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FORME VERBALI GRECHE DEL NUOVO TESTAMENTO 

Premessa 

1 -Queste forme verbali coniugate,come si trovano nel Nuovo Testamento, poste in ordine alfabetico, si propongono di essere un utile strumento per facilitare la lettura in greco Koine del Nuovo Testamento stesso .in quanto individuano la prima persona del presente indicativo delle forme verbali dandone anche il significato italiano .
Prima vengono riportate le forme verbali coniugate, poste il ordine alfabetico( sono più di diecimila),poi, nella seconda parte, sono elencate  la prima persona  del presente indicativo di tutti i verbi del Nuovo Testamento con il loro numero Strong ed i significati principali( sono più di 2400  adoperati nel NT su circa 30000 verbi del greco antico)
Sempre per il verbo primario,  vi è anche  un riferimento al Theological Dictionary of the New Testament(titolo originale: Theologisches Worterbuch zum NT di G. Kittel e G. Friedrich, in italiano Grande lessico del NT, Paideia, Brescia, 1965-1992).Sono stati  consultati, per i significati, anche il Dizionario Esegetico del Nuovo Testamento di Horst Balz e Gerhard Schneider ed altri lessici..
Mentre per forme verbali coniugate,oltre alla consultazione del Nuovo Testamento  greco secondo  
Nestle-Aland mi sono avvalso del Vocabolario Greco Italiano del sito  www.laparola.net e del vocabolario dello Strong.

In un altro file  vi è una terza parte dove sono riportate le concordanze delle forme verbali coniugate con i 27 libri del Nuovo Testamento.Queste concordanze sono riprese  dallo Strong’s Ebrew and Greek Dictionary
2- Le abbreviazioni usate nel testo  sono le seguenti 

Abbreviazioni usate:

acc.    accusativo

aor.    aoristo

att.    
attivo

comp.
comparativo

cong.
 congiuntivo

femm.femminile

fut.    
futuro

impf.
imperfetto

imptv.imperativo

ind.    indicativo

inf.    
infinito

masc.
maschile

med.  
medio

ott.    
ottativo

pass.
passivo

pf.    
perfetto

pl.    
plurale

ppf.    piucchepperfetto

pres.
presente

ptc.    
participio

sing.
singolare

FORME VERBALI CONIUGATE 

a

¢gage‹n: att. aor. inf. ¥gw
¢g£gete, ¢g£getš: 2pl. att. aor. imptv. . ¥gw
¢g£gV: 3sing. att. aor. cong. . ¥gw
¢gagÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. Masc  . ¥gw.

¢gagÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. . ¥gw
¢gaqoerge‹n: att. pres. inf. Di ¢gaqoergšw
¢gaqopoie‹te: 2pl. att. pres. imptv.di ¢gaqopoišw :
¢gaqopoiÁsai: att. aor. inf.                           ¢gaqopoišw :

¢gaqopoiÁte: 2pl. att. pres. cong.                 .¢gaqopoišw 

¢gaqopoioàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc.  ¢gaqopoišw      

¢gaqopoioàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc.   ¢gaqopoišw    

¢gaqopoioàsai: att. pres. ptc. nom. pl. femm.     ¢gaqopoišw  

¢gaqopoiîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢gaqopoišw        

¢gaqourgîn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc  ¢gaqourgšw
¢galliaqÁnai: pass. aor. Inf ¢galli£w.

¢galli©sqe: 2pl. med. pres. imptv., 2pl. med. pres. ind. ¢galli£w
¢galliîmen: 1pl. att. pres. cong. ¢galli£w
¢gallièmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc ¢galli£w.

¢ganakte‹n: att. pres. inf ¢ganaktšw
¢ganaktoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢ganaktšw
¢ganaktîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢ganaktšw
¢gap´: 3sing. att. pres. ind., 3sing. att. pres. cong. ¢gap£w
¢gap©n: att. pres. inf. ¢gap£w
¢gap´j: 2sing. att. pres. ind. ¢gap£w
¢gap©te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind., 2pl. att. pres. Cong  ¢gap£w.

¢gap©tš: 2pl. att. pres. cong. ¢gap£w
¢gap£tw: 3sing. att. pres. imptv. ¢gap£w
¢gaphq»setai: 3sing. pass. fut. Ind   ¢gap£w .

¢gap»santoj, ¢gap»santÒj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ¢gap£w
¢gap»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢gap£w
¢gap»sate: 2pl. att. aor. imptv. ¢gap£w
¢gap»sei: 3sing. att. fut. ind. ¢gap£w
¢gap»seij: 2sing. att. fut. ind. ¢gap£w
¢gap»shte: 2pl. att. aor. cong. ¢gap£w
¢gap»sw: 1sing. att. fut. ind. ¢gap£w
¢gapî: 1sing. att. pres. ind. ¢gap£w
¢gapîmai: 1sing. pass. pres. ind. ¢gap£w
¢gapîmen: 1pl. att. pres. ind., 1pl. att. pres. cong. ¢gap£w
¢gapîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢gap£w
¢gapîntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢gap£w
¢gapînti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. ¢gap£w
¢gapèntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢gap£w
¢gapîsin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc   ¢gap£w.

¢ggareÚousin: 3pl. att. pres. ind. ¢ggareÚw
¢ggareÚsei: 3sing. att. fut. ind. ¢ggareÚw
¢ggšllousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. ¢ggšllw
¥ge: 2sing. att. pres. imptv. . ¥gw
¥gei: 3sing. att. pres. ind. . ¥gw
¥gein: att. pres. inf. . ¥gw
¥gesqai: pass. pres. inf. . ¥gw
¥gesqe: 2pl. pass. pres. ind. . ¥gw
¡gi£zei: 3sing. att. pres. ind.             ¡gi£zw
¡gi£zetai: 3sing. pass. pres. ind. ¡gi£zw
¡giazÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc¡gi£zw
¡giazomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc ¡gi£zw
¡gi£zon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. ¡gi£zw
¡gi£zw: 1sing. att. pres. ind.

¡gi£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc    ¡gi£zw.

¡gi£sai: 3sing. att. aor. ott. ¡gi£zw
¡gi£saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¡gi£zw
¡gi£sate: 2pl. att. aor. imptv¡gi£zw
¡gi£sV: 3sing. att. aor. Cong ¡gi£zw
¡giasq»tw: 3sing. pass. aor. Imptv ¡gi£zw
¡g…ason: 2sing. att. aor. Imptv ¡gi£zw
¡gn…zei: 3sing. att. pres. ind. ¡gn…zw
¡gn…sate: 2pl. att. aor. imptv. ¡gn…zw
¡gnisqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ¡gn…zw
¡gn…sqhti: 2sing. pass. aor. Imptv ¡gn…zw
¡gn…swsin: 3pl. att. aor. cong. ¡gn…zw
¢gnoe‹: 3sing. att. pres. ind. ¢gnošw
¢gnoe‹n: att. pres. inf. ¡gn…zw
¢gnoe‹tai: 3sing. pass. pres. ind. ¡gn…zw
¢gnoe‹te: 2pl. att. pres. Ind ¡gn…zw
¢gno»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢gnošw
¢gnooàmen: 1pl. att. pres. Ind  ¢gnošw.

¢gnooÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc ¢gnošw.

¢gnooÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢gnošw
¢gnooàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢gnošw
¢gnooàsin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc¢gnošw.

¢gnoîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢gnošw
¢gÒmena: pass. pres. ptc. acc. pl. neut  . ¥gw.

¥gontai: 3pl. pass. pres. ind. . ¥gw
¥gontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc . ¥gw.

¢gor£zei: 3sing. att. pres. ind. ¢gor£zw
¢gor£zontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢gor£zw
¢gor£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢gor£zw
¢gor£sai: att. aor. inf. ¢gor£zw
¢gor£santa: att. aor. ptc. acc. sing. masc. ¢gor£zw
¢gor£saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢gor£zw
¢gor£sate: 2pl. att. aor. Imptv  ¢gor£zw
¢goras£tw: 3sing. att. aor. imptv. ¢gor£zw
¢gÒrason: 2sing. att. aor. imptv. ¢gor£zw
¢gor£swmen: 1pl. att. aor. Cong ¢gor£zw
¢gor£swsin: 3pl. att. aor. Cong ¢gor£zw
¥gousin: 3pl. att. pres. Ind    da ¥gw.

¢grauloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc.da ¢greÚw 

¢greÚswsin: 3pl. att. aor. cong.da  ¢greÚw 

¢grupne‹te: 2pl. att. pres. Imptv ¢grupnšw.

¢grupnoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc¢grupnšw.

¢grupnoàsin: 3pl. att. pres. ind. ¢grupnšw
¥gw: 1sing. att. pres. ind.   Da ¥gw
¥gwmen: 1pl. att. pres. cong. . ¥gw
¢gwn…zesqe: 2pl. med. pres. imptv.da¢gwn…zomai 
¥gwsin: 3pl. att. pres. cong. . ¥gw
¢gwnizÒmeqa: 1pl. med. pres. Ind da ¢gwn…zomai.

¢gwnizÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. Masc  ¢gwn…zomai.
¢gwn…zou: 2sing. med. pres. Imptv 1     da  ¢gwn…zomai
¢dhmone‹n: att. pres. inf.da  ¢dhmonšw
¢dike‹sqe: 2pl. pass. pres. Ind da. ¢dikšw 
¢dike‹te: 2pl. att. pres. ind.da ¢dikšw 

¢dikhqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. Masc da ¢dikšw. 
¢dikhqÍ: 3sing. pass. aor. Cong  ¢dikšw
¢dikÁsai: att. aor. Inf ¢dikšw 

.¢dik»santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ¢dikšw
¢dikhs£tw: 3sing. att. aor. imptv. ¢dikšw
¢dik»sV: 3sing. att. aor. cong. ¢dikšw
¢dik»sVj: 2sing. att. aor. cong ¢dikšw
¢dik»shte: 2pl. att. aor. cong. ¢dikšw
¢dik»sousin: 3pl. att. fut. ind ¢dikšw
¢dikoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢dikšw
¢dikoÚmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc  ¢dikšw 

¢dikoàsin: 3pl. att. pres. ind. ¢dikšw
¢dikî: 1sing. att. pres. Ind  ¢dikšw 

¢dikîn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc  da ¢dikšw.

°dontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. °dw 

°dousin: 3pl. att. pres. ind. °dw 

¢dunat»sei: 3sing. att. fut. Ind ¢dunatšw
¢qete‹: 3sing. att. pres. ind. ¢qetšw
¢qete‹te: 2pl. att. pres. Ind  ¢qetšw
¢qetÁsai: att. aor. Inf  ¢qetšw
¢qet»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc ¢qetšw
¢qet»sw: 1sing. att. fut. ind. ¢qetšw  
3) rigettare, rifiutare, disdegnare

¢qetoàsin: 3pl. att. pres. ind. ¢qetšw
¢qetî: 1sing. att. pres. ind. ¢qetšw
¢qetîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢qetšw 

¢qlÍ: 3sing. att. pres. cong. ¢qlšw 
¢ql»sV: 3sing. att. aor. cong. ¢qlšw 

¢qumîsin: 3pl. att. pres. cong. ¢qumšw  
aƒmorrooàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. Aƒmorrošw  
a„ne‹n: att. pres. inf. a„nšw
a„ne‹te: 2pl. att. pres. Imptv a„nšw.

a„noànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. a„nšw
a„noàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. a„nšw
a„noÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. a„nšw
a„nîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. a„nšw
a�re: 2sing. att. pres. Imptv a‡rw
a‡rei: 3sing. att. pres. ind. a‡rw
a‡reij: 2sing. att. pres. ind. a‡rw
a‡retai: 3sing. pass. pres. ind a‡rw
a‡rete: 2pl. att. pres. imptvActs 8:33 a‡rw
aƒr»somai: 1sing. med. fut. ind. Aƒršomai

a„rÒmenon:  pass. pres. ptc. acc. sing. masc. a‡rw
a‡rontoj, a‡rontÒj: att. pres. ptc. gen. sing. masc a‡rw
a‡rwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc a‡rw. 

a‡rwsin: 3pl. att. pres. cong. a‡rw 

a‡sqwntai: 3pl. med. aor. cong. a„sq£nomai 
a„scunšsqw: 3sing. med. pres. imptv. a„scÚnomai1 
a„scunq»somai: 1sing. pass. fut. ind. 

a„scunqîmen: 1pl. pass. aor. cong. a„sq£nomai
a„scÚnomai: 1sing. med. pres. ind. a„scÚnomai
a„te‹n: att. pres. Inf          a„tšw
a„te‹j: 2sing. att. pres. Ind a„tšw
a„te‹sqai: med. pres. Inf a„tšw
a„te‹sqe: 2pl. med. pres. ind. a„tšw
a„te‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. a„tšw 

a„te…tw: 3sing. att. pres. imptv. a„tšw 

a„tÁsai: att. aor. Inf a„tšw 

a„t»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. a„tšw
a„t»sasqe: 2pl. med. aor. imptv a„tšw
a„t»sei: 3sing. att. fut. ind. a„tšw
a„t»sesqe: 2pl. med. fut. Ind a„tšw
a„t»sV: 2sing. med. aor. cong. a„tšw
a„t»sVj: 2sing. att. aor. cong. a„tšw
a„t»shtai: 3sing. med. aor. cong a„tšw
a„t»shte, a„t»shtš: 2pl. att. aor. cong. a„tšw
a‡thsÒn: 2sing. att. aor. imptv a„tšw
a„t»sousin: 3pl. att. fut. ind. a„tšw
a„t»swmai: 1sing. med. aor. cong a„tšw
a„t»swmšn: 1pl. att. aor. cong. a„tšw
a„t»swntai: 3pl. med. aor. cong. a„tšw
a„toàmai: 1sing. med. pres. ind a„tšw
a„toÚmeqa: 1pl. med. pres. Ind a„tšw
a„toÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc a„tšw
a„toànti, a„toànt…: att. pres. ptc. dat. sing. masc a„tšw
a„toàs£: att. pres. ptc. nom. sing. femm a„tšw
a„toàsin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc. a„tšw 

a„tîmen: 1pl. att. pres. Cong 1  a„tšw
a„tîn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc a„tšw  

pres part ind a„cmalwteÚw
a„cmalwt…zont£: att. pres. ptc. acc. sing. masc. a„cmalwt…zw 

a„cmalwt…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. Masc. a„cmalwt…zw
a„cmalwtisq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. a„cmalwt…zw  
¢kolouqe‹: 3sing. att. pres. ind. ¢kolouqšw
¢koloÚqei: 2sing. att. pres. imptv. ¢kolouqšw
¢kolouqe‹n: att. pres. inf. ¢kolouqšw
¢kolouqe…tw: 3sing. att. pres. imptv. ¢kolouqšw
¢kolouqÁsai: att. aor. inf. ¢kolouqšw
¢kolouq»santšj: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢kolouqšw
¢kolouqhs£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. ¢kolouqšw
¢kolouq»sate: 2pl. att. aor. imptv. ¢kolouqšw
¢kolouq»seij: 2sing. att. fut. ind. ¢kolouqšw
¢kolouq»sousin: 3pl. att. fut. ind. ¢kolouqšw
¢kolouq»sw: 1sing. att. fut. ind. ¢kolouqšw
¢kolouqoànta: att. pres. ptc. acc. sing. Masc ¢kolouqšw
¢kolouqoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢kolouqšw
¢kolouqoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢kolouqšw
¢kolouqoànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. ¢kolouqšw
¢kolouqoÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. ¢kolouqšw
¢kolouqoàsin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc. ¢kolouqšw
¢kolouqoàs…n: 3pl. att. pres. ind. ¢kolouqšw
¢kolouqîn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc ¢kolouqšw.

¢khkÒamen: 1pl. att. pf. ind. ¢koÚw
¢khkÒasin: 3pl. att. pf. Ind  ¢koÚw.

¢khkÒate: 2pl. att. pf. ind. ¢koÚw.

¢khkoÒtaj: att. pf. ptc. acc. pl. Masc ¢koÚw.

¥koue: 2sing. att. pres. imptv. ¢koÚw.

¢koÚei: 3sing. att. pres. ind. ¢koÚw.

¢koÚein: att. pres. inf. ¢koÚw.

¢koÚeij: 2sing. att. pres. ind. ¢koÚw.

¢koÚetai: 3sing. pass. pres. ind. ¢koÚw.

¢koÚete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. ¢koÚw.

¢kouštw: 3sing. att. pres. imptv. ¢koÚw.

¢koÚomen: 1pl. att. pres. ind. ¢koÚw.

¢koÚonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc., att. pres. ptc. nom. pl. Neut ¢koÚw.

¢koÚontaj, ¢koÚont£j: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢koÚw.

¢koÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢koÚw.

¢koÚonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. ¢koÚw.

¢koÚontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. ¢koÚw.

¢kouÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢koÚw.

¢koÚousin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc ¢koÚw.

¢koàsai, ¢koàsa…: att. aor. inf. ¢koÚw.

¢koÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢koÚw.

¢kous£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. ¢koÚw.

¢koÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢koÚw.

¢koÚsasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ¢koÚw.

¢koÚsasin: att. aor. ptc. dat. pl. masc. ¢koÚw.

¢koÚsate, ¢koÚsatš: 2pl. att. aor. imptv. ¢koÚw.

¢kous£tw: 3sing. att. aor. imptv. ¢koÚw.

¢kous£twsan: 3pl. att. aor. imptv. ¢koÚw.

¢koÚsei: 3sing. att. fut. ind. ¢koÚw.

¢koÚsesqe: 2pl. med. fut. ind. ¢koÚw.

¢koÚsete: 2pl. att. fut. ind. ¢koÚw.

¢kousqe‹sin: pass. aor. ptc. dat. pl. neut ¢koÚw.

¢kousqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ¢koÚw.

¢kousq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ¢koÚw.

¢kousÒmeq£: 1pl. med. fut. ind. ¢koÚw.

¢koÚsontai: 3pl. med. fut. ind. ¢koÚw.

¢koÚsousin: 3pl. att. fut. ind. ¢koÚw.

¢koÚswsin: 3pl. att. aor. cong. Da ¢koÚw
¢koÚsV: 2sing. med. fut. ind., 3sing. att. aor. Cong ¢koÚw.

¢koÚshte: 2pl. att. aor. cong. ¢koÚw.

¢koÚw: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. ¢koÚw.

¢koÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢koÚw.

¢koÚwsin: 3pl. att. pres. cong. ¢koÚw.

¢kuro‹: 3sing. att. pres. ind. ¢kurÒw
¢kuroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢kurÒw
¢lal£zon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. ¢lal£zw
¢lal£zontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢lal£zw
¥leiya…: 2sing. med. aor. imptv. ¢le…fw
¢le…yantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc¢le…fw
¢le…yasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ¢le…fw
¢le…ywsin: 3pl. att. aor. cong. ¢le…fw
¢lhqeÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢lhqeÚw 
¢lhqeÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢lhqeÚw
att pres con 3 sing¢l»qw 

¢l»qousai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. ¢l»qw
¡lieÚein: att. pres. inf. ¡lieÚw 
¡lisq»setai: 3sing. pass. fut. Ind    ¡l…zw
¢llaghsÒmeqa: 1pl. pass. fut. ind. ¢ll£ssw 

¢llag»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ¢ll£ssw
¢ll£xai: att. aor. inf. ¢ll£ssw
¢ll£xei: 3sing. att. fut. ind. ¢ll£ssw
¢llhgoroÚmena: pass. pres. ptc. nom. pl. neut ¢llhgoršw
¡llÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. . ¤llomai 

¡llomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. neut. . ¤llomai 

¢loîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢lo£w 

¢loînta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ¢lo£w
¡m£rtane: 2sing. att. pres. Imptv  ¡mart£nw.

¡mart£nei: 3sing. att. pres. ind. ¡mart£nw
¡mart£nein: att. pres. inf. ¡mart£nw
¡mart£nete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. ¡mart£nw
¡mart£nonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ¡mart£nw
¡mart£nontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¡mart£nw
¡mart£nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¡mart£nw
¡martanÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¡mart£nw
¡mart£nousin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. ¡mart£nw
¡mart£nwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc ¡mart£nw.

¡m£rtV: 3sing. att. aor. cong. ¡mart£nw
¡mart»santaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. ¡mart£nw
¡mart»santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ¡mart£nw
¡marths£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. ¡mart£nw
¡mart»sasin: att. aor. ptc. dat. pl. masc. ¡mart£nw
¡mart»sei: 3sing. att. fut. ind. ¡mart£nw
¡mart»sV: 3sing. att. aor. cong. ¡mart£nw
¡mart»swmen: 1pl. att. aor. cong. ¡mart£nw
¡m£rthte: 2pl. att. aor. cong. ¡mart£nw 
¢mhs£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. ¢m£w
¢mšlei: 2sing. att. pres. imptv. ¢melšw
¢mel»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢melšw
¢mfišzei: 3sing. att. pres. ind. ¢mfi£zw
¢mfib£llontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢mfib£llw
¢mfišnnusin: 3sing. att. pres. ind. ¢mfišnnumi
¢n£ba: 2sing. att. aor. Imptv   ¢naba…nw.

¢naba…nei: 3sing. att. pres. ind. ¢naba…nw
¢naba…nein: att. pres. Inf  ¢naba…nw.

¢naba…nomen: 1pl. att. pres. ind. ¢naba…nw.

¢naba‹non: att. pres. ptc. acc. sing. neut., att. pres. ptc. nom. sing. neut. ¢naba…nw.

¢naba…nonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc., att. pres. ptc. nom. pl. neut ¢naba…nw.

¢naba…nontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc ¢naba…nw.

¢naba…nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢naba…nw.

¢nabainÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢naba…nw
¢naba…nousin: 3pl. att. pres. ind. ¢naba…nw
¢naba…nw: 1sing. att. pres. Ind  ¢naba…nw.

¢naba…nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢naba…nw
¢nab£nta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. . ¢naba…nw
¢nab£ntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢naba…nw
¢nab£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc . ¢naba…nw
¢nab¦j: att. aor. ptc. nom. sing. Masc . ¢naba…nw
¢n£bate: 2pl. att. aor. imptv. . ¢naba…nw
¢nabšbhka: 1sing. att. pf. ind. . ¢naba…nw
¢nabšbhken: 3sing. att. pf. ind. . ¢naba…nw
¢nab»setai: 3sing. med. fut. Ind  . ¢naba…nw
¢n£bhte: 2pl. att. aor. imptv. ¢naba…nw
¢neba…nomen: 1pl. att. impf. Ind . ¢naba…nw
¢nšbainon: 3pl. att. impf. Ind . ¢naba…nw
¢nšbh: 3sing. att. aor. Ind . ¢naba…nw
¢nšbhmen: 1pl. att. aor. Ind . ¢naba…nw
¢nšbhn: 1sing. att. aor. ind. ¢naba…nw
¢nšbhsan: 3pl. att. aor. ind. ¢naba…nw
¢neb£leto: 3sing. med. aor. ind. ¢nab£llomai
¢nabib£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢nabib£zw
¢nablšpousin: 3pl. att. pres. ind. ¢nablšpw
¢nablšyantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ¢nablšpw
¢nablšyaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. . ¢nablšpw
¢nablšyasai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. . ¢nablšpw
¢nablšyV: 3sing. att. aor. cong. . ¢nablšpw
¢nablšyVj: 2sing. att. aor. Cong . ¢nablšpw
¢n£bleyon: 2sing. att. aor. Imptv . ¢nablšpw
¢nablšyw: 1sing. att. aor. cong. . ¢nablšpw
¢nšbleya: 1sing. att. aor. ind. . ¢nablšpw
¢nšbleyan: 3pl. att. aor. ind. . ¢nablšpw
¢nšbleyen, ¢nšbleyšn: 3sing. att. aor. ind. ¢nablšpw
¢nebÒhsen: 3sing. att. aor. ind. ¢nabo£w 

¢nagge‹lai: att. aor. inf. ¢naggšllw
¢naggele‹: 3sing. att. fut. ind. ¢naggšllw
¢naggšllomen: 1pl. att. pres. Ind ¢naggšllw
¢naggšllontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢naggšllw
¢naggšllwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢naggšllw
¢n»ggeil£n: 3pl. att. aor. ind. ¢naggšllw
¢n»ggeilen: 3sing. att. aor. ind. ¢naggšllw
¢nhggšlh: 3sing. pass. aor. ind. ¢naggšllw
¢n»ggellon: 3pl. att. impf. ind. ¢naggšllw
¢nagegennhmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. ¢nagenn£w
¢nagenn»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nagenn£w
¢naginèskeij: 2sing. att. pres. ind. ¢naginèskw
¢naginèskete: 2pl. att. pres. ind. . ¢naginèskw
¢naginèskhtai: 3sing. pass. pres. cong. . ¢naginèskw
¢naginwskomšnaj: pass. pres. ptc. acc. pl. femm. . ¢naginèskw
¢naginwskomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. . ¢naginèskw
¢naginwskÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. . ¢naginèskw
¢naginèskontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. . ¢naginèskw
¢naginèskontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. . ¢naginèskw
¢naginèskwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. . ¢naginèskw
¢nagnÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. . ¢naginèskw
¢nagnoÝj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. . ¢naginèskw
¢nagnînai: att. aor. inf. . ¢naginèskw
¢nagnwsqÍ: 3sing. pass. aor. cong. . ¢naginèskw
¢nagnwsqÁnai: pass. aor. inf. . ¢naginèskw
¢nagnîte: 2pl. att. aor. cong. . ¢naginèskw
¢neg…nwsken: 3sing. att. impf. ind. . ¢naginèskw
¢nšgnwsan: 3pl. att. aor. ind. . ¢naginèskw
¢nšgnwte: 2pl. att. aor. ind. ¢naginèskw
¢nagk£zeij: 2sing. att. pres. ind. ¢nagk£zw
¢nagk£zousin: 3pl. att. pres. ind. ¢nagk£zw
¢n£gkason: 2sing. att. aor. imptv. ¢nagk£zw
¢negnwr…sqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢nagnwr…zomai
¢nagage‹n: att. aor. inf. ¢n£gw
¢nagagèn, ¢nagagën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢n£gw
¢n£gesqai: pass. pres. Inf  ¢n£gw
¢nagomšnoij: pass. pres. ptc. dat. pl. masc. ¢n£gw
¢nacqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢n£gw
¢nacqÁnai: pass. aor. inf. . ¢n£gw
¢n£deixon: 2sing. att. aor. imptv. ¢nade…knumi
¢nadex£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nadšcomai
¢nadÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢nad…dwmi
¢nšzhsen: 3sing. att. aor. ind. anaz£w
¢nazhtÁsai: att. aor. inf. ¢nazhtšw
¢nazhtoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢nazhtšw
¢nazws£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢nazènnumi
¢nazwpure‹n: att. pres. inf. ¢nazwpuršw
¢naqemat…zein: att. pres. inf. ¢naqemat…zw
¢neqemat…samen: 1pl. att. aor. ind. ¢naqemat…zw
¢neqem£tisan: 3pl. att. aor. ind. ¢naqemat…zw
¢naqewroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢naqewršw
¢naqewrîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢naqewršw
¢naireqÁnai: pass. aor. inf. ¢nairšw
¢naire‹: 3sing. att. pres. ind. . ¢nairšw
¢naire‹n: att. pres. Inf . ¢nairšw
¢naire‹sqai: pass. pres. inf. ¢nairšw
¢nairoumšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢nairšw
¢nairoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢nairšw
¢nez»toun: 3pl. att. impf. ind. ¢nazhtšw
¢nšdeixen: 3sing. att. aor. ind. ¢nade…knumi
¢neq£lete: 2pl. att. aor. ind. ¢naq£llw
¢ne‹lan: 3pl. att. aor. ind. ¢nairšw
¢ne…late: 2pl. att. aor. ind. ¢nairšw
¢ne…lato: 3sing. med. aor. ind. ¢nairšw
¢ne‹len: 3sing. att. aor. ind. ¢nairšw
¢ne‹lej: 2sing. att. aor. ind. ¢nairšw
¢ne…cesqš: 2pl. med. impf. ind. ¢nairšw
¢nele‹: 3sing. att. fut. ind. ¢nairšw
¢nele‹n: att. aor. inf. ¢nairšw
¢nšlwsin: 3pl. att. aor. cong. ¢nairšw
¢nVršqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢nairšw
¢nakain…zein: att. pres. inf. ¢nakain…zw
¢nek£qisen: 3sing. att. aor. ind. ¢nakaq…zw
¢nakainoÚmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc. ¢nakainÒw
¢nakainoàtai: 3sing. pass. pres. ind. ¢nakainÒw
¢nakaluptÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. ¢nakalÚptw
¢nak£myai: att. aor. inf. ¢nak£mptw
¢nak£myei: 3sing. att. fut. ind. ¢nak£mptw
¢nak£myw: 1sing. att. fut. ind. ¢nak£mptw
¢nakekalummšnJ: pass. pf. ptc. dat. sing. neut. ¢nakalÚptw
¢nakeimšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. ¢n£keimai
¢nake…menoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢n£keimai
¢nakeimšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. ¢n£keimai
¢nakeimšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢n£keimai
¢nakeimšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢n£keimai
¢nakefalaioàtai: 3sing. pass. pres. ind. ¢nakefalaiÒw
¢nakefalaièsasqai: med. aor. inf. ¢nakefalaiÒw
¢nakliqÁnai: pass. aor. inf. ¢nakl…nw
¢nakliq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ¢nakl…nw
¢nakl‹nai: att. aor. inf. ¢nakl…nw
¢nakline‹: 3sing. att. fut. ind. ¢nakl…nw
anakr£xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nakr£zw
¢nakriqî: 1sing. pass. aor. Cong ¢nakr…nw.

¢nakr…nantšj: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢nakr…nw
¢nakr…naj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nakr…nw
¢nakr…nei: 3sing. att. pres. ind. ¢nakr…nw
¢nakr…netai: 3sing. pass. pres. ind. ¢nakr…nw
¢nakrinÒmeqa: 1pl. pass. pres. ind. ¢nakr…nw
¢nakr…nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢nakr…nw
¢nakr…nous…n: att. pres. ptc. dat. pl. masc. ¢nakr…nw
¢nakr…nw: 1sing. att. pres. ind. ¢nakr…nw
¢nakr…nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. . ¢nakr…nw
¢nakÚyai: att. aor. inf. ¢nakÚptw
¢nakÚyaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nakÚptw
¢nakÚyate: 2pl. att. aor. imptv. ¢nakÚptw
¢nal£bete: 2pl. att. aor. imptv. ¢nalamb£nw
¢nalabÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢nalamb£nw
¢nalabën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nalamb£nw
¢nalamb£nein: att. pres. inf. ¢nalamb£nw
¢nalhmfqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nalamb£nw
¢nalwqÁte: 2pl. pass. aor. cong. ¢nal…skw
¢nalîsai: att. aor. inf. ¢nal…skw
¢nalog…sasqe: 2pl. med. aor. imptv. ¢nalog…zomai
¢nalàsai: att. aor. inf. ¢nalÚw
¢nalÚsV: 3sing. att. aor. cong. ¢nalÚw
¢namšnein: att. pres. inf. ¢namšnw
¢namimnÇskesqe: 2pl. pass. pres. imptv. ¢namimnÇskw
¢namimnVskomšnou: pass. pres. ptc. gen. sing. masc. ¢namimnÇskw
¢namimnÇskw: 1sing. att. pres. ind. ¢namimnÇskw
¢namn»sei: 3sing. att. fut. ind. ¢namimnÇskw
¢namnhsqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢namimnÇskw
¢nemn»sqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢namimnÇskw
¢naneoàsqai: pass. pres. inf. ¢naneÒw
¢nan»ywsin: 3pl. att. aor. cong. ¢nan»fw
¢napa»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ¢napaÚw
¢napaÚesqe: 2pl. med. pres. ind. ¢napaÚw
¢napaÚetai: 3sing. med. pres. ind. ¢napaÚw
¢napaÚou: 2sing. med. pres. imptv. ¢napaÚw
¢napaÚsasqe: 2pl. med. aor. imptv¢napaÚw
¢n£pausÒn: 2sing. att. aor. Imptv ¢napaÚw
¢napaÚsontai: 3pl. med. fut. Ind ¢napaÚw
¢napaÚsw: 1sing. att. fut. Ind  ¢napaÚw
¢napšpautai: 3sing. pass. pf. ind. ¢napaÚw
¢nšpausan: 3pl. att. aor. ind. ¢napaÚw
¢nape…qei: 3sing. att. pres. ind. ¢nape…qw
¢napšmyw: 1sing. att. aor. cong. ¢napšmpw
¢nšpemy£: 1sing. att. aor. ind. ¢napšmpw
¢nšpemyen: 3sing. att. aor. ind. ¢napšmpw
¢naphd»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢naphd£w
¢n£pese: 2sing. att. aor. imptv. ¢nap…ptw
¢napese‹n: att. aor. inf. ¢nap…ptw
¢napesën: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ¢nap…ptw.

¢nšpesan: 3pl. att. aor. ind. ¢nap…ptw
¢nšpesen: 3sing. att. aor. ind. ¢nap…ptw
¢naplhroàtai: 3sing. pass. pres. ind. ¢naplhrÒw
¢naplhrîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢naplhrÒw
¢naplhrîsai: att. aor. inf. ¢naplhrÒw
¢naplhrèsete: 2pl. att. fut. ind. ¢naplhrÒw
¢naplhrèsV: 3sing. att. aor. cong. ¢naplhrÒw
¢nepl»rwsan: 3pl. att. aor. ind. ¢naplhrÒw
¢naptÚxaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢naptÚssw
¢n£ptei: 3sing. att. pres. ind. ¢n£ptw
¢n»fqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢n£ptw
¢nase…ei: 3sing. att. pres. ind. ¢nase…w
¢nšseisan: 3pl. att. aor. ind. ¢nase…w
¢naskeu£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢naskeu£zw
¢nasp£sei: 3sing. att. fut. ind. ¢nasp£w
¢nesp£sqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢nasp£w
¢nastatoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢nastatÒw
¢nastatèsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢nastatÒw
¢nastatèsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nastatÒw
¢nastauroàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢nastaurÒw
¢n£sta: 2sing. att. aor. imptv     ¢n…sthmi
¢nast¦n: att. aor. ptc. nom. S ing. Neut  ¢n…sthmi 

¢nast£ntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢n…sthmi
¢nast£j, ¢nast¦j: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢n…sthmi
¢nast©sa: att. aor. ptc. nom. sing. Femm ¢n…sthmi
¢nasten£xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nasten£zw
¢nasten£xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc.da   ¢nasten£zw
¢nastÍ: 3sing. att. aor. Cong ¢n…sthmi
¢n£sthqi: 2sing. att. aor. Imptv ¢n…sthmi
¢nastÁnai: att. aor. Inf ¢n…sthmi
¢nast»saj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ¢n…sthmi
¢nast»sei: 3sing. att. fut. Ind ¢n…sthmi
¢nast»setai: 3sing. med. fut. Ind ¢n…sthmi
¢nast»sontai: 3pl. med. fut. ind. ¢n…sthmi
¢nast»sw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. ¢n…sthmi
¢nastr£fhte: 2pl. pass. aor. imptv. ¢nastršfw
¢nastršfesqai: pass. pres. inf. ¢nastršfw
¢nastrefomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc¢nastršfw.

¢nastrefomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢nastršfw
¢nastršyantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢nastršfw
¢nastršyw: 1sing. att. fut. ind. ¢nastršfw
¢nastîsin: 3pl. att. aor. cong. ¢n…sthmi
¢nat£xasqai: med. aor. inf. ¢nat£ssomai
¢nate…lantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ¢natšllw
¢nate…lV: 3sing. att. aor. cong. ¢natšllw
¢natšllei: 3sing. att. pres. ind. ¢natšllw
¢natšllousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. ¢natšllw
¢natštalken: 3sing. att. pf. ind. ¢natšllw
¢natršpousin: 3pl. att. pres. ind. ¢natršpw
¢nštreyen: 3sing. att. aor. ind. ¢natršpw
¢nateqrammšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. ¢natršfw
¢nafa…nesqai: pass. pres. inf. ¢nafa…nw
¢naf£nantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢nafa…nw
¢nafšrei: 3sing. att. pres. ind. ¢nafšrw
¢nafšrein: att. pres. inf. ¢nafšrw
¢nafšrwmen: 1pl. att. pres. cong. ¢nafšrw
¢nacwre‹te: 2pl. att. pres. imptv. ¢nacwršw
¢nacwr»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢nacwršw
¢nacwrhs£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. ¢nacwršw
¢nacwr»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢nacwršw
¢ndr…zesqe: 2pl. med. pres. imptv. ¢ndr…zomai
¢neqšmhn: 1sing. med. aor. ind. ¢nat…qemai
¢nšqeto: 3sing. med. aor. ind. ¢nat…qemai
¢nšqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢n…hmi

¢neqršyato: 3sing. med. aor. ind. ¢natršfw
¢nškeito: 3sing. med. impf. ind. ¢n£keimai
¢nšklinen: 3sing. att. aor. ind. ¢nakl…nw
¢nškragon, ¢nškraxan: 3pl. att. aor. ind. ¢nakr£zw
¢nškraxen: 3sing. att. aor. ind. ¢nakr£zw
¢nškuyen: 3sing. att. aor. ind. ¢nakÚptw
¢nel£bete: 2pl. att. aor. ind. ¢nalamb£nw
¢nel»mfqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢nalamb£nw
¢nemizomšnJ: pass. pres. ptc. dat. sing. masc. ¢nem…zomai
¢nenegke‹n: att. aor. inf. ¢nafšrw
¢nenšgkaj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ¢nafšr
¢nenšgkai: att. aor. inf. ¢nafšrw
¢nšntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc ¢n…hmi

¢nšxomai: 1sing. med. fut. ind. ¢nšcomai
¢nšxontai: 3pl. med. fut. ind. ¢nšcomai
.¢nšsth: 3sing. att. aor. ind. ¢n…sthmi
¢nšsthsan: 3pl. att. aor. ind. ¢n…sthmi
¢nšsthsen: 3sing. att. aor. ind. ¢n…sthmi
¢nestr£fhmen, ¢nestr£fhmšn: 1pl. pass. aor. Ind ¢nastršfw

¢nescÒmhn: 1sing. med. aor. ind. ¢nšcomai
¢net£zein: att. pres. inf. ¢net£zw 

¢net£zesqai: pass. pres. inf. ¢net£zw
¢nšteilen: 3sing. att. aor. ind. ¢natšllw
¢netr£fh: 3sing. pass. aor. ind. ¢natršfw
¢neàran: 3pl. att. aor. ind. ¢neur…skw
¢neurÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢neur…skw
¢nefšreto: 3sing. pass. impf. ind. ¢nafšrw
¢nefènhsen: 3sing. att. aor. ind. ¢nafwnšw
¢nšcesqe: 2pl. med. pres. imptv., 2pl. med. pres. ind. ¢nšcomai
¢nšcesqš: 2pl. med. pres. ind. ¢nšcomai
¢necÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. ¢nšcomai
¢necÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. Masc ¢nšcomai.

¢necèrhsan: 3pl. att. aor. ind. ¢nacwršw
¢necèrhsen: 3sing. att. aor. ind. ¢nacwršw
¢nšyuxen: 3sing. att. aor. ind. ¢nayÚcw
¢nšJgen: 3sing. att. pf. ind. ¢no…gw
¢neJgmšnaj: pass. pf. ptc. acc. pl. femm. ¢no…gw
¢neJgmšnhj: pass. pf. ptc. gen. sing. femm. . ¢no…gw
¢neJgmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. . ¢no…gw
¢neJgmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. . ¢no…gw
¢neJgmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. . ¢no…gw
¢neJgÒta: att. pf. ptc. acc. sing. masc. . ¢no…gw
¢nšJxen: 3sing. att. aor. ind. . ¢no…gw
¢neócqh: 3sing. pass. aor. ind. . ¢no…gw
¢neJcqÁnai: pass. aor. inf. . ¢no…gw
¢neócqhsan: 3pl. pass. aor. ind. . ¢no…gw
¢n»gagon: 3pl. att. aor. ind. . ¢n£gw
¢nÁken: 3sing. att. impf. ind. ¢n…hmi
¢nÁkon: att. pres. ptc. acc. sing. neut. ¢n»kei
¢nÁlqen: 3sing. att. aor. ind. ¢nšrcomai
¢nÁlqon: 1sing. att. aor. ind. ¢nšrcomai
¢n»negken: 3sing. att. aor. ind. ¢nafšrw
¢n»cqh: 3sing. pass. aor. ind. . ¢n£gw
¢n»cqhmen: 1pl. pass. aor. ind. . ¢n£gw
¢n»cqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ¢n£gw
¢nqšxetai: 3sing. med. fut. ind. ¢ntepw
¢nqšsthken: 3sing. att. pf. ind. ¢nq…sthmi
¢nqesthkÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. ¢nq…sthmi
¢nq…stantai: 3pl. med. pres. ind. ¢nq…sthmi
¢nq…stato: 3sing. med. impf. ind. ¢nq…sthmi
¢nqwmologe‹to: 3sing. med. impf. ind. ¢nqomologšomai
¢nišntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢n…hmi
¢nist£menoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc¢n…sthmi.

¢n…stasqai: med. pres. inf   ¢n…sthmi 

¢n…statai: 3sing. med. pres. Ind  ¢n…sthmi 

¢no…gei: 3sing. att. pres. ind. . ¢no…gw
¢no…gein: att. pres. Inf  ¢no…gw.

¢noig»setai: 3sing. pass. fut. Ind      . ¢no…gw.

¢no…gwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢no…gw
¢noigîsin: 3pl. pass. aor. cong. ¢no…gw
¢no‹xai: att. aor. Inf . ¢no…gw.

¢no…xantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc . ¢no…gw.

¢no…xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. . ¢no…gw
¢no…xV: 3sing. att. aor. cong. . ¢no…gw
¥noixon: 2sing. att. aor. imptv. . ¢no…gw
¢no…xw: 1sing. att. fut. ind. ¢no…gw
¢no…xwsin: 3pl. att. aor. cong. ¢no…gw
¢norqèsate: 2pl. att. aor. Imptv ¢norqÒw.

¢norqèsw: 1sing. att. fut. ind. ¢norqÒw
¢ntagwnizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢ntagwn…zomai
¢ntanaplhrî: 1sing. att. pres. ind. ¢ntanaplhrÒw
¢ntapodoànai, ¢ntapodoàna…: att. aor. inf. ¢ntapod…dwmi
¢ntapodèsw: 1sing. att. fut. ind. ¢ntapod…dwmi
¢ntapokriqÁnai: pass. aor. inf. ¢ntapokr…nomai
¢ntapokrinÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. Masc ¢ntapokr…nomai.

¢ntel£beto: 3sing. med. aor. ind. ¢ntilamb£nomai
¢ntšsth: 3sing. att. aor. ind. ¢nq…sthmi
¢ntšsthn: 1sing. att. aor. ind. ¢nq…sthmi
¢ntšsthsan: 3pl. att. aor. ind. ¢nq…sthmi
¢ntšcesqe: 2pl. med. pres. imptv. ¢ntšcomai
¢ntecÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. Masc ¢ntšcomai.

¢ntib£llete: 2pl. att. pres. ind. ¢ntib£llw
¢ntidiatiqemšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢ntidiat…qemai
¢ntikatšsthte: 2pl. att. aor. ind. ¢ntikaq…sthmi
¢ntikalšsws…n: 3pl. att. aor. cong. ¢ntikalšw
¢ntike…menoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢nt…keimai
¢ntike…menoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢nt…keimai
¢ntikeimšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc. ¢nt…keimai
¢ntikeimšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢nt…keimai
¢nt…keitai: 3sing. med. pres. ind. ¢nt…keimai
¢ntilamb£nesqai: med. pres. inf. ¢ntilamb£nomai 

¢ntilambanÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢ntilamb£nomai 

¢nteipe‹n: att. aor. inf. ¢ntilšgw
¢ntšlegon: 3pl. att. impf. ind. ¢ntilšgw
¢ntilšgei: 3sing. att. pres. ind. ¢ntilšgw
¢ntilšgetai: 3sing. pass. pres. ind. ¢ntilšgw
¢ntilegÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. Neut ¢ntilšgw.

¢ntilšgonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ¢ntilšgw
¢ntilšgontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢ntilšgw
¢ntilšgontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢ntilšgw
¢ntilegÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢ntilšgw
¢nteloidÒrei: 3sing. att. impf. ind. ¢ntiloidoršw
¢ntiparÁlqen: 3sing. att. aor. ind. ¢ntiparšrcomai
¢ntip…ptete: 2pl. att. pres. ind. ¢ntip…ptw
¢ntistÁnai: att. aor. inf. ¢nq…sthmi
¢nt…sthte: 2pl. att. aor. imptv. ¢nq…sthmi
¢ntistrateuÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. ¢ntistrateÚomai
¢ntit£ssetai: 3sing. med. pres. ind. ¢ntit£ssomai
¢ntitassÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢ntit£ssomai
¢ntitassomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢ntit£ssomai
¢ntle‹n: att. pres. inf. ¢ntlšw
¢ntlÁsai: att. aor. inf. ¢ntlšw
¢ntl»sate: 2pl. att. aor. imptv. ¢ntlšw
¢ntofqalme‹n: att. pres. inf. ¢ntofqalmšw
¢nî: 1sing. att. aor. cong. ¢n…hmi
¢nwrqèqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢norqÒw
¥xei: 3sing. att. fut. ind. . ¥gw
¢xioàmen: 1pl. att. pres. ind. ¢xiÒw
¢xioÚsqwsan: 3pl. pass. pres. Imptv ¢xiÒw.

¢xiwq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ¢xiÒw
¢xièsV: 3sing. att. aor. cong. ¢xiÒw
¥xwn: att. fut. ptc. nom. sing. Masc . ¥gw.

¢pagge‹lai, ¢pagge‹la…: att. aor. inf. ¢paggšllw
¢pagge…late, ¢pagge…latš: 2pl. att. aor. imptv. ¢paggšllw
¢p£ggeilon: 2sing. att. aor. imptv. ¢paggšllw
¢paggele‹: 3sing. att. fut. ind. ¢paggšllw
¢paggšllomen: 1pl. att. pres. ind. ¢paggšllw
¢paggšllontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢paggšllw
¢paggšllontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢paggšllw
¢paggšllousin: 3pl. att. pres. ind. ¢paggšllw
¢paggšllwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢paggšllw
¢paggelî: 1sing. att. fut. ind. ¢paggšllw
¢p»gxato: 3sing. med. aor. ind. ¢p£gcomai
¢p£gage: 2sing. att. aor. imptv. ¢p£gw
¢pagagën: att. aor. ptc. nom. sing. Masc   ¢p£gw.

¢p£gete: 2pl. att. pres. imptv. ¢p£gw
¢pagÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc ¢p£gw.

¢pagomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢p£gw
¢p£gousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. ¢p£gw
¢pacqÁnai: pass. aor. inf. ¢p£gw
¢p»gagon: 3pl. att. aor. ind. ¢p£gw
¢parqÍ: 3sing. pass. aor. Cong ¢pa…rw.

¢pa…tei: 2sing. att. pres. imptv. ¢paitšw
¢paitoàsin: 3pl. att. pres. ind. ¢paitšw
¢phlghkÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. ¢palgšw
¢pall£xV: 3sing. att. aor. cong. ¢pall£ssw
¢pall£ssesqai: pass. pres. inf. ¢pall£ssw
¢parnhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ¢parnšomai
¢parnhs£sqw: 3sing. med. aor. imptv. ¢parnšomai
¢parn»sV: 2sing. med. aor. cong., 2sing. med. fut. Ind ¢parnšomai.

¢parn»somai: 1sing. med. fut. ind. ¢parnšomai
¢pat£tw: 3sing. att. pres. imptv. ¢pat£w
¢patîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢pat£w
¢phll£cqai: pass. pf. inf. ¢pall£ssw
¢pant»sei: 3sing. att. fut. ind. ¢pant£w
¢pšbhsan: 3pl. att. aor. ind. ¢poba…nw
¢pšblepen: 3sing. att. impf. ind. ¢poblšpw
¢pšdeixen: 3sing. att. aor. ind. ¢pode…knumi
¢pedšxanto: 3pl. med. aor. ind. ¢podšcomai
¢pedšxato: 3sing. med. aor. ind. ¢podšcomai
¢pšdeto: 3sing. med. aor. Ind ¢pod…dwmi.

¢pedšceto: 3sing. med. impf. ind. ¢podšcomai
¢ped…doun: 3pl. att. impf. ind. ¢pod…dwmi
¢pedok…masan: 3pl. att. aor. ind. ¢podokim£zw
¢pedokim£sqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢podokim£zw

¢pšdonto: 3pl. med. aor. ind. ¢pod…dwmi
¢pšdosqe: 2pl. med. aor. ind. ¢pod…dwmi
¢pšdwken: 3sing. att. aor. ind. ¢pod…dwmi
¢pšqanen: 3sing. att. aor. Ind  ¢poqnÇskw.

¢peq£nete: 2pl. att. aor. ind. ¢poqnÇskw
¢peq£nomen: 1pl. att. aor. ind. ¢poqnÇskw
¢pšqanon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. ind. ¢poqnÇskw
¢pšqento: 3pl. med. aor. Ind  ¢pot…qhmi.

¢pšqeto: 3sing. med. aor. ind. ¢pot…qhmi
¢pšqnVsken: 3sing. att. impf. ind. ¢poqnÇskw
¢peiq»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢peiqšw
¢peiq»sasin, ¢peiq»sas…n: att. aor. ptc. dat. pl. masc ¢peiqšw.

¢peiqoànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ¢peiqšw
¢peiqoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢peiqšw
¢peiqoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢peiqšw
¢peiqoàsi: att. pres. ptc. dat. pl. masc. ¢peiqšw
¢peiqoàsin: 3pl. att. pres. ind. ¢peiqšw
¢peiqîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢peiqšw
¢peilhsèmeqa: 1pl. med. aor. cong. ¢peilšw
¥peimi: 1sing. att. pres. ind. ¥peimi
¢peip£meqa: 1pl. med. aor. ind. ¢peip£mhn
¢pe‹cen: 3sing. att. impf. ind. ¢pšcw
¢pekalÚfqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢pokalÚptw
¢pek£luyaj: 2sing. att. aor. ind. ¢pokalÚptw
¢pek£luyen, ¢pek£luyšn: 3sing. att. aor. ind. ¢pokalÚptw
¢pekatest£qh: 3sing. pass. aor. Ind ¢pokaq…sthmi.

¢pekatšsth: 3sing. att. aor. ind. ¢pokaq…sthmi
¢pekdšcetai: 3sing. med. pres. ind. ¢podšcomai
¢pekdecÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. ¢podšcomai
¢pekdecÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢podšcomai
¢pekdecomšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. ¢podšcomai
¢pekdecomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢podšcomai
¢pekdus£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢pekdÚomai
¢pekdus£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢pekdÚomai
¢pekef£lisa: 1sing. att. aor. ind. ¢pokefal…zw
¢pekef£lisen: 3sing. att. aor. ind. ¢pokefal…zw
¢pškoyan: 3pl. att. aor. ind. ¢pokÒptw
¢pškoyen: 3sing. att. aor. ind. ¢pokÒptw
¢pekr…qh: 3sing. pass. aor. Ind  ¢pokr…nomai.

¢pekr…qhn: 1sing. pass. aor. ind. ¢pokr…nomai
¢pekr…qhj: 2sing. pass. aor. ind. ¢pokr…nomai
¢pekr…qhsan: 3pl. pass. aor. ind. ¢pokr…nomai
¢pekr…nato: 3sing. med. aor. ind. ¢pokr…nomai
¢pškruyaj: 2sing. att. aor. ind. ¢pokrÚptw
¢pekt£nqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢pokte…nw
¢pekt£nqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ¢pokte…nw
¢pškteinan: 3pl. att. aor. ind. ¢pokte…nw
¢pekte…nate: 2pl. att. aor. ind. ¢pokte…nw
¢pškteinen: 3sing. att. aor. ind. ¢pokte…nw
¢pekÚhsen: 3sing. att. aor. ind. ¢pokušw
¢pekÚlisen: 3sing. att. aor. ind. ¢pokul…w
¢pšlaben: 3sing. att. aor. Ind ¢polamb£nw.

¢pšlabej: 2sing. att. aor. ind. ¢polamb£nw
¢peleÚsomai: 1sing. med. fut. Ind  ¢pšrcomai.

¢peleusÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. ¢pšrcomai
¢peleÚsontai: 3pl. med. fut. ind. ¢pšrcomai
¢peleicon  3pl. att. impf. ind.   d 
¢pelhlÚqeisan: 3pl. att. ppf. ind. ¢pšrcomai
¢pel»luqen: 3sing. att. pf. ind. ¢pšrcomai
¢pelqe‹n: att. aor. inf. ¢pšrcomai
¢pšlqV: 3sing. att. aor. cong. ¢pšrcomai
¢pšlqhte: 2pl. att. aor. cong. ¢pšrcomai
¢pelqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢pšrcomai
¢pelqÒnti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. ¢pšrcomai
¢pelqÒntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. ¢pšrcomai
¢pelqoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ¢pšrcomai
¢pelqoàsai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. ¢pšrcomai
¢pšlqw: 1sing. att. aor. cong. ¢pšrcomai
¢pelqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢pšrcomai
¢pšlqwsin: 3pl. att. aor. cong. ¢pšrcomai
¢pšlipon, ¢pšlipÒn: 1sing. att. aor. ind. ¢pole…pw
¢peloÚsasqe: 2pl. med. aor. ind. ¢poloÚomai
¢pelp…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢pelp…zw
¢pšluen: 3sing. att. impf. Ind ¢polÚw.

¢pelÚqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ¢polÚw
¢pelÚonto: 3pl. med. impf. ind. ¢polÚw
¢pšlusan: 3pl. att. aor. ind. ¢polÚw
¢pšluse, ¢pšlusen: 3sing. att. aor. Ind ¢polÚw
¢penegke‹n: att. aor. Inf   ¢pofšrw.

¢penecqÁnai: pass. aor. inf. ¢pofšrw
¢pen…yato: 3sing. med. aor. Ind ¢pon…ptw
¢pexedšceto: 3sing. med. impf. ind. ¢pekdšcomai
¢pšpesan: 3pl. att. aor. ind. ¢pop…ptw

¢peplan»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. ¢poplan£w
¢pšpleusan: 3pl. att. aor. ind. ¢poplšw
¢pepn…gh: 3sing. pass. aor. Ind ¢popn…gw
¢pšpnixan: 3pl. att. aor. ind. ¢popn…gw
¢pšrcesqai: med. pres. inf. ¢pšrcomai
¢pšrcV: 2sing. med. pres. cong. ¢pšrcomai
¢percomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. femm. ¢pšrcomai
¢pšspasen: 3sing. att. aor. ind. ¢posp£w
¢pesp£sqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢posp£w
¢pest£lh: 3sing. pass. aor. ind. ¢postšllw
¢pest£lhn: 1sing. pass. aor. ind. ¢postšllw
¢pšstalka: 1sing. att. pf. ind. ¢postšllw
¢pest£lkamen: 1pl. att. pf. ind. ¢postšllw
¢pšstalkan: 3pl. att. pf. ind. ¢postšllw
¢pest£lkate: 2pl. att. pf. ind. ¢postšllw
¢pšstalken, ¢pšstalkšn: 3sing. att. pf. In ¢postšllw .

¢pestalmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. ¢postšllw
¢pestalmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. ¢postšllw
¢pestalmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. ¢postšllw
¢pestšgasan: 3pl. att. aor. ind. ¢posteg£zw 

¢pšsteila: 1sing. att. aor. ind. ¢postšllw
¢pšsteilan: 3pl. att. aor. ind. ¢postšllw
¢pšsteilaj: 2sing. att. aor. ind. ¢postšllw
¢pšsteilen, ¢pšsteilšn: 3sing. att. aor. ind. ¢postšllw
¢pesterhmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. ¢posteršw
¢pesterhmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. ¢posteršw
¢pšsth: 3sing. att. aor. ind. ¢f…stamai
¢pšsthsan: 3pl. att. aor. ind. ¢f…stamai
¢pšsthsen: 3sing. att. aor. ind. ¢f…stamai
¢pestr£fhs£n: 3pl. pass. aor. ind. ¢postršfw
¢pšcei: 3sing. att. pres. ind. ¢pšcw
¢pšcesqai: med. pres. inf. ¢pšcw
¢pšcesqe: 2pl. med. pres. imptv. ¢pšcw
¢pšcete: 2pl. att. pres. ind. ¢pšcw
¢pšcVj: 2sing. att. aor. cong. ¢pšcw
¢pšcontoj: att. pres. ptc. gen. sing. Masc ¢pšcw.

¢pšcousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. ¢pšcw
¢pšcousin: 3pl. att. pres. ind. ¢pšcw
¢pšcw: 1sing. att. pres. ind. ¢pšcw
¢p»ggeilan: 3pl. att. aor. ind. ¢paggšllw
¢p»ggeilen: 3sing. att. aor. ind. ¢paggšllw
¢phggšlh: 3sing. pass. aor. ind. ¢paggšllw
¢p»ggellon: 1sing. att. impf. ind. ¢paggšllw
¢pÇesan: 3pl. att. impf. ind. ¥peimi
¢p»lasen: 3sing. att. aor. ind. ¢pelaÚnw
¢pÁlqa: 1sing. att. aor. ind. ¢pšrcomai
¢pÁlqan: 3pl. att. aor. ind. ¢pšrcomai
¢pÁlqen: 3sing. att. aor. ind. ¢pšrcomai
¢pÁlqon: 1sing. att. aor. ind. ¢pšrcomai
¢pÁlqÒn: 3pl. att. aor. ind. ¢pšrcomai
¢phllotriwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. ¢pallotriÒomai
¢phllotriwmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. ¢pallotriÒomai
¢p»negkan: 3pl. att. aor. ind. ¢pofšrw
¢p»negkšn: 3sing. att. aor. ind. ¢pofšrw
¢p»nthsan: 3pl. att. aor. ind. ¢pant£w
¢phspas£meqa: 1pl. med. aor. ind. ¢posp£w
¢pist»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢pistšw
¢pistoàmen: 1pl. att. pres. ind. ¢pistšw
¢pistoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc¢pistšw.

¢pistoàsin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. ¢pistšw
¢pob£ntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢poba…nw
¢pob»setai: 3sing. med. fut. ind. ¢poba…nw
¢pob£lhte: 2pl. att. aor. cong. ¢pob£llw (

¢pobalën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢pob£llw 

¢pogegrammšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. ¢pogr£fw
¢pogenÒmenoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢pog…nomai
¢pogr£fesqai: med. pres. inf. ¢pogr£fw
¢pogr£yasqai: med. aor. inf. ¢pogr£fw
¢podedeigmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. Masc ¢pode…knumi.

¢podeiknÚnta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ¢pode…knumi
¢pode‹xai: att. aor. inf. ¢pode…knumi
¢podekatoàn: att. pres. inf. ¢podekatÒw
¢podekatoàte: 2pl. att. pres. ind. ¢podekatÒw
¢podekatî: 1sing. att. pres. ind. ¢podekatÒw
¢podex£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢podšcomai
¢podex£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢podšcomai
¢podšxasqai: med. aor. inf. ¢podšcomai
¢podecÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. ¢podšcomai
¢ped»mhsen: 3sing. att. aor. ind. ¢podhmšw
¢podhmîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢podhmšw
¢podidÒnai: att. pres. inf. ¢pod…dwmi
¢podidÒntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc ¢pod…dwmi.

¢podidÒtw: 3sing. att. pres. imptv. ¢pod…dwmi
¢podidoàn: att. pres. ptc. nom. sing. neut. ¢pod…dwmi
¢pod…dwmi: 1sing. att. pres. ind. ¢pod…dwmi
¢pod…dwsin: 3sing. att. pres. ind. ¢pod…dwmi
¢podoqÁnai: pass. aor. inf. ¢pod…dwmi
¢pÒdoj: 2sing. att. aor. imptv. ¢pod…dwmi
¢pÒdote: 2pl. att. aor. imptv. ¢pod…dwmi
¢podoànai: att. aor. inf. ¢pod…dwmi
¢podoÝj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ¢pod…dwmi.

¢podù: 3sing. att. aor. cong. ¢pod…dwmi
¢podùj: 2sing. att. aor. cong. ¢pod…dwmi
¢podèsei: 3sing. att. fut. ind. ¢pod…dwmi
¢podèseij: 2sing. att. fut. ind. ¢pod…dwmi
¢podèsontej: att. fut. ptc. nom. pl. masc. ¢pod…dwmi
¢podèsousin: 3pl. att. fut. ind. ¢pod…dwmi
¢podèsw: 1sing. att. fut. ind. ¢pod…dwmi
¢podior…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢podior…zw
¢podedokimasmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. ¢podokim£zw
¢podokimasqÁnai: pass. aor. inf. ¢podokim£zw
¢poqhsaur…zontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢poqhsaur…zw
¢poql…bousin: 3pl. att. pres. ind. ¢poql…bw
¢poqane‹n: att. aor. inf. ¢poqnÇskw
¢poqane‹sqe: 2pl. med. fut. ind. ¢poqnÇskw
¢poqane‹tai: 3sing. med. fut. ind. ¢poqnÇskw
¢poq£nV: 3sing. att. aor. cong. ¢poqnÇskw
¢poqanÒnta: att. aor. ptc. nom. pl. neut. ¢poqnÇskw
¢poqanÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢poqnÇskw
¢poqanÒnti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. ¢poqnÇskw
¢poqanÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ¢poqnÇskw
¢poq£nwmen: 1pl. att. aor. cong. ¢poqnÇskw
¢poqanèn, ¢poqanën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢poqnÇskw
¢poqšmenoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc ¢pot…qhmi.

¢poqšsqai: med. aor. inf. ¢pot…qhmi
¢pÒqesqe: 2pl. med. aor. imptv. ¢pot…qhmi
¢poqnÇskei: 3sing. att. pres. ind. ¢poqnÇskw
¢poqnÇskein: att. pres. inf. ¢poqnÇskw
¢poqnÇskomen: 1pl. att. pres. ind. ¢poqnÇskw
¢poqnÇskontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢poqnÇskw
¢poqnÇskousin: 3pl. att. pres. ind. ¢poqnÇskw
¢poqnÇskw: 1sing. att. pres. ind. ¢poqnÇskw
¢poqnÇskwmen: 1pl. att. pres. cong. ¢poqnÇskw
¢poqnÇskwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢poqnÇskw
¢poqèmeqa: 1pl. med. aor. cong. ¢pot…qhmi
¢pokaqist£nei: 3sing. att. pres. ind. ¢pokaq…sthmi
¢pokaqist£neij: 2sing. att. pres. ind. ¢pokaq…sthmi
¢pokatastaqî: 1sing. pass. aor. cong. ¢pokaq…sthmi
¢pokatast»sei: 3sing. att. fut. ind. ¢pokaq…sthmi
¢pokalÚptesqai: pass. pres. inf. ¢pokalÚptw
¢pokalÚptetai: 3sing. pass. pres. ind. ¢pokalÚptw
¢pokalufqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ¢pokalÚptw
¢pokalufqÁnai: pass. aor. inf. ¢pokalÚptw
¢pokalufq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ¢pokalÚptw
¢pokalufqîsin: 3pl. pass. aor. cong. ¢pokalÚptw
¢pokalÚyai: att. aor. inf. ¢pokalÚptw
¢pokalÚyei: 3sing. att. fut. ind. ¢pokalÚptw
¢pokatall£xai: att. aor. inf. ¢pokatall£ssw
¢pokatall£xV: 3sing. att. aor. cong. ¢pokatall£ssw
¢pokat»llaxen: 3sing. att. aor. ind. ¢pokatall£ssw
¢pokeimšnhn: med. pres. ptc. acc. sing. femm. ¢pÒkeimai
¢pÒkeitai, ¢pÒkeita…: 3sing. med. pres. ind. ¢pÒkeimai
¢pokle…sV: 3sing. att. aor. cong. ¢pokle…w
¢pÒkoyon: 2sing. att. aor. imptv. ¢pokÒptw
¢pokÒyontai: 3pl. med. fut. ind. ¢pokÒptw
¢pokriqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢pokr…nomai
¢pokriqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. ¢pokr…nomai
¢pokriq�n: pass. aor. ptc. nom. sing. neut. ¢pokr…nomai
¢pokriqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢pokr…nomai
¢pokriqÍ: 3sing. pass. aor. ind. ¢pokr…nomai
¢pokriqÁnai: pass. aor. inf. ¢pokr…nomai
¢pokriq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ¢pokr…nomai
¢pokriq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ¢pokr…nomai
¢pokriqÁte: 2pl. pass. aor. cong. ¢pokr…nomai
¢pokr…qhtš: 2pl. pass. aor. imptv. ¢pokr…nomai
¢pokriqîsin: 3pl. pass. aor. cong. ¢pokr…nomai
¢pokr…nesqai: med. pres. inf. ¢pokr…nomai
¢pokr…netai: 3sing. med. pres. ind. ¢pokr…nomai
¢pokr…nV: 2sing. med. pres. ind. ¢pokr…nomai
¢pokekrummšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. ¢pokrÚptw
¢pokekrummšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. ¢pokrÚptw
¢pokekrummšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. neut. ¢pokrÚptw
¢poktanqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc ¢pokte…nw
¢poktanqÁnai: pass. aor. inf. ¢pokte…nw
¢poktanqîsin: 3pl. pass. aor. cong. ¢pokte…nw
¢pokte‹nai: att. aor. inf. ¢pokte…nw
¢poktein£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. Masc ¢pokte…nw
¢pokte…naj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢pokte…nw
¢pokteinÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢pokte…nw
¢pokte…nousa: att. pres. ptc. voc. sing. femm. ¢pokte…nw
¢pokte…nwmen: 1pl. att. aor. cong. ¢pokte…nw
¢pokte…nwsin: 3pl. att. aor. cong. ¢pokte…nw
¢poktene‹: 3sing. att. fut. ind. ¢pokte…nw
¢poktene‹te: 2pl. att. fut. ind. ¢pokte…nw
¢poktšnnei: 3sing. att. pres. ind. ¢pokte…nw
¢poktšnnesqai: pass. pres. inf. ¢pokte…nw
¢poktšnnontej: att. pres. ptc. nom. pl. Masc ¢pokte…nw
¢poktennÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢pokte…nw
¢poktenoàsin: 3pl. att. fut. ind. ¢pokte…nw
¢poktenî: 1sing. att. fut. ind. ¢pokte…nw
¢pokÚei: 3sing. att. pres. ind. ¢pokušw
¢pokekulismšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. Masc ¢pokul…w.

¢pokekÚlistai: 3sing. pass. pf. ind. ¢pokul…w
¢pokul…sei: 3sing. att. fut. ind. ¢pokul…w
¢pol£bV: 3sing. att. aor. cong. ¢polamb£nw
¢pol£bhte: 2pl. att. aor. cong. ¢polamb£nw
¢polabÒmenoj: med. aor. ptc. nom. sing. Masc ¢polamb£nw.

¢pol£bwmen: 1pl. att. aor. cong. ¢polamb£nw
¢pol£bwsin: 3pl. att. aor. cong. ¢polamb£nw
¢polamb£nomen: 1pl. att. pres. ind. ¢polamb£nw
¢polamb£nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢polamb£nw
¢pol»myesqe: 2pl. med. fut. ind. ¢polamb£nw
¢pole…petai: 3sing. pass. pres. ind. ¢pole…pw
¢polelumšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. ¢pole…pw
¢polelumšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. ¢pole…pw
¢polšlusai: 2sing. pass. pf. ind. ¢pole…pw
¢polelÚsqai: pass. pf. inf. ¢pole…pw
¢polipÒntaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc  ¢pole…pw.

¢pole‹sqe: 2pl. med. fut. Ind ¢pÒllumi.

¢pole‹tai: 3sing. med. fut. ind. ¢pÒllumi
¢polšsai: att. aor. inf. ¢pÒllumi
¢polšsaj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ¢pÒllumi.

¢polšsei: 3sing. att. fut. ind. ¢pÒllumi
¢polšsV: 3sing. att. aor. cong. ¢pÒllumi
¢polšshte: 2pl. att. aor. cong. ¢pÒllumi
¢polšsqai: med. aor. inf. ¢pÒllumi
¢polšsw: 1sing. att. aor. cong. ¢pÒllumi
¢polšswsin: 3pl. att. aor. cong. ¢pÒllumi
¢pÒlhtai: 3sing. med. aor. cong. ¢pÒllumi
¢pÒllue: 2sing. att. pres. imptv. ¢pÒllumi
¢pollÚei: 3sing. att. pres. ind. ¢pÒllumi
¢pÒllumai: 1sing. med. pres. ind. ¢pÒllumi
¢pollÚmeqa: 1pl. med. pres. ind. ¢pÒllumi
¢pollumšnhn: med. pres. ptc. acc. sing. Femm ¢pÒllumi.

¢pollÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢pÒllumi
¢pollumšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. ¢pÒllumi
¢pollumšnou: med. pres. ptc. gen. sing. neut. ¢pÒllumi
¢pÒlluntai: 3pl. pass. pres. ind. ¢pÒllumi
¢pÒllutai: 3sing. pass. pres. ind. ¢pÒllumi
¢polomšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc. ¢pÒllumi
¢poloàntai: 3pl. med. fut. ind. ¢pÒllumi
¢pÒntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc ¥peimi.

¢peloge‹to: 3sing. med. impf. ind. ¢pologšomai
¢pologe‹sqai: med. pres. inf. ¢pologšomai
¢pologhqÁnai: pass. aor. inf. ¢pologšomai
¢polog»shsqe: 2pl. med. aor. cong. ¢pologšomai
¢pologoàmai: 1sing. med. pres. ind. ¢pologšomai
¢pologoÚmeqa: 1pl. med. pres. ind. ¢pologšomai
¢pologoumšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. ¢pologšomai
¢pologoumšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢pologšomai
¢pÒlousai: 2sing. med. aor. imptv. ¢poloÚomai
¢polÚei: 3sing. att. pres. ind. ¢polÚw
¢polÚein: att. pres. inf. ¢polÚw
¢polÚeij: 2sing. att. pres. ind. ¢polÚw
¢polÚete: 2pl. att. pres. imptv. ¢polÚw
¢poluqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc ¢polÚw.

¢poluq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. ¢polÚw
¢poluqÁte: 2pl. pass. aor. cong. ¢polÚw
¢polàsai, ¢polàsa…: att. aor. inf. ¢polÚw
¢polÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢polÚw
¢polÚsasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ¢polÚw
¢polÚsV: 3sing. att. aor. cong. ¢polÚw
¢polÚsVj: 2sing. att. aor. cong. ¢polÚw
¢pÒluson: 2sing. att. aor. imptv. ¢polÚw
¢polÚsw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. Ind ¢polÚw.

¢polÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢polÚw
¢polî: 1sing. att. fut. ind. ¢pÒllumi
¢polwlÒj, ¢polwlÕj: att. pf. ptc. acc. sing. Neut ¢pÒllumi.

¢polwlÒta: att. pf. ptc. acc. pl. neut. ¢pÒllumi
¢polwlëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. ¢pÒllumi
¢pÒlwntai: 3pl. med. aor. cong. ¢pÒllumi
¢pomassÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. ¢pom£ssomai
¢ponšmontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢ponšmw
¢poplan©n: att. pres. inf. ¢poplan£w
¢pople‹n: att. pres. inf. ¢poplšw
¢popleÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc¢poplšw.

¢pore‹sqai: med. pres. Inf ¢poršw
¢poroàmai: 1sing. med. pres. Ind ¢poršw
¢poroÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc¢poršw.

¢poroÚmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢poršw
¢por…yantaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. ¢por…ptw
¢porfanisqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢porfan…zw
   med. aor. ptc. nom. pl. masc.da  ™piskeu£zomai
¢posp©n: att. pres. inf. ¢posp£w
¢pospasqšntaj: pass. aor. ptc. acc. pl. masc. ¢posp£w
¢postalšnti: pass. aor. ptc. dat. sing. neut. ¢postšllw
¢postalîsin: 3pl. pass. aor. cong. ¢postšllw
¢poste‹lai: att. aor. inf. ¢postšllw
¢poste…lant£: att. aor. ptc. acc. sing. masc. ¢postšllw
¢poste…lantaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. ¢postšllw
¢poste…lantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢postšllw
¢poste…laj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢postšllw
¢poste…lV: 3sing. att. aor. cong. ¢postšllw
¢pÒsteilon: 2sing. att. aor. imptv. ¢postšllw
¢poste…lw: 1sing. att. aor. cong. ¢postšllw
¢postele‹: 3sing. att. fut. ind. ¢postšllw
¢postšllei: 3sing. att. pres. ind. ¢postšllw
¢postšllein: att. pres. inf. ¢postšllw
¢postšllV: 3sing. att. pres. cong. ¢postšllw
¢postellÒmena: pass. pres. ptc. nom. pl. neut. ¢postšllw
¢postšllousin: 3pl. att. pres. ind. ¢postšllw
¢postšllw: 1sing. att. pres. ind. ¢postšllw
¢postelî: 1sing. att. fut. ind. ¢postšllw
¢postere‹sqe: 2pl. pass. pres. ind. ¢posteršw
¢postere‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. ¢posteršw
¢poster»sVj: 2sing. att. aor. cong. ¢posteršw
¢postomat…zein: att. pres. Inf ¢postomat…zw.

¢postrafÍj: 2sing. pass. aor. cong. ¢postršfw
¢postršfein: att. pres. inf. ¢postršfw
¢postrefÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢postršfw
¢postrefomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢postršfw
¢postršfonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ¢postršfw
¢postršyei: 3sing. att. fut. ind. ¢postršfw
¢pÒstreyon: 2sing. att. aor. imptv. ¢postršfw
¢postršyousin: 3pl. att. fut. ind. ¢postršfw
¢postugoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc ¢postugšw.

¢potax£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. Masc  ¢pot£ssomai.

¢pot£xasqai: med. aor. inf. ¢pot£ssomai
¢pot£ssetai: 3sing. med. pres. ind. ¢pot£ssomai
¢potelesqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. ¢potelšw
¢potelî: 1sing. att. pres. ind. ¢potelšw
¢potin£xaj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc  ¢potin£ssw.

¢potin£ssete: 2pl. att. pres. imptv. ¢potin£ssw
¢pot…sw: 1sing. att. fut. Ind ¢pot…nw.

¢potolm´: 3sing. att. pres. ind. ¢potolm£w
¢potršpou: 2sing. med. pres. Imptv  ¢potršpomai.

¢pofšresqai: pass. pres. inf. ¢pofšrw
¢pofeÚgontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc  ¢pofeÚgw.

¢pofugÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢pofeÚgw
¢pefqšgxato: 3sing. med. aor. ind. ¢pofqšggomai
¢pofqšggesqai: med. pres. inf. ¢pofqšggomai
¢pofqšggomai: 1sing. med. pres. ind. ¢pofqšggomai
¢post£nta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. ¢f…stamai
¢post¦j: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢f…stamai
¢postÍ: 3sing. att. aor. cong. ¢f…stamai
¢postÁnai: att. aor. inf. ¢f…stamai
¢post»sonta…: 3pl. med. fut. ind. ¢f…stamai
¢pÒsthte: 2pl. att. aor. imptv. ¢f…stamai
¢post»tw: 3sing. att. aor. imptv. ¢f…stamai
¢pofortizÒmenon: med. pres. ptc. nom. sing. Neut ¢pofort…zomai.

¢pocwre‹: 3sing. att. pres. ind. ¢pocwršw
¢pocwre‹te: 2pl. att. pres. imptv. ¢pocwršw
¢pocwr»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢pocwršw
¢pecwr…sqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢pocwr…zomai
¢pocwrisqÁnai: pass. aor. inf. ¢pocwr…zomai
¢poyucÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. Masc ¢poyÚcw.

¤ptei: 3sing. att. pres. ind. ¤ptw
¤ptesqai: med. pres. inf. ¤ptw
¤ptesqe: 2pl. med. pres. imptv. ¤ptw 

¤ptetai: 3sing. med. pres. ind. ¤ptw
¤pthtai: 3sing. med. pres. cong. ¤ptw
¤ptou: 2sing. med. pres. imptv. ¤ptw
¢pwqe‹sqe: 2pl. med. pres. Ind  ¢pwqšomai.

¢pèlesa: 1sing. att. aor. ind. ¢pÒllumi
¢pèlesen: 3sing. att. aor. ind. ¢pÒllumi
¢pèleto: 3sing. med. aor. ind. ¢pÒllumi
¢pèllunto: 3pl. pass. impf. ind. ¢pÒllumi
¢pèlonto: 3pl. med. aor. ind. ¢pÒllumi
¢pën: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¥peimi
¢pws£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢pwqšomai
¢pèsanto: 3pl. med. aor. ind. ¢pwqšomai
¢pèsato: 3sing. med. aor. ind. ¢pwqšomai
«rai, «ra…: att. aor. inf a‡rw
¥rantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc a‡rw
¥raj: att. aor. ptc. nom. sing. masc a‡rw
¥rate: 2pl. att. aor. imptv a‡rw
¢r£tw: 3sing. att. aor. imptv. a‡rw
¥rV: 3sing. att. aor. cong. a‡rw
¥rVj: 2sing. att. aor. cong a‡rw
¢rqÍ: 3sing. pass. aor. cong a‡rw
¢rq»setai: 3sing. pass. fut. ind.  a‡rw
¥rqhti: 2sing. pass. aor. imptv  a‡rw
¢rq»tw: 3sing. pass. aor. imptv a‡rw
¢rqîsin: 3pl. pass. aor. Cong  a‡rw
«rÒn: 2sing. att. aor. imptv a‡rw
¢roàsin, ¢roàs…n: 3pl. att. fut. ind. a‡rw
¢rî: 1sing. att. fut. ind. a‡rw,
¢rge‹: 3sing. att. pres. Ind  ¢rgšw.

¢ršsai: att. aor. Inf ¢ršskw.

¢ršsV: 3sing. att. aor. cong. ¢ršskw
¢ršskein: att. pres. inf. ¢ršskw
¢reskštw: 3sing. att. pres. Imptv ¢ršskw.

¢ršskontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ¢ršskw
¢reskÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢ršskw
¢ršskw: 1sing. att. pres. ind. ¢ršskw
¢riqmÁsai: att. aor. Inf  ¢riqmšw.

¢rist»sate: 2pl. att. aor. Imptv  ¢rist£w.

¢rist»sV: 3sing. att. aor. cong. ¢rist£w
¢rke‹: 3sing. att. pres. Ind  ¢rkšw.

¢rke‹sqe: 2pl. pass. pres. imptv. ¢rkšw
¢rkšsV: 3sing. att. aor. cong. ¢rkšw
¢rkesqhsÒmeqa: 1pl. pass. fut. ind. ¢rkšw
¢rkoÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc ¢rkšw.

¢rkoÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢rkšw
¢rkoàsin: 3pl. att. pres. ind. ¢rkšw
¢rne‹sqai: med. pres. Inf ¢rnšomai.

¢rnhs£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. Masc  ¢rnšomai.

¢rnhs£menÒj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢rnšomai
¢rn»sasqai: med. aor. inf. ¢rnšomai
¢rnhs£sqw: 3sing. med. aor. imptv. ¢rnšomai
¢rn»setai: 3sing. med. fut. ind. ¢rnšomai
¢rn»sV: 2sing. med. fut. ind. ¢rnšomai
¢rn»shta…: 3sing. med. aor. cong. ¢rnšomai
¢rn»somai: 1sing. med. fut. ind. ¢rnšomai
¢rnhsÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. ¢rnšomai
¢rnoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc  ¢rnšomai.

¢rnoÚmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢rnšomai
¢rnoumšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢rnšomai
¢rnoàntai: 3pl. med. pres. ind. ¢rnšomai
¢rotri©n: att. pres. inf. ¢rotri£w
¢rotriîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢rotri£w
¢rotriînta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ¢rotri£w
¡rpagšnta: pass. aor. ptc. acc. sing. masc. ¡rp£zw
¡rpaghsÒmeqa: 1pl. pass. fut. ind. ¡rp£zw
¡rp£zei: 3sing. att. pres. ind. ¡rp£zw
¡rp£zein: att. pres. inf. ¡rp£zw
¡rp£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc  ¡rp£zw.

¡rp£zousin: 3pl. att. pres. ind. ¡rp£zw
¡rp£sai: att. aor. inf. ¡rp£zw
¡rp£sei: 3sing. att. fut. ind. ¡rp£zw
¢rtuq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ¢rtÚw
¢rtÚsete: 2pl. att. fut. ind. ¢rtÚw
¢rx£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ¥rcw
¢rx£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ¥rcw
¢rxamšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc. ¥rcw
¥rxasqai, ¥rxasqa…: med. aor. inf. ¥rcw
¥rxesqe: 2pl. med. fut. ind. ¥rcw
¥rxV: 2sing. med. fut. ind. ¥rcw
¥rxhsqe: 2pl. med. aor. cong. ¥rcw
¥rxhtai: 3sing. med. aor. cong. ¥rcw
¥rxontai: 3pl. med. fut. ind. ¥rcw
¥rxwntai: 3pl. med. aor. cong. ¥rcw
¥rcein: att. pres. inf. ¥rcw
¢rcÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. ¥rcw
¢rcÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. Masc ¥rcw.

¢rcomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. neut. ¥rcw
¢sqene‹: 3sing. att. pres. ind. ¢sqenšw
¢sqen»saj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ¢sqenšw.

¢sqen»sasan: att. aor. ptc. acc. sing. femm. ¢sqenšw
¢sqenoàmen: 1pl. att. pres. ind. ¢sqenšw
¢sqenoànta: att. pres. ptc. acc. sing. Masc ¢sqenšw.

¢sqenoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ¢sqenšw
¢sqenoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ¢sqenšw
¢sqenoàsan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. ¢sqenšw
¢sqenî: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. ¢sqenšw
¢sqenîmen: 1pl. att. pres. cong. ¢sqenšw
¢sqenîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ¢sqenšw
¢skî: 1sing. att. pres. ind. ¢skšw
¢sp£zesqai: med. pres. inf. ¢sp£zomai
¢sp£zetai, ¢sp£zeta…: 3sing. med. pres. Ind   ¢sp£zomai.

¢sp£zomai: 1sing. med. pres. ind. ¢sp£zomai
¢sp£zontai, ¢sp£zonta…: 3pl. med. pres. Ind  ¢sp£zomai.

¢sp£zou: 2sing. med. pres. imptv. ¢sp£zomai
¥spasai: 2sing. med. aor. imptv. ¢sp£zomai
¢spas£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢sp£zomai
¢spas£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢sp£zomai
¢sp£sasqe: 2pl. med. aor. imptv. ¢sp£zomai
¢sp£shsqe: 2pl. med. aor. cong. ¢sp£zomai
ºsp£zonto: 3pl. med. impf. ind. ¢sp£zomai
ºsp£sato: 3sing. med. aor. ind. ¢sp£zomai
¢statoàmen: 1pl. att. pres. ind. ¢statšw
¢stoc»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢stocšw
¢str£ptousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. ¢str£ptw
¢straptoÚsV: att. pres. ptc. dat. sing. femm. ¢str£ptw
¢sfal…sasqe: 2pl. med. aor. imptv. ¢sfal…zw
¢sfalisqÁnai: pass. aor. inf. ¢sfal…zw
ºsfal…santo: 3pl. med. aor. ind. ¢sfal…zw
ºsfal…sato: 3sing. med. aor. ind. ¢sfal…zw
¢schmone‹: 3sing. att. pres. Ind ¢schmonšw.

schmone‹n: att. pres. inf. ¢schmonšw
ºtakt»samen: 1pl. att. aor. ind. ¢taktšw
¢ten…zete: 2pl. att. pres. ind. ¢ten…zw
¢ten…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. Masc ¢ten…zw.

¢ten…sai: att. aor. inf. ¢ten…zw
¢ten…santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢ten…zw
¢ten…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢ten…zw
¢ten…sasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ¢ten…zw
¢tim£zeij: 2sing. att. pres. ind. ¢tim£zw
¢tim£zesqai: med. pres. inf. ¢tim£zw
¢tim£zetš: 2pl. att. pres. ind. ¢tim£zw
¢tim£santej: att. aor. ptc. nom. pl. Masc ¢tim£zw.

¢timasqÁnai: pass. aor. inf. ¢tim£zw
aÙg£sai: att. aor. inf. aÙg£zw
aÙqente‹n: att. pres. inf. aÙqentšw
aÙloÚmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. aÙlšw
aÙx£nei: 3sing. att. pres. ind. aÙx£nw
aÙx£nein: att. pres. inf. aÙx£nw
aÙx£nete: 2pl. att. pres. imptv. aÙx£nw
aÙxanÒmena: pass. pres. ptc. nom. pl. neut. aÙx£nw
aÙxanomšnhj: pass. pres. ptc. gen. sing. femm. aÙx£nw
aÙxanÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. aÙx£nw
aÙxanÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. aÙx£nw
aÙx£nousin: 3pl. att. pres. ind. aÙx£nw
aÙx£nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc.

aÜxei: 3sing. att. pres. ind. aÙx£nw
aÙxhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. aÙx£nw
aÙxhqÁte: 2pl. pass. aor. cong. aÙx£nw
aÙx»sei: 3sing. att. fut. ind. aÙx£nw
aÙx»swmen: 1pl. att. aor. cong. aÙx£nw
aÙce‹: 3sing. att. pres. ind. aÙcšw
¢faireq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ¢fairšw
¢faire‹n: att. pres. inf. ¢fairšw
¢faire‹tai: 3sing. med. pres. Ind . ¢fairšw
¢fan…zei: 3sing. att. pres. ind. ¢fan…zw
¢fanizomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. ¢fan…zw
¢fan…zousin: 3pl. att. pres. ind. ¢fan…zw
¢fe‹len: 3sing. att. aor. ind. ¢fairšw
¢fele‹: 3sing. att. fut. ind. ¢fairšw
¢fele‹n: att. aor. inf. ¢fairšw
¢fšlV: 3sing. att. aor. cong. ¢fairšw
¢fšlwmai: 1sing. med. aor. cong. ¢fairšw
¢fan…sqhte: 2pl. pass. aor. imptv. ¢fan…zw
¢feqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ¢f…hmi
¢fšqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ¢f…hmi
¢feq»setai, ¢feq»seta…: 3sing. pass. fut. ind. ¢f…hmi
¢fe‹nai: att. aor. inf. ¢f…hmi
¢feˆj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢f…hmi
¢fe‹j: 2sing. att. pres. ind. ¢f…hmi
¢fšntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¢f…hmi
¥fej: 2sing. att. aor. imptv. ¢f…hmi
¥fete: 2pl. att. aor. imptv. ¢f…hmi
¢fšwntai, ¢fšwnta…: 3pl. pass. pf. ind. ¢f…hmi
¢fÍ: 3sing. att. aor. cong. ¢f…hmi
¢fÁk£: 1sing. att. aor. ind. ¢f…hmi
¢f»kamen: 1pl. att. aor. ind. ¢f…hmi
¢fÁkan: 3pl. att. aor. ind. ¢f…hmi
¢f»kate: 2pl. att. aor. ind. ¢f…hmi
¢fÁken, ¢fÁkšn: 3sing. att. aor. Ind ¢f…hmi.

¢fÁkej: 2sing. att. aor. ind. ¢f…hmi
¢f»sei: 3sing. att. fut. ind. ¢f…hmi
¢f»seij: 2sing. att. fut. ind. ¢f…hmi
¢f»sousin: 3pl. att. fut. ind. ¢f…hmi
¢f»sw: 1sing. att. fut. ind. ¢f…hmi
¢fÁte: 2pl. att. aor. cong. ¢f…hmi
¢fišnai: att. pres. inf. ¢f…hmi
¢f…enta…: 3pl. pass. pres. ind. ¢f…hmi
¢f…etai: 3sing. pass. pres. ind. ¢f…hmi
¢f…ete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. ¢f…hmi
¢fištw: 3sing. att. pres. imptv. ¢f…hmi
¢f…dw: 1sing. att. aor. cong. ¢for£w
¢f…hmi: 1sing. att. pres. ind. ¢f…hmi
¢f…hsin: 3sing. att. pres. ind. ¢f…hmi
¢f…keto: 3sing. med. aor. ind. ¢fiknšomai
¢f…omen: 1pl. att. pres. ind. ¢f…hmi
¢f…ousin: 3pl. att. pres. ind. ¢f…hmi
¢fîmen: 1pl. att. aor. cong. ¢f…hmi
¢f…stantai: 3pl. med. pres. ind. ¢f…stamai
¢f…stato: 3sing. med. impf. ind. ¢f…stamai
¢for…zei: 3sing. att. pres. ind. ¢for…zw
¢forîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc ¢for£w.

¢forioàsin: 3pl. att. fut. ind. ¢for…zw
¢for…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¢for…zw
¢for…sate: 2pl. att. aor. imptv. ¢for…zw
¢for…sei: 3sing. att. fut. ind. ¢for…zw
¢for…sqhte: 2pl. pass. aor. imptv. ¢for…zw
¢for…swsin: 3pl. att. aor. cong. ¢for…zw
¢fr…zei: 3sing. att. pres. ind. ¢fr…zw
¢fr…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc ¢fr…zw.

¢fÚpnwsen: 3sing. att. aor. ind. ¢fupnÒw
¢fwmoiwmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. ¢fomoiÒw
¢fèrizen: 3sing. att. impf. ind. ¢for…zw
¢fèrisen: 3sing. att. aor. ind. ¢for…zw
¢fwrismšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc.

¢cqÁnai: pass. aor. inf. . ¥gw
¢cq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. Da ¥gw
¡y£menoj, ¡y£menÒj: med. aor. ptc. nom. sing. Masc  ¤ptw.

¤yantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ¤ptw
¤yaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ¤ptw
¤yV: 2sing. med. aor. cong. ¤ptw
¤yhtai: 3sing. med. aor. cong. ¤ptw
¤ywmai: 1sing. med. aor. cong. ¤ptw
¤ywntai: 3pl. med. aor. cong. ¤ptw
b

b£le: 2sing. att. aor. imptv. b£llw
bale‹: 3sing. att. fut. ind. b£llw
bale‹n: att. aor. inf.  b£llw
b£lete: 2pl. att. aor. imptv. b£llw
balštw: 3sing. att. aor. imptv. b£llw
b£lV: 3sing. att. aor. cong. b£llw
b£lhte: 2pl. att. aor. cong. b£llw
b£llei: 3sing. att. pres. ind. b£llw
b£llein: att. pres. inf. b£llw
b£lletai: 3sing. pass. pres. Ind b£llw.

b£llomen: 1pl. att. pres. ind. b£llw
ballÒmena: pass. pres. ptc. acc. pl. neu t. b£llw
ballÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc. b£llw
b£llontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. b£llw
b£llontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. b£llw
ballÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. b£llw
b£llousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. b£llw
b£llousin: 3pl. att. pres. ind. b£llw
b£llw: 1sing. att. pres. ind. b£llw
baloàsa: att. aor. ptc. nom. sing. Femm . b£llw
baloàsin: 3pl. att. fut. ind. b£llw
b£lw: 1sing. att. aor. cong. b£llw
b£lwsin: 3pl. att. aor. cong. b£llw
bapt…zei: 3sing. att. pres. ind. bapt…zw
bapt…zein: att. pres. inf. bapt…zw
bapt…zeij: 2sing. att. pres. ind. bapt…zw
bapt…zomai: 1sing. pass. pres. ind. bapt…zw
baptizÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc bapt…zw.

bapt…zontai: 3pl. pass. pres. ind. bapt…zw
bapt…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. bapt…zw
bapt…zontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. bapt…zw
bapt…zw: 1sing. att. pres. ind. bapt…zw
bapt…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc bapt…zw.

b£ptisai: 2sing. med. aor. imptv. bapt…zw
bapt…sei: 3sing. att. fut. ind. bapt…zw
baptisqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc bapt…zw.

baptisqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. bapt…zw
baptisqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. masc. bapt…zw
baptisqÁnai: pass. aor. inf. bapt…zw
baptisq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. bapt…zw
baptisq»tw: 3sing. pass. aor. imptv. bapt…zw
bapt…swntai: 3pl. med. aor. cong. bapt…zw
bare…sqw: 3sing. pass. pres. imptv. baršw
barhqîsin: 3pl. pass. aor. cong. baršw
baroÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. baršw
basanizomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. basan…zw
basanizÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. basan…zw
basanizÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. basan…zw
basanizomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. basan…zw
basan…sai: att. aor. inf. basan…zw
basan…sVj: 2sing. att. aor. cong. basan…zw
basanisq»setai: 3sing. pass. fut. ind. basan…zw
basanisq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. basan…zw
basileÚei: 3sing. att. pres. ind. basileÚw
basileÚein: att. pres. inf. basileÚw
basileuštw: 3sing. att. pres. imptv. basileÚw
basileuÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. basileÚw
basileàsai: att. aor. inf. basileÚw
basileÚsei: 3sing. att. fut. ind. basileÚw
basileÚsV: 3sing. att. aor. cong. basileÚw
basileÚsousin: 3pl. att. fut. ind. basileÚw
bast£zei: 3sing. att. pres. ind. bast£zw
bast£zein: att. pres. inf. bast£zw
bast£zeij: 2sing. att. pres. ind. bast£zw
bast£zesqai: pass. pres. inf. bast£zw
bast£zete: 2pl. att. pres. imptv. bast£zw
bast£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. Masc  bast£zw.

bast£zontoj: att. pres. ptc. gen. sing. neut. bast£zw
bast£zw: 1sing. att. pres. ind. bast£zw
bast£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. bast£zw
bast£sai: att. aor. inf. bast£zw
bast£sas£: att. aor. ptc. nom. sing. femm. bast£zw
bast£sasi: att. aor. ptc. dat. pl. masc. bast£zw
bast£sei: 3sing. att. fut. ind. bast£zw
battalog»shte: 2pl. att. aor. cong. battalogšw
b£yaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. b£ptw
b£yV: 3sing. att. aor. cong. b£ptw
b£yw: 1sing. att. fut. ind. b£ptw
bdelussÒmenoj: med. pres. ptc. voc. sing. Masc bdelÚssomai.

bebaioÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. bebaiÒw
bebaioàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. bebaiÒw
bebaioàsqai: pass. pres. inf. bebaiÒw
bebaiîn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc bebaiÒw.

bebaiîsai: att. aor. inf. bebaiÒw
bebaièsei: 3sing. att. fut. ind. bebaiÒw
bebammšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. Neut b£ptw.

bebaptismšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc bapt…zw.

bebarhmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. baršw
bebhloàsin: 3pl. att. pres. ind. bebhlÒw
bebhlîsai: att. aor. inf. bebhlÒw
beblhkÒtoj: att. pf. ptc. gen. sing. masc. b£llw
beblhmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm.

beblhmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc., pass. pf. ptc. acc. sing. neut. b£llw
beblhmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. b£llw
bšblhtai: 3sing. pass. pf. ind. b£llw
bebrwkÒsin: att. pf. ptc. dat. pl. masc. bibrèskw
bi£zetai: 3sing. med. pres. ind. bi£zw
biîsai: att. aor. inf. biÒw
bl£yan: att. aor. ptc. nom. sing. Neut bl£ptw.

bl£yV: 3sing. att. aor. cong. bl£ptw
blast´: 3sing. att. pres. cong. blast£nw
blast»sasa: att. aor. ptc. nom. sing. Femm blast£nw.

blasfhme‹: 3sing. att. pres. ind. blasfhmšw
blasfhme‹n: att. pres. inf. blasfhmšw
blasfhme‹j: 2sing. att. pres. ind. blasfhmšw
blasfhme…sqw: 3sing. pass. pres. imptv. blasfhmšw
blasfhme‹tai: 3sing. pass. pres. ind. blasfhmšw
blasfhmhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. blasfhmšw
blasfhmÁsai: att. aor. inf. blasfhmšw
blasfhm»santi: att. aor. ptc. dat. sing. Masc. blasfhmšw
blasfhm»sV: 3sing. att. aor. cong. blasfhmšw
blasfhm»swsin: 3pl. att. aor. cong. blasfhmšw
blasfhmÁtai: 3sing. pass. pres. cong. blasfhmšw
blasfhmoàmai: 1sing. pass. pres. ind. blasfhmšw
blasfhmoÚmeqa: 1pl. pass. pres. ind. blasfhmšw
blasfhmoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. blasfhmšw
blasfhmoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. blasfhmšw
blasfhmoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. blasfhmšw
blasfhmoàsin: 3pl. att. pres. ind. blasfhmšw
blšpe: 2sing. att. pres. imptv. blšpw
blšpei: 3sing. att. pres. ind. blšpw
blšpein: att. pres. inf. blšpw
blšpeij: 2sing. att. pres. ind. blšpw
blšpete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. blšpw
blepštw: 3sing. att. pres. imptv. blšpw
blšpV: 3sing. att. pres. cong. blšpw
blšpVj: 2sing. att. pres. cong. blšpw
blšpomen: 1pl. att. pres. ind. blšpw
blepÒmena: pass. pres. ptc. acc. pl. neut., pass. pres. ptc. nom. pl. neut. blšpw
blepomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. blšpw
blepÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. neut. blšpw
blepomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. neut. blšpw
blšponta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. blšpw
blšpontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. blšpw
blšpontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. blšpw
blepÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. blšpw
blšpousi, blšpousin: 3pl. att. pres. ind. blšpw
blšpw: 1sing. att. pres. ind. blšpw
blšpwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. blšpw
blšpwsin: 3pl. att. pres. cong. blšpw
blšyete: 2pl. att. fut. ind. blšpw
blšyon: 2sing. att. aor. imptv. blšpw
blhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. b£llw
blhqe…sV: pass. aor. ptc. dat. sing. femm. b£llw
blhq�n: pass. aor. ptc. nom. sing. neut. b£llw
blhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. b£llw
blhqÁnai: pass. aor. inf. b£llw
blhq»setai: 3sing. pass. fut. ind.  b£llw
blhq»sV: 2sing. pass. fut. ind. b£llw
bl»qhti: 2sing. pass. aor. imptv. b£llw
bÒhson: 2sing. att. aor. imptv. bo£w
boînta: att. pres. ptc. acc. pl. neut. bo£w
boîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. bo£w
boîntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. bo£w
boèntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. bo£w
boaˆ: nom. Pl   bo».

bo»qei: 2sing. att. pres. imptv. bohqšw
bohqe‹te: 2pl. att. pres. imptv. bohqšw
bohqÁsai: att. aor. inf. bohqšw
bo»qhson: 2sing. att. aor. Imptv bohqšw.

bol…santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. bol…zw
bÒske: 2sing. att. pres. imptv. bÒskw
bÒskein: att. pres. inf. bÒskw
boskomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. bÒskw
bÒskontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. bÒskw
bouleÚomai: 1sing. med. pres. ind. bouleÚomai
bouleÚsetai: 3sing. med. fut. ind. bouleÚomai
boÚlei: 2sing. med. pres. ind. boÚlomai
boÚlesqe: 2pl. med. pres. ind. boÚlomai
boÚletai: 3sing. med. pres. ind. boÚlomai
boulhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. boÚlomai
boulhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. boÚlomai
boÚlhtai: 3sing. med. pres. cong. boÚlomai
boÚloito: 3sing. med. pres. ott. boÚlomai
boÚlomai, boÚloma…: 1sing. med. pres. Ind . boÚlomai
boulÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. boÚlomai
boulÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc boÚlomai.

boulÒmenoj, boulÒmenÒj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. boÚlomai
boulomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. boÚlomai
boulomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. boÚlomai
brabeuštw: 3sing. att. pres. imptv. brabeÚw
bradÚnei: 3sing. att. pres. ind. bradÚnw
bradÚnw: 1sing. att. pres. cong. bradÚnw
braduplooàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. braduplošw
bršxai: att. aor. inf. bršcw
bršcei: 3sing. att. pres. Ind  bršcw.

bršcein: att. pres. inf. bršcw
bršcV: 3sing. att. pres. cong. bršcw
brÚei: 3sing. att. pres. Ind brÚw.

buq…zesqai: pass. pres. inf. buq…zw
buq…zousin: 3pl. att. pres. ind. buq…zw
g
game‹n: att. pres. inf. gamšw
game…twsan: 3pl. att. pres. Imp v. gamšw
gamhqÁnai: pass. aor. inf. gamšw
gamÁsai: att. aor. inf. gamšw
gam»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. gamšw
gam»sasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. gamšw
gamhs£twsan: 3pl. att. aor. imptv. gamšw
gam»sV: 3sing. att. aor. cong. gamšw
gam»sVj: 2sing. att. aor. cong. gamšw
gam…zontai: 3pl. pass. pres. ind. gam…zw
gam…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. gam…zw
™gam…zonto: 3pl. pass. impf. ind. gam…zw
gamoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. gamšw
gamoàsin: 3pl. att. pres. ind. gamšw
gamîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. gamšw
gam…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. gam…zw
gam…skontai: 3pl. pass. pres. ind. gam…skw
gegamhkÒsin: att. pf. ptc. dat. pl. masc. gamšw
gel£sete: 2pl. att. fut. ind. gel£w
gelîntej: att. pres. ptc. voc. pl. masc. gel£w
gšmei: 3sing. att. pres. ind. gšmw
gem…zesqai: pass. pres. inf. gem…zw
gem…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. gem…zw
gem…sate: 2pl. att. aor. imptv. gem…zw
gemisqÍ: 3sing. pass. aor. cong. gem…zw
gšmon: att. pres. ptc. acc. sing. Neut. gšmw
gšmonta: att. pres. ptc. acc. pl. neut., att. pres. ptc. nom. pl. neut. gšmw
gemÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. neut. gšmw
gemoÚsaj: att. pres. ptc. acc. pl. femm. gšmw
gšmousin: 3pl. att. pres. ind. gšmw
genealogoÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. genealogšomai
gegšnnhk£: 1sing. att. pf. ind. genn£w
gegšnnhmai: 1sing. pass. pf. ind. genn£w
gegenn»meqa: 1pl. pass. pf. ind. genn£w
gegennhmšna: pass. pf. ptc. nom. pl. neut. genn£w
gegennhmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc., pass. pf. ptc. nom. sing. neut. genn£w
gegennhmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. genn£w
gegennhmšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. masc. genn£w
gegšnnhtai: 3sing. pass. pf. ind. genn£w
gegenhmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. g…nomai
gegenÁsqai: pass. pf. inf. g…nomai
gšgona: 1sing. att. pf. ind. g…nomai
gegÒnamen: 1pl. att. pf. ind. g…nomai
gšgonan: 3pl. att. pf. ind. g…nomai
gšgonaj: 2sing. att. pf. ind. g…nomai
gegÒnasin: 3pl. att. pf. ind. g…nomai
gegÒnate: 2pl. att. pf. ind. g…nomai
gegÒnei: 3sing. att. ppf. ind. g…nomai
gšgonen: 3sing. att. pf. ind. g…nomai
gegonšnai: att. pf. inf. g…nomai
gegonÒj: att. pf. ptc. acc. sing. neut., att. pf. ptc. nom. sing. neut. g…nomai
gegonÕj: att. pf. ptc. acc. sing. neut. g…nomai
gegonÒtaj: att. pf. ptc. acc. pl. masc. g…nomai
gegonÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. g…nomai
gegonÒti: att. pf. ptc. dat. sing. neut. g…nomai
gegonu‹a: att. pf. ptc. nom. sing. femm. g…nomai
gegonëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. g…nomai
gegrammšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. gr£fw
gegrammšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. neut. gr£fw
gegrammšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut., pass. pf. ptc. nom. sing. neut. gr£fw
gegrammšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. gr£fw
gegrammšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc., pass. pf. ptc. gen. pl. neut. gr£fw
gšgraptai: 3sing. pass. pf. ind. gr£fw
gšgrafa: 1sing. att. pf. ind. gr£fw
gegumnasmšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. gumn£zw
gegumnasmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. gumn£zw
gegumnasmšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc. gumn£zw

genn©tai: 3sing. pass. pres. ind. genn£w
gennhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. genn£w
gennhq�n: pass. aor. ptc. nom. sing. neut. genn£w
gennhqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. masc. genn£w
gennhqšntwn: pass. aor. ptc. gen. pl. masc. genn£w
gennhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. genn£w
gennhqÁnai: pass. aor. inf. genn£w
genn»santa: att. aor. ptc. acc. sing. masc. genn£w
genn»sV: 3sing. att. aor. cong. genn£w
gennèmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. genn£w
gennîsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. genn£w
gennîsin: 3pl. att. pres. ind. genn£w
genšsqai: med. aor. inf. g…nomai
genšsqw: 3sing. med. aor. imptv. g…nomai
genhqšntaj: pass. aor. ptc. acc. pl. masc. g…nomai
genhqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. g…nomai
genhqšntwn: pass. aor. ptc. gen. pl. neut. g…nomai
genhqÁnai: pass. aor. inf. g…nomai
gen»qhte: 2pl. pass. aor. imptv. g…nomai
genhq»tw: 3sing. pass. aor. imptv. g…nomai
genhqîmen: 1pl. pass. aor. cong. g…nomai
gen»sesqe: 2pl. med. fut. ind. g…nomai
gen»setai: 3sing. med. fut. ind. g…nomai
gšnhsqe: 2pl. med. aor. cong. g…nomai
genhsÒmenon: med. fut. ptc. acc. sing.  neut. g…nomai
gen»sontai: 3pl. med. fut. ind. g…nomai
gšnhtai, gšnhta…: 3sing. med. aor. cong. g…nomai
gšnoito, gšnoitÒ: 3sing. med. aor. ott. g…nomai
genÒmena: med. aor. ptc. acc. pl. neut. g…nomai
genÒmenai: med. aor. ptc. nom. pl. femm. g…nomai
genomšnhn: med. aor. ptc. acc. sing. femm. g…nomai
genomšnhj: med. aor. ptc. gen. sing. femm. g…nomai
genÒmenoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. g…nomai
genomšnoij: med. aor. ptc. dat. pl. masc., med. aor. ptc. dat. pl. neut. g…nomai
genÒmenon: med. aor. ptc. acc. sing. masc., med. aor. ptc. acc. sing. neut. g…nomai
genÒmenoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. g…nomai
genomšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc., med. aor. ptc. gen. sing. neut. g…nomai
genomšnwn: med. aor. ptc. gen. pl. femm., med. aor. ptc. gen. pl. masc.. g…nomai
gšnwmai: 1sing. med. aor. cong. g…nomai
genèmeqa: 1pl. med. aor. cong. g…nomai
gšnwntai: 3pl. med. aor. cong. g…nomai
geus£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. geÚomai
geusamšnouj: med. aor. ptc. acc. pl. masc. geÚomai
geÚsasqai: med. aor. inf. geÚomai
geÚseta…: 3sing. med. fut. ind. geÚomai
geÚsV: 2sing. med. aor. cong. geÚomai
geÚshtai: 3sing. med. aor. cong. geÚomai
geÚswntai: 3pl. med. aor. cong. geÚomai
gewrge‹tai: 3sing. pass. pres. ind. gewrgšw
ghr£sVj: 2sing. att. aor. cong. ghr£skw
ghr£skon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. ghr£skw
g»maj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. gamšw
g»mV: 3sing. att. aor. cong. gamšw
g…nesqai: med. pres. inf. g…nomai
g…nesqe: 2pl. med. pres. imptv. g…nomai
ginšsqw: 3sing. med. pres. imptv. g…nomai
g…netai: 3sing. med. pres. ind. g…nomai
ginÒmena: med. pres. ptc. acc. pl. neut. g…nomai
ginÒmenai: med. pres. ptc. nom. pl. femm. g…nomai
ginomšnaj: med. pres. ptc. acc. pl. femm. g…nomai
ginomšnV: med. pres. ptc. dat. sing. femm. g…nomai
ginomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. g…nomai
ginomšnhj: med. pres. ptc. gen. sing. femm. g…nomai
ginÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. g…nomai
ginomšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. neut. g…nomai
ginÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc., med. pres. ptc. acc. sing. neut., med. pres. ptc. nom. g…nomai sing. Neut g…nomai.

ginomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. Neut g…nomai.

ginomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. neut. g…nomai
g…nou: 2sing. med. pres. imptv. g…nomai
ginèmeqa: 1pl. med. pres. cong. g…nomai
g…nwntai: 3pl. med. pres. cong. g…nomai
g…nwske: 2sing. att. pres. imptv. ginèskw
ginèskei: 3sing. att. pres. ind. ginèskw
ginèskein: att. pres. inf. ginèskw
ginèskeij: 2sing. att. pres. ind. ginèskw
ginèsketai: 3sing. pass. pres. ind. ginèskw
ginèskete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. ginèskw 

ginwskštw: 3sing. att. pres. imptv. ginèskw
ginèskV: 3sing. att. pres. cong. ginèskw
ginèskhte: 2pl. att. pres. cong. ginèskw
ginèskomen: 1pl. att. pres. ind. ginèskw
ginwskomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. ginèskw
ginèskontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ginèskw
ginèskous…: 3pl. att. pres. ind. ginèskw
ginèskousin: att. pres. ptc. dat. pl. Masc ginèskw.

ginèskw: 1sing. att. pres. ind. ginèskw
ginèskwmen: 1pl. att. pres. cong. ginèskw
ginèskwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ginèskw
ginèskwsin: 3pl. att. pres. cong. ginèskw
gno‹: 3sing. att. aor. cong. ginèskw
gnÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. ginèskw
gnÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ginèskw
gnoÚj, gnoÝj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ginèskw
gnî: 1sing. att. aor. cong. ginèskw
gnù: 3sing. att. aor. cong. ginèskw
gnîqi: 2sing. att. aor. imptv. ginèskw
gnînai, gnîna…: att. aor. inf. ginèskw
gnùj: 2sing. att. aor. cong. ginèskw
gnwrizšsqw: 3sing. pass. pres. imptv. gnwr…zw
gnwr…zomen: 1pl. att. pres. ind. gnwr…zw
gnwr…zw: 1sing. att. pres. ind. gnwr…zw
gnwr…sai: att. aor. inf. gnwr…zw
gnwr…saj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc gnwr…zw.

gnwr…sei: 3sing. att. fut. ind. gnwr…zw
gnwr…sV: 3sing. att. aor. cong. gnwr…zw
gnwrisqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing.  neut. gnwr…zw
gnwrisqÍ: 3sing. pass. aor. cong. gnwr…zw
gnwr…sousin: 3pl. att. fut. ind. gnwr…zw
gnwr…sw: 1sing. att. fut. Ind gnwr…zw
gnèsesqe: 2pl. med. fut. ind. Ginèskw 
gnèsetai: 3sing. med. fut. ind. ginèskw
gnèsV: 2sing. med. fut. ind. ginèskw
gnwsqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ginèskw
gnwsqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ginèskw
gnwsq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ginèskw
gnwsq»tw: 3sing. pass. aor. imptv. ginèskw
gnîsin: 3pl. att. aor. cong. ginèskw
gnèsomai: 1sing. med. fut. ind. ginèskw
gnwsÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. ginèskw
gnèsontai: 3pl. med. fut. ind. ginèskw
gnîte: 2pl. att. aor. imptv., 2pl. att. aor. Cong ginèskw.

gnètw: 3sing. att. aor. imptv. ginèskw
goggÚzete: 2pl. att. pres. imptv. goggÚzw
goggÚzontoj: att. pres. ptc. gen. sing. Masc. goggÚzw
goggÚzousin: 3pl. att. pres. ind. goggÚzw
gegrammšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut., pass. pf. ptc. nom. pl. neut. gr£fw
gegrammšnaj: pass. pf. ptc. acc. pl. femm. gr£fw
gegrammšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. gr£fw
gonupet»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. gonupetšw
gonupet»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. gonupetšw
gonupetîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. gonupetšw
gr£fe: 2sing. att. pres. imptv. gr£fw
gr£fei: 3sing. att. pres. ind. gr£fw
gr£fein: att. pres. inf. gr£fw
gr£fesqai: pass. pres. inf. gr£fw
gr£fhtai: 3sing. pass. pres. cong. gr£fw
gr£fomen: 1pl. att. pres. ind. gr£fw
grafÒmena: pass. pres. ptc. acc. pl. neut. gr£fw
gr£fw: 1sing. att. pres. ind. gr£fw
gr£fwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc gr£fw.

gr£yai: att. aor. inf. gr£fw
gr£yantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. gr£fw
gr£yaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. gr£fw
gr£yVj: 2sing. att. aor. cong. gr£fw
gr£yon: 2sing. att. aor. imptv. gr£fw
gr£yw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. gr£fw
grhgore‹te: 2pl. att. pres. imptv. grhgoršw
grhgorÍ: 3sing. att. pres. cong. grhgoršw
grhgorÁsai: att. aor. inf. grhgoršw
grhgor»sate: 2pl. att. aor. imptv. grhgoršw
grhgor»sVj: 2sing. att. aor. cong. grhgoršw
grhgoroàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. grhgoršw
grhgoroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. grhgoršw
grhgorîmen: 1pl. att. pres. cong. grhgoršw
grhgorîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. grhgoršw
gÚmnaze: 2sing. att. pres. imptv. gumn£zw
d
daimon…zetai: 3sing. med. pres. ind. daimon…zomai
daimonizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. daimon…zomai
daimonizÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. daimon…zomai
daimonizÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. daimon…zomai
daimonizomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. daimon…zomai
daimonizomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. daimon…zomai
daimonizomšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc. daimon…zomai
daimonizomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. daimon…zomai
daimonisqeˆj, daimonisqe…j: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. daimon…zomai
d£knete: 2pl. att. pres. ind. d£knw
dam£sai: att. aor. inf. dam£zw
dan…zete: 2pl. att. pres. imptv. dane…zw
dan…zousin: 3pl. att. pres. ind. dane…zw
dan…sasqai: med. aor. inf. dane…zw
dan…shte: 2pl. att. aor. cong. dane…zw
dapan»santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. dapan£w
dapan»sasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. dapan£w
dapan»shte: 2pl. att. aor. cong. dapan£w
dap£nhson: 2sing. att. aor. imptv. dapan£w
dapan»sw: 1sing. att. fut. ind. dapan£w
dar»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. dšrw 
dar»setai: 3sing. pass. fut. ind. dšrw
ded£mastai: 3sing. pass. pf. ind. dam£zw
dedek£twken: 3sing. att. pf. ind. dekatÒw
dedek£twtai: 3sing. pass. pf. ind. dekatÒw
dšdektai: 3sing. med. pf. ind. dšcomai
dedekèj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. dšw
dšdemai: 1sing. pass. pf. ind. dšw
dedemšna: pass. pf. ptc. nom. pl. neut dšw.

dedemšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. dšw
dedemšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc., pass. pf. ptc. nom. sing. neut. dšw
dedemšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. dšw
dedemšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. dšw
dšdesai: 2sing. pass. pf. ind. dšw
dedšsqai: pass. pf. inf. dšw
dšdetai: 3sing. pass. pf. ind.

dedika…wmai: 1sing. pass. pf. ind. dikaiÒw
dedikaiwmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc dikaiÒw.

dedika…wtai: 3sing. pass. pf. ind. dikaiÒw
dediwgmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. dièkw
dedokim£smeqa: 1pl. pass. pf. ind. dokim£zw
dedomšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. d…dwmi
dedomšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. d…dwmi
dedÒxasmai: 1sing. pass. pf. ind. dox£zw
dedoxasmšnV: pass. pf. ptc. dat. sing. femm. dox£zw
dedoxasmšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. dox£zw
dedÒxastai: 3sing. pass. pf. ind. dox£zw
dšdotai: 3sing. pass. pf. ind. d…dwmi
dedouleÚkamen: 1pl. att. pf. ind. douleÚw
dedoulwmšnaj: pass. pf. ptc. acc. pl. Femm douleÚw.

dedoulwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. douleÚw
dedoÚlwtai: 3sing. pass. pf. ind. douleÚw
dšdwka: 1sing. att. pf. ind. d…dwmi
dšdwkaj, dšdwk£j: 2sing. att. pf.  ind. d…dwmi
dedèkei: 3sing. att. ppf. ind. d…dwmi
dedèkeisan: 3pl. att. ppf. ind. d…dwmi
dšdwken, dšdwkšn: 3sing. att. pf. ind. d…dwmi
dedwrhmšnhj: med. pf. ptc. gen. sing. femm. dwršomai
dedèrhtai: 3sing. med. pf. ind. dwršomai
deqÁnai: pass. aor. inf. dšw
dehqšntwn: pass. aor. ptc. gen. pl. masc. dšomai
de»qhte: 2pl. pass. aor. imptv. dšomai
de»qhti: 2sing. pass. aor. imptv. dšomai
dšV: 3sing. att. pres. cong. de‹
de‹: 3sing. att. pres. ind. de‹
de‹n: att. pres. inf. de‹
deigmat…sai: att. aor. inf. deigmat…zw
deiknÚein: att. pres. inf. de…knumi
deiknÚeij: 2sing. att. pres. ind. de…knumi
de…knumi: 1sing. att. pres. ind. de…knumi
deiknÚontÒj: att. pres. ptc. gen. sing. Masc de…knumi.

de…knusin: 3sing. att. pres. ind. de…knumi
de‹xai: att. aor. inf. de…knumi
de…xatš: 2pl. att. aor. imptv. de…knumi
deix£tw: 3sing. att. aor. imptv. de…knumi
de…xei: 3sing. att. fut. ind. de…knumi
de‹xon, de‹xÒn: 2sing. att. aor. imptv. de…knumi
de…xw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. de…knumi
deili£tw: 3sing. att. pres. imptv. deili£w
deicqšnta: pass. aor. ptc. acc. sing. masc. de…knumi
deipnÁsai: att. aor. inf. deipnšw
deipn»sw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. deipnšw
deleazÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. dele£zw
dele£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. dele£zw
dele£zousin: 3pl. att. pres. ind. dele£zw
dšxai: 2sing. med. aor. imptv. dšcomai
dexamšnh: med. aor. ptc. nom. sing. Femm dšcomai.

dex£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. dšcomai
dex£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. dšcomai
dšxasqai: med. aor. inf. dšcomai
dšxasqe, dšxasqš: 2pl. med. aor. imptv. dšcomai
dšxhtai: 3sing. med. aor. cong. dšcomai
dšxwntai, dšxwnta…: 3pl. med. aor. cong. dšcomai
dšomai, dšoma…: 1sing. med. pres. ind. dšomai
deÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. dšomai
deÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc dšomai.

deÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. dšomai
dšon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. dšomai
dšonta: att. pres. ptc. acc. pl. neut. dšomai
de…rantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. dšrw
dšrei: 3sing. att. pres. ind. dšrw
dšreij: 2sing. att. pres. ind. dšrw
dšrontej: att. pres. ptc. nom. pl. Masc. dšrw
dšrwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. dšrw
desmeÚousin: 3pl. att. pres. ind. desmeÚw
desmeÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. desmeÚw
dšcetai: 3sing. med. pres. ind. dšcomai
dšchtai: 3sing. med. pres. cong. dšcomai
decÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. dšcomai
dšcontai: 3pl. med. pres. ind. dšcomai
dšcwntai: 3pl. med. pres. cong. dšcomai
dhlo‹: 3sing. att. pres. ind. dhlÒw
dhloàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. neut. dhlÒw
dhlèsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. dhlÒw
dhlèsei: 3sing. att. fut. ind. dhlÒw
dÁsai: att. aor. inf. dšw
d»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. dšw
d»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. dšw
d»sate: 2pl. att. aor. imptv. dšw
d»sV: 3sing. att. aor. cong. dšw
d»sVj: 2sing. att. aor. cong. dšw
d»shte: 2pl. att. aor. cong. dšw
d»sousin: 3pl. att. fut. ind. dšw
diab¦j: att. aor. ptc. nom. sing. masc. diaba…nw
diabÁnai: att. aor. inf. diaba…nw
dišbhsan: 3pl. att. aor. ind. diaba…nw
diabebaioàntai: 3pl. med. pres. ind. diabebaiÒomai
diabebaioàsqai: med. pres. inf. diabebaiÒomai
diablšyeij: 2sing. att. fut. ind. diabebaiÒomai
diaggelÍ: 3sing. pass. aor. cong. diaggšllw
di£ggelle: 2sing. att. pres. imptv. diaggšllw
diaggšllwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. diaggšllw
diagenomšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc., med. aor. ptc. gen. sing. neut. diag…nomai
diagenomšnwn: med. aor. ptc. gen. pl. femm. diag…nomai
diaginèskein: att. pres. inf. diaginèskw
diagnèsomai: 1sing. med. fut. ind. diaginèskw
di£gontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. di£gw
diagrhgor»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. diagrhgoršw
di£gwmen: 1pl. att. pres. cong. di£gw
diadex£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. diadšcomai
diad…dwsin: 3sing. att. pres. ind. diad…dwmi
di£doj: 2sing. att. aor. imptv. diad…dwmi
diezèsato: 3sing. med. aor. ind. diazènnumi
dišzwsen: 3sing. att. aor. ind. diazènnumi
diezwsmšnoj: med. pf. ptc. nom. sing. masc. diazènnumi
diairoàn: att. pres. ptc. nom. sing. neut. diairšw
diakaq©rai: att. aor. inf. diakaqa…rw
diakaqarie‹: 3sing. att. fut. ind. diakaqar…zw
diakathlšgceto: 3sing. med. impf. ind. diakatelšgcomai
diakone‹: 3sing. att. pres. ind. diakonšw
diakÒnei: 2sing. att. pres. imptv. diakonšw
diakone‹n: att. pres. inf. diakonšw
diakone…twsan: 3pl. att. pres. Imptv diakonšw.

diakonÍ: 3sing. att. pres. cong. diakonšw
diakonhqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. Femm diakonšw.

diakonhqÁnai: pass. aor. inf. diakonšw
diakonÁsai: att. aor. inf. diakonšw
diakon»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. diakonšw
diakon»sei: 3sing. att. fut. ind. diakonšw
diakonoumšnV: pass. pres. ptc. dat. sing. Femm. diakonšw
diakonoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. diakonšw
diakonoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. diakonšw
diakonoàsai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. diakonšw
diakonîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. diakonšw
diakoÚsoma…: 1sing. med. fut. ind. diakoÚw
diakriqÍ: 3sing. pass. aor. cong. diakr…nw
diakriqÁte: 2pl. pass. aor. cong. diakr…nw
diakr‹nai: att. aor. inf. diakr…nw
diakr…nanta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. diakr…nw
diakr…nei: 3sing. att. pres. ind. diakr…nw
diakr…nein: att. pres. inf. diakr…nw
diakrinštwsan: 3pl. att. pres. Imptv . diakr…nw
diakrinÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. diakr…nw
diakrinomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. diakr…nw
diakr…nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. diakr…nw
dialšgetai: 3sing. med. pres. ind. dialšgomai
dialegÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. dialšgomai
dialegÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. dialšgomai
dialegomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. dialšgomai
diall£ghqi: 2sing. pass. aor. imptv. diall£ssomai
dialog…zesqai: med. pres. inf. dialog…zomai
dialog…zesqe: 2pl. med. pres. ind. dialog…zomai
dialogizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. dialog…zomai
dialogizomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. dialog…zomai
dialog…zontai: 3pl. med. pres. ind. dialog…zomai
diamartur£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. diamartÚromai
diamartÚrasqai: med. aor. inf. diamartÚromai
diamartÚreta…: 3sing. med. pres. ind. diamartÚromai
diamartÚrhtai: 3sing. med. pres. cong. diamartÚromai
diamartÚromai: 1sing. med. pres. ind. diamartÚromai
diamarturÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. diamartÚromai
diame…nV: 3sing. att. aor. cong. diamšnw
diamemenhkÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. diamšnw
diamšnei: 3sing. att. pres. ind. diamšnw
diamšneij: 2sing. att. pres. ind. diamšnw
diamemerismšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. diamer…zw
diamerizÒmenai: med. pres. ptc. nom. pl. femm. diamer…zw
diamerizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. diamer…zw
diamer…zontai: 3pl. med. pres. ind. diamer…zw
diamer…sate: 2pl. att. aor. imptv. diamer…zw
diamerisqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. Femm diamer…zw.

diamerisq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. diamer…zw
dianemhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. dianšmw
dianeÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. dianeÚw
diano‹gon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. diano…gw
diano…gwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. diano…gw
diano…cqhti: 2sing. pass. aor. imptv. diano…gw
dianuktereÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. dianuktereÚw
dianÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. dianÚw
diaper£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. diaper£w
diaper£santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. diaper£w
diaperîn: att. pres. ptc. acc. sing. neut. diaper£w
diaperîsin: 3pl. att. pres. cong. diaper£w
diapleÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. diaplšw
diaponhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. diaponšomai
diaponoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. diaponšomai
diaporeÚesqai: med. pres. inf. diaporeÚomai
diaporeuÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. Masc diaporeÚomai.

diaporeuomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. diaporeÚomai
diarp£sai: att. aor. Inf diarp£zw.

diarp£sei: 3sing. att. fut. ind. diarp£zw
diarr»xantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. diarr»gnumi
diarr»xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. diarr»gnumi
diarr»sswn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. diarr»gnumi
dias£fhson: 2sing. att. aor. imptv. diasafšw
diase…shte: 2pl. att. aor. Cong . diase…w
diaskorp…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. diaskorp…zw
diaskorpisq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. diaskorp…zw
diasparšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. Masc diaspe…rw.

diaspasqÍ: 3sing. pass. aor. cong. diasp£w
diesp£sqai: pass. pf. inf. diasp£w
diastellÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. neut. diastšllomai
diastršfonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. diastršfw
diastršfwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. diastršfw
diastršyai: att. aor. inf. diastršfw
diaswqšnta: pass. aor. ptc. acc. sing. masc. diasózw
diaswqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. diasózw
diaswqÁnai: pass. aor. inf. diasózw
diasîsai: att. aor. inf. diasózw
diasèsV: 3sing. att. aor. cong. diasózw
diasèswsi: 3pl. att. aor. cong. diasózw
diatageˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. diat£ssw
diatax£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. diat£ssw
diat£xomai: 1sing. med. fut. ind. diat£ssw
diat£ssomai: 1sing. med. pres. ind. diat£ssw
diat£sswn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. diat£ssw
diatacqšnta: pass. aor. ptc. acc. pl. neut. diat£ssw
diatetagmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. diat£ssw
diatetagmšnoj: med. pf. ptc. nom. sing. masc. diat£ssw
diatetacšnai: att. pf. inf. diat£ssw
diatele‹te: 2pl. att. pres. ind. diatelšw
diathroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. diathršw
diaqšmenoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. diat…qemai
diaqemšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc. diat…qemai
diaq»somai: 1sing. med. fut. ind. diat…qemai
diat…qemai: 1sing. med. pres. ind. diat…qemai
diatr…bontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. diatr…bw
diatr…yaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. diatr…bw
diaug£sV: 3sing. att. aor. cong. diaug£zw
diafšrei: 3sing. att. pres. ind. diafšrw
diafšrete: 2pl. att. pres. ind. diafšrw
diaferomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. masc. diafšrw
diafšronta: att. pres. ptc. acc. pl. neut. diafšrw
diafhm…zein: att. pres. inf. diafhm…zw
dief»misan: 3pl. att. aor. ind. diafhm…zw
diefhm…sqh: 3sing. pass. aor. ind. diafhm…zw
diafqe‹rai: att. aor. inf. diafqe…rw
diafqe…rei: 3sing. att. pres. ind. diafqe…rw
diafqe…retai: 3sing. pass. pres. ind. diafqe…rw
diafqe…rontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. diafqe…rw
diafÚgV: 3sing. att. aor. cong. diafeÚgw
diaful£xai: att. aor. inf. diaful£ssw
diaceir…sasqai: med. aor. inf. diaceir…zomai
dieceir…sasqe: 2pl. med. aor. ind. diaceir…zomai
diacleu£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. diacleu£zw
diacwr…zesqai: pass. pres. inf. diacwr…zomai  diacleu£zw
diast£shj: att. aor. ptc. gen. sing. femm. di�sthmi
diast»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. di�sthmi
did£xai: att. aor. inf. did£skw
did£xei: 3sing. att. fut. ind. did£skw
did£xV: 3sing. att. aor. cong. did£skw
d…daxon: 2sing. att. aor. imptv. did£skw
did£xwsin: 3pl. att. aor. cong. did£skw
d…daske: 2sing. att. pres. imptv. did£skw
did£skei: 3sing. att. pres. ind. did£skw
did£skein: att. pres. inf. did£skw
did£skeij: 2sing. att. pres. ind. did£skw
did£skV: 3sing. att. pres. cong. did£skw
did£skontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. did£skw
did£skonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. did£skw
did£skontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. did£skw
did£skw: 1sing. att. pres. ind. did£skw
did£skwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc., att. pres. ptc. voc. sing. masc. did£skw
didÒasin: 3pl. att. pres. ind. d…dwmi
didÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut d…dwmi.

didÒnai: att. pres. inf. d…dwmi
didÒnta: att. pres. ptc. acc. sing. masc., att. pres. ptc. nom. pl. neut. d…dwmi
didÒntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. d…dwmi
didÒnti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. d…dwmi
didÒntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. d…dwmi
d…dotai: 3sing. pass. pres. ind. d…dwmi
d…dote: 2pl. att. pres. imptv. d…dwmi
d…dou: 2sing. att. pres. imptv. d…dwmi d…dwmi
didoÝj: att. pres. ptc. nom. sing. masc. d…dwmi
didî: 1sing. att. pres. cong. d…dwmi
d…dwmi: 1sing. att. pres. ind. d…dwmi
d…dwsin, d…dws…n: 3sing. att. pres. Ind  d…dwmi.

dišbleyen: 3pl. att. aor. ind. diablšpw d…dwmi
diebl»qh: 3sing. pass. aor. ind. diablšpw d…dwmi
diege…rein: att. pres. inf. diege…rw
diege…reto: 3sing. pass. impf. ind. diege…rw
diege…rw: 1sing. att. pres. ind. diege…rw
diegerqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc diege…rw.

diegÒgguzon: 3pl. att. impf. ind. diagoggÚzw
died…deto: 3sing. pass. impf. ind. diad…dwmi
dišdwken: 3sing. att. aor. ind. diad…dwmi
dišqeto, dišqetÒ: 3sing. med. aor. ind. diat…qemai
dielšgeto: 3sing. med. impf. ind. dialšgomai
dielšxato: 3sing. med. aor. ind. dialšgomai
dielšcqhsan: 3pl. pass. aor. ind. dialšgomai
die‹len: 3sing. att. aor. ind. diairšw
diekr…qh: 3sing. pass. aor. ind. diakr…nw 
diekr…qhte: 2pl. pass. aor. ind. diakr…nw 
diškrinen: 3sing. att. aor. ind. diakr…nw 
diekr…nomen: 1pl. att. impf. ind. diakr…nw 
diekr…nonto: 3pl. med. impf. ind. diakr…nw 
diekèluen: 3sing. att. impf. ind. diakwlÚw
dielale‹to: 3sing. pass. impf. ind. dialalšw
diel£loun: 3pl. att. impf. ind. dialalšw
dieleÚsetai: 3sing. med. fut. ind. dišrcomai
dielhluqÒta: att. pf. ptc. acc. sing. masc. dišrcomai
dielqe‹n: att. aor. inf. dišrcomai
dielqÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. dišrcomai
dielqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. dišrcomai
dišlqw: 1sing. att. aor. cong. dišrcomai
dišlqwmen: 1pl. att. aor. cong. dišrcomai
dielqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. dišrcomai
dišlipen: 3sing. att. aor. ind. diale…pw
dielog…zesqe: 2pl. med. impf. ind. dialog…zomai
dielog…zeto: 3sing. med. impf. ind. dialog…zomai
dielog…zonto: 3pl. med. impf. ind. dialog…zomai
dielÚqhsan: 3pl. pass. aor. ind. dialÚw
diemartur£meqa: 1pl. med. aor. ind. diamartÚromai
diemartÚrato: 3sing. med. aor. ind. diamartÚromai
diemartÚrw: 2sing. med. aor. ind. diamartÚromai
diem£conto: 3pl. med. impf. ind. diam£comai
dišmenen: 3sing. att. impf. ind. diamšnw
diemšrizon: 3pl. att. impf. ind. diamer…zw
diemer…santo: 3pl. med. aor. ind. diamer…zw
diemer…sqh: 3sing. pass. aor. ind. diamer…zw
dienšgkV: 3sing. att. aor. cong. diafšrw
dienqumoumšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. dienqumšomai
diepšrasen: 3sing. att. aor. ind. diaper£w
dieporeÚeto: 3sing. med. impf. ind. diaporeÚomai
dieporeÚonto: 3pl. med. impf. ind. diaporeÚomai
diepragmateÚsanto: 3pl. med. aor. ind. diapragmateÚomai
diepr…onto: 3pl. pass. impf. ind. diapr…omai
diermhneuštw: 3sing. att. pres. Imptv diermhneÚw.

diermhneÚV: 3sing. att. pres. cong. diermhneÚw
diermhneuomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. diermhneÚw
diermhneÚousin: 3pl. att. pres. ind. diermhneÚw
dierm»neusen: 3sing. att. aor. ind. diermhneÚw
dišrrhxen: 3sing. att. aor. ind. diarr»gnumi
dierr»sseto: 3sing. pass. impf. ind. diarr»gnumi
dišrcesqai: med. pres. inf. dišrcomai
dišrcetai: 3sing. med. pres. ind. dišrcomai
dišrcomai: 1sing. med. pres. ind. dišrcomai
diercÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. dišrcomai
diercÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. dišrcomai
dišrcwmai: 1sing. med. pres. cong. dišrcomai
dierwt»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. dierwt£w
dies£fhsan: 3pl. att. aor. ind. diasafšw
dieskÒrpisa: 1sing. att. aor. ind. diaskorp…zw
dieskÒrpisaj: 2sing. att. aor. ind. diaskorp…zw
dieskÒrpisen: 3sing. att. aor. ind. diaskorp…zw
dieskorp…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. diaskorp…zw
dieskorpismšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. diaskorp…zw
diesp£rhsan: 3pl. pass. aor. ind. diaspe…rw
diesteil£meqa: 1pl. med. aor. ind. diastšllomai
dieste…lato: 3sing. med. aor. ind. diastšllomai
diestšlleto: 3sing. med. impf. ind. diastšllomai
dišsth: 3sing. att. aor. ind. di�sthmi
diestrammšna: pass. pf. ptc. acc. pl. Neu t. diastršfw
diestrammšnh: pass. pf. ptc. voc. sing. femm. diastršfw
diestrammšnhj: pass. pf. ptc. gen. sing. femm. diastršfw
diesèqhsan: 3pl. pass. aor. ind. diasózw
dištaxa: 1sing. att. aor. ind. diat£ssw
dietax£mhn: 1sing. med. aor. ind. diat£ssw
diet£xato: 3sing. med. aor. ind. diat£ssw
dištaxen: 3sing. att. aor. ind. diat£ssw
dietar£cqh: 3sing. pass. aor. ind. diat£ssw
diet»rei: 3sing. att. impf. ind. diathršw
dištriben: 3sing. att. impf. ind. diatr…bw
dištribon: 3pl. att. impf. ind. diatr…bw
dietr…yamen: 1pl. att. aor. ind. diatr…bw
dištriyan: 3pl. att. aor. ind. diatr…bw
diefšreto: 3sing. pass. impf. ind. diafšrw
diefq£rhsan: 3pl. pass. aor. ind. diafqe…rw
diefqarmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. diafqe…rw
dihg»santo: 3pl. med. aor. ind. dihgšomai
dihg»sato: 3sing. med. aor. ind. dihgšomai
dihg»setai: 3sing. med. fut. ind. dihgšomai
dihg»swntai: 3pl. med. aor. cong. dihgšomai
dihgoà: 2sing. med. pres. imptv. dihgšomai
dihgoÚmenon: med. pres. ptc. acc. sing. Masc dihgšomai.

dihkÒnei: 3sing. att. impf. ind. diakonšw
dihkon»samšn: 1pl. att. aor. ind. diakonšw
dihkÒnhsen: 3sing. att. aor. ind. diakonšw
dihkÒnoun: 3pl. att. impf. ind. diakonšw
diÁlqen: 3sing. att. aor. ind. dišrcomai
diÁlqon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. Aor . ind. dišrcomai
di»noigen: 3sing. att. impf. ind. diano…gw
dihnoigmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. diano…gw
di»noixen: 3sing. att. aor. ind. diano…gw
dihno…cqhsan: 3pl. pass. aor. ind. diano…gw
dihpÒrei: 3sing. att. impf. ind. diaporšw
dihpÒroun: 3pl. att. impf. ind. diaporšw
di»rceto: 3sing. med. impf. ind. dišrcomai
di»rconto: 3pl. med. impf. ind. dišrcomai
di»geiran: 3pl. att. aor. ind. diege…rw
diŽknoÚmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. diŽknšomai
diŽscur…zeto: 3sing. med. impf. ind.

dikaio‹: 3sing. att. pres. ind. dikaiÒw
dikaioÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc dikaiÒw.

dikaioànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. dikaiÒw
dikaioàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. dikaiÒw
dikaioàsqai: pass. pres. inf. dikaiÒw
dikaioàsqe: 2pl. pass. pres. ind. dikaiÒw
dikaioàtai: 3sing. pass. pres. ind. dikaiÒw
dikaiwqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc dikaiÒw.

dikaiwqÁnai: pass. aor. inf. dikaiÒw
dikaiwqÍj: 2sing. pass. aor. cong. dikaiÒw
dikaiwq»setai: 3sing. pass. fut. ind. dikaiÒw
dikaiwq»sV: 2sing. pass. fut. ind. dikaiÒw
dikaiwq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. dikaiÒw
dikaiwqîmen: 1pl. pass. aor. cong. dikaiÒw
dikaiîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. dikaiÒw
dikaiîsai: att. aor. inf. dikaiÒw
dikaièsei: 3sing. att. fut. ind. dikaiÒw
diodeÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. diodeÚw
diorÚssousin: 3pl. att. pres. ind. diorÚssw
diorucqÁnai: pass. aor. inf. diorÚssw
diplèsate: 2pl. att. aor. imptv. diplÒw
diãl…zontej: att. pres. ptc. voc. pl. masc diãl…zw.

dic£sai: att. aor. inf. dic£zw
dicotom»sei: 3sing. att. fut. ind. dicotomšw
diy´: 3sing. att. pres. cong. diy£w
diy»sei: 3sing. att. fut. ind. diy£w
diy»sousin: 3pl. att. fut. ind. diy£w
diyî: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. diy£w
diyîmen: 1pl. att. pres. ind. diy£w
diyîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. diy£w
diyînta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. diy£w
diyîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. diy£w
diyînti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. diy£w
dièdeuen: 3sing. att. impf. ind. diodeÚw
d…wke: 2sing. att. pres. imptv. dièkw
dièkeij: 2sing. att. pres. ind. dièkw
dièkete: 2pl. att. pres. imptv. dièkw
dièkomai: 1sing. pass. pres. ind. dièkw
diwkÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc dièkw.

dièkonta: att. pres. ptc. nom. pl. neut. dièkw
dièkontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. dièkw
dièkontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. dièkw
diwkÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. dièkw
dièkw: 1sing. att. pres. ind. dièkw
dièkwmen: 1pl. att. pres. cong. dièkw
dièkwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. dièkw
dièkwntai: 3pl. pass. pres. cong. dièkw
dièkwsin: 3pl. att. pres. cong. dièkw
diwx£tw: 3sing. att. aor. imptv. dièkw
dièxete: 2pl. att. fut. ind. dièkw
dièxhte: 2pl. att. aor. cong. dièkw
dièxousin: 3pl. att. fut. ind. dièkw
dièxwsin: 3pl. att. aor. cong. dièkw
diwcq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. dièkw
dogmat…zesqe: 2pl. pass. pres. ind. dogmat…zomai
dÒj, dÕj: 2sing. att. aor. imptv. d…dwmi
doqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. d…dwmi
doqe‹san, doqe‹s£n: pass. aor. ptc. acc. sing. Femm d…dwmi.

doqe…sV: pass. aor. ptc. dat. sing. femm. d…dwmi
doqe…shj: pass. aor. ptc. gen. sing. femm. d…dwmi
doqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. neut. d…dwmi
doqÍ: 3sing. pass. aor. cong. d…dwmi
doqÁnai: pass. aor. inf. d…dwmi
doq»setai: 3sing. pass. fut. ind. d…dwmi
do‹: 3sing. att. aor. cong. dokšw
doke‹: 3sing. att. pres. ind. dokšw
doke‹n: att. pres. inf. dokšw
doke‹j: 2sing. att. pres. ind. dokšw
doke‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. dokšw
dokÍ: 3sing. att. pres. cong. dokšw
dokoàmen: 1pl. att. pres. ind. dokšw
dokoàn: att. pres. ptc. acc. sing. neut. dokšw
dokoànta: att. pres. ptc. nom. pl. neut. dokšw
dokoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. dokšw
dokoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. dokšw
dokoàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. dokšw
dokoàsin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc. dokšw
dokî: 1sing. att. pres. ind. dokšw
dokîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc dokšw.

dokim£zei: 3sing. att. pres. ind. dokim£zw
dokim£zein: att. pres. inf. dokim£zw
dokim£zeij: 2sing. att. pres. ind. dokim£zw
dokimazšsqwsan: 3pl. pass. pres. imptv. dokim£zw
dokim£zete: 2pl. att. pres. imptv. dokim£zw
dokimazštw: 3sing. att. pres. imptv. dokim£zw
dokimazomšnou: pass. pres. ptc. gen. sing. neut. dokim£zw
dokim£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. dokim£zw
dokim£zonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. dokim£zw
dokim£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. dokim£zw
dokim£sai: att. aor. inf. dokim£zw
dokim£sei: 3sing. att. fut. ind. dokim£zw
dokim£shte: 2pl. att. aor. cong. dokim£zw
™dolioàsan: 3pl. att. impf. ind. doliÒw
dÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. d…dwmi
dÒnti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. d…dwmi
dÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. d…dwmi
dÒxantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. dokšw
dox£sai: att. aor. inf. dokšw
dÒxV: 3sing. att. aor. cong. dokšw
dÒxhte: 2pl. att. aor. cong. dokšw
dÒxw: 1sing. att. aor. cong. dokšw
dÒte: 2pl. att. aor. imptv. d…dwmi
dÒtw: 3sing. att. aor. imptv. d…dwmi
doànai, doàna…: att. aor. inf. d…dwmi
doÚj, doÝj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. d…dwmi
dramën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. tršcw
dÚnantai, dÚnanta…: 3pl. med. pres. ind. dÚnamai
dù, dèV: 3sing. att. aor. cong. d…dwmi
dóh: 3sing. att. aor. ott. d…dwmi
dîmen: 1pl. att. aor. cong. d…dwmi
dùj: 2sing. att. aor. cong. d…dwmi
dèsei: 3sing. att. fut. ind. d…dwmi
dèseij: 2sing. att. fut. ind. d…dwmi
dèsV: 3sing. att. aor. cong. d…dwmi
dîsin: 3pl. att. aor. cong. d…dwmi
dèsomen: 1pl. att. fut. ind. d…dwmi
dèsousin: 3pl. att. fut. ind. d…dwmi
dèsw: 1sing. att. fut. ind. d…dwmi
dèswmen: 1pl. att. aor. cong. d…dwmi
dîte: 2pl. att. aor. cong. d…dwmi
doloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. dolÒw
dox£zein: att. pres. inf. dox£zw
dox£zetai: 3sing. pass. pres. ind. dox£zw
doxazštw: 3sing. att. pres. imptv. dox£zw
dox£zhtai: 3sing. pass. pres. cong. dox£zw
dox£zhte: 2pl. att. pres. cong. dox£zw
doxazÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. dox£zw
dox£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. dox£zw
dox£zw: 1sing. att. pres. ind. dox£zw
dox£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. dox£zw
dox£sate: 2pl. att. aor. imptv. dox£zw
dox£sei: 3sing. att. fut. ind. dox£zw
dox£sV: 3sing. att. aor. cong. dox£zw
doxasqÍ: 3sing. pass. aor. cong. dox£zw
doxasqîsin: 3pl. pass. aor. cong. dox£zw
dÒxasÒn: 2sing. att. aor. imptv. dox£zw
dox£sw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. dox£zw
dox£swsin: 3pl. att. aor. cong. dox£zw
doulagwgî: 1sing. att. pres. ind. doulagwgšw
douleÚei: 3sing. att. pres. ind. douleÚw
douleÚein: att. pres. inf. douleÚw
douleÚete: 2pl. att. pres. imptv. douleÚw
douleuštwsan: 3pl. att. pres. imptv. douleÚw
douleÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. douleÚw
douleÚousin: 3pl. att. pres. ind. douleÚw
douleÚsei: 3sing. att. fut. ind. douleÚw
douleÚsousin: 3pl. att. fut. ind. douleÚw
douleÚw: 1sing. att. pres. ind.

douleÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. douleÚw
doulwqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. doulÒw
doulèsousin: 3pl. att. fut. ind. doulÒw
drassÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. dr£ssomai
duna…mhn: 1sing. med. pres. ott. dÚnamai
dÚnainto: 3pl. med. pres. ott. dÚnamai
dÚnamai, dÚnama…: 1sing. med. pres. ind. dÚnamai
dun£meqa, dun£meq£: 1pl. med. pres. ind. dÚnamai
dun£mena, dun£men£: med. pres. ptc. acc. pl. neut. dÚnamai
dun£menai: med. pres. ptc. nom. pl. femm. dÚnamai
dunamšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. dÚnamai
dun£menoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. dÚnamai
dun£menon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. dÚnamai
dun£menoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. dÚnamai
dunamšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc., med. pres. ptc. gen. sing. neut. dÚnamai
dunamšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. dÚnamai
dunamšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc. dÚnamai
dunamšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. dÚnamai
dunamoÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. dunamÒw
dÚnasai, dÚnasa…: 2sing. med. pres. ind. dÚnamai
dÚnasqai: med. pres. inf. dÚnamai
dÚnasqe: 2pl. med. pres. ind. dÚnamai
dÚnatai, dÚnata…: 3sing. med. pres. Ind  dÚnamai.

dunate‹: 3sing. att. pres. ind. dunatšw
dÚnontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc dÚnw.

dÚnV: 2sing. med. pres. ind. dÚnamai
dunhqÁte: 2pl. pass. aor. cong. dÚnamai
dun»sesqe: 2pl. med. fut. ind. dÚnamai
dun»setai, dun»seta…: 3sing. med. Fut . ind. dÚnamai
dun»sV: 2sing. med. fut. ind. dÚnamai
dunhsÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. dÚnamai
dun»sontai: 3pl. med. fut. ind. dÚnamai
dÚnhtai: 3sing. med. pres. cong. dÚnamai
dÚnwntai: 3pl. med. pres. cong. dÚnamai
dusfhmoÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. dusfhmšw
e 

™£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™£w
™£sei: 3sing. att. fut. ind. ™£w
™©te: 2pl. att. pres. imptv. ™£w
™b£qunen: 3sing. att. aor. ind. baqÚnw 
œbalan: 3pl. att. aor. ind. b£llw
œbalen: 3sing. att. aor. ind. b£llw
œballon: 3pl. att. impf. ind. b£llw
œbalon: 3pl. att. aor. ind. b£llw
™b£ptizen: 3sing. att. impf. ind. bapt…zw
™bapt…zonto: 3pl. pass. impf. ind. bapt…zw
™b£ptisa: 1sing. att. aor. ind. bapt…zw
™b£ptisen: 3sing. att. aor. ind. bapt…zw
™bapt…sqh: 3sing. pass. aor. ind. bapt…zw
™bapt…sqhmen: 1pl. pass. aor. ind. bapt…zw
™bapt…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. bapt…zw
™bapt…sqhte: 2pl. pass. aor. ind. bapt…zw
™bar»qhmen: 1pl. pass. aor. ind. baršw
™bas£nizen: 3sing. att. impf. ind. basan…zw
™bas£nisan: 3pl. att. aor. ind. basan…zw
™b£skanen: 3sing. att. aor. ind. baska…nw
™bas…leusan: 3pl. att. aor. ind. basileÚw
™bas…leusaj: 2sing. att. aor. ind. basileÚw
™basileÚsate: 2pl. att. aor. ind. basileÚw
™bas…leusen: 3sing. att. aor. ind. basileÚw
™b£stazen: 3sing. att. impf. ind. bast£zw
™bast£zeto: 3sing. pass. impf. ind. bast£zw
™b£stasan: 3pl. att. aor. ind. bast£zw
™b£stasaj: 2sing. att. aor. ind. bast£zw
™b£stasen: 3sing. att. aor. ind. bast£zw
™bdelugmšnoij: med. pf. ptc. dat. pl. masc. bdelÚssomai
™bebaièqh: 3sing. pass. aor. ind. bebaiÒw
™bšblhto: 3sing. pass. ppf. ind. b£llw
™bl£sthsen: 3sing. att. aor. ind. blast£nw
™blasf»mei: 3sing. att. impf. ind. blasfhmšw
™blasf»mhsan: 3pl. att. aor. ind. blasfhmšw
™blasf»mhsen: 3sing. att. aor. ind. blasfhmšw
™blasf»moun: 3pl. att. impf. ind. blasfhmšw
œblepen: 3sing. att. impf. ind. blšpw
œblepon: 3pl. att. impf. ind. blšpw
œbleya: 1sing. att. aor. ind. blšpw
™bl»qh: 3sing. pass. aor. ind. b£llw
™bl»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. b£llw
™bo»qhs£: 1sing. att. aor. ind. bohqšw
™bo»qhsen: 3sing. att. aor. ind. bohqšw
™bÒhsen: 3sing. att. aor. ind. bo£w
™bouleÚonto: 3pl. med. impf. ind. bouleÚomai
™bouleÚsanto: 3pl. med. aor. ind. bouleÚomai
™boÚleto: 3sing. med. impf. ind. boÚlomai
™boul»qh: 3sing. pass. aor. ind. boÚlomai
™boul»qhn: 1sing. pass. aor. ind. boÚlomai
™boulÒmhn: 1sing. med. impf. ind. boÚlomai
™boÚlonto: 3pl. med. impf. ind. boÚlomai
œbrexen, œbrexšn: 3sing. att. aor. ind. bršcw
œbrucon: 3pl. att. impf. ind. brÚcw
™g£mhsen: 3sing. att. aor. ind. gamšw
™g£moun: 3pl. att. impf. ind. gamšw
™ggegrammšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. ™ggr£fw
™ggšgraptai: 3sing. pass. pf. ind. ™ggr£fw
™ggie‹: 3sing. att. fut. ind. ™gg…zw
™gg…zei: 3sing. att. pres. ind. ™gg…zw
™gg…zein: att. pres. inf. ™gg…zw
™gg…zomen: 1pl. att. pres. ind. ™gg…zw
™gg…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. Masc ™gg…zw.

™gg…zonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. ™gg…zw
™gg…zontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. ™gg…zw
™ggizÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ™gg…zw
™gg…zousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. ™gg…zw
™gg…zousin: 3pl. att. pres. ind. ™gg…zw
™gg…sai: att. aor. inf. ™gg…zw
™gg…santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ™gg…zw
™gg…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™gg…zw
™gg…sate: 2pl. att. aor. imptv. ™gg…zw
™gegÒnei: 3sing. att. ppf. ind. g…nomai
™ge‹rai: att. aor. inf. ™ge…rw
™ge…ranta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. ™ge…rw
™ge…rantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ™ge…rw
™ge…raj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™ge…rw
œgeire: 2sing. att. pres. imptv. ™ge…rw
™ge…rei: 3sing. att. pres. ind. ™ge…rw
™ge…rein: att. pres. inf. ™ge…rw
™ge…resqe: 2pl. pass. pres. Imptv  ™ge…rw.

™ge…retai: 3sing. pass. pres. ind. ™ge…rw
™ge…rete: 2pl. att. pres. imptv. ™ge…rw
™ge…rhtai: 3sing. pass. pres. cong. ™ge…rw
™ge…romai: 1sing. pass. pres. ind. ™ge…rw
™ge…rontai: 3pl. pass. pres. ind. ™ge…rw
™ge…ronti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. ™ge…rw
™ge…rousin: 3pl. att. pres. ind. ™ge…rw
™gšmisan: 3pl. att. aor. ind. gem…zw
™gšmisen: 3sing. att. aor. ind. gem…zw
™gem…sqh: 3sing. pass. aor. ind. gem…zw
™gšnesqe: 2pl. med. aor. ind. g…nomai
™gšneto: 3sing. med. aor. ind. g…nomai
™gen»qh: 3sing. pass. aor. ind. g…nomai
™gen»qhmen: 1pl. pass. aor. ind. g…nomai
™gen»qhn: 1sing. pass. aor. ind. g…nomai
™gen»qhsan, ™gen»qhs£n: 3pl. pass. aor. ind. g…nomai
™gen»qhte: 2pl. pass. aor. ind. g…nomai
™genn»qh: 3sing. pass. aor. ind. genn£w
™genn»qhmen: 1pl. pass. aor. ind. genn£w
™genn»qhj: 2sing. pass. aor. ind. genn£w
™genn»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. genn£w
™gšnnhsa: 1sing. att. aor. ind. genn£w
™gšnnhsan: 3pl. att. aor. ind. genn£w
™gšnnhsen: 3sing. att. aor. ind. genn£w
™genÒmhn: 1sing. med. aor. ind. g…nomai
™gšnonto: 3pl. med. aor. ind. g…nomai
™gšnou: 2sing. med. aor. ind. g…nomai
™g…neto: 3sing. med. impf. ind. g…noma
™gere‹: 3sing. att. fut. ind. ™ge…rw
™gere‹j: 2sing. att. fut. ind. ™ge…rw
™gerqeˆj, ™gerqe…j: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ™ge…rw
™gerqšnti: pass. aor. ptc. dat. sing. masc. ™ge…rw
™gerqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ™ge…rw
™gerqÁnai, ™gerqÁna…: pass. aor. inf. ™ge…rw
™gerq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™ge…rw
™gerq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ™ge…rw
™gšrqhte: 2pl. pass. aor. imptv. ™ge…rw
™gšrqhti: 2sing. pass. aor. imptv. ™ge…rw
™gerî: 1sing. att. fut. ind. ™ge…rw
™geÚsasqe: 2pl. med. aor. ind. geÚomai
™geÚsato: 3sing. med. aor. ind. geÚomai
™ghgermšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. ™ge…rw
™g»gertai: 3sing. pass. pf. ind. ™ge…rw
œghma: 1sing. att. aor. ind. gamšw
™g…nwsken: 3sing. att. impf. ind. ginèskw
™g…nwskon: 3pl. att. impf. ind. ginèskw
™gkeka…nistai: 3sing. pass. pf. ind. ™gkain…zw
™gkake‹n: att. pres. inf. ™gkakšw
™gkak»shte: 2pl. att. aor. cong. ™gkakšw
™gkakoàmen: 1pl. att. pres. ind. ™gkakšw
™gkakîmen: 1pl. att. pres. cong. ™gkakšw
™gkale‹sqai: pass. pres. inf. ™gkalšw
™gkale…twsan: 3pl. att. pres. imptv. ™gkalšw
™gkalšsei: 3sing. att. fut. ind. ™gkalšw
™gkaloàmai: 1sing. pass. pres. ind. ™gkalšw
™gkaloÚmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc. ™gkalšw
™nek£loun: 3pl. att. impf. ind. ™gkalšw
™gkataleipÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. ™gkatale…pw
™gkatale…pontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™gkatale…pw
™gkatale…yeij: 2sing. att. fut. ind. ™gkatale…pw
™gkatal…pw: 1sing. att. aor. cong. ™gkatale…pw
™gkatele…fqh: 3sing. pass. aor. ind. ™gkatale…pw
™gkatšlipen: 3sing. att. aor. ind. ™gkatale…pw
™gkatšlipej, ™gkatšlipšj: 2sing. att. aor. ind. ™gkatale…pw
™gkatšlipon: 3pl. att. aor. ind. ™gkatale…pw
™gkatoikîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™gkatoikšw
™gkauc©sqai: med. pres. inf. ™gkauc£omai
™gkentr…sai: att. aor. inf. ™gkentr…zw
™gkentrisq»sontai: 3pl. pass. fut. Ind ™gkentr…zw.

™gkentrisqî: 1sing. pass. aor. cong. ™gkentr…zw
™gkombèsasqe: 2pl. med. aor. imptv. ™gkombÒomai
™gkÒptesqai: pass. pres. inf. ™gkÒptw
™gkÒptw: 1sing. att. pres. cong. ™gkÒptw
™nekoptÒmhn: 1sing. pass. impf. ind. ™gkÒptw
™nškoyen: 3sing. att. aor. ind. ™gkÒptw
™gkrateÚetai: 3sing. med. pres. ind. ™gkrateÚomai
™gkrateÚontai: 3pl. med. pres. ind. ™gkrateÚomai
™gkr‹nai: att. aor. inf. ™gkr…nw
œgnw: 3sing. att. aor. ind. ginèskw
œgnwka: 1sing. att. pf. ind. ginèskw
™gnèkamen: 1pl. att. pf. ind. ginèskw
œgnwkan: 3pl. att. pf. ind. ginèskw
œgnwk£j: 2sing. att. pf. ind. ginèskw
™gnèkate, ™gnèkatš: 2pl. att. pf. ind. ginèskw
™gnèkeite: 2pl. att. ppf. ind. ginèskw
œgnwken: 3sing. att. pf. ind. ginèskw
™gnwkšnai: att. pf. inf. ginèskw
™gnwkÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. Masc. ginèskw
œgnwn: 1sing. att. aor. ind. ginèskw
™gnèrisa: 1sing. att. aor. ind. gnwr…zw
™gnwr…samen: 1pl. att. aor. ind. gnwr…zw
™gnèrisan: 3pl. att. aor. ind. gnwr…zw
™gnèris£j: 2sing. att. aor. ind. gnwr…zw
™gnèrisen: 3sing. att. aor. ind. gnwr…zw
™gnwr…sqh: 3sing. pass. aor. ind. gnwr…zw
œgnwj: 2sing. att. aor. ind. ginèskw
œgnwsan: 3pl. att. aor. ind. ginèskw
™gnèsqh: 3sing. pass. aor. ind. ginèskw
œgnwstai: 3sing. pass. pf. ind. ginèskw
™gÒgguzon: 3pl. att. impf. ind. goggÚzw
™gÒggusan: 3pl. att. aor. ind. goggÚzw
œgrafen: 3sing. att. impf. ind. gr£fw
™gr£fh: 3sing. pass. aor. ind. gr£fw
œgraya, œgray£: 1sing. att. aor. Ind gr£fw.

œgrayan: 3pl. att. aor. ind. gr£fw
™gr£yate: 2pl. att. aor. ind. gr£fw
œgrayen: 3sing. att. aor. ind. gr£fw
™grhgÒrhsen: 3sing. att. aor. ind. grhgoršw
egcr‹sai: att. aor. inf. ™gcr…w
™d£krusen: 3sing. att. aor. ind. dakrÚw
™dafioàs…n: 3pl. att. fut. ind. ™daf…zw
œdeiran: 3pl. att. aor. ind. dšrw
™zumèqh: 3sing. pass. aor. ind. zumÒw
™qamb»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. qambšomai
™qamboànto: 3pl. pass. impf. ind. qambšomai
™qanatèqhte: 2pl. pass. aor. Ind qanatÒw.

™deigm£tisen: 3sing. att. aor. ind. deigmat…zw
™desmeÚeto: 3sing. pass. impf. ind. desmeÚw
œdhsan: 3pl. att. aor. ind. dšw
œdhsen: 3sing. att. aor. ind. dšw
™d…daxa: 1sing. att. aor. ind. did£skw
™d…daxan: 3pl. att. aor. ind. did£skw
™d…daxaj: 2sing. att. aor. ind. did£skw
™d…daxen, ™d…daxšn: 3sing. att. aor. ind. did£skw
™d…dasken: 3sing. att. impf. ind. did£skw
™d…daskon: 3pl. att. impf. ind. did£skw
™did£cqhn: 1sing. pass. aor. ind. did£skw
™did£cqhsan: 3pl. pass. aor. ind. did£skw
™did£cqhte: 2pl. pass. aor. ind. did£skw
™dokim£samen: 1pl. att. aor. ind. dokim£zw
™dok…masan: 3pl. att. aor. ind. dokim£zw
™dÒkei: 3sing. att. impf. ind. dokšw
™dÒkoun: 3pl. att. impf. ind. dokšw
œdoxa: 1sing. att. aor. ind. dokšw
œdoxan: 3pl. att. aor. ind. dokšw
œdoxe, œdoxen: 3sing. att. aor. ind. dokšw
™qršyate: 2pl. att. aor. ind. tršfw
œdramen: 3sing. att. aor. ind. tršcw
œdramon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. ind. tršcw
™dwr»sato: 3sing. med. aor. ind. dwršomai
œzhsa: 1sing. att. aor. ind. z£w
œzhsan: 3pl. att. aor. ind. z£w
œzhsen: 3sing. att. aor. ind. z£w
™zhmièqhn: 1sing. pass. aor. ind. zhmiÒw
™zÁte: 2pl. att. impf. ind. zhtšw
™z»tei: 3sing. att. impf. ind. zhtšw
™zhte‹tš: 2pl. att. impf. ind. zhtšw
™zhte‹to: 3sing. pass. impf. ind. zhtšw
™zht»samen: 1pl. att. aor. ind. zhtšw
™z»thsan: 3pl. att. aor. ind. zhtšw
™z»thsšn: 3sing. att. aor. ind. zhtšw
™zhtoàmšn: 1pl. att. impf. ind. zhtšw
™z»toun: 3pl. att. impf. ind. zhtšw
™zènnuej: 2sing. att. impf. ind. zènnumi
™zwgrhmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. zwgršw
œzwn: 1sing. att. impf. ind. z£w
™dex£meqa: 1pl. med. aor. ind. dšcomai
™dšxanto: 3pl. med. aor. ind. dšcomai
™dšxasqe, ™dšxasqš: 2pl. med. aor. ind. dšcomai
™dšxato: 3sing. med. aor. ind. dšcomai
œdeixa: 1sing. att. aor. ind. de…knumi
œdeixen, œdeixšn: 3sing. att. aor. ind. de…knumi
™doulèqhte: 2pl. pass. aor. ind. doulÒw
™doÚlwsa: 1sing. att. aor. ind. doulÒw
™dÚnasqe: 2pl. med. impf. ind. dÚnamai
™dÚnato: 3sing. med. impf. ind. dÚnamai
™de»qh: 3sing. pass. aor. ind. dšomai
™de»qhn: 1sing. pass. aor. ind. dšomai
™de‹to: 3sing. med. impf. ind. dšomai
™d»lou: 3sing. att. impf. ind. dhlÒw
™dhlèqh: 3sing. pass. aor. ind. dhlÒw
™d»lwsšn: 3sing. att. aor. ind. dhlÒw
™dhmhgÒrei: 3sing. att. impf. ind. dhmhgoršw
™d…dosan: 3pl. att. impf. ind. d…dwmi
™d…dou: 3sing. att. impf. ind. d…dwmi
™d…doun: 3pl. att. impf. ind. d…dwmi
™dikaièqh: 3sing. pass. aor. ind. dikaiÒw
™dikaièqhte: 2pl. pass. aor. ind. dikaiÒw
™dika…wsan: 3pl. att. aor. ind. dikaiÒw
™dika…wsen: 3sing. att. aor. ind. dikaiÒw
™d…stasan: 3pl. att. aor. ind. dist£zw
™d…stasaj: 2sing. att. aor. ind. dist£zw
™d…yhsa: 1sing. att. aor. ind. diy£w
™d…wken: 3sing. att. impf. ind. dièkw
™d…wkon: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf. ind. dièkw
™d…wxa: 1sing. att. aor. ind. dièkw
™d…wxan: 3pl. att. aor. ind. dièkw
™d…wxen: 3sing. att. aor. ind. dièkw
™dÒqh: 3sing. pass. aor. ind. d…dwmi
™dÒqhsan: 3pl. pass. aor. ind. d…dwmi
™dÒxazen: 3sing. att. impf. ind. dox£zw
™dÒxazon: 3pl. att. impf. ind. dox£zw
™dÒxasa: 1sing. att. aor. ind. dox£zw
™dÒxasan: 3pl. att. aor. ind. dox£zw
™dÒxasen: 3sing. att. aor. ind. dox£zw
™dox£sqh: 3sing. pass. aor. ind. dox£zw
™douleÚsate: 2pl. att. aor. ind. douleÚw
™doÚleusen: 3sing. att. aor. ind. douleÚw
œdu: 3sing. att. aor. ind. dÚnw
™dunamèqhsan: 3pl. pass. aor. ind. dunamÒw
œdwka: 1sing. att. aor. ind. d…dwmi
™dèkamen: 1pl. att. aor. ind. d…dwmi
œdwkan: 3pl. att. aor. ind. d…dwmi
œdwkaj, œdwk£j: 2sing. att. aor. Ind d…dwmi.

™dèkatš: 2pl. att. aor. ind. d…dwmi
œdwken, œdwkšn: 3sing. att. aor. ind. d…dwmi
ee�: 2sing. att. pres. Ind  e„m….

™qaÚmazen: 3sing. att. impf. ind. qaum£zw
™qaÚmazon: 3pl. att. impf. ind. qaum£zw
™qaÚmasa: 1sing. att. aor. ind. qaum£zw
™qaÚmasan: 3pl. att. aor. ind. qaum£zw
™qaÚmasaj: 2sing. att. aor. ind. qaum£zw
™qaÚmasen: 3sing. att. aor. ind. qaum£zw
™qaum£sqh: 3sing. pass. aor. ind. qaum£zw
œqayan: 3pl. att. aor. Ind q£ptw.
™qe£qh: 3sing. pass. aor. ind. qe£omai
™qeas£meqa: 1pl. med. aor. ind. qe£omai
™qe£santo: 3pl. med. aor. ind. qe£omai
™qe£sasqe: 2pl. med. aor. ind. qe£omai
™qe£sato: 3sing. med. aor. ind. qe£omai
™qemel…wsaj: 2sing. att. aor. ind. qemeliÒw
™qer£peuen: 3sing. att. impf. ind. qerapeÚw
™qerapeÚqh: 3sing. pass. aor. ind. qerapeÚw
™qerapeÚqhsan: 3pl. pass. aor. ind. qerapeÚw
™qer£peuon: 3pl. att. impf. ind. qerapeÚw
™qerapeÚonto: 3pl. pass. impf. ind. qerapeÚw
™qer£peusen: 3sing. att. aor. ind. qerapeÚw
™qer…sqh: 3sing. pass. aor. ind. qer…zw
™qerma…nonto: 3pl. med. impf. ind. qerma…nomai
œqento: 3pl. med. aor. ind. t…qhmi
œqesqe: 2pl. med. aor. ind. t…qhmi
œqeto: 3sing. med. aor. ind. t…qhmi
™qeèrei: 3sing. att. impf. ind. qewršw
™qeèrhsan: 3pl. att. aor. ind. qewršw
™qeèroun: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf. ind. qewršw
™q»lasaj: 2sing. att. aor. ind. qhl£zw
™qhriom£chsa: 1sing. att. aor. ind. qhriomacšw
™qhsaur…sate: 2pl. att. aor. ind. qhsaur…zw
œqhka: 1sing. att. aor. ind. t…qhmi
œqhkan: 3pl. att. aor. ind. t…qhmi
œqhkaj: 2sing. att. aor. ind. t…qhmi
œqhken: 3sing. att. aor. ind. t…qhmi
™qorÚboun: 3pl. att. impf. ind. qorubšw
œqou: 2sing. med. aor. ind. t…qhm
™qršyamen: 1pl. att. aor. ind. tršfw
œqreyan: 3pl. att. aor. ind. tršfw
™qrhn»samen: 1pl. att. aor. ind. qrhnšw
™qr»noun: 3pl. att. impf. ind. qrhnšw
™qumèqh: 3sing. pass. aor. ind. qumÒomai
œquon: 3pl. att. impf. ind. qÚw
œqusaj: 2sing. att. aor. ind. qÚw
œqusen: 3sing. att. aor. ind. qÚw
e‡a: 3sing. att. impf. ind. ™£w
e‡asan: 3pl. att. aor. ind. ™£w
e‡asen: 3sing. att. aor. ind. ™£w
e‡damen: 1pl. att. aor. ind. Ðr£w
e�dan: 3pl. att. aor. ind. Ðr£w
e�den: 3sing. att. aor. ind. Ðr£w 
e�dej, e�dšj: 2sing. att. aor. ind. Ðr£w
e‡dete: 2pl. att. aor. ind. Ðr£w
e„dšnai: att. pf. inf. o�da 
e„dÍj: 2sing. att. pf. cong. o�da
e„d»sous…n: 3pl. att. fut. ind. o�da
e„dÁte: 2pl. att. pf. cong. o�da
e‡domen, e‡domšn: 1pl. att. aor ind. Ðr£w
e�don, e�dÒn: 1sing. att. aor. ind. Ðr£w
e„dÒsin: att. pf. ptc. dat. pl. masc. o�da
e„dÒta: att. pf. ptc. nom. pl. neut. o�da
e„dÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. o�da
e„dÒti: att. pf. ptc. dat. sing. masc. o�da
e„dÒtaj: att. pf. ptc. acc. pl. masc. Ðr£w
e„du‹a: att. pf. ptc. nom. sing. femm. o�da
e„dî: 1sing. att. pf. cong. o�da
e„dèj, e„dëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. Ðr£w
e„dîmen: 1pl. att. pf. cong. o�da
e‡h: 3sing. att. pres. ott. e„m…
e„qismšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. Neut ™q…zw.

e†lato: 3sing. med. aor. ind. aƒršomai2    

eŒlkon: 3pl. att. impf. ind. ›lkw
e†lkusen: 3pl. att. aor. ind., 3sing. att. aor. ind. ›lkw
e‡lhfa: 1sing. att. pf. ind. lamb£nw
e‡lhfaj: 2sing. att. pf. ind. lamb£nw
e‡lhfen: 3sing. att. pf. ind. lamb£nw
e„lhfëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. lamb£nw
eƒlkwmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. Masc ˜lkÒomai.

e„mi, e„mˆ, e„m…: 1sing. att. pres. Ind  e„m….

e�nai, e�na…, e‡nai: att. pres. inf. e„m…
e‡xamen: 1pl. att. aor. ind. e‡kw
e�pa: 1sing. att. aor. ind. lšgw
e�pan: 3pl. att. aor. ind. lšgw
e�paj: 2sing. att. aor. ind. lšgw
e‡paj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc. lšgw
e‡pate: 2pl. att. aor. imptv., 2pl. att. aor. ind. lšgw
e‡patš: 2pl. att. aor. imptv. lšgw
e„p£tw: 3sing. att. aor. imptv. lšgw
e„p£twsan: 3pl. att. aor. imptv. lšgw
e„p�, e„pš: 2sing. att. aor. imptv. lšgw
e„pe‹n: att. aor. inf. lšgw
e�pen, e�pšn: 3sing. att. aor. ind. lšgw
e�pej: 2sing. att. aor. ind. lšgw
e‡pV: 3sing. att. aor. cong. lšgw
e‡pVj: 2sing. att. aor. cong. lšgw
e‡phte, e‡phtš: 2pl. att. aor. cong. lšgw
e�pon, e�pÒn: 1sing. att. aor. ind. lšgw
e„pÒn, e„pÕn: 2sing. att. aor. imptv. lšgw
e„pÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. lšgw
e„pÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. lšgw
e„pÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. lšgw
e„poàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. lšgw
e‡pw: 1sing. att. aor. cong. lšgw
e‡pwmen: 1pl. att. aor. cong. lšgw
e„pèn, e„pën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. lšgw
e‡pwsin: 3pl. att. aor. cong. lšgw
e„rgas£meqa: 1pl. med. aor. ind. ™rg£zomai
e„rg£santo: 3pl. med. aor. ind. ™rg£zomai
e„rgasmšna: pass. pf. ptc. nom. pl. neut. ™rg£zomai
e‡rhka: 1sing. att. pf. ind. lšgw
e‡rhkan: 3pl. att. pf. ind. lšgw
e‡rhkaj: 2sing. att. pf. ind. lšgw
e„r»kasin: 3pl. att. pf. ind. lšgw
e„r»kate: 2pl. att. pf. ind. lšgw
e„r»kei: 3sing. att. ppf. ind. lšgw
e‡rhken, e‡rhkšn: 3sing. att. pf. ind. lšgw
e„rhkšnai: att. pf. inf. lšgw
e„rhkÒtoj: att. pf. ptc. gen. sing. masc. lšgw
e„rhmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut., pass. pf. ptc. nom. sing. neut. lšgw
e„rhneÚete: 2pl. att. pres. imptv. e„rhneÚw
e„rhneÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc e„rhneÚw
e‡rhtai: 3sing. pass. pf. ind. Lšgw
e„rhnopoi»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. e„rhnopoišw
e„s£gage: 2sing. att. aor. imptv. e„s£gw
e„sagage‹n: att. aor. inf. e„s£gw
e„sag£gV: 3sing. att. aor. cong. e„s£gw
e„s£gesqai: pass. pres. inf. e„s£gw
e„sakousqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. e„sakoÚw
e„sakousq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. e„sakoÚw
e„sakoÚsonta…: 3pl. med. fut. ind. e„sakoÚw
e„sdšxomai: 1sing. med. fut. ind. e„sdšcomai
e„sdramoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. e„stršcw
e„seleÚsesqai: med. fut. inf. e„sšrcomai
e„seleÚsetai: 3sing. med. fut. ind. e„sšrcomai
e„seleÚsomai: 1sing. med. fut. ind. e„sšrcomai
e„seleÚsontai: 3pl. med. fut. ind. e„sšrcomai
e„selhlÚqasin: 3pl. att. pf. ind. e„sšrcomai
e„selhlÚqate: 2pl. att. pf. ind. e„sšrcomai
e„sšlqate: 2pl. att. aor. imptv. e„sšrcomai
e„selq£tw: 3sing. att. aor. imptv. e„sšrcomai
e‡selqe: 2sing. att. aor. imptv. e„sšrcomai
e„selqe‹n: att. aor. inf. e„sšrcomai
e„sšlqV: 3sing. att. aor. cong. e„sšrcomai
e„sšlqVj: 2sing. att. aor. cong. e„sšrcomai
e„sšlqhte: 2pl. att. aor. cong. e„sšrcomai
e„selqÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc., att. aor. ptc. nom. pl. neut. e„sšrcomai
e„selqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. e„sšrcomai
e„selqÒnti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. e„sšrcomai
e„selqÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. e„sšrcomai
e„selqÒntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. e„sšrcomai
e„selqoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. e„sšrcomai
e„selqoàsai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. e„sšrcomai
e„selqoÚshj: att. aor. ptc. gen. sing. femm. e„sšrcomai
e„sšlqwmen: 1pl. att. aor. cong. e„sšrcomai
e„selqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. e„sšrcomai
e„sšlqwsin: 3pl. att. aor. cong. e„sšrcomai
e„senegke‹n: att. aor. inf. e„sfšrw
e„senšgkVj: 2sing. att. aor. cong. e„sfšrw
e„senšgkwsin: 3pl. att. aor. cong. e„sfšrw
e„seporeÚeto: 3sing. med. impf. ind. e„sporeÚomai
e„sep»dhsen: 3sing. att. aor. ind. e„sphd£w
e„sšrcesqe: 2pl. med. pres. ind. e„sšrcomai
e„sercšsqwsan: 3pl. med. pres. imptv. e„sšrcomai
e„sšrcetai: 3sing. med. pres. ind. e„sšrcomai
e„sšrchsqe: 2pl. med. pres. cong. e„sšrcomai
e„sercÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. e„sšrcomai
e„sercomšnhn: med. pres. ptc. acc. sing. Femm  e„sšrcomai.

e„sercÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. e„sšrcomai
e„sercÒmenon: med. pres. ptc. nom. sing. neut. e„sšrcomai
e„sercÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. e„sšrcomai
e„sercomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. e„sšrcomai
e„sercomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. e„sšrcomai
e„sÇei: 3sing. att. impf. ind. e‡seimi
e„s»gagen: 3sing. att. aor. ind. e„s£gw
e„s»gagon: 3pl. att. aor. ind. e„s£gw
e„shkoÚsqh: 3sing. pass. aor. ind. e„sakoÚw
e„s»lqate: 2pl. att. aor. ind. e„sšrcomai
e„sÁlqen: 3sing. att. aor. ind. e„sšrcomai
e„sÁlqej: 2sing. att. aor. ind. e„sšrcomai
e„s»lqomen: 1pl. att. aor. ind. e„sšrcomai
e„sÁlqon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. In d. e„sšrcomai
e„sÁlqÒn: 1sing. att. aor. ind. e„sšrcomai
e„shnšgkamen: 1pl. att. aor. ind. e„sfšrw
e„s…asin: 3pl. att. pres. ind. e‡seimi
e„sišnai: att. pres. inf. e‡seimi
e„skales£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. e„skalšomai
e„sin, e„sˆn, e„s…n: 3pl. att. pres. ind. e„m…
e„sporeÚetai: 3sing. med. pres. ind. e„sporeÚomai
e„sporeuÒmenai: med. pres. ptc. nom. pl. femm. e„sporeÚomai
e„sporeuÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. e„sporeÚomai
e„sporeuÒmenon: med. pres. ptc. nom. sing. neut. e„sporeÚomai
e„sporeuÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. e„sporeÚomai
e„sporeuomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. e„sporeÚomai
e„sporeuomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. e„sporeÚomai
e„sporeÚontai: 3pl. med. pres. ind. e„sporeÚomai
eƒst»kei: 3sing. att. ppf. ind. †sthmi
eƒst»keisan: 3pl. att. ppf. ind. †sthmi
e„sfšreij: 2sing. att. pres. ind. e„sfšrw
e„sfšretai: 3sing. pass. pres. ind. e„sfšrw
e„sfšrwsin: 3pl. att. pres. cong. e„sfšrw
e�ce, e�cen, e�cšn: 3sing. att. impf. Ind  œcw.

e�cej: 2sing. att. impf. ind. œcw
e‡cete: 2pl. att. impf. ind. œcw
e‡comen: 1pl. att. impf. ind. œcw
e�con: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf. Ind  œcw.

e‡cosan: 3pl. att. impf. ind. œcw
e„èqei: 3sing. att. ppf. ind. e‡wqa
e„wqÕj: att. pf. ptc. acc. sing. Neut  e‡wqa.

e‡wn: 3pl. att. impf. ind. ™£w
™kaq£risen: 3sing. att. aor. ind. kaqar…zw
™kaqar…sqh: 3sing. pass. aor. ind. kaqar…zw
™kaqar…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. kaqar…zw
™kaqšzeto: 3sing. med. impf. ind. kaqšzomai
™kaqezÒmhn: 1sing. med. impf. ind. kaqšzomai
™k£qeuden: 3sing. att. impf. ind. kaqeÚdw
™k£qeudon: 3pl. att. impf. ind. kaqeÚdw
™k£qhto: 3sing. med. impf. ind. k£qhmai
™k£qisa: 1sing. att. aor. ind. kaq…zw
™k£qisan: 3pl. att. aor. ind. kaq…zw
™k£qisen: 3sing. att. aor. ind. kaq…zw
™k£kwsan: 3pl. att. aor. ind. kakÒw
™k£kwsen: 3sing. att. aor. ind. kakÒw
™k£lesa: 1sing. att. aor. ind. kalšw
™k£lesen: 3sing. att. aor. ind. kalšw
™k£loun: 3pl. att. impf. ind. kalšw
™k£mmusan: 3pl. att. aor. ind. kammÚw
œkamyan: 3pl. att. aor. ind. k£mptw
™kartšrhsen: 3sing. att. aor. ind. karteršw
™kaumat…sqh: 3sing. pass. aor. ind. kaumat…zw
™kaumat…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. kaumat…zw
œkbale: 2sing. att. aor. imptv. ™kb£llw
™kbale‹n: att. aor. inf. ™kb£llw
™kb£lete: 2pl. att. aor. imptv. ™kb£llw
™kb£lV: 3sing. att. aor. cong. ™kb£llw
™kb£llei: 3sing. att. pres. ind. ™kb£llw
™kb£llein: att. pres. inf. ™kb£llw
™kb£lleij: 2sing. att. pres. ind. ™kb£llw
™kb£lletai: 3sing. pass. pres. ind. ™kb£llw
™kb£llete: 2pl. att. pres. imptv. ™kb£llw
™kballÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc ™kb£llw.

™kballomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. ™kb£llw
™kb£llonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ™kb£llw
™kb£llousin: 3pl. att. pres. ind. ™kb£llw
™kb£llw: 1sing. att. pres. ind. ™kb£llw
™kb£llwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™kb£llw
™kbalÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™kb£llw
™kbaloàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ™kb£llw
™kbaloàsin: 3pl. att. fut. ind. ™kb£llw
™kb£lw: 1sing. att. aor. cong. ™kb£llw
™kbalën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™kb£llw
™kb£lwsin: 3pl. att. aor. cong. ™kb£llw
™kbebl»kei: 3sing. att. ppf. ind. ™kb£llw
™kblhqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. Neut ™kb£llw.

™kblhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™kb£llw
™kblhq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ™kb£llw
™kdapanhq»somai: 1sing. pass. fut. ind. ™kdapan£omai
™kdšcesqe: 2pl. med. pres. Imptv ™kdšcomai.

™kdšcetai: 3sing. med. pres. ind. ™kdšcomai
™kdšcomai: 1sing. med. pres. ind. ™kdšcomai
™kdecÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. Masc ™kdšcomai.

™kdecomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. ™kdšcomai
™kdihgÁtai: 3sing. med. pres. cong. ™kdihgšomai
™kdihgoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ™kdihgšomai
™kdike‹j: 2sing. att. pres. ind. ™kdikšw
™kdikÁsai: att. aor. inf. ™kdikšw
™kd…khsÒn: 2sing. att. aor. imptv. ™kdikšw
™kdik»sw: 1sing. att. fut. ind. ™kdikšw
™kdikoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc ™kdikšw.

™kdiwx£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. ™kdièkw
™kdÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™kdÚw
™kdÚsasqai: med. aor. inf. ™kdÚw
™kdèsetai: 3sing. med. fut. ind. ™kd…domai
™kškraxa: 1sing. att. aor. ind. kr£zw
™kšleuon: 3pl. att. impf. ind. keleÚw
™kšleusa: 1sing. att. aor. ind. keleÚw
™kšleusen, ™kšleusšn: 3sing. att. aor.  ind. keleÚw
œkeito: 3sing. med. impf. ind. ke‹mai
™kšnwsen: 3sing. att. aor. ind. kenÒw
™kšrasen: 3sing. att. aor. ind. ker£nnumi
™kšrdhsa: 1sing. att. aor. ind. kerda…nw
™kšrdhsaj: 2sing. att. aor. ind. kerda…nw
™kšrdhsen: 3sing. att. aor. ind. kerda…nw
™kefal…wsan: 3pl. att. aor. ind. kefaliÒw
™kzhthqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ™kzhtšw
™kzhthq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™kzhtšw
™kzht»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™kzhtšw
™kzht»swsin: 3pl. att. aor. cong. ™kzhtšw
™kzhtoàsin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. ™kzhtšw
™kzhtîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™kzhtšw
™khrÚxamen: 1pl. att. aor. ind. khrÚssw
™k»ruxan: 3pl. att. aor. ind. khrÚssw
™k»ruxen: 3sing. att. aor. ind. khrÚssw
™k»russen: 3sing. att. impf. ind. khrÚssw
™k»russon: 3pl. att. impf. ind. khrÚssw
™khrÚcqh: 3sing. pass. aor. ind. khrÚssw
™kqambe‹sqai: pass. pres. inf. ™kqambšomai
™kqambe‹sqe: 2pl. pass. pres. imptv. ™kqambšomai
™kindÚneuon: 3pl. att. impf. ind. kinduneÚw
™kin»qh: 3sing. pass. aor. ind. kinšw
™kin»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. kinšw
™kkaq£rate: 2pl. att. aor. imptv. ™kkaqa…rw
™kkaq£rV: 3sing. att. aor. cong. ™kkaqa…rw
™kkecumšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. ™kcšw
™kkšcutai: 3sing. pass. pf. ind. ™kcšw
™kkle‹sai: att. aor. inf. ™kkle…w
™kklin£tw: 3sing. att. aor. imptv. ™kkl…nw
™kkl…nete: 2pl. att. pres. imptv. ™kkl…nw
™kkolumb»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™kkolumb£w
™kkop»sV: 2sing. pass. fut. ind. ™kkÒptw
™kkÒptetai: 3sing. pass. pres. ind. ™kkÒptw
™kkÒyeij: 2sing. att. fut. ind. ™kkÒptw
œkkoyon: 2sing. att. aor. imptv. ™kkÒptw
™kkÒyw: 1sing. att. aor. cong. ™kkÒptw
™klalÁsai: att. aor. inf. ™klalšw
œklaien: 3sing. att. impf. ind. kla…w
œklaion: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf. ind. kla…w
™kl£myousin: 3pl. att. fut. ind. ™kl£mpw
œklasa: 1sing. att. aor. ind. kl£w
œklasen: 3sing. att. aor. ind. kla…w
™klaÚsate: 2pl. att. aor. ind. kla…w
œklausen: 3sing. att. aor. ind. kla…w
œkleisen: 3sing. att. aor. ind. kle…w
™kle…sqh: 3sing. pass. aor. ind. kle…w
™kle…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. kle…w
™klelegmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. ™klšgomai
™klšlhsqe: 2pl. med. pf. ind. ™klšgomai
™klexamšnoij: med. aor. ptc. dat. pl. masc. ™klšgomai
™klex£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™klšgomai
™klexamšnouj: med. aor. ptc. acc. pl. masc. ™klšgomai
™kle…yousin: 3pl. att. fut. ind. ™kle…pw
œkleyan: 3pl. att. aor. ind. klšptw
™kl»qh: 3sing. pass. aor. ind. kalšw
™kl»qhj: 2sing. pass. aor. ind. kalšw
™kl»qhte: 2pl. pass. aor. ind. kalšw
™klhrèqhmen: 1pl. pass. aor. ind. klhrÒw
œklinan: 3pl. att. aor. ind. kl…nw
™kl…pV: 3sing. att. aor. cong. ™kle…pw
™klipÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ™kle…pw
™kluq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ™klÚomai
™kluqîsin: 3pl. pass. aor. cong. ™klÚomai
™kluÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. ™klÚomai
™klÚou: 2sing. pass. pres. imptv. ™klÚomai
™km£xasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ™km£ssw
™km£ssein: att. pres. inf. ™km£ssw
™kn»yate: 2pl. att. aor. imptv. ™kn»fw
™koim»qh: 3sing. pass. aor. ind. koim£omai
™koim»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. koim£omai
™koinènhsan: 3pl. att. aor. ind. koinwnšw
™koinènhsen: 3sing. att. aor. ind. koinwnšw
™kol£fisan: 3pl. att. aor. ind. kolaf…zw
™koll»qh: 3sing. pass. aor. ind. koll£omai
™koll»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. koll£omai
™kolobèqhsan: 3pl. pass. aor. ind. kolobÒw
™kolÒbwsen: 3sing. att. aor. ind. kolobÒw
™komis£mhn: 1sing. med. aor. ind. kom…zw
™kom…santo: 3pl. med. aor. ind. kom…zw
™kom…sato: 3sing. med. aor. ind. kom…zw
™kÒpasen: 3sing. att. aor. ind. kop£zw
™kop…asa: 1sing. att. aor. ind. kopi£w
™kop…asen: 3sing. att. aor. ind. kopi£w
œkopton: 3pl. att. impf. ind. kÒptw
™kÒptonto: 3pl. med. impf. ind. kÒptw
™kÒsmhsan: 3pl. att. aor. ind. kosmšw
™kÒsmoun: 3pl. att. impf. ind. kosmšw
™koÚfizon: 3pl. att. impf. ind. kouf…zw
œkrazen: 3sing. att. impf. ind. kr£zw
œkrazon: 3pl. att. impf. ind. kr£zw
œkraxan: 3pl. att. aor. ind. kr£zw
œkraxen: 3sing. att. aor. ind. kr£zw
™krataioàto: 3sing. pass. impf. ind. krataiÒomai
™krat»samen: 1pl. att. aor. ind. kratšw
™kr£thsan: 3pl. att. aor. ind. kratšw
™krat»satš: 2pl. att. aor. ind. kratšw
™kr£thsen: 3sing. att. aor. ind. kratšw
™kratoànto: 3pl. pass. impf. ind. kratšw
™kÒyasqe: 2pl. med. aor. ind. kÒptw
™kpeir£zwmen: 1pl. att. pres. cong. ™kpeir£zw
™kpeir£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™kpeir£zw
™kpeir£seij: 2sing. att. fut. ind. ™kpeir£zw
™kpemfqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ™kpšmpw
™kpepl»rwken: 3sing. att. pf. ind. ™kplhrÒw
™kpšptwken: 3sing. att. pf. ind. ™kp…ptw
™kpese‹n: att. aor. inf. ™kp…ptw
™kpšshte: 2pl. att. aor. cong. ™kp…ptw
™kpšswmen: 1pl. att. aor. cong. ™kp…ptw
™kpšswsin: 3pl. att. aor. cong. ™kp…ptw
™kpefeugšnai: att. pf. inf. ™kfeÚgw
™kpleàsai: att. aor. inf. ™kplšw
™kpl»ssesqai: pass. pres. inf. ™kpl»ssomai
™kplhssÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. Masc ™kpl»ssomai.

™kporeÚesqai: med. pres. inf. ™kporeÚomai
™kporeušsqw: 3sing. med. pres. imptv. ™kporeÚomai
™kporeÚetai: 3sing. med. pres. ind. ™kporeÚomai
™kporeuÒmena, ™kporeuÒmen£: med. pres. ptc. nom. pl. neut. ™kporeÚomai
™kporeuomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. ™kporeÚomai
™kporeuÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ™kporeÚomai
™kporeuomšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. ™kporeÚomai
™kporeuÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc., med. pres. ptc. nom. sing. neut. ™kporeÚomai
™kporeuÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™kporeÚomai
™kporeuomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc., med. pres. ptc. gen. sing. neut. ™kporeÚomai
™kporeuomšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. neut. ™kporeÚomai
™kporeuomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ™kporeÚomai
™kporeÚontai: 3pl. med. pres. ind. ™kporeÚomai
™kporeÚsontai: 3pl. med. fut. ind. ™kporeÚomai
™kporneÚsasai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. ™kporneÚw
™kraÚgazon: 3pl. att. impf. ind. kraug£zw
™kraÚgasan: 3pl. att. aor. ind. kraug£zw
™kraÚgasen: 3sing. att. aor. ind. kraug£zw
™krizwqšnta: pass. aor. ptc. nom. pl. neut. ™krizÒw
™krizwq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™krizÒw
™krizèqhti: 2sing. pass. aor. imptv. ™krizÒw
™krizèshte: 2pl. att. aor. cong. ™krizÒw
™kr…qh: 3sing. pass. aor. ind. kr…nw
™kr…qhsan: 3pl. pass. aor. ind. kr…nw
œkrina, œkrin£: 1sing. att. aor. ind. kr…nw
œkrinaj: 2sing. att. aor. ind. kr…nw
œkrinen: 3sing. att. aor. ind. kr…nw
™krinÒmeqa: 1pl. pass. impf. ind. kr…nw
™krÚbh: 3sing. pass. aor. ind. krÚptw
œkruya: 1sing. att. aor. ind. krÚptw
œkruyan: 3pl. att. aor. ind. krÚptw
œkruyaj: 2sing. att. aor. ind. krÚptw
œkruyen: 3sing. att. aor. ind. krÚptw
™ktar£ssousin: 3pl. att. pres. ind. ™ktar£ssw
™kteqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. masc. ™kt…qemai
™kte…naj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™kte…nw
™kte…nein: att. pres. inf. ™kte…nw
œkteinon, œkteinÒn: 2sing. att. aor. imptv. ™kte…nw
™ktene‹j: 2sing. att. fut. ind. ™kte…nw
™ktelšsai: att. aor. inf. ™ktelšw
™kths£mhn: 1sing. med. aor. ind. kt£omai
™kt»sato: 3sing. med. aor. ind. kt£omai
™ktinax£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ™ktin£ssw
™ktinax£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™ktin£ssw
™ktin£xate: 2pl. att. aor. imptv. ™ktin£ssw
œktisaj: 2sing. att. aor. ind. kt…zw
œktisen: 3sing. att. aor. ind. kt…zw
™kt…sqh: 3sing. pass. aor. ind. kt…zw
™kt…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. kt…zw
œktistai: 3sing. pass. pf. ind. kt…zw
™ktrapÍ: 3sing. pass. aor. cong. ™ktršpomai
™ktrap»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ™ktršpomai
™ktršfei: 3sing. att. pres. ind. ™ktršfw
™ktršfete: 2pl. att. pres. imptv. ™ktršfw
™kÚkleusan: 3pl. att. aor. ind. kukleÚw
™kÚklwsan: 3pl. att. aor. ind. kuklÒw
™kfšrein: att. pres. inf. ™kfšrw
™kfšrousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. ™kfšrw
™kfeÚxV: 2sing. med. fut. ind. ™kfeÚgw
™kfeuxÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. ™kfeÚgw
™kfobe‹n: att. pres. inf. ™kfobšw
™kfuge‹n: att. aor. inf. ™kfeÚgw
™kfÚgwsin: 3pl. att. aor. cong. ™kfeÚgw
™kfÚV: 3sing. att. pres. cong. ™kfÚw
™kul…eto: 3sing. med. impf. ind. kul…omai
™kcšai: att. aor. inf. ™kcšw
™kcšete: 2pl. att. pres. Imptv ™kcšw.

™kce‹tai: 3sing. pass. pres. ind. ™kcšw
™kceî: 1sing. att. fut. ind. ™kcšw
™kcuq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™kcšw
™kcunnÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. ™kcšw neut.

™kcwre…twsan: 3pl. att. pres. imptv. ™kcwršw
™kwlÚqhn: 1sing. pass. aor. ind. kwlÚw
™kwlÚomen: 1pl. att. impf. ind. kwlÚw
™kwlÚsate: 2pl. att. aor. ind. kwlÚw
™kèlusen: 3sing. att. aor. ind. kwlÚw
™l£khsen: 3sing. att. aor. ind. lak£w
™l£lei: 3sing. att. impf. ind. lalšw
™lal»qh: 3sing. pass. aor. ind. lalšw
™l£lhsa: 1sing. att. aor. ind. lalšw
™lal»samen: 1pl. att. aor. ind. lalšw
™l£lhsan: 3pl. att. aor. ind. lalšw
™lal»sate: 2pl. att. aor. ind. lalšw
™l£lhsen, ™l£lhsšn: 3sing. att. aor. ind. lalšw
™laloàmen: 1pl. att. impf. ind. lalšw
™l£loun: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf. ind. lalšw
œlabe, œlaben: 3sing. att. aor. ind. lamb£nw
œlabej: 2sing. att. aor. ind. lamb£nw
™l£bete: 2pl. att. aor. ind. lamb£nw
™l£bomen: 1pl. att. aor. ind. lamb£nw
œlabon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. ind. lamb£nw
œlaqen: 3sing. att. aor. ind. lanq£nw
œlaqÒn: 3pl. att. aor. ind. lanq£nw
™l£mbanon: 3pl. att. impf. ind. lamb£nw
œlamyen: 3sing. att. aor. ind. l£mpw
™l£treusan: 3pl. att. aor. ind. latreÚw
™latÒmhsen: 3sing. att. aor. ind. latomšw
™lattoàsqai: med. pres. inf. ™lattÒw
™laÚnein: att. pres. inf. ™laÚnw
™launÒmena: pass. pres. ptc. nom. pl. neut. ™laÚnw
™launÒmenai: pass. pres. ptc. nom. pl. femm. ™laÚnw
œlace, œlacen: 3sing. att. aor. ind. lagc£nw
™leÚkanan: 3pl. att. aor. ind. leuka…nw
™leÚsetai: 3sing. med. fut. Ind  œrcomai.

™leÚsomai: 1sing. med. fut. ind. œrcomai
™leusÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. œrcomai
™leÚsontai: 3pl. med. fut. ind. œrcomai
™le©te: 2pl. att. pres. imptv.

œlegen: 3sing. att. impf. ind. lšgw
™lšgete: 2pl. att. impf. ind. lšgw
™lšgxai: att. aor. inf. ™lšgcw
™lšgxei: 3sing. att. fut. ind. ™lšgcw
œlegxon: 2sing. att. aor. imptv. ™lšgcw
œlegon: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf. ind. lšgw
œlegce: 2sing. att. pres. imptv. ™lšgcw
™lšgcei: 3sing. att. pres. ind. ™lšgcw
™lšgcein: att. pres. inf. ™lšgcw
™lšgcetai: 3sing. pass. pres. ind. ™lšgcw
™lšgcete: 2pl. att. pres. imptv. ™lšgcw
™legcqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ™lšgcw
™legcÒmena: pass. pres. ptc. nom. pl. neut ™lšgcw.

™legcÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. ™lšgcw
™legcÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. ™lšgcw
™lšgcw: 1sing. att. pres. ind. ™lšgcw
™lee‹: 3sing. att. pres. ind.

™lehqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc.

™lehq»sontai: 3pl. pass. fut. ind.

™lehqîsin: 3pl. pass. aor. cong.

™leÁsai: att. aor. inf.

™le»sV: 3sing. att. aor. cong.

™lšhson, ™lšhsÒn: 2sing. att. aor. imptv.

™le»sw: 1sing. att. fut. ind.

™leuqerwqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ™leuqerÒw
™leuqerwq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™leuqerÒw
™leuqerèsei: 3sing. att. fut. ind. ™leuqerÒw
™leuqerèsV: 3sing. att. aor. cong. ™leuqerÒw
™leî: 1sing. att. pres. cong.

™leîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc.

™leîntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc.

™l»luqa: 1sing. att. pf. ind. œrcomai
™l»luqaj: 2sing. att. pf. ind. œrcomai
™lhlÚqei: 3sing. att. ppf. ind. œrcomai
™lhlÚqeisan: 3pl. att. ppf. ind. œrcomai
™l»luqen: 3sing. att. pf. ind. œrcomai
™lhluqÒta: att. pf. ptc. acc. sing. Masc œrcomai.

™lhluqÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. œrcomai
™lhluqu‹an: att. pf. ptc. acc. sing. femm. œrcomai
™lq£tw: 3sing. att. aor. imptv. œrcomai
™lq�, ™lqš: 2sing. att. aor. imptv. œrcomai
™lqe‹n: att. aor. inf. œrcomai
™lqštw: 3sing. att. aor. Imptv œrcomai.

œlqV: 3sing. att. aor. cong. œrcomai
œlqVj: 2sing. att. aor. cong. œrcomai
œlqhte: 2pl. att. aor. cong. œrcomai
™lqÕn: att. aor. ptc. nom. sing. neut. œrcomai
™lqÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc., att. aor. ptc. nom. pl. neut. œrcomai
™lqÒntaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. œrcomai
™lqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. œrcomai
™lqÒnti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. œrcomai
™lqÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. œrcomai
™lqÒntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. œrcomai
™lqoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. œrcomai
™lqoàsai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. œrcomai
™lqoÚshj: att. aor. ptc. gen. sing. femm. œrcomai
œlqw: 1sing. att. aor. cong. œrcomai
™lqën: att. aor. ptc. nom. sing. Masc œrcomai.

œlqwsin: 3pl. att. aor. cong. œrcomai
™lhlakÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. ™laÚnw
™liq£sqhn: 1sing. pass. aor. ind. liq£zw
™liq£sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. liq£zw
™liqobÒlhsan: 3pl. att. aor. ind. liqobolšw
˜l…xeij: 2sing. att. fut. ind. ˜l…ssw
˜lissÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. ˜l…ssw
›lkousin: 3pl. att. pres. ind. ›lkw
˜lkÚsai: att. aor. inf. ›lkw
˜lkÚsV: 3sing. att. aor. cong. ›lkw
˜lkÚsw: 1sing. att. fut. ind. ›lkw
™liqobÒloun: 3pl. att. impf. ind. liqobolšw
™llÒga: 2sing. att. pres. imptv. ™llogšw
™lloge‹tai: 3sing. pass. pres. ind. ™llogšw
™logizÒmhn: 1sing. med. impf. ind. log…zomai
™log…sqh: 3sing. pass. aor. ind. log…zomai
™log…sqhmen: 1pl. pass. aor. ind. log…zomai
™loidÒrhsan: 3pl. att. aor. ind. loidoršw
˜lÒmenoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. Aƒršomai 

œlousen: 3sing. att. aor. ind. loÚw
™lp…zei: 3sing. att. pres. ind. ™lp…zw
™lp…zete: 2pl. att. pres. ind. ™lp…zw
™lp…zomen: 1pl. att. pres. ind. ™lp…zw
™lpizomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl.  neut. ™lp…zw
™lp…zousai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. ™lp…zw
™lp…zw: 1sing. att. pres. ind. ™lp…zw
™lp…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™lp…zw
™lpioàsin: 3pl. att. fut. ind. ™lp…zw
™lp…sate: 2pl. att. aor. imptv. ™lp…zw
œluen: 3sing. att. impf. ind. lÚw
™lÚeto: 3sing. pass. impf. ind. lÚw
™lÚqh: 3sing. pass. aor. ind. lÚw
™lÚqhsan: 3pl. pass. aor. ind. lÚw
™luma…neto: 3sing. med. impf. ind. luma…nomai
™lup»qh: 3sing. pass. aor. ind. lupšw
™lup»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. lupšw
™lup»qhte: 2pl. pass. aor. ind. lupšw
™lÚphsa: 1sing. att. aor. ind. lupšw
™lÚphsen: 3sing. att. aor. ind. lupšw
œlusen: 3sing. att. aor. ind. lÚw
™lutrèqhte: 2pl. pass. aor. ind. lutrÒomai
™maqhteÚqh: 3sing. pass. aor. ind. maqhteÚw
œmaqen: 3sing. att. aor. ind. manq£nw
œmaqej: 2sing. att. aor. ind. manq£nw
™m£qete: 2pl. att. aor. ind. manq£nw
œmaqon: 1sing. att. aor. ind. manq£nw
emartÚrei: 3sing. att. impf. ind. marturšw
™marture‹to: 3sing. pass. impf. ind. marturšw
™martur»qh: 3sing. pass. aor. ind. marturšw
™martur»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. marturšw
™martur»samen: 1pl. att. aor. ind. marturšw
™martÚrhs£n: 3pl. att. aor. ind. marturšw
™martÚrhsen: 3sing. att. aor. ind. marturšw
™martÚroun: 3pl. att. impf. ind. marturšw
™masînto: 3pl. med. impf. ind.   masaomai

™mataièqhsan: 3pl. pass. aor. ind. mataiÒomai
™m£conto: 3pl. med. impf. ind. m£comai
™mba…nontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. ™mba…nw
™mbale‹n: att. aor. inf. ™mb£llw
™mb£nta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. ™mba…nw
™mb£ntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™mba…nw
™mb£nti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. ™mba…nw
™mbaptÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™mb£ptw
™mb¦j: att. aor. ptc. nom. sing. Masc  ™mb£llw.
™mbateÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™mbateÚw
™mb£yaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™mb£ptw
™mbÁnai: att. aor. inf. ™mb£llw
™mblšpontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™mb£llw
™mblšyaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™mb£llw
™mblšyate: 2pl. att. aor. imptv. ™mb£llw
™mblšyasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ™mblšpw
™mbrimhs£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™mbrim£omai
™mbrimèmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™mbrim£omai
™meg£lunen: 3sing. att. aor. ind., 3sing. att. impf. ind. megalÚnw
™megalÚneto: 3sing. pass. impf. ind. megalÚnw
™meqÚsqhsan: 3pl. pass. aor. ind. meqÚw
œmeinan: 3pl. att. aor. ind. mšnw
œmeinen: 3sing. att. aor. ind. mšnw
œmelen: 3sing. att. impf. ind. melet£w
™melšthsan: 3pl. att. aor. ind. melet£w
™me…namen: 1pl. att. aor. ind. mšnw
œmellen: 3sing. att. impf. ind. mšllw
œmellon: 3pl. att. impf. ind. mšllw
œmenen: 3sing. att. impf. ind. mšnw
œmenon: 3pl. att. impf. ind. mšnw
™mšrisen: 3sing. att. aor. ind. mer…zw
™mer…sqh: 3sing. pass. aor. ind. mer…zw
™mšsai: att. aor. inf. ™mšw
™mštrhsen: 3sing. att. aor. ind. metršw
™m»nusen: 3sing. att. aor. ind. mhnÚw mhnÚw
œmixen: 3sing. att. aor. ind. m…gnumi
™m…shsa: 1sing. att. aor. ind. misšw
™m…shs£n: 3pl. att. aor. ind. misšw
™m…shsaj: 2sing. att. aor. ind. misšw
™m…shsen: 3sing. att. aor. ind. misšw
™m…soun: 3pl. att. impf. ind. misšw
™misqèsato: 3sing. med. aor. ind. misqÒomai
™mmainÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™mma…nomai
™mmšnei: 3sing. att. pres. ind. ™mmšnw
™mmšnein: att. pres. inf. ™mmšnw
™mnhmÒneuon: 3pl. att. impf. ind. mnhmoneÚw
™mnhmÒneusen: 3sing. att. aor. ind. mnhmoneÚw
™mnhsteumšnV: pass. pf. ptc. dat. sing. femm. mnhsteÚomai
™mnhsteumšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. mnhsteÚomai
™mn»sqh: 3sing. pass. aor. ind. mimnÇskomai
™mn»sqhmen: 1pl. pass. aor. ind. mimnÇskomai
™mn»sqhn: 1sing. pass. aor. ind. mimnÇskomai
™mn»sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. mimnÇskomai
™mo…ceusen: 3sing. att. aor. ind. moiceÚw
™mÒlunan: 3pl. att. aor. ind. molÚnw
™molÚnqhsan: 3pl. pass. aor. ind. molÚnw
™moscopo…hsan: 3pl. att. aor. ind. moscopoišw
™mpa…zein: att. pres. inf. ™mpa…zw
™mpa…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™mpa…zw
™mpa‹xai: att. aor. inf. ™mpa…zw
™mpa…xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™mpa…zw
™mpa…xousin: 3pl. att. fut. ind. ™mpa…zw
™mpaicq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™mpa…zw
™mperipat»sw: 1sing. att. fut. ind.

™mpeplhsmšnoi: pass. pf. ptc. voc. pl. masc. ™mp…mplhmi
™mpiplîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™mp…mplhmi
™mplhsqî: 1sing. pass. aor. cong. ™mp…mplhmi
™mpese‹n: att. aor. inf. ™mp…ptw
™mpšsV: 3sing. att. aor. cong. ™mp…ptw
™mpesÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ™mp…ptw
™mpesoàntai: 3pl. med. fut. ind. ™mp…ptw
™mp…ptousin: 3pl. att. pres. ind. ™mp…ptw
™mplakšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ™mplškomai
™mplšketai: 3sing. med. pres. ind. ™mplškomai
™mpnšwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™mpnšw
™mporeusÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. ™mporeÚomai
™mporeÚsontai: 3pl. med. fut. ind. ™mporeÚomai
™mptÚein: att. pres. inf. ™mptÚw
™mptÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™mptÚw
™mptusq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™mptÚw
™mptÚsousin: 3pl. att. fut. ind. ™mptÚw
™mfan…zein: att. pres. inf. ™mfan…zw
™mfan…zousin: 3pl. att. pres. ind. ™mfan…zw
™mfan…sate: 2pl. att. aor. imptv. ™mfan…zw
™mfanisqÁnai: pass. aor. inf. ™mfan…zw
™mfan…sw: 1sing. att. fut. ind. ™mfan…zw
™mèranen: 3sing. att. aor. ind. mwra…nw
™mwr£nqhsan: 3pl. pass. aor. ind. mwra…nw
™nagkalis£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™nagkal…zomai
™narx£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ™n£rcomai
™narx£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™n£rcomai
™nau£ghsa: 1sing. att. aor. ind. nauagšw
™nau£ghsan: 3pl. att. aor. ind. nauagšw
™neb…basen: 3sing. att. aor. ind. ™mbib£zw
™nÒmisaj: 2sing. att. aor. ind. nom…zw
™ndedumšnoi: med. pf. ptc. nom. pl. masc. ™ndÚw
™ndedumšnon: med. pf. ptc. acc. sing. masc. ™ndÚw
™ndedumšnoj: med. pf. ptc. nom. sing. masc. ™ndÚw
™ndeiknÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ™nde…knumai
™ndeiknumšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. ™nde…knumai
™nde…knuntai: 3pl. med. pres. ind. ™nde…knumai
™nde…knusqai: med. pres. inf. ™nde…knumai
™nde…xasqai: med. aor. inf. ™nde…knumai
™nde…xhtai: 3sing. med. aor. cong. ™nde…knumai
™nde…xwmai: 1sing. med. aor. cong. ™nde…knumai
™ndšcetai: 3sing. med. pres. ind. ™ndšcetai
™ndhmÁsai: att. aor. inf. ™ndhmšw
™ndhmoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™ndhmšw
™ndidÚskousin: 3pl. att. pres. ind. ™ndidÚskw
™ndoxasqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ™ndox£zomai
™ndoxasqÁnai: pass. aor. inf. ™ndox£zomai
™ndunamoà: 2sing. pass. pres. imptv. ™ndunamÒw
™ndunamoànt…: att. pres. ptc. dat. sing. masc. ™ndunamÒw
™ndunamoàsqe: 2pl. pass. pres. imptv. ™ndunamÒw
™ndunamèsant…: att. aor. ptc. dat. sing. masc. ™ndunamÒw
™ndÚnontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™ndÚnw
™ndus£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ™ndÚw
™ndus£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™ndÚw
™ndÚsasqai: med. aor. inf. ™ndÚw
™ndÚsasqe: 2pl. med. aor. imptv. ™ndÚw
™ndÚsate: 2pl. att. aor. imptv. ™ndÚw
™ndÚshsqe: 2pl. med. aor. cong. ™ndÚw
™ndÚshtai: 3sing. med. aor. cong. ™ndÚw
™ndusèmeqa: 1pl. med. aor. cong. ™ndÚw
™nšbh: 3sing. att. aor. ind. ™mba…nw 
™nšbhsan: 3pl. att. aor. ind. ™mba…nw 
™nšblepen: 3sing. att. impf. ind. ™mblšpw
™nšblepon: 1sing. att. impf. ind. ™mblšpw
™nšbleyen: 3sing. att. aor. ind. ™mblšpw
™nebrim»qh: 3sing. pass. aor. ind. ™mbrim£omai
™nebrim»sato: 3sing. med. aor. ind. ™mbrim£omai
™nebrimînto: 3pl. med. impf. ind. ™mbrim£omai
™nšgkai: att. aor. inf. fšrw
™nšgkaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. fšrw
™nšgkate: 2pl. att. aor. imptv. fšrw
™nede…xasqe: 2pl. med. aor. ind. ™nde…knumai
™nede…xato: 3sing. med. aor. ind. ™nde…knumai
™nedidÚsketo: 3sing. med. impf. ind. ™ndidÚskw
™nedreÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™nedreÚw
™nedreÚousin: 3pl. att. pres. ind. ™nedreÚw
™nedunamoàto: 3sing. pass. impf. ind. ™ndunamÒw
™nedunamèqh: 3sing. pass. aor. ind. ™ndunamÒw
™nedun£mwsšn: 3sing. att. aor. ind. ™ndunamÒw
™nšdusan: 3pl. att. aor. ind. ™ndÚw
™nedÚsasqe: 2pl. med. aor. ind. ™ndÚw
™nedÚsato: 3sing. med. aor. ind. ™ndÚw
™neka…nisen: 3sing. att. aor. ind. ™gkain…zw
™nekentr…sqhj: 2sing. pass. aor. ind. ™gkentr…zw
™nškruyen: 3sing. att. aor. ind. ™gkrÚptw
™nšmeinan: 3pl. att. aor. ind. ™mmšnw
™nšmeinen: 3sing. att. aor. ind. ™mmšnw
enšneuon: 3pl. att. impf. ind. ™nneÚw
™nšplhsen: 3sing. att. aor. ind. ™mp…mplhmi
™nepl»sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ™mp…mplhmi
™nšpaizon: 3pl. att. impf. ind. ™mpa…zw
™nšpaixan: 3pl. att. aor. ind. ™mpa…zw
™nepa…cqh: 3sing. pass. aor. ind. ™mpa…zw
™nšprhsen: 3sing. att. aor. ind. ™mp…mprhm
™nšptuon: 3pl. att. impf. ind. ™mptÚw
™nšptusan: 3pl. att. aor. ind. ™mptÚw
™nerge‹: 3sing. att. pres. ind. ™nergšw
™nerge‹n: att. pres. inf. ™nergšw
™nerge‹tai: 3sing. med. pres. ind.  ™nergšw
™nhrge‹to: 3sing. med. impf. ind. ™nergšw
™nerg»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™nergšw
™n»rghsen: 3sing. att. aor. ind. ™nergšw
™nergoumšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. ™nergšw
™nergoumšnhn: med. pres. ptc. acc. sing. femm. ™nergšw
™nergoumšnhj: med. pres. ptc. gen. sing. femm. ™nergšw
™nergoàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc., att. pres. ptc. gen. sing. Neut ™nergšw.

™nergoàsin: 3pl. att. pres. ind. ™nergšw
™nergîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™nergšw
™ne‹cen: 3sing. att. impf. ind. ™nšcw
™nšsthken: 3sing. att. pf. ind. ™n…sthmi
™nesthkÒta: att. pf. ptc. acc. sing. Masc ™n…sthmi.

™nestîsan: att. pf. ptc. acc. sing. femm. ™n…sthmi
™nestîta: att. pf. ptc. nom. pl. neut. ™n…sthmi
™nestîtoj: att. pf. ptc. gen. sing. masc. ™n…sthmi
™neteil£mhn: 1sing. med. aor. ind. ™ntšllomai
™nete…lato: 3sing. med. aor. ind. ™ntšllomai
™netrepÒmeqa: 1pl. pass. impf. ind. ™ntršpw 

™netÚlixen: 3sing. att. aor. ind. ™ntul…ssw
™nefÚshsen: 3sing. att. aor. ind. ™mfus£w
™nšcein: att. pres. inf. ™nšcw
™nšcesqe: 2pl. pass. pres. Imptv ™nšcw.

™nštucÒn: 3pl. att. aor. ind. ™ntugc£nw
™nef£nisan, ™nef£nis£n: 3pl. att. Aor ind. ™mfan…zw
™nef£nisaj: 2sing. att. aor. ind. ™mfan…zw
™nefan…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ™mfan…zw
™necqe‹san: pass. aor. ptc. acc. sing. femm. fšrw
™necqe…shj: pass. aor. ptc. gen. sing. femm. fšrw
™nqume‹sqe: 2pl. med. pres. ind. ™nqumšoma
™nqumhqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. Masc ™nqumšomai
œni: 3sing. att. pres. ind.

™nst»sontai: 3pl. med. fut. ind. ™n…sthmi
™n…khsa: 1sing. att. aor. ind. nik£w
™n…khsan: 3pl. att. aor. ind. nik£w
™n…khsen: 3sing. att. aor. ind. nik£w
™n…scusen: 3sing. att. aor. ind. ™niscÚw
™niscÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™niscÚw
œniya: 1sing. att. aor. ind. n…ptw
™niy£mhn: 1sing. med. aor. ind. n…ptw
™n…yato: 3sing. med. aor. ind. n…ptw
œniyen: 3sing. att. aor. ind. n…ptw
™noike…tw: 3sing. att. pres. imptv. ™noikšw
™noik»sw: 1sing. att. fut. ind. ™noikšw
™noikoàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. N eut. ™noikšw
™nÒmizen: 3sing. att. impf. ind. nom…zw
™nom…zeto: 3sing. pass. impf. ind. nom…zw
™nom…zomen: 1pl. att. impf. ind. nom…zw
™nÒmizon: 3pl. att. impf. ind. nom…zw
™nÒmisan: 3pl. att. aor. ind. nom…zw
™nÒnta: att. pres. ptc. acc. pl. neut œneimi.

™nosf…sato: 3sing. med. aor. ind. nosf…zomai
™nork…zw: 1sing. att. pres. ind. ™nork…zw
™noclÍ: 3sing. att. pres. cong. ™noclšw
™nocloÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. ™noclšw
entafi£zein: att. pres. inf. ™ntafi£zw
™ntafi£sai: att. aor. inf. ™ntafi£zw
™nteil£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™ntšllomai
™ntele‹tai: 3sing. med. fut. ind. ™ntšllomai
™ntšllomai: 1sing. med. pres. ind. ™ntšllomai
™ntštaltai: 3sing. med. pf. ind. ™ntšllomai
™ntrapÍ: 3sing. pass. aor. cong. ™ntršpw
™ntrap»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ™ntršpw
™ntršpomai: 1sing. pass. pres. ind. ™ntršpw
™ntrepÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. Masc ™ntršpw.

™ntršpwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™ntršpw
™ntrefÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. ™ntršfomai
™ntrufîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™ntruf£w
™ntugc£nei: 3sing. att. pres. ind. ™ntugc£nw
™ntugc£nein: att. pres. inf. ™ntugc£nw
™ntetuligmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. Neut. ™ntul…ssw
™ntetupwmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. ™ntupÒw
™nubr…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™nubr…zw
œnuxen: 3sing. att. aor. ind. nÚssw
™nupniazÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ™nupni£zomai
™nupniasq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ™nupni£zomai
™nÚstaxan: 3pl. att. aor. ind. nust£zw
™nókhsen: 3sing. att. aor. ind. ™noikšw
™nwt…sasqe: 2pl. med. aor. imptv.

™xagge…lhte: 2pl. att. aor. cong. ™xaggšllw
™x»ggeilan: 3pl. att. aor. ind. ™xaggšllw
™xagorazÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. ™xagor£zw
exagor£sV: 3sing. att. aor. cong. ™xagor£zw
™xhgÒrasen: 3sing. att. aor. ind. ™xagor£zw
™xagage‹n: att. aor. Inf ™x£gw.

™xagagštwsan: 3pl. att. aor. Imp v ™x£gw.

™xagagÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™x£gw
™xagagèn, ™xagagën: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ™x£gw.

™x£gei: 3sing. att. pres. ind. ™x£gw
™x£gousin: 3pl. att. pres. ind. ™x£gw
™x»gagen: 3sing. att. aor. ind. ™x£gw
™xairoÚmenÒj: med. pres. ptc. nom. sing. Masc ™xairšw.

™xšmaxen: 3sing. att. aor. ind. ™km£ssw
™x£rate: 2pl. att. aor. Imptv ™xa…rw.

™xakolouq»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™xakolouqšw
™xakolouq»sousin: 3pl. att. fut. ind. ™xakolouqšw
™xaleifqÁnai: pass. aor. inf. ™xale…fw
™xale…yaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™xale…fw
™xale…yei: 3sing. att. fut. ind. ™xale…fw
™xale…yw: 1sing. att. fut. ind. ™xale…fw
™xallÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™x£llomai
™xanšteilen: 3sing. att. aor. ind. ™xanatšllw
™xanast»sV: 3sing. att. aor. cong. ™xan…sthmi
™xanšsthsan: 3pl. att. aor. ind. ™xan…sthmi
™xapat£tw: 3sing. att. pres. imptv. ™xapat£w
™xapathqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. Femm ™xapat£w.

™xapat»sV: 3sing. att. aor. cong. ™xapat£w
™xapatîsin: 3pl. att. pres. ind. ™xapat£w
™xapest£lh: 3sing. pass. aor. ind. ™xapostšllw 

™xapšsteilan: 3pl. att. aor. ind. ™xapostšllw
™xapšsteilen: 3sing. att. aor. ind. ™xapostšllw
™xaporhqÁnai: pass. aor. inf. ™xaporšomai
™xaporoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ™xaporšomai
™xapostelî: 1sing. att. fut. ind. ™xapostšllw
™xart…sai: att. aor. inf. ™xart…zw
™xastr£ptwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™xastr£ptw
™xšbalen: 3sing. att. aor. ind. ™kb£llw
™xšballon: 3pl. att. impf. ind. ™kb£llw
™xeb£lomen: 1pl. att. aor. ind. ™kb£llw
™xšbalon: 3pl. att. aor. ind. ™kb£llw
™xšbhsan: 3pl. att. aor. ind. uscire: 1 ™kba…nw
™xebl»qh: 3sing. pass. aor. ind. ™kb£llw
™xegere‹: 3sing. att. fut. ind. ™xege…rw
™xšdeto: 3sing. med. aor. ind. ™kd…domai
™xedšceto: 3sing. med. impf. ind. ™kdšcomai
™xed…khsen: 3sing. att. aor. ind. ™kdikšw
™xšdusan: 3pl. att. aor. ind. ™kdÚw
™xez»thsan: 3pl. att. aor. ind. ™kzhtšw
™xeqamb»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. ™kqambšomai
™xeqaÚmazon: 3pl. att. impf. ind. ™kqaum£zw
™xšqento: 3pl. med. aor. ind. ™kt…qemai
›xei: 3sing. att. fut. ind. œcw
›xeij: 2sing. att. fut. ind. œcw
™xeil£mhn: 1sing. med. aor. ind. ™xairšw
™xe…lato, ™xe…latÒ: 3sing. med. aor. ind. ™xairšw
™xekaÚqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ™kka…omai
™xekšnthsan: 3pl. att. aor. ind. ™kkentšw
™xekl£sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ™kkl£w
™xekle…sqh: 3sing. pass. aor. Ind ™kkle…w.

™xšklinan: 3pl. att. aor. ind. ™kkl…nw
™xekom…zeto: 3sing. pass. impf. ind. ™kkom…zw
™xekÒphj: 2sing. pass. aor. ind. ™kkÒptw
™xekršmato: 3sing. med. aor. ind. ™kkršmamai
œxele: 2sing. att. aor. imptv. ™xairšw
™xelšgonto: 3pl. med. impf. ind. ™klšgomai
™xelex£mhn: 1sing. med. aor. ind. ™klšgomai
™xelšxanto: 3pl. med. aor. ind. ™klšgomai
™xelšxasqe: 2pl. med. aor. ind. ™klšgomai
™xelšxato: 3sing. med. aor. ind. ™klšgomai
™xelšxw: 2sing. med. aor. ind. ™klšgomai
™xelšsqai: med. aor. inf. ™xairšw
™xšlhtai: 3sing. med. aor. cong. ™xairšw
™xeleÚsetai: 3sing. med. fut. ind. ™xšrcomai
™xeleÚsontai: 3pl. med. fut. ind. ™xšrcomai
™xelhlÚqasin: 3pl. att. pf. ind. ™xšrcomai
™xelhlÚqei: 3sing. att. ppf. ind. ™xšrcomai
™xel»luqen: 3sing. att. pf. ind. ™xšrcomai
™xelhluqÒj: att. pf. ptc. acc. sing. neut. ™xšrcomai
™xelhluqÒtaj: att. pf. ptc. acc. pl. masc. ™xšrcomai
™xelhluqu‹an: att. pf. ptc. acc. sing. femm. ™xšrcomai
™xšlqate: 2pl. att. aor. imptv. ™xšrcomai
œxelqe: 2sing. att. aor. imptv. ™xšrcomai
™xelqe‹n: att. aor. inf. ™xšrcomai
™xšlqV: 3sing. att. aor. cong. ™xšrcomai
™xšlqVj: 2sing. att. aor. cong. ™xšrcomai
™xšlqhte: 2pl. att. aor. cong. ™xšrcomai
™xelqÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc., att. aor. ptc. nom. pl. neut. ™xšrcomai
™xelqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™xšrcomai
™xelqÒnti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. ™xšrcomai
™xelqÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc., att. aor. ptc. gen. sing. neut. ™xšrcomai
™xelqÒntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. ™xšrcomai
™xelqoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ™xšrcomai
™xelqoàsai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. ™xšrcomai
™xelqoàsan: att. aor. ptc. acc. sing. femm. ™xšrcomai
™xelqoÚsV: att. aor. ptc. dat. sing. femm. ™xšrcomai
™xelqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™xšrcomai
™xelkÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. ™xšlkw
™xšmassen: 3sing. att. impf. ind. ™km£ssw
™xemukt»rizon: 3pl. att. impf. ind. ™kmukthr…zw
™xenšgkantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™kfšrw
™xenšgkate: 2pl. att. aor. imptv. ™kfšrw
™xenegke‹n: att. aor. inf. ™kfšrw
™x»negken: 3sing. att. aor. ind. ™kfšrw
™xšneusen: 3sing. att. aor. ind. ™kneÚw
™xšnisen: 3sing. att. aor. ind. xen…zw
™xenodÒchsen: 3sing. att. aor. ind. xenodocšw
™xšpemyan: 3pl. att. aor. ind. ™kpšmpw
™xšpesan: 3pl. att. aor. ind. ™kp…ptw
™xepšsate: 2pl. att. aor. ind. ™kp…ptw
™xšpesen: 3sing. att. aor. ind. ™kp…ptw
™xepštasa: 1sing. att. aor. ind. ™kpet£nnumi
™xep»dhsan: 3pl. att. aor. ind. ™kphd£w
™xepl£ghsan: 3pl. pass. aor. ind. ™kpl»ssomai
™xšplei: 3sing. att. impf. ind. ™kplšw
™xepleÚsamen: 1pl. att. aor. ind. ™kplšw
™xepl»sseto: 3sing. pass. impf. ind. ™kpl»ssomai
™xepl»ssonto: 3pl. pass. impf. ind. ™kpl»ssomai
™xšpneusen: 3sing. att. aor. ind. ™kpnšw
™xeporeÚeto: 3sing. med. impf. ind. ™kporeÚomai
™xeporeÚonto: 3pl. med. impf. ind. ™kporeÚomai
™xeptÚsate: 2pl. att. aor. ind. ™kptÚw
™xšrcesqe: 2pl. med. pres. imptv. ™xšrcomai
™xšrcetai: 3sing. med. pres. ind. ™xšrcomai
™xercÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ™xšrcomai
™xercÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™xšrcomai
™xercomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ™xšrcomai
™xšrcontai: 3pl. med. pres. ind. ™xšrcomai
™xercèmeqa: 1pl. med. pres. cong. ™xšrcomai
™xestakšnai: att. pf. inf. ™x…sthmi
™xšsth: 3sing. att. aor. ind. ™x…sthmi
™xšsthmen: 1pl. att. aor. ind. ™x…sthmi
™xšsthsan: 3pl. att. aor. ind. ™x…sthmi
œxestin, œxest…n: 3sing. att. pres. ind. œxesti
™xÕn: att. pres. ptc. nom. sing. neut. œxesti
™xšstraptai: 3sing. pass. pf. ind. ™kstršfomai
™xet£sai: att. aor. Inf ™xet£zw.

™xet£sate: 2pl. att. aor. imptv. ™xet£zw
›xete: 2pl. att. fut. ind. œcw
™xete…nate: 2pl. att. aor. ind. ™kte…nw
™xšteinen: 3sing. att. aor. ind. ™kte…nw
™xet…qeto: 3sing. med. impf. ind. ™kt…qemai
™xetr£phsan: 3pl. pass. aor. ind. ™ktršpomai
™xšfugon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. In d. ™kfeÚgw
™xšcean: 3pl. att. aor. ind. ™kcšw
™xšceen: 3sing. att. aor. ind. ™kcšw
™xecÚqh: 3sing. pass. aor. ind. ™kcšw
™xecÚqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ™kcšw
™xecÚnneto: 3sing. pass. impf. ind. ™kcšw
™xšyuxen: 3sing. att. aor. ind. ™kyÚcw
™x»geir£: 1sing. att. aor. ind. ™xege…rw
™xhge‹to: 3sing. med. impf. ind. ™xhgšomai
™xhghs£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. Masc. ™xhgšomai
™xhg»sato: 3sing. med. aor. ind. ™xhgšomai
™xhgoumšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ™xhgšomai
™xhgoànto: 3pl. med. impf. ind. ™xhgšomai
™xÇesan: 3pl. att. impf. ind. œxeimi
™xÁlqan: 3pl. att. aor. ind. ™xšrcomai
™x»lqate: 2pl. att. aor. ind. ™xšrcomai
™xÁlqen: 3sing. att. aor. ind. ™xšrcomai
™xÁlqej: 2sing. att. aor. ind. ™xšrcomai
™x»lqomen: 1pl. att. aor. ind. ™xšrcomai
™xÁlqon: 1sing. att. aor. ind. ™xšrcomai
™xhp£thsen, ™xhp£thsšn: 3sing. att. aor. In d. ™xapat£w
™xhrammšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. xhra…nw
™x»ranen: 3sing. att. aor. ind. xhra…nw
™xhr£nqh: 3sing. pass. aor. ind. xhra…nw
™x»rantai: 3sing. pass. pf. ind. xhra…nw
™xhraÚnhsan: 3pl. att. aor. ind. ™xeraun£w
™xhrtismšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. ™xart…zw
™x»rceto: 3sing. med. impf. ind. ™xšrcomai
™x»rconto: 3pl. med. impf. ind. ™xšrcomai
™xVt»sato: 3sing. med. aor. ind. ™xaitšomai
™x»chtai: 3sing. pass. pf. ind. ™xhcšomai
™xišnai: att. pres. inf. œxeimi
™xiÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. œxeimi
™x…stanto: 3pl. med. impf. ind. ™x…sthmi
™xist£nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™x…sthmi
™x…stasqai: med. pres. inf. ™x…sthmi
™x…stato: 3sing. med. impf. ind. ™x…sthmi
™xiscÚshte: 2pl. att. aor. cong. ™xiscÚw
™xo…sous…n: 3pl. att. fut. ind. ™kfšrw
™xoleqreuq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™xoleqreÚw
™xomologe‹sqe: 2pl. med. pres. imptv. ™xomologšw
™xomolog»setai: 3sing. med. fut. ind. ™xomologšw
™xomolog»shtai: 3sing. med. aor. cong. ™xomologšw
™xomolog»soma…: 1sing. med. fut. ind. ™xomologšw
™xomologoàma…: 1sing. med. pres. ind. ™xomologšw
™xomologoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ™xomologšw
™xork…zw: 1sing. att. pres. ind. ™xork…zw
™xorÚxantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc.

™xoudenhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ™xoudenšw
™xouqene‹j: 2sing. att. pres. ind. ™xouqenšw
™xouqene‹te: 2pl. att. pres. imptv. ™xouqenšw
™xouqene…tw: 3sing. att. pres. imptv. ™xouqenšw
exouqenhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ™xouqenšw
™xouqenhmšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. ™xouqenšw
™xouqenhmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. ™xouqenšw
™xouqenhmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. ™xouqenšw
™xouqen»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™xouqenšw
™xouqen»sate: 2pl. att. aor. ind. ™xouqenšw
™xouqen»sV: 3sing. att. aor. cong. ™xouqenšw
™xouqenoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ™xouqenšw
™xousi£zei: 3sing. att. pres. ind. ™xousi£zw
™xousi£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™xousi£zw
™xousiasq»somai: 1sing. pass. fut. ind. ™xousi£zw
™xupn…sw: 1sing. att. aor. cong. ™xupn…zw
™xurhmšnV: pass. pf. ptc. dat. sing. femm. xur£omai
™xwmolÒghsen: 3sing. att. aor. ind. ™xomologšw
™xîsai: att. aor. inf.

™xîsen: 3sing. att. aor. ind.

˜Òrakan: 3pl. att. pf. ind. Ðr£w
˜Òraken: 3sing. att. pf. ind. Ðr£w
œoiken: 3sing. att. pf. ind. œoika
˜ort£zwmen: 1pl. att. pres. cong. ˜ort£zw
™pagage‹n: att. aor. inf. ™p£gw
™paggeil£menon: med. aor. ptc. acc. sing. masc. ™paggšllomai
™paggeil£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™paggšllomai
™paggellomšnaij: med. pres. ptc. dat. pl. femm. ™paggšllomai
™paggellÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ™paggšllomai
™p£gontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™p£gw
™pagwn…zesqai: med. pres. inf. ™pagwn…zomai
œpaqen: 3sing. att. aor. ind. p£scw
™p£qete: 2pl. att. aor. ind. p£scw
œpaqon: 1sing. att. aor. ind. p£scw
™paqroizomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. masc. ™paqro…zomai
™paideÚqh: 3sing. pass. aor. ind. paideÚw
™pa…deuon: 3pl. att. impf. ind. paideÚw
™paines£twsan: 3pl. att. aor. imptv. ™painšw
™painšsw: 1sing. att. aor. cong. ™painšw
™painî: 1sing. att. pres. ind. ™painšw
™pa…retai: 3sing. med. pres. ind. ™pa…rw
™pairÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. Neut. ™pa…rw
™pa…rontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. ™pa…rw
œpaisen: 3sing. att. aor. ind. pa…w
™paiscÚnesqe: 2pl. med. pres. Ind  ™paiscÚnomai.

™paiscÚnetai: 3sing. med. pres. ind. ™paiscÚnomai
™paiscunqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ™paiscÚnomai
™paiscÚnqh: 3sing. pass. aor. ind. ™paiscÚnomai
™paiscunqÍj: 2sing. pass. aor. cong. ™paiscÚnomai
™paiscunq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™paiscÚnomai
™paiscÚnomai: 1sing. med. pres. ind. ™paiscÚnomai
™paite‹n: att. pres. inf. ™paitšw
™paitîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™paitšw
™pakolouq»shte: 2pl. att. aor. cong. ™pakolouqšw
™pakolouqoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. neut. ™pakolouqšw
™pakolouqoàsin: 3pl. att. pres. ind. ™pakolouqšw
™phkoloÚqhsen: 3sing. att. aor. ind. ™pakolouqšw
™phkroînto: 3pl. med. impf. ind. ™pakro£omai
™pan£gage: 2sing. att. aor. imptv. ™pan£gw
™panagage‹n: att. aor. inf. ™pan£gw
™pan£gwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc  . ™pan£gw
™panamimnÇskwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™panamimnÇskw
™panapa»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™panapaÚomai
™panapaÚV: 2sing. med. pres. ind. ™panapaÚomai
™panast»sontai: 3pl. med. fut. ind. ™pan…stamai 
™panelqe‹n: att. aor. inf. ™panšrcomai 
™panšrcesqa…: med. pres. inf. ™panšrcomai 
™p£xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™p£gw
™p©rai: att. aor. inf. ™pa…rw
™p£rantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™pa…rw
™p£raj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pa…rw
™p£ras£: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ™pa…rw
™p£rate: 2pl. att. aor. imptv. ™pa…rw
™parke…tw: 3sing. att. pres. imptv. ™parkšw
™parkšsV: 3sing. att. aor. cong. ™parkšw
™parrhsi£zeto: 3sing. med. impf. ind. parrhsi£zomai
™parrhsias£meqa: 1pl. med. aor. ind. parrhsi£zomai
™parrhsi£sato: 3sing. med. aor. ind. parrhsi£zomai
™p£taxen: 3sing. att. aor. ind. pat£ssw
™pat»qh: 3sing. pass. aor. ind. patšw
™paÚonto: 3pl. med. impf. ind. paÚw
™paus£mhn: 1sing. med. aor. ind. paÚw
™paÚsanto: 3pl. med. aor. ind. paÚw
™paÚsato: 3sing. med. aor. ind. paÚw
™pafr…zonta: att. pres. ptc. nom. pl. neut. ™pafr…zw
™pacÚnqh: 3sing. pass. aor. ind. pacÚnomai
™pšbalen: 3sing. att. aor. ind. ™pib£llw
™pšballen: 3sing. att. impf. ind. ™pib£llw
™pšbalon: 3pl. att. aor. ind. ™pib£llw
™pšbhn: 1sing. att. aor. ind. ™piba…nw
™pšbleyen: 3sing. att. aor. ind. ™piblšpw
™pegšgrapto: 3sing. pass. ppf. ind.

™peg…nwskon, ™peg…nwskÒn: 3pl. att. impf. ind. ™piginèskw
™pegnwkšnai: att. pf. inf. ™piginèskw
™pegnwkÒsi: att. pf. ptc. dat. pl. masc. ™piginèskw
™pšgnwmen: 1pl. att. aor. ind. ™piginèskw
™pšgnwsan: 3pl. att. aor. ind. ™piginèskw
™pegnèsqhn: 1sing. pass. aor. ind. ™piginèskw
™pšgnwte: 2pl. att. aor. ind. ™piginèskw
™ped…dou: 3sing. att. impf. ind. ™pid…dwmi
™pedÒqh: 3sing. pass. aor. ind. ™pid…dwmi
™pšdwkan: 3pl. att. aor. ind. ™pid…dwmi
™pez»thsen: 3sing. att. aor. ind. ™pizhtšw
™pez»toun: 3pl. att. impf. ind. ™pizhtšw
™pšqento: 3pl. med. aor. ind. ™pit…qhmi
™pšqhkan: 3pl. att. aor. ind. ™pit…qhmi
™pšqhken, ™pšqhkšn: 3sing. att. aor. Ind . ™pit…qhmi
™peqÚmei: 3sing. att. impf. ind. ™piqumšw
™peqÚmhsa: 1sing. att. aor. ind. ™piqumšw
™peqÚmhsan: 3pl. att. aor. ind. ™piqumšw
™pe‹den: 3sing. att. aor. ind. ™for£w
œpeiqšn: 3sing. att. impf. ind. pe…qw
™pe…qeto: 3sing. pass. impf. ind. pe…qw
œpeiqon: 3pl. att. impf. ind. pe…qw
™pe…qonto: 3pl. pass. impf. ind. pe…qw
™pe…nasa: 1sing. att. aor. ind. pein£w
™pe…nasan: 3pl. att. aor. ind. pein£w
™pe…nasen: 3sing. att. aor. ind. pein£w
™pe…razen: 3sing. att. impf. ind. peir£zw
™pe…razon: 3pl. att. impf. ind. peir£zw
™pe…rasan: 3pl. att. aor. ind. peir£zw
™pe…rasaj: 2sing. att. aor. ind. peir£zw
™pe…rasen: 3sing. att. aor. ind. peir£zw
™peirînto: 3pl. med. impf. ind. peir£zw
œpeisan: 3pl. att. aor. ind. pe…qw
™pe…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. pe…qw
™peiseleÚsetai: 3sing. med. fut. ind. ™peisšrcomai
™pe‹cen: 3sing. att. impf. ind. ™pšcw
™pek£qisen: 3sing. att. aor. ind. ™pikaq…zw
™pek£lesan: 3pl. att. aor. ind. ™pikalšw
™pekalÚfqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ™pikalÚptw
™pškeilan: 3pl. att. aor. ind. ™pikšllw
™pškeinto: 3pl. med. impf. ind. ™p…keimai
™pškeito: 3sing. med. impf. ind. ™p…keimai
™pekšklhto: 3sing. med. ppf. ind. ™pikalšw
™pekl»qh: 3sing. pass. aor. ind. ™pikalšw
™pškrinen: 3sing. att. aor. ind. ™pikr…nw
™pekteinÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pekte…nomai
™pel£beto: 3sing. med. aor. ind. ™pilamb£nomai
™pel£qeto: 3sing. med. aor. ind. ™pilanq£nomai
™pel£qonto: 3pl. med. aor. ind. ™pilanq£nomai
™pšleicon: 3pl. att. impf. ind. ™pile…cw
™peleÚsetai: 3sing. med. fut. ind. ™pšrcomai
™pšlqV: 3sing. att. aor. cong. ™pšrcomai
™pelqÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. neut. ™pšrcomai
™pelqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pšrcomai
™pšluen: 3sing. att. impf. ind. ™pilÚw
™pšmeina: 1sing. att. aor. ind. ™pimšnw
™peme…namen: 1pl. att. aor. ind. ™pimšnw
™pemel»qh: 3sing. pass. aor. ind. ™pimelšomai
™pšmenen: 3sing. att. impf. ind. ™pimšnw
™pšmenon: 3pl. att. impf. ind. ™pimšnw
™pšmfqh: 3sing. pass. aor. ind. pšmpw
œpemya: 1sing. att. aor. ind. pšmpw
™pšmyamen: 1pl. att. aor. ind. pšmpw
™pšmyate: 2pl. att. aor. ind. pšmpw
œpemyen: 3sing. att. aor. ind. pšmpw
™pendÚsasqai: med. aor. inf. ™pendÚomai
™pšneusen: 3sing. att. aor. ind. ™pineÚw
™penegke‹n: att. aor. inf. ™pifšrw
™penq»sate: 2pl. att. aor. ind. penqšw
™pšpesan: 3pl. att. aor. ind. ™pip…ptw
™pšpesen: 3sing. att. aor. ind. ™pip…ptw
™pepo…qei: 3sing. att. ppf. ind. pe…qw
™per…sseuon: 3pl. att. impf. ind. perisseÚw
™per…sseusan: 3pl. att. aor. ind. perisseÚw
™per…sseusen: 3sing. att. aor. ind. perisseÚw
™percomšnaij: med. pres. ptc. dat. pl. femm. ™pšrcomai
™percomšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. ™pšrcomai
™percomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. neut. ™pšrcomai
™perwt©n: att. pres. inf. ™perwt£w
™perwt£twsan: 3pl. att. pres. Imptv ™perwt£w
™perwthqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ™perwt£w
™perwtÁsai: att. aor. inf. ™perwt£w
™perwt»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™perwt£w
™perwt»sate: 2pl. att. aor. imptv. ™perwt£w
™perwt»sw: 1sing. att. fut. ind. ™perwt£w
™perwtî: 1sing. att. pres. ind. ™perwt£w
™perwtînta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ™perwt£w
™perwtîsin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. mas c. ™perwt£w
œpesa, œpes£: 1sing. att. aor. ind. p…ptw
œpesan: 3pl. att. aor. ind. p…ptw
œpesen: 3sing. att. aor. ind. p…ptw
™peskšyasqš: 2pl. med. aor. ind. ™piskšptomai
™peskšyato: 3sing. med. aor. ind. ™piskšptomai
™pesk…azen: 3sing. att. impf. ind. ™piski£zw
™pesk…asen: 3sing. att. aor. ind. ™piski£zw
™pšspeiren: 3sing. att. aor. ind. ™pispe…rw
™pšsteila: 1sing. att. aor. ind. ™pistšllw
™peste…lamen: 1pl. att. aor. ind. ™pistšllw
™pšsth: 3sing. att. aor. ind. ™f…sthmi
™pest»rixan: 3pl. att. aor. ind. ™pisthr…zw
™pšsthsan: 3pl. att. aor. ind. ™f…sthmi
™pestr£fhte: 2pl. pass. aor. ind. ™pistršfw
™pšstreya: 1sing. att. aor. ind. ™pistršfw
™pšstreyan: 3pl. att. aor. ind. ™pistršfw
™pestršyate: 2pl. att. aor. ind. ™pistršfw
™pšstreyen: 3sing. att. aor. ind. ™pistršfw
™pšscen: 3sing. att. aor. ind. ™pšcw
™pštaxaj: 2sing. att. aor. ind. ™pit£ssw
™pštaxen: 3sing. att. aor. ind. ™pit£ssw
™pet…qesan: 3pl. att. impf. ind. ™pit…qhmi
™pet…ma: 3sing. att. impf. ind. ™pitim£w
™pet…mhsan: 3pl. att. aor. ind. ™pitim£w
™pet…mhsen: 3sing. att. aor. ind. ™pitim£w
™pet…mwn: 3pl. att. impf. ind. ™pitim£w
™petr£ph: 3sing. pass. aor. ind. ™pitršpw
™pštreyen: 3sing. att. aor. ind. ™pitršpw
™pštucen: 3sing. att. aor. ind. ™pitugc£nw
™pštucon: 3pl. att. aor. ind. ™pitugc£nw
™pef£nh: 3sing. pass. aor. ind. ™pifa…nw
™pefènei: 3sing. att. impf. ind. ™pifwnšw
™pefènoun: 3pl. att. impf. ind. ™pifwnšw
™pšfwsken: 3sing. att. impf. ind. ™pifèskw
œpece: 2sing. att. pres. imptv. ™pšcw
™pece…rhsan: 3pl. att. aor. ind. ™piceiršw
™pece…roun: 3pl. att. impf. ind. ™piceiršw
™pšcontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc ™pšcw.

™pšcrisen,  3sing. att. aor. ind. ™picr…w
™pšcwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pšcw
™p»geiran: 3pl. att. aor. ind. ™pege…rw 
™p»kous£: 1sing. att. aor. ind. ™pakoÚw
™pÁlqan: 3pl. att. aor. ind. ™pšrcomai
™pÇnesen: 3sing. att. aor. ind. ™painšw
œphxen: 3sing. att. aor. ind. p»gnumi
™pÁran: 3pl. att. aor. ind. ™pa…rw
™pÁren: 3sing. att. aor. ind. ™pa…rw
™p»rqh: 3sing. pass. aor. ind. ™pa…rw
™p»rkesen: 3sing. att. aor. ind. ™parkšw
™phrèta: 3sing. att. impf. ind. ™perwt£w
™phrèthsan: 3pl. att. aor. ind. ™perwt£w
™phrèthsen, ™phrèthsšn: 3sing. att. aor.  ind. ™perwt£w
™phrètwn: 3pl. att. impf. ind. ™perwt£w
™phgge…lanto: 3pl. med. aor. ind. ™paggšllomai
™phgge…lato: 3sing. med. aor. ind. ™paggšllomai
™p»ggeltai: 3sing. med. pf. ind., 3sing. pass. pf. ind. ™paggšllomai
™phre£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™phre£zw
™phreazÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ™phre£zw
™p…asan: 3pl. att. aor. ind. pi£zw
™pi£sate: 2pl. att. aor. ind. pi£zw
™p…asen: 3sing. att. aor. ind. pi£zw
™pi£sqh: 3sing. pass. aor. ind. pi£zw
™piba…nein: att. pres. inf. ™piba…nw
™pib£ntej: att. aor. ptc. nom. pl. Masc ™piba…nw.

™pib¦j: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™piba…nw
™pibebhkëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. ™piba…nw
™pibale‹n: att. aor. inf. ™pib£llw
™pib£llei: 3sing. att. pres. ind. ™pib£llw
™pib£llon: att. pres. ptc. acc. sing. neut. ™pib£llw
™pib£llousin: 3pl. att. pres. ind. ™pib£llw
™pibaloàsin: 3pl. att. fut. ind. ™pib£llw
™pib£lw: 1sing. att. aor. cong. ™pib£llw
epibalën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pib£llw
™pibarÁsa…: att. aor. inf. ™pibaršw
™pibarî: 1sing. att. pres. cong. ™pibaršw
™peb…basan: 3pl. att. aor. ind. ™pibib£zw
™pibib£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc ™pibib£zw.

™pibib£saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pibib£zw
™piblšyai: att. aor. inf. ™piblšpw
™piblšyhte: 2pl. att. aor. cong. ™piblšpw
™pigambreÚsei: 3sing. att. fut. ind. ™pigambreÚw
™pigegrammšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neu ™pigr£fw
™pigegrammšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. ™pigr£fw
™pigenomšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc. ™pig…nomai
™piginèskei: 3sing. att. pres. ind. ™piginèskw
™piginèskeij: 2sing. att. pres. ind. ™piginèskw
™piginèskete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ™piginèskw ind.

™piginwskštw: 3sing. att. pres. imptv. ™piginèskw
™piginwskÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. ™piginèskw
™pignÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™piginèskw
™pignoÝj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™piginèskw
™pignoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ™piginèskw
™pignoàsin: att. aor. ptc. dat. pl. masc. ™piginèskw
™pignù: 3sing. att. aor. cong. ™piginèskw
™pignînai: att. aor. inf. ™piginèskw
™pignùj: 2sing. att. aor. cong. ™piginèskw
™pignèsesqe: 2pl. med. fut. ind. ™piginèskw
™pignèsomai: 1sing. med. fut. ind. ™piginèskw
™pigr£yw: 1sing. att. fut. ind. ™pigr£fw
œpide: 2sing. att. aor. imptv. ™for£w
™pideiknÚmenai: med. pres. ptc. nom. pl. femm. ™pide…knumi
™pideiknÝj: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pide…knumi
™pide‹xai: att. aor. inf. ™pide…knumi
™pide…xate, ™pide…xatš: 2pl. att. aor. imptv. ™pide…knumi
™pidšcetai: 3sing. med. pres. ind. ™pidšcomai
™pidhmoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™pidhmšw
™pidiat£ssetai: 3sing. med. pres. ind. ™pidiat£ssomai
™pidÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™pid…dwmi
™pidèsei: 3sing. att. fut. ind. ™pid…dwmi
™pidiorqèsV: 2sing. med. aor. cong. ™pidiorqÒw
™piduštw: 3sing. att. pres. imptv. ™pidÚw
œpien: 3sing. att. aor. ind. p…nw
™pl£sqh: 3sing. pass. aor. ind. pl£ssw
™pizhte‹: 3sing. att. pres. ind. ™pizhtšw
™pizhte‹te: 2pl. att. pres. ind. ™pizhtšw
™pizht»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pizhtšw
™pizhtoàmen: 1pl. att. pres. ind. ™pizhtšw
™pizhtoàsin: 3pl. att. pres. ind. ™pizhtšw
™pizhtî: 1sing. att. pres. ind. ™pizhtšw
™piqe‹nai: att. aor. inf. ™pit…qhmi
™piqeˆj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ™pit…qhmi.

™piqšnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. ™pit…qhmi
™piqšntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™pit…qhmi
™piqšntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ™pit…qhmi
™p…qej: 2sing. att. aor. imptv. ™pit…qhmi
™piq»sei: 3sing. att. fut. ind. ™pit…qhmi
™piqÍ: 3sing. att. aor. cong. ™pit…qhmi
™piqÍj: 2sing. att. aor. cong. ™pit…qhmi
™piq»seta…: 3sing. med. fut. ind. ™pit…qhmi
™piq»sousin: 3pl. att. fut. ind. ™pit…qhmi
™piqume‹: 3sing. att. pres. ind. ™piqumšw
™piqume‹te: 2pl. att. pres. ind. ™piqumšw
™piqumÁsai: att. aor. inf. ™piqumšw
™piqum»seij: 2sing. att. fut. ind. ™piqumšw
™piqum»sete: 2pl. att. fut. ind. ™piqumšw
™piqum»sousin: 3pl. att. fut. ind. ™piqumšw
™piqumoàmen: 1pl. att. pres. ind. ™piqumšw
™piqumoàsin: 3pl. att. pres. ind. ™piqumšw
™piqumîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™piqumšw
™piqî: 1sing. att. aor. cong. ™pit…qhmi
™pikale‹sqai: pass. pres. inf. ™pikalšw
™pikale‹sqe: 2pl. med. pres. ind. ™pikalšw
™pikale‹tai: 3sing. pass. pres. ind. ™pikalšw
™pikales£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. Masc ™pikalšw.

™pikalesamšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc. ™pikalšw
™pikalšsasqai: med. aor. inf. ™pikalšw
™pikalšshtai: 3sing. med. aor. cong. ™pikalšw
™pikalšswntai: 3pl. med. aor. cong. ™pikalšw
™pikaloàmai: 1sing. med. pres. ind. ™pikalšw
™pikaloumšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. ™pikalšw
™pikaloÚmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc., pass. pres. ptc. acc. sing. masc. ™pikalšw
™pikaloÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pikalšw
™pikaloumšnou: pass. pres. ptc. gen. sing. masc. ™pikalšw
™pikaloumšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. ™pikalšw
™pikaloumšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ™pikalšw
™pike…mena: med. pres. ptc. nom. pl. neut. ™p…keimai
™pike…menon: med. pres. ptc. acc. sing. neut. ™p…keimai
™pikeimšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. ™p…keimai
™pike‹sqai: med. pres. inf. ™p…keimai
™p…keitai: 3sing. med. pres. ind. ™p…keimai
™pikšklhsai: 2sing. med. pf. ind. ™pikalšw
™pikšklhtai: 3sing. pass. pf. ind. ™pikalšw
™piklhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pikalšw
™piklhq�n: pass. aor. ptc. acc. sing. neut. ™pikalšw
™piklhqšnta: pass. aor. ptc. acc. sing. masc. ™pikalšw
™pikr£nqh: 3sing. pass. aor. ind. pikra…nw
™pikr£nqhsan: 3pl. pass. aor. ind. pikra…nw
™pilabšsqai: med. aor. inf. ™pilamb£nomai
™pilabÒmenoi, ™pilabÒmeno…: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ™pilamb£nomai
™pilabÒmenoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pilamb£nomai
™pilabomšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc. ™pilamb£nomai
™pilaboà: 2sing. med. aor. imptv. ™pilamb£nomai
™pil£bwntai: 3pl. med. aor. cong. ™pilamb£nomai
™pilaqšsqai: med. aor. inf. ™pilamb£nomai
™pilamb£netai: 3sing. med. pres. ind. ™pilamb£nomai
™pilanq£nesqe: 2pl. med. pres. imptv. ™pilanq£nomai
™pilanqanÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pilanq£nomai
™pilegomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. ™pilšgw
™pilelhsmšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. ™pilanq£nomai
™pilex£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pilšgw
™piluq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™pilÚw
™pimarturîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pimarturšw
™pimel»qhti: 2sing. pass. aor. imptv. ™pimelšomai
™pimel»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™pimelšomai
™pime‹nai: att. aor. inf. ™pimšnw
™p…mene: 2sing. att. pres. imptv. ™pimšnw
™pimšnein: att. pres. inf. ™pimšnw
™pimšnete: 2pl. att. pres. ind. ™pimšnw
™pimšnVj: 2sing. att. pres. cong. ™pimšnw
™pimenÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ™pimšnw
™pimenî: 1sing. att. fut. ind. ™pimšnw
™pimšnwmen: 1pl. att. pres. cong. ™pimšnw
™pimšnwsin: 3pl. att. pres. cong. ™pimšnw
œpinon: 3pl. att. impf. ind. p…nw
™p…omen: 1pl. att. aor. ind. p…nw
œpion: 3pl. att. aor. ind. p…nw
™pistèqhj: 2sing. pass. aor. ind. pistÒomai
™piork»seij: 2sing. att. fut. ind. ™piorkšw
™pioÚsV: att. pres. ptc. dat. sing. femm. œpeimi
™pipeptwkÒj: att. pf. ptc. nom. sing. neut. ™pip…ptw
™pipesÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™pip…ptw
™pip…ptein: att. pres. inf. ™pip…ptw
™pipl»xVj: 2sing. att. aor. cong. ™pipl»ssw
™pipoqe‹: 3sing. att. pres. ind. ™pipoqšw
™pipoq»sate: 2pl. att. aor. imptv. ™pipoqšw
™pipoqoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™pipoqšw
™pipoqoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ™pipoqšw
™pipoqî: 1sing. att. pres. ind. ™pipoqšw
™pipoqîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pipoqšw
™piporeuomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ™piporeÚomai
™p…praskon: 3pl. att. impf. ind. pipr£skw
œpipten: 3sing. att. impf. ind. p…ptw
™pir£ptei: 3sing. att. pres. ind. ™pir£ptw
™pir…yantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc™pir…ptw
™piskšptesqai: med. pres. inf. ™piskšptomai
™piskšptV: 2sing. med. pres. ind. ™piskšptomai
™piskeuas£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. ™piskeu£zomai
™piskšyasqai: med. aor. inf. ™piskšptomai
™piskšyasqe: 2pl. med. aor. imptv. ™piskšptomai
™piskšyetai: 3sing. med. fut. ind. ™piskšptomai
™piskeyèmeqa: 1pl. med. aor. cong. ™piskšptomai
™piskhnèsV: 3sing. att. aor. cong. ™piskhnÒw
™piski£zousa: att. pres. ptc. nom. sing. Femm ™piski£zw
™piski£sei: 3sing. att. fut. ind. ™piski£zw
™piski£sV: 3sing. att. aor. cong. ™piski£zw
™piskopoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™piskopšw
™pisp£sqw: 3sing. med. pres. imptv. ™pisp£omai
™p…stamai: 1sing. med. pres. ind. ™p…stamai
™pist£menoj: med. pres. ptc. nom. sing. Masc . ™p…stamai
™pist£ntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™f…sthmi
™pist¦j: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™f…sthmi
™pist©sa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ™f…sthmi
™p…stantai: 3pl. med. pres. ind. ™p…stamai
™p…stasqe: 2pl. med. pres. ind. ™p…stamai
™p…statai: 3sing. med. pres. ind. ™p…stamai
™piste‹lai: att. aor. inf. ™pistšllw
™p…steuen: 3sing. att. impf. ind. pisteÚw
™pisteÚete: 2pl. att. impf. ind. pisteÚw
™pisteÚqh: 3sing. pass. aor. ind. pisteÚw
™pisteÚqhn: 1sing. pass. aor. ind. pisteÚw
™pisteÚqhsan: 3pl. pass. aor. ind. pisteÚw
™p…steuon: 3pl. att. impf. ind. pisteÚw
™p…steusa: 1sing. att. aor. ind. pisteÚw
™pisteÚsamen: 1pl. att. aor. ind. pisteÚw
™p…steusan: 3pl. att. aor. ind. pisteÚw
™p…steusaj: 2sing. att. aor. ind. pisteÚw
™pisteÚsate: 2pl. att. aor. ind. pisteÚw
™p…steusen: 3sing. att. aor. ind. pisteÚw
™pistÍ: 3sing. att. aor. cong. ™f…sthmi
™p…sthqi: 2sing. att. aor. imptv. ™f…sthm
™pisthr…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™pisthr…zw
™pisthr…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pisthr…zw
™pistom…zein: att. pres. inf. ™pistom…zw
™pistrafeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pistršfw
™pistraf»tw: 3sing. pass. aor. imptv. ™pistršfw
™pistršfein: att. aor. inf. ™pistršfw
™pistršfete: 2pl. att. pres. ind. ™pistršfw
™pistršfousin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. ™pistršfw
™pr£qh: 3sing. pass. aor. ind. pipr£skw
™ploÚthsan: 3pl. att. aor. ind. ploutšw
™plout»sate: 2pl. att. aor. ind. ploutšw
™plout…sqhte: 2pl. pass. aor. ind. plout…zw
œplunan: 3pl. att. aor. ind. plÚnw
œplunon: 3pl. att. impf. ind. plÚnw
œpneusan: 3pl. att. aor. ind. pnšw
œpnigen: 3sing. att. impf. ind. pn…gw
™pn…gonto: 3pl. pass. impf. ind. pn…gw
œpnixan: 3pl. att. aor. ind. pn…gw
™pistršyai: att. aor. inf. ™pistršfw
™pistršyantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™pistršfw
™pistršyaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pistršfw
™pistršyate: 2pl. att. aor. imptv. ™pistršfw
™pistrey£tw: 3sing. att. aor. imptv. ™pistršfw
™pistršyei: 3sing. att. fut. ind. ™pistršfw
™pistršyV: 3sing. att. aor. cong. ™pistršfw
™pistršyw: 1sing. att. fut. ind. ™pistršfw
™pistršywsin: 3pl. att. aor. cong. ™pistršfw
™pisunagage‹n: att. aor. inf. ™pisun£gw
™pisun£gei: 3sing. att. pres. ind. ™pisun£gw
™pisun£xai: att. aor. inf. ™pisun£gw
™pisun£xei: 3sing. att. fut. ind. ™pisun£gw
™pisun£xousin: 3pl. att. fut. ind. ™pisun£gw
™pisunacqeisîn: pass. aor. ptc. gen. pl. femm. ™pisun£gw
™pisunacq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ™pisun£gw
™pisunhgmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. ™pisun£gw
™pisuntršcei: 3sing. att. pres. ind. ™pisuntršcw
™p…scuon: 3pl. att. impf. ind. ™piscÚw
™piswreÚsousin: 3pl. att. fut. ind. ™piswreÚw
™pit£xV: 3sing. att. aor. cong. ™pit£ssw
™pit£ssei: 3sing. att. pres. ind. ™pit£ssw
™pit£ssein: att. pres. inf. ™pit£ssw
™pit£ssw: 1sing. att. pres. ind. ™pit£ssw
™pitele‹n: att. pres. inf. ™pitelšw
™pitele‹sqai: pass. pres. inf. ™pitelšw
™pitele‹sqe: 2pl. med. pres. ind. ™pitelšw
™pitelšsai: att. aor. inf. ™pitelšw
™pitelšsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ™pitelšw
™pitelšsate: 2pl. att. aor. imptv. ™pitelšw
™pitelšsei: 3sing. att. fut. ind. ™pitelšw
™pitelšsV: 3sing. att. aor. cong. ™pitelšw
™piteloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™pitelšw
™pitiqšasin: 3pl. att. pres. ind. ™pit…qhmi
™pit…qei: 2sing. att. pres. imptv. ™pit…qhmi
™pitiqeˆj: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pit…qhmi
™pit…qesqai: pass. pres. inf. ™pit…qhmi
™pit…qhsin: 3sing. att. pres. ind. ™pit…qhmi
™pitim©n: att. pres. inf. ™pitim£w
™pitim»sai: 3sing. att. aor. ott. ™pitim£w
™pitim»saj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ™pitim£w.

™pit…mhson: 2sing. att. aor. imptv. ™pitim£w
™pitimîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pitim£w
™pitršpetai, ™pitršpeta…: 3sing. pass. pres. ind. ™pitršpw
™pitršpV: 3sing. att. pres. cong. ™pitršpw
™pitršpw: 1sing. att. pres. ind. ™pitršpw
™pitršyantoj: att. aor. ptc. gen. sing. Masc ™pitršpw.

™pitršyV: 3sing. att. aor. cong. ™pitršpw
™p…treyÒn: 2sing. att. aor. imptv. ™pitršpw
™pituce‹n: att. aor. inf. ™pitugc£nw
™pifainÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. neut ™pifa…nw.

™pif©nai: att. aor. inf. ™pifa…nw
™pifaÚsei: 3sing. att. fut. ind. ™pifaÚskw
epifšrwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™pifšrw
™pifwskoÚsV: att. pres. ptc. dat. sing. femm. ™pifèskw
™picšwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™picšw
™picorhghq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ™picorhgšw
™picorhg»sate: 2pl. att. aor. imptv. ™picorhgšw
™picorhgoÚmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. ™picorhgšw
™picorhgîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™picorhgšw
™plan»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. plan£w
™pl£nhsen: 3sing. att. aor. ind. plan£w
™pleÒnasen: 3sing. att. aor. ind. pleon£zw
™pleonškthsa: 1sing. att. aor. ind. pleonektšw
™pleonekt»samen: 1pl. att. aor. ind. pleonektšw
™pleonškthsen: 3sing. att. aor. ind. pleonektšw
™plšomen: 1pl. att. impf. ind. plšw
™pl»gh: 3sing. pass. aor. ind. pl»ssw
™plhqÚneto: 3sing. pass. impf. ind. plhqÚnw
™plhqÚnqh: 3sing. pass. aor. ind. plhqÚnw
™pl»rou: 3sing. att. impf. ind. plhrÒw
™plhroànto: 3pl. pass. impf. ind. plhrÒw
™plhroàto: 3sing. pass. impf. ind. plhrÒw
™plhrèqh: 3sing. pass. aor. ind. plhrÒw
™pl»rwsan: 3pl. att. aor. ind. plhrÒw
™pl»rwsen: 3sing. att. aor. ind. plhrÒw
œplhsan: 3pl. att. aor. ind. p…mplhmi
™pl»sqh: 3sing. pass. aor. ind. p…mplhmi
™pl»sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. p…mplhmi
™po…ei: 3sing. att. impf. ind. poišw
™poie‹te: 2pl. att. impf. ind. poišw
™po…hsa: 1sing. att. aor. ind. poišw
™poi»samen: 1pl. att. aor. ind. poišw
™poihs£mhn: 1sing. med. aor. ind. poišw
™po…hsan: 3pl. att. aor. ind. poišw
™po…hsaj: 2sing. att. aor. ind. poišw
™poi»sate: 2pl. att. aor. ind. poišw
™po…hsen, ™po…hsšn: 3sing. att. aor.  ind. poišw
™po…oun: 3pl. att. impf. ind. poišw
™poioànto: 3pl. med. impf. ind. poišw
™poikodome‹: 3sing. att. pres. ind. ™poikodomšw
™poikodomhqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ™poikodomšw
™poikodÒmhsen: 3sing. att. aor. ind. ™poikodomšw
™poikodomoÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc ™poikodomšw.

™poikodomoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™poikodomšw
™polšmhsen: 3sing. att. aor. ind. polemšw
™ponom£zV: 2sing. med. pres. ind. ™ponom£zomai
™poreÚeto: 3sing. med. impf. ind. poreÚomai
™poreÚqh: 3sing. pass. aor. ind. poreÚomai
™poreÚqhsan: 3pl. pass. aor. ind. poreÚomai
™poreuÒmeqa: 1pl. med. impf. ind. poreÚomai
™poreuÒmhn: 1sing. med. impf. ind. poreÚomai
™poreÚonto: 3pl. med. impf. ind. poreÚomai
™pÒrqei: 3sing. att. impf. ind. porqšw
™pÒrqoun: 1sing. att. impf. ind. porqšw
™pÒrneusan: 3pl. att. aor. ind. porneÚw
™pÒtizen: 3sing. att. impf. ind. pot…zw
™pÒtisa: 1sing. att. aor. ind. pot…zw
™pot…samen: 1pl. att. aor. ind. pot…zw
™pot…satš: 2pl. att. aor. ind. pot…zw
™pÒtisen: 3sing. att. aor. ind. pot…zw
™pot…sqhmen: 1pl. pass. aor. ind. pot…zw
™popteÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™popteÚw
™popteÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ™popteÚw
œpraxa: 1sing. att. aor. ind. pr£ssw
™pr£xamen: 1pl. att. aor. ind. pr£ssw
œpraxan: 3pl. att. aor. ind. pr£ssw
™pr£xate: 2pl. att. aor. ind. pr£ssw
œpraxen: 3sing. att. aor. ind. pr£ssw
œprepen: 3sing. att. impf. ind. pršpw
™pr…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. pr…zw
™prof»teuon: 3pl. att. impf. ind. profhteÚw
™profhteÚsamen: 1pl. att. aor. ind. profhteÚw
™prof»teusan: 3pl. att. aor. ind. profhteÚw
™prof»teusen, proef»teusen: 3sing. att. aor. ind. profhteÚw
œptaisan: 3pl. att. aor. ind. pta…w
œptusen: 3sing. att. aor. ind. ptÚw
™ptèceusen: 3sing. att. aor. ind. ptwceÚw
™punq£neto: 3sing. med. impf. ind. punq£nomai
™punq£nonto: 3pl. med. impf. ind. punq£nomai
™pÚqeto: 3sing. med. aor. ind. punq£nomai
™pèlhsen: 3sing. att. aor. ind. pwlšw
™pèloun: 3pl. att. impf. ind. pwlšw
™pwrèqh: 3sing. pass. aor. ind. pwrÒw
™pwrèqhsan: 3pl. pass. aor. ind. pwrÒw
™pèrwsen: 3sing. att. aor. ind. pwrÒw
™r£pisan: 3pl. att. aor. ind. ·ap…zw
™raun´: 3sing. att. pres. ind. ™raun£w
™raun©te: 2pl. att. pres. ind. ™raun£w
™raÚnhson: 2sing. att. aor. imptv. ™raun£w
™raunîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™raun£w
™raunîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™raun£w
™rabd…sqhn: 1sing. pass. aor. ind. ·abd…zw
™r£ntisen: 3sing. att. aor. ind. ·ant…zw
™re‹: 3sing. att. fut. ind. lšgw
™re‹j: 2sing. att. fut. ind. lšgw
™re‹te, ™re‹tš: 2pl. att. fut. ind. lšgw
™roàmen: 1pl. att. fut. ind. lšgw
™roàsin, ™roàs…n: 3pl. att. fut. Ind . lšgw
™rršqh: 3sing. pass. aor. ind. lšgw
™rršqhsan: 3pl. pass. aor. ind. lšgw
œrrhxen: 3sing. att. aor. ind. ·»gnumi
™rrizwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. ·izÒomai
™rrimmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. ·…ptw
œrriptai: 3sing. pass. pf. ind. ·…ptw
œrriyan: 3pl. att. aor. ind. ·…ptw
™rrÚsato: 3sing. med. aor. ind. ·Úomai
™rrÚsqhn: 1sing. pass. aor. ind. ·Úomai
œrrwsqe: 2pl. med. pf. imptv. ·ènnumai
™rî: 1sing. att. fut. ind. lšgw
™saleÚqh: 3sing. pass. aor. ind. saleÚw
™s£leusen: 3sing. att. aor. ind. saleÚw
™s£lpisen: 3sing. att. aor. ind. salp…zw
œsbesan: 3pl. att. aor. ind. sbšnnumi
™se…sqh: 3sing. pass. aor. ind. se…w
™se…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. se…w
™s»manen: 3sing. att. aor. ind. shma…nw
™s…ghsan: 3pl. att. aor. ind. sig£w
™s…ghsen: 3sing. att. aor. ind. sig£w
™sièpa: 3sing. att. impf. ind. siwp£w
™sièpwn: 3pl. att. impf. ind. siwp£w
™skandal…zonto: 3pl. pass. impf. ind. skandal…zw
™skandal…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. skandal…zw
™rg£zesqai: med. pres. inf. ™rg£zomai
™rg£zesqe: 2pl. med. pres. imptv., 2pl. med. pres. ind. ™rg£zomai
™rg£zetai: 3sing. med. pres. ind. ™rg£zomai
™rg£zV: 2sing. med. pres. ind. ™rg£zomai
™rg£zomai: 1sing. med. pres. ind. ™rg£zomai
™rgazÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc., med. pres. ptc. voc. pl. masc. ™rg£zomai
™rgazÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™rg£zomai
™rgazomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. ™rg£zomai
™rgazomšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc. ™rg£zomai
™rg£zontai: 3pl. med. pres. ind. ™rg£zomai
™rg£zou: 2sing. med. pres. imptv. ™rg£zomai
™rgazèmeqa: 1pl. med. pres. cong. ™rg£zomai
™rg£sV: 2sing. med. aor. cong. ™rg£zomai
™req…zete: 2pl. att. pres. imptv. ™req…zw
ºršqisen: 3sing. att. aor. ind. ™req…zw
™re…sasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. ™reidw
™reÚxomai: 1sing. med. fut. ind. ™reÚgomai
™rhmoàtai: 3sing. pass. pres. ind. ™rhmÒomai
ºrhmèqh: 3sing. pass. aor. ind. ™rhmÒomai
ºrhmwmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. ™rhmÒomai
™r…sei: 3sing. att. fut. ind. ™r…zw
˜rmhneÚetai: 3sing. pass. pres. ind. ˜rmhneÚw
˜rmhneuÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. Masc ˜rmhneÚw.

œrcesqai: med. pres. inf. œrcomai
œrcesqe: 2pl. med. pres. imptv. œrcomai
™rcšsqw: 3sing. med. pres. imptv. œrcomai
œrcetai, œrceta…: 3sing. med. pres. ind. œrcomai
œrcV: 2sing. med. pres. ind. œrcomai
œrchtai: 3sing. med. pres. cong. œrcomai
œrcomai, œrcoma…: 1sing. med. pres. ind. œrcomai
™rcÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. œrcomai
™rcÒmena: med. pres. ptc. acc. pl. neut. œrcomai
™rcomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. œrcomai
™rcomšnhj: med. pres. ptc. gen. sing. femm. œrcomai
™rcÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. œrcomai
™rcÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc., med. pres. ptc. acc. sing. neut. œrcomai
™rcÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. œrcomai
™rcomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. œrcomai
™rcomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. œrcomai
™rcomšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc., med. pres. ptc. dat. sing. neut. œrcomai
™rcomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. œrcomai
œrcontai: 3pl. med. pres. ind. œrcomai
œrcou: 2sing. med. pres. imptv. œrcomai
™rwt´: 3sing. att. pres. ind., 3sing. att. pres. cong. ™rwt£w
™rwt©n: att. pres. inf. ™rwt£w
™rwt´j: 2sing. att. pres. ind. ™rwt£w
™rwtÁsai, ™rwtÁsa…: att. aor. inf. ™rwt£w
™rwt»sate: 2pl. att. aor. imptv. ™rwt£w
™rwt»sete: 2pl. att. fut. ind. ™rwt£w
™rwt»sV: 3sing. att. aor. cong. ™rwt£w
™rèthson: 2sing. att. aor. imptv. ™rwt£w
™rwt»sw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. ™rwt£w
™rwt»swsin: 3pl. att. aor. cong. ™rwt£w
™rwtî: 1sing. att. pres. ind. ™rwt£w
™rwtîmen: 1pl. att. pres. ind. ™rwt£w
™rwtîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ™rwt£w
™rwtîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™rwt£w
™rwtèntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ™rwt£w
œdei: 3sing. att. impf. ind. ™sq…w
™seb£sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. seb£zomai
œsesqai: med. fut. inf. e„m…
œsesqe, œsesqš: 2pl. med. fut. Ind e„m….

œsV: 2sing. med. fut. ind. e„m…
™smen, ™sm�n, ™smšn: 1pl. att. pres. Ind  e„m….

œsomai: 1sing. med. fut. ind. e„m…
™sÒmeqa: 1pl. med. fut. ind.  e„m…
™sÒmenon: med. fut. ptc. acc. sing. neut. e„m…
œsontai, œsonta…: 3pl. med. fut. ind. e„m…
œstai: 3sing. med. fut. ind. e„m…
™ste, ™st�, ™stš: 2pl. att. pres.  ind. e„m…
™st…, œstin, ™stin, ™stˆn, ™st…n: 3sing. att. pres. Ind e„m….

œstw: 3sing. att. pres. imptv. e„m…
œstwsan: 3pl. att. pres. imptv. e„m…
œsqhte: 2pl. att. pres. cong. ™sq…w
™sq…ei: 3sing. att. pres. ind. ™sq…w
™sq…ein: att. pres. inf. ™sq…w
™sq…ete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. ™sq…w
™sqištw: 3sing. att. pres. imptv. ™sq…w
™sq…V: 3sing. att. pres. cong. ™sq…w
™sq…hte: 2pl. att. pres. cong. ™sq…w
™sq…onta: att. pres. ptc. acc. sing. Masc ™sq…w .

™sq…ontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ™sq…w
™sq…onti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. ™sq…w
™sqiÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ™sq…w
™sq…ousin: 3pl. att. pres. ind. ™sq…w
™sq…wn: att. pres. ptc. nom. sing. masc™sq…w.

™sq…wsin: 3pl. att. pres. cong. ™sq…w
œskayen: 3sing. att. aor. ind. sk£ptw
™splagcn…sqh: 3sing. pass. aor. ind. splagcn…zomai
™skotwmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. skotÒomai
™skotwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. skotÒomai
™spatal»sate: 2pl. att. aor. ind. spatal£w
™st£qh: 3sing. pass. aor. ind. †sthmi
™st£qhsan: 3pl. pass. aor. ind. †sthmi
˜st£nai: att. pf. inf. †sthmi
œsth: 3sing. att. aor. ind. †sthmi
›sthka: 1sing. att. pf. ind. †sthmi
˜st»kamen: 1pl. att. pf. ind. †sthmi
›sthkaj: 2sing. att. pf. ind. †sthmi
˜st»kasin: 3pl. att. pf. ind. †sthmi
˜st»kate: 2pl. att. pf. ind. †sthmi
œsthken: 3sing. att. impf. ind. †sthmi
›sthken: 3sing. att. pf. ind. †sthmi
˜sthkÕj: att. pf. ptc. nom. sing. neut. †sthmi
˜sthkÒta: att. pf. ptc. acc. sing. masc. †sthmi
˜sthkÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. †sthmi
˜sthkÒtwn: att. pf. ptc. gen. pl. masc. †sthmi
˜sthkëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. †sthmi
œsthsan, œsths£n: 3pl. att. aor. ind. †sthmi
œsthsen: 3sing. att. aor. ind. †sthmi
˜stÕj: att. pf. ptc. acc. sing. neut. †sthmi
˜stèj, ˜stëj: att. pf. ptc. nom. sing. Masc †sthmi.

˜stîta: att. pf. ptc. acc. pl. neut. †sthmi
˜stîtaj: att. pf. ptc. acc. pl. masc. †sthmi
˜stîtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. †sthmi
˜stîtoj: att. pf. ptc. gen. sing. masc. †sthmi
˜stètwn: att. pf. ptc. gen. pl. masc. †sthmi
œscen: 3sing. att. aor. ind. œcw
œscej: 2sing. att. aor. ind. œcw
œschka: 1sing. att. pf. ind. œcw
™sc»kamen: 1pl. att. pf. ind. œcw
œschken: 3sing. att. pf. ind. œcw
™schkÒta: att. pf. ptc. acc. sing. Masc  œcw.

œscomen: 1pl. att. aor. ind. œcw
œscon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. Ind  œcw.

™sk»nwsen: 3sing. att. aor. ind. skhnÒw
™sk…rthsen: 3sing. att. aor. ind. skirt£w
™sklhrÚnonto: 3pl. pass. impf. ind. sklhrÚnw
™skÒrpisen: 3sing. att. aor. ind. skorp…zw
™skot…sqh: 3sing. pass. aor. ind. skot…zomai
™skotèqh: 3sing. pass. aor. ind. skotÒomai
™smurnismšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. smurn…zw
™skulmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. skÚllw
™sparganwmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. sparganÒw
™sparg£nwsen: 3sing. att. aor. ind. sparganÒw
™sparmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc., pass. pf. ptc. acc. sing. neut. spe…rw
œspeira: 1sing. att. aor. ind. spe…rw
™spe…ramen: 1pl. att. aor. ind. spe…rw
œspeiraj: 2sing. att. aor. ind. spe…rw
œspeiren: 3sing. att. aor. ind. spe…rw
œspeuden: 3sing. att. impf. ind. speÚdw
™spilwmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. spilÒw
™spoÚdasa: 1sing. att. aor. ind. spoud£zw
™spoud£samen: 1pl. att. aor. ind. spoud£zw
™staurèqh: 3sing. pass. aor. ind. staurÒw
™staurwmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. staurÒw
™staurwmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. staurÒw
™staÚrwsan: 3pl. att. aor. ind. staurÒw
™staurèsate: 2pl. att. aor. ind. staurÒw
™staÚrwtai: 3sing. pass. pf. ind. staurÒw
™stšnaxen: 3sing. att. aor. ind. sten£zw
™stereoànto: 3pl. pass. impf. ind. stereÒw
™stereèqhsan: 3pl. pass. aor. ind. stereÒw
™steršwsen: 3sing. att. aor. ind. stereÒw
™stefanwmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. stefanÒw
™stef£nwsaj: 2sing. att. aor. ind. stefanÒw
™sthrigmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. sthr…zw
™st»riktai: 3sing. pass. pf. ind. sthr…zw
™st»risen: 3sing. att. aor. ind. sthr…zw
™str£fh: 3sing. pass. aor. ind. stršfw
™str£fhsan: 3pl. pass. aor. ind. stršfw
œstreyen: 3sing. att. aor. ind. stršfw
™strhn…asen: 3sing. att. aor. ind. strhni£w
™strwmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. strènnumi
™strènnuon: 3pl. att. impf. ind. strènnumi
œstrwsan: 3pl. att. aor. ind. strènnum
™sÚlhsa: 1sing. att. aor. ind. sul£w
œsuron: 3pl. att. impf. ind. sÚrw
™sf£ghj: 2sing. pass. aor. ind. sf£zw
™sfagmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. Femm sf£zw.

™sfagmšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. sf£zw
™sfagmšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. neut. sf£zw
™sfagmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. sf£zw
œsfaxen: 3sing. att. aor. ind. sf£zw
™sfr£gisen: 3sing. att. aor. ind. sfrag…zw
™sfrag…sqhte: 2pl. pass. aor. ind. sfrag…zw
™sfragismšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. sfrag…zw
™sfragismšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. sfrag…zw
™sc…sqh: 3sing. pass. aor. ind. sc…zw
™sc…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. sc…zw
™sózonto: 3pl. pass. impf. Ind sózw.

™sèqh: 3sing. pass. aor. ind. sózw
™sèqhmen: 1pl. pass. aor. ind. sózw
œswsen: 3sing. att. aor. ind. sózw
œtaxan: 3pl. att. aor. ind. t£ssw
™t£xato: 3sing. med. aor. ind. t£ssw
™tape…nwsen: 3sing. att. aor. ind.
™t£raxan: 3pl. att. aor. ind. tar£ssw
™t£raxen: 3sing. att. aor. ind. tar£ssw
™tar£cqh: 3sing. pass. aor. ind. tar£ssw
™tar£cqhsan: 3pl. pass. aor. ind. tar£ssw
™t£fh: 3sing. pass. aor. ind. q£ptw œrcomai
™t»roun: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf. ind. thršw
™tšqh: 3sing. pass. aor. ind. t…qhmi
™tšqhn: 1sing. pass. aor. ind. t…qhmi
™tšqhsan: 3pl. pass. aor. ind. t…qhmi
™t…qei: 3sing. att. impf. ind. t…qhmi
™t…qesan, ™t…qoun: 3pl. att. impf. ind. t…qhmi
œteken: 3sing. att. aor. ind. t…ktw
™teknotrÒfhsen: 3sing. att. aor. ind. teknotrofšw
™tšlesan: 3pl. att. aor. ind. telšw
™tšlesen: 3sing. att. aor. ind. telšw
™telšsqh: 3sing. pass. aor. ind. telšw
™teleièqh: 3sing. pass. aor. ind. teleiÒw
™tele…wsen: 3sing. att. aor. ind. teleiÒw
™teleÚthsen: 3sing. att. aor. ind. teleut£w
˜terozugoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. Masc ˜terozugšw.

™thre‹to: 3sing. pass. impf. ind. thršw
™t»rhsa: 1sing. att. aor. ind. thršw
™t»rhsan: 3pl. att. aor. ind. thršw
™t»rhsaj, ™t»rhs£j: 2sing. att. aor. ind. thršw
˜terodidaskale‹: 3sing. att. pres. ind. ˜terodidaskalšw
˜terodidaskale‹n: att. pres. inf. ˜terodidaskalšw
™tšcqh: 3sing. pass. aor. ind. t…ktw
œtillon: 3pl. att. impf. ind. t…llw
™t…mhsan: 3pl. att. aor. ind. tim£w
™tim»santo: 3pl. med. aor. ind. tim£w
˜to…mazš: 2sing. att. pres. Imptv ˜toim£zw.

˜toim£zw neut. ˜toim£zw
˜toim£sai: att. aor. inf. ˜toim£zw
˜toim£saj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc ˜toim£zw.

˜toim£sate: 2pl. att. aor. imptv. ˜toim£zw
˜toimasqÍ: 3sing. pass. aor. cong. ˜toim£zw
˜to…mason: 2sing. att. aor. imptv. ˜toim£zw
˜toim£sw: 1sing. att. aor. cong. ˜toim£zw
˜toim£swmen, ˜toim£swmšn: 1pl. att. aor. cong. ˜toim£zw
™tÒlma: 3sing. att. impf. ind. tolm£w
™tÒlmhsen, ™tÒlmhsšn: 3sing. att. aor. ind. tolm£w
™tÒlmwn: 3pl. att. impf. ind. tolm£w
™tršcete: 2pl. att. impf. ind. tršcw
œtrecon: 3pl. att. impf. ind. tršcw
™tropofÒrhsen: 3sing. att. aor. ind. tropoforšw
™trÚghsen: 3sing. att. aor. ind. trug£w
™truf»sate: 2pl. att. aor. ind. truf£w
™tumpan…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. tumpan…zw
œtupten: 3sing. att. impf. ind. tÚptw
œtupton: 3pl. att. impf. ind. tÚptw
™tÚflwsen: 3sing. att. aor. ind. tuflÒw
™tÚqh: 3sing. pass. aor. ind. qÚw
eÙaggel…zesqai: med. pres. inf. eÙaggel…zw
eÙaggel…zetai: 3sing. med. pres. ind., 3sing. pass. pres. ind. eÙaggel…zw
eÙaggel…zhtai: 3sing. med. pres. cong. eÙaggel…zw
eÙaggel…zomai: 1sing. med. pres. ind. eÙaggel…zw
eÙaggelizÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. eÙaggel…zw
eÙaggelizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. eÙaggel…zw
eÙaggelizÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. eÙaggel…zw
eÙaggelizomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. eÙaggel…zw
eÙaggelizomšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc. eÙaggel…zw
eÙaggelizomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. eÙaggel…zw
eÙaggel…zontai: 3pl. pass. pres. ind. eÙaggel…zw
eÙaggel…zwmai: 1sing. med. pres. cong. eÙaggel…zw
eÙaggel…sai: att. aor. inf. eÙaggel…zw
eÙaggelis£meno…: med. aor. ptc. nom. pl. masc. eÙaggel…zw
eÙaggelisamšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc. eÙaggel…zw
eÙaggelisamšnwn: med. aor. ptc. gen. pl. masc. eÙaggel…zw
eÙaggel…sasqai, eÙaggel…sasqa…: med. aor. inf. eÙaggel…zw
eÙaggelisq�n: pass. aor. ptc. acc. sing. neut., pass. aor. ptc. nom. sing. neut. eÙaggel…zw
eÙaggelisqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. eÙaggel…zw
eÙaggel…swmai: 1sing. med. aor. cong. eÙaggel…zw
eÙareste‹tai: 3sing. pass. pres. ind. eÙarestšw
eÙaresthkšnai: att. pf. inf. eÙarestšw
eÙarestÁsai: att. aor. inf. eÙarestšw
eÙdoke‹: 3sing. att. pres. ind. eÙdokšw
eÙdÒkhsa: 1sing. att. aor. ind. eÙdokšw
eÙdok»samen: 1pl. att. aor. ind. eÙdokšw
eÙdÒkhsan: 3pl. att. aor. ind. eÙdokšw
eÙdok»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. eÙdokšw
eÙdÒkhsaj: 2sing. att. aor. ind. eÙdokšw
eÙdÒkhsen: 3sing. att. aor. ind. eÙdokšw
eÙdokoàmen: 1pl. att. impf. ind., 1pl. att. pres. ind. eÙdokšw
eÙdokî: 1sing. att. pres. ind. eÙdokšw
eÙergetîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. eÙergetšw
eÙhggel…zeto: 3sing. med. impf. ind. eÙaggel…zw
eÙhggel…zonto: 3pl. med. impf. ind. eÙaggel…zw
eÙhggelis£meqa: 1pl. med. aor. ind. eÙaggel…zw
eÙhggelis£mhn: 1sing. med. aor. ind. eÙaggel…zw
eÙhggel…sato: 3sing. med. aor. ind. eÙaggel…zw
eÙhggšlisen: 3sing. att. aor. ind. eÙaggel…zw
eÙhggel…sqh: 3sing. pass. aor. ind. eÙaggel…zw
eÙhggelismšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. eÙaggel…zw
eÙqudrom»samen: 1pl. att. aor. ind. eÙqudromšw
eÙqudrom»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. eÙqudromšw
eÙqume‹: 3sing. att. pres. ind. eÙqumšw
eÙqume‹n: att. pres. inf. eÙqumšw
eÙqume‹te: 2pl. att. pres. imptv. eÙqumšw
eÙqÚnate: 2pl. att. aor. imptv. eÙqÚnw
eÙqÚnontoj: att. pres. ptc. gen. sing. Masc . eÙqÚnw
eÙkair»sV: 3sing. att. aor. cong. eÙkairšw
eÙka…roun, hÙka…roun: 3pl. att. impf. ind. eÙkairšw
eÙlabhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. eÙlabšomai
eÙloge‹n: att. pres. inf. eÙlogšw
eÙloge‹tai: 3sing. pass. pres. ind. eÙlogšw
eÙloge‹te: 2pl. att. pres. imptv. eÙlogšw
eÙlÒghken: 3sing. att. pf. ind. eÙlogšw
eÙloghmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. eÙlogšw
eÙloghmšnoi: pass. pf. ptc. voc. pl. masc. eÙlogšw
eÙloghmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. eÙlogšw
eÙlogÍj: 2sing. att. pres. cong. eÙlogšw
eÙlog»saj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc . eÙlogšw
eÙlÒghsen: 3sing. att. aor. ind. eÙlogšw
eÙlog»sw: 1sing. att. fut. ind. eÙlogšw
eÙlogoàmen: 1pl. att. pres. ind. eÙlogšw
eÙlogoànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. eÙlogšw
eÙlogoàntai: 3pl. pass. pres. ind. eÙlogšw
eÙlogoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. eÙlogšw
eÙlogîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. eÙlogšw
eÙnoîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. eÙnošw
eÙnoÚcisan: 3pl. att. aor. ind. eÙnouc…zw
eÙnouc…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. eÙnouc…zw
eÙxa…mhn: 1sing. med. aor. ott. eÜcomai
eÙodoàsqai: pass. pres. inf. eÙodÒomai
eÙodoàta…: 3sing. pass. pres. ind. eÙodÒomai
eÙodwq»somai: 1sing. pass. fut. ind. eÙodÒomai
eÙodîtai: 3sing. pass. pres. cong. eÙodÒomai
eÙpore‹tÒ: 3sing. med. impf. Ind  eÙporšomai.

eÙproswpÁsai: att. aor. Inf eÙproswpšw.

eÛramen: 1pl. att. aor. ind. eØr…skw
eØr£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. eØr…skw
eØreqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. eØr…skw
eØreqÍ: 3sing. pass. aor. cong. eØr…skw
eØršqh: 3sing. pass. aor. ind. eØr…skw
eØršqhmen: 1pl. pass. aor. ind. eØr…skw
eØršqhn: 1sing. pass. aor. ind. eØr…skw
eØreqÁnai: pass. aor. inf. eØr…skw
eØršqhsan: 3pl. pass. aor. ind. eØr…skw
eØreq»setai: 3sing. pass. fut. ind. eØr…skw
eØreqhsÒmeqa: 1pl. pass. fut. ind. eØr…skw
eØreqÁte: 2pl. pass. aor. cong. eØr…skw
eØreqî: 1sing. pass. aor. cong. eØr…skw
eØreqîsin: 3pl. pass. aor. cong. eØr…skw
eØre‹n: att. aor. inf. eØr…skw
eáren: 3sing. att. aor. ind. eØr…skw
eárej: 2sing. att. aor. ind. eØr…skw
eÛrV: 3sing. att. aor. cong. eØr…skw
eÛrhka, eÛrhk£: 1sing. att. pf. ind. eØr…skw
eØr»kamen: 1pl. att. pf. ind. eØr…skw
eØrhkšnai: att. pf. inf. eØr…skw
eØr»sei: 3sing. att. fut. ind. eØr…skw
eØr»seij: 2sing. att. fut. ind. eØr…skw
eØr»sete, eØr»setš: 2pl. att. fut. ind. eØr…skw
eØr»somen: 1pl. att. fut. ind. eØr…skw
eØr»sousin: 3pl. att. fut. ind. eØr…skw
eÛrhte: 2pl. att. aor. cong. eØr…skw
eØr…skei: 3sing. att. pres. ind. eØr…skw
eØriskÒmeqa: 1pl. pass. pres. ind. eØr…skw
eØr…skomen: 1pl. att. pres. ind. eØr…skw
eØr…skon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. eØr…skw
eÛriskon: 3pl. att. impf. ind. eØr…skw
eØr…skontej: att. pres. ptc. nom. pl. Masc eØr…skw
eØr…skw: 1sing. att. pres. ind. eØr…skw
eÛroien: 3pl. att. aor. ott. eØr…skw
eÛromen: 1pl. att. aor. ind. eØr…skw
eáron: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. Ind eØr…skw.

eárÒn: 3pl. att. aor. ind. eØr…skw
eØrÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. Masc  eØr…skw.

eØroàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. eØr…skw
eØroàsai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. eØr…skw
eÛrw: 1sing. att. aor. cong. eØr…skw
eÛrwmen: 1pl. att. aor. cong. eØr…skw
eØrèn, eØrën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. eØr…skw
eÛrwsin: 3pl. att. aor. cong. eØr…skw
eÙsebe‹n: att. pres. inf. eÙsebšw
eÙsebe‹te: 2pl. att. pres. ind. eÙsebšw
eÙfÒrhsen: 3sing. att. aor. ind. eÙforšw
eÙfra…nesqai: pass. pres. inf. eÙfra…nw
eÙfra…nesqe: 2pl. pass. pres. imptv. eÙfra…nw
eÙfrainÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. eÙfra…nw
eÙfra…nontai: 3pl. pass. pres. ind. eÙfra…nw
eÙfra…nonto: 3pl. pass. impf. ind. eÙfra…nw
eÙfra…nou: 2sing. pass. pres. imptv. eÙfra…nw
eÙfra…nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. eÙfra…nw
eÙfranqÁnai: pass. aor. inf. eÙfra…nw
eÙfr£nqhte: 2pl. pass. aor. imptv. eÙfra…nw
eÙfr£nqhti: 2sing. pass. aor. imptv. eÙfra…nw
eÙfranqî: 1sing. pass. aor. cong. eÙfra…nw
eÙfranqîmen: 1pl. pass. aor. cong. eÙfra…nw
eÙcariste‹: 3sing. att. pres. ind. eÙcaristšw
eÙcariste‹n: att. pres. inf. eÙcaristšw
eÙcariste‹j: 2sing. att. pres. ind. eÙcaristšw
eÙcariste‹te: 2pl. att. pres. imptv. eÙcaristšw
eÙcaristhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. eÙcaristšw
eÙcarist»santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. eÙcaristšw
eÙcarist»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. eÙcaristšw
eÙcar…sthsen: 3sing. att. aor. ind. eÙcaristšw
eÙcaristoàmen, eÙcaristoàmšn: 1pl. att. pres.  ind. eÙcaristšw
eÙcaristoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. eÙcaristšw
eÙcaristî: 1sing. att. pres. ind. eÙcaristšw
eÙcaristîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. eÙcaristšw
eÜcesqe: 2pl. med. pres. imptv. eÜcomai
eÜcoma…: 1sing. med. pres. ind. eÜcomai
eÙcÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. eÜcomai
hÙcÒmhn: 1sing. med. impf. ind. eÜcomai
hÜconto: 3pl. med. impf. ind. eÜcomai
eÙyucî: 1sing. att. pres. cong. eÙyucšw
œfagen: 3sing. att. aor. ind. ™sq…w
™f£gete: 2pl. att. aor. ind. ™sq…w
™f£gomen: 1pl. att. aor. ind. ™sq…w
œfagon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. ind. ™sq…w
™falÒmenoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ™f£llomai
™f£nh: 3sing. pass. aor. ind. fa…nw
™f£nhsan: 3pl. pass. aor. ind. fa…nw
™fanerèqh: 3sing. pass. aor. ind. fanerÒw
™fanerèqhsan: 3pl. pass. aor. ind. fanerÒw
™fanšrws£: 1sing. att. aor. ind. fanerÒw
™fanšrwsen: 3sing. att. aor. ind. fanerÒw
œfasken: 3sing. att. impf. ind. f£skw
™fe…sato: 3sing. med. aor. ind. fe…domai
œferen: 3sing. att. impf. ind. fšrw
™ferÒmeqa: 1pl. pass. impf. ind. fšrw
œferon: 3pl. att. impf. ind. fšrw
™fšronto: 3pl. pass. impf. ind. fšrw
™fšsthken: 3sing. att. pf. ind. ™f…sthmi
™festëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. ™f…sthmi
™festîta: att. pf. ptc. acc. sing. masc. ™f…sthmi
œfh: 3sing. att. impf. ind. fhm…
™fq£samen: 1pl. att. aor. ind. fq£nw
œfqasen: 3sing. att. aor. ind. fq£nw
™fqe…ramen: 1pl. att. aor. ind. fqe…rw
œfqeiren: 3sing. att. impf. ind. fqe…rw
™fikšsqai: med. aor. inf. ™fiknšomai
™fiknoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ™fiknšomai
™f…lei: 3sing. att. impf. ind. filšw
™fimèqh: 3sing. pass. aor. ind. fimÒw
™f…mwsen: 3sing. att. aor. ind. fimÒw
™f…statai: 3sing. med. pres. ind. ™f…sthmi
™fobe‹to: 3sing. med. impf. ind. fobšomai
™fob»qh: 3sing. pass. aor. ind. fobšomai
™fob»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. fobšomai
™foboÚmhn: 1sing. med. impf. ind. fobšomai
™foboànto: 3pl. med. impf. ind. fobšomai
™foneÚsate: 2pl. att. aor. ind. foneÚw
™foršsamen: 1pl. att. aor. ind. foršw
œfraxan: 3pl. att. aor. ind. fr£ssw
™froÚrei: 3sing. att. impf. ind. frouršw
™frouroÚmeqa: 1pl. pass. impf. ind. frouršw
™frone‹te: 2pl. att. impf. ind. fronšw
™frÒnoun: 1sing. att. impf. ind. fronšw
™frÚaxan: 3pl. att. aor. ind. fru£ssw
œfugen: 3sing. att. aor. ind. feÚgw
œfugon: 3pl. att. aor. ind. feÚgw
™fÚlaxa: 1sing. att. aor. ind. ful£ssw
™fulax£mhn: 1sing. med. aor. ind. ful£ssw
™ful£xate: 2pl. att. aor. ind. ful£ssw
™fÚlaxen: 3sing. att. aor. ind. ful£ssw
™fusièqhs£n: 3pl. pass. aor. ind. fusiÒw
™fÚteuon: 3pl. att. impf. ind. futeÚw
™fÚteusa: 1sing. att. aor. ind. futeÚw
™fÚteusen: 3sing. att. aor. ind. futeÚw
effaqa: 2sing. pass. aor. imptv. effaqa
™fènei: 3sing. att. impf. ind. fwnšw
™fènhsen: 3sing. att. aor. ind. fwnšw
™fènhsan: 3pl. att. aor. ind. fwnšw
™fètisen: 3sing. att. aor. ind. fwt…zw
™fwt…sqh: 3sing. pass. aor. ind. fwt…zw
œcairen: 3sing. att. impf. ind. ca…rw
œcairon: 3pl. att. impf. ind. ca…rw
™c£rh: 3sing. pass. aor. ind. ca…rw
™c£rhmen: 1pl. pass. aor. ind. ca…rw
™c£rhn: 1sing. pass. aor. ind. ca…rw
™c£rhsan: 3pl. pass. aor. ind. ca…rw
™c£rhte: 2pl. pass. aor. ind. ca…rw
™cal£sqhn: 1sing. pass. aor. ind. cal£w
™car…sato: 3sing. med. aor. ind. car…zomai
™car…sqh: 3sing. pass. aor. ind. car…zomai
™car…twsen: 3sing. att. aor. ind. caritÒw
œce: 2sing. att. pres. imptv. œcw
œcei: 3sing. att. pres. ind. œcw
œcein: att. pres. inf. œcw
œceij: 2sing. att. pres. ind.  œcw
œcete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. Ind œcw.

œcetš: 2pl. att. pres. ind. œcw
™cštw: 3sing. att. pres. Imptv œcw.

œcV: 3sing. att. pres. cong. œcw
œchte: 2pl. att. pres. cong. œcw
™cleÚazon: 3pl. att. impf. ind. cleu£zw
œcoi: 3sing. att. pres. ott. œcw
œcoien: 3pl. att. pres. ott. œcw
œcomen: 1pl. att. pres. ind. œcw
™cÒmena: med. pres. ptc. acc. pl. neut œcw.

™comšnaj: med. pres. ptc. acc. pl. femm. œcw
™comšnV: med. pres. ptc. dat. sing. femm. œcw
™cort£sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. cort£zw
™cort£sqhte: 2pl. pass. aor. ind. cort£zw
œcon: att. pres. ptc. acc. sing. neut., att. pres. ptc. nom. sing. Neut œcw.

œconta: att. pres. ptc. acc. sing. masc., att. pres. ptc. nom. pl. neut. œcw
œcont£: att. pres. ptc. acc. sing. masc. œcw
œcontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. œcw
œcontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. œcw
œconti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. œcw
œcontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc., att. pres. ptc. gen. sing. neut. œcw
™cÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. œcw
œcousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. œcw
œcousai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. œcw
™coÚsaij: att. pres. ptc. dat. pl. femm. œcw
œcousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. œcw
™coÚsV: att. pres. ptc. dat. sing. femm. œcw
™coÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. œcw
œcousi, œcousin: 3pl. att. pres. ind. œcw
™crhs£meqa: 1pl. med. aor. ind. cr£omai
™crhs£mhn: 1sing. med. aor. ind. cr£omai
™crhmat…sqh: 3sing. pass. aor. ind. crhmat…zw
œcrisaj: 2sing. att. aor. ind. cr…w
œcrisen, œcrisšn: 3sing. att. aor. Ind cr…w.

™crînto: 3pl. med. impf. ind. cr£omai
œcw: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres.  cong. œcw
œcwmen: 1pl. att. pres. cong. œcw
œcwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc. œcw
™cwr…sqh: 3sing. pass. aor. ind. cwr…zw
œcwsin: 3pl. att. pres. cong. œcw
™yeÚsw: 2sing. med. aor. ind. yeÚdomai
™yeudomartÚroun: 3pl. att. impf. ind. yeudomarturšw
™yhl£fhsan: 3pl. att. aor. ind. yhlaf£w
˜èraka: 1sing. att. pf. ind. Ðr£w
˜wr£kamen: 1pl. att. pf. ind. Ðr£w
˜èrakan: 3pl. att. pf. ind. Ðr£w
˜èrakaj, ˜èrak£j: 2sing. att. pf. ind. Ðr£w
˜wr£kasin: 3pl. att. pf. ind. Ðr£w
˜wr£kate, ˜wr£katš: 2pl. att. pf. Ind Ðr£w.

˜wr£kei: 3sing. att. ppf. ind. Ðr£w
˜èraken, ˜èrakšn: 3sing. att. pf. ind. Ðr£w
˜wrakšnai: att. pf. inf. Ðr£w
˜wrakÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. Ðr£w
˜wrakëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. Ðr£w
z
zšontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. zšw
zšwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. zšw
zÍ: 3sing. att. pres. ind. z£w
zÁn: att. pres. inf. z£w
zÍj: 2sing. att. pres. ind. z£w
z»sasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. z£w
z»sei: 3sing. att. fut. ind. z£w
z»sesqe: 2pl. med. fut. ind. z£w
z»setai: 3sing. med. fut. ind. z£w
z»sete: 2pl. att. fut. ind. z£w
z»sV: 2sing. med. fut. ind., 3sing. att. aor. cong. z£w
z»somen: 1pl. att. fut. ind. z£w
z»sousin: 3pl. att. fut. ind. z£w
z»sw: 1sing. att. aor. cong. z£w
z»swmen: 1pl. att. aor. cong. z£w
zÁte: 2pl. att. pres. ind. z£w
z»leue: 2sing. att. pres. imptv. zhleÚw
zhlo‹: 3sing. att. pres. ind. zhlÒw
zhloàsqai: med. pres. inf. zhlÒw
zhloàsin: 3pl. att. pres. ind. zhlÒw
zhloàte: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind., 2pl. att. pres. cong. zhlÒw
zhlî: 1sing. att. pres. ind. zhlÒw
zhlèsantej: att. aor. ptc. nom. pl. Masc zhlÒw.

zhmiwqe…j: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. zhmiÒw
zhmiwqÍ: 3sing. pass. aor. cong. zhmiÒw
zhmiwqÁnai: pass. aor. inf. zhmiÒw
zhmiwq»setai: 3sing. pass. fut. ind. zhmiÒw
zhmiwqÁte: 2pl. pass. aor. cong. zhmiÒw
zhte‹: 3sing. att. pres. ind. zhtšw
z»tei: 2sing. att. pres. imptv. zhtšw
zhte‹n: att. pres. inf. zhtšw
zhte‹j: 2sing. att. pres. ind. zhtšw
zhte‹tai: 3sing. pass. pres. ind. zhtšw
zhte‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. Ind zhtšw.

zhte‹tš: 2pl. att. pres. ind. zhtšw
zhte…tw: 3sing. att. pres. imptv. Zhtšw zhtšw
zhthq»setai: 3sing. pass. fut. ind. zhtšw
zhtÁsai: att. aor. inf. zhtšw
zhths£tw: 3sing. att. aor. imptv zhtšw.

zht»setš: 2pl. att. fut. ind. zhtšw
zht»sV: 3sing. att. aor. cong. zhtšw
z»thson: 2sing. att. aor. imptv. zhtšw
zht»sousin: 3pl. att. fut. ind. zhtšw
zhtoàn: att. pres. ptc. nom. sing. Neut zhtšw.

zhtoàntej, zhtoàntšj: att. pres. ptc. nom. pl. masc.

zhtoànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. zhtšw
zhtoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. zhtšw
zhtoàsin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc zhtšw.

zhtoàs…n: 3pl. att. pres. ind. zhtšw
zhtî: 1sing. att. pres. ind.  zhtšw
zhtîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. zhtšw
zumo‹: 3sing. att. pres. ind. zumÒw
zî: 1sing. att. pres. ind. z£w
zwgrîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. zwgršw
zîmen: 1pl. att. pres. ind., 1pl. att. pres. cong. z£w
zîn: att. pres. ptc. acc. sing. neut., att. pres. ptc. nom. sing. masc. z£w
zînta: att. pres. ptc. acc. pl. neut., att. pres. ptc. acc. sing. masc. z£w
zîntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. z£w
zîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. z£w
zînti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. z£w
zîntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc., att. pres. ptc. gen. sing. neut. z£w
zèntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. z£w
zJogone‹sqai: pass. pres. Inf zJogonšw.

zJogon»sei: 3sing. att. fut. ind. zJogonšw
zJogonoàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. Masc zJogonšw.

zJopoie‹: 3sing. att. pres. ind. zJopoišw
zJopoie‹tai: 3sing. pass. pres. ind. zJopoišw
zJopoihqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. zJopoišw
zJopoihq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. zJopoišw
zJopoiÁsai: att. aor. inf. zJopoišw
zJopoi»sei: 3sing. att. fut. ind. zJopoišw
zJopoioàn: att. pres. ptc. acc. sing. neut., att. pres. ptc. nom. sing. Neut zJopoišw.

zJopoioàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. zJopoišw
zîsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. z£w
zîsan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. z£w
zîsi: 3pl. att. pres. cong. z£w
zîsin: 3pl. att. pres. ind. z£w
zîsai: 2sing. med. aor. imptv. zènnumi
zèsei: 3sing. att. fut. ind. zènnumi
h

Ï: 3sing. att. pres. Cong  e„m….

½gagen: 3sing. att. aor. ind.      Da ¥gw
ºg£gete: 2pl. att. aor. ind. ¥gw
½gagon: 3pl. att. aor. ind. ¥gw
ºgalli£sato: 3sing. med. aor. ind. Di ¢galli£w
ºgall…asen: 3sing. att. aor. ind. di ¢galli£w
ºgan£kthsan: 3pl. att. aor. ind. ¢ganaktšw
ºgan£kthsen: 3sing. att. aor. ind. ¢ganaktšw
ºg£pa: 3sing. att. impf. ind.                            ¢gap£w 

ºgap©te, ºgap©tš: 2pl. att. impf. ind.            ¢gap£w 

ºgap»kamen: 1pl. att. pf. ind. .            ¢gap£w 

ºgaphkÒsi: att. pf. ptc. dat. pl. masc. ¢gap£w 

ºgaphmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. ¢gap£w 

ºgaphmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc., pass. pf. ptc. voc. pl. masc ¢gap£w 

ºgaphmšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc ¢gap£w 

ºgaphmšnJ: pass. pf. ptc. dat. sing. masc. ¢gap£w 

ºg£phsa, ºg£phs£: 1sing. att. aor. Ind  ¢gap£w 

ºg£phsan: 3pl. att. aor. ind. ¢gap£w 

ºg£phsaj, ºg£phs£j: 2sing. att. aor. ind. .            ¢gap£w 

ºg£phsen, ºg£phsšn: 3sing. att. aor. Ind                ¢gap£w 

½ggizen: 3sing. att. impf. ind. ™gg…zw
½ggiken: 3sing. att. pf. ind. ™gg…zw
½ggisan: 3pl. att. aor. ind. ™gg…zw
½ggisen: 3sing. att. aor. ind. ™gg…zw
¹gemoneÚontoj: att. pres. ptc. gen. sing. Masc ¹gemoneÚw.

Ãgen: 3sing. att. impf. ind. ¥gw
½gesqe: 2pl. pass. impf. Ind ¥gw
½geto: 3sing. pass. impf. ind. ¥gw
ºgg£reusan: 3pl. att. aor. ind. ¢ggareÚw
½geiran: 3pl. att. aor. ind. ™ge…rw
½geiren: 3sing. att. aor. ind. ™ge…rw
¹ge‹sqai: med. pres. Inf   ¹gšomai.

¹ge‹sqe: 2pl. med. pres. imptv. ¹gšomai
¹ge…sqwsan: 3pl. med. pres. imptv. ¹gšomai
ºgšrqh: 3sing. pass. aor. ind. ™ge…rw
ºgšrqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ™ge…rw
¼ghmai: 1sing. med. pf. ind. ¹gšomai
¹ghs£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. Masc  ¹gšomai.

¹ghs£mhn: 1sing. med. aor. ind. ¹gšomai
¹g»sasqe: 2pl. med. aor. imptv. ¹gšomai
¹g»sato: 3sing. med. aor. ind. ¹gšomai
¹g…asen: 3sing. att. aor. ind.           ¡gi£zw
¹gi£sqh: 3sing. pass. aor. ind. ¡gi£zw
¹gi£sqhte: 2pl. pass. aor. ind. ¡gi£zw
¹giasmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. Femm ¡gi£zw.

¹giasmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. ¡gi£zw
¹giasmšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc. ¡gi£zw
¹giasmšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. ¡gi£zw
¹g…astai: 3sing. pass. pf. ind.                ¡gi£zw
¹gnikÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc    ¡gn…zw.

¹gnismšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. ¡gn…zw
ºgnÒoun: 3pl. att. impf. Ind da. ¢gnošw ¢gnošw
½gonto: 3pl. pass. impf. Ind ¥gw
ºgÒrazon: 3pl. att. impf. ind. ¢gor£zw
ºgÒrasa: 1sing. att. aor. ind. . ¢gor£zw
ºgÒrasan: 3pl. att. aor. ind. . ¢gor£zw
ºgÒrasaj: 2sing. att. aor. Ind . ¢gor£zw
ºgÒrasen: 3sing. att. aor. Ind . ¢gor£zw
ºgor£sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. . ¢gor£zw
ºgor£sqhte: 2pl. pass. aor. Ind . ¢gor£zw
ºgorasmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. ¢gor£zw
ºgreuka  pf ind da ¢greÚw
ºgreusa  aor  ind  da ¢greÚw
¹goàmai: 1sing. med. pres. ind. ¹gšomai
¹goÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc  ¹gšomai.

¹goumšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. ¹gšomai
¹goÚmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. ¹gšomai
¹goÚmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ¹gšomai
¹goumšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. ¹gšomai
¹goumšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. ¹gšomai
¹goàntai: 3pl. med. pres. ind. ¹gšomai
ºgwn…zonto: 3pl. med. impf. ind. Da ¢gwn…zomai 
ºgènismai: 1sing. med. pf. ind.da ¢gwn…zomai
Édei: 3sing. att. ppf. ind. o�da
Édein: 1sing. att. ppf. ind. o�da
Édeij: 2sing. att. ppf. ind. o�da
Édeisan: 3pl. att. ppf. ind. o�da
Édeite: 2pl. att. ppf. ind. o�da
ºd…khsa: 1sing. att. aor. Ind 

ºdik»samen: 1pl. att. aor. Ind  da ¢dikšw 

ºdik»sate: 2pl. att. aor. ind
ºd…khsen, ºd…khsšn: 3sing. att. aor. ind. Da ¢dikšw 
ºdÚnanto: 3pl. med. impf. ind. dÚnamai
ºdÚnato: 3sing. med. impf. ind. dÚnamai
ºdun»qh: 3sing. pass. aor. ind. dÚnamai
ºdun»qhmen: 1pl. pass. aor. ind. dÚnamai
ºdun»qhn: 1sing. pass. aor. ind. dÚnamai
ºdun»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. dÚnamai
ºdun»qhte: 2pl. pass. aor. ind. dÚnamai
Ãj: 2sing. att. impf. ind. e„m…
Ïj: 2sing. att. pres. cong. e„m…
½qelen: 3sing. att. impf. ind. qšlw
½qelej: 2sing. att. impf. ind. qšlw
ºqšlhsa: 1sing. att. aor. ind. qšlw
ºqel»samen: 1pl. att. aor. ind. qšlw
ºqšlhsan: 3pl. att. aor. ind. qšlw
ºqšlhsaj: 2sing. att. aor. ind. qšlw
ºqel»sate: 2pl. att. aor. ind. qšlw
ºqšlhsen: 3sing. att. aor. ind. qšlw
½qelon: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf. ind. qšlw
ºqšthsan: 3pl. att. aor. Ind  ¢qetšw.
ºqroismšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. ¢qro…zw
¼kasin: 3pl. att. pf. Ind  ¼kw.

¼kei: 3sing. att. pres. ind. ¼kw
¼kw: 1sing. att. pres. ind. ¼kw
ºkaire‹sqe: 2pl. med. impf. ind.da¢kairšomai
½kmasan: 3pl. att. aor. ind. ¢km£zwRev 14:18
ºkoloÚqei: 3sing. att. impf. ind. ¢kolouqšw
ºkolouq»kamšn: 1pl. att. pf. ind. . ¢kolouqšw
ºkolouq»samšn: 1pl. att. aor. ind. . ¢kolouqšw
ºkoloÚqhsan: 3pl. att. aor. ind. . ¢kolouqšw
ºkoloÚqhsen: 3sing. att. aor. ind. . ¢kolouqšw
ºkoloÚqoun: 3pl. att. impf. ind. ¢kolouqšw
½kouen: 3sing. att. impf. Ind  ¢koÚw.

½kouon: 3pl. att. impf. ind. ¢koÚw
½kousa: 1sing. att. aor. Ind ¢koÚw.

ºkoÚsamen: 1pl. att. aor. ind. ¢koÚw
½kousan: 3pl. att. aor. ind. ¢koÚw
½kousaj, ½kous£j: 2sing. att. aor. ind. ¢koÚw
ºkoÚsate, ºkoÚsatš: 2pl. att. aor. ind. ¢koÚw
½kousen: 3sing. att. aor. ind. ¢koÚw
ºkoÚsqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢koÚw
ºkr…bwsen: 3sing. att. aor. ind. ¢kribÒw
ºkurèsate: 2pl. att. aor. ind.   ¢kurÒw 
¼lato: 3sing. med. aor. ind. . ¤llomai
ºle»qhmen: 1pl. pass. aor. ind.

ºle»qhn: 1sing. pass. aor. ind.

ºle»qhte: 2pl. pass. aor. ind.

ºlehmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc.

ºlehmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc.

ºlšhsa: 1sing. att. aor. ind.

ºlšhsen, ºlšhsšn: 3sing. att. aor. ind.

½leifen: 3sing. att. impf. ind. ¢le…fw
½leifon: 3pl. att. impf. ind. ¢le…fw
½leiyaj: 2sing. att. aor. Ind ¢le…fw
½leiyen: 3sing. att. aor. ind. ¢le…fw
ºlattÒnhsen: 3sing. att. aor. ind. ™lattonšw
ºlattwmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. Ma sc. ™lattÒw
ºl£ttwsaj: 2sing. att. aor. ind. ™lattÒw
ºlaÚneto: 3sing. pass. impf. ind. ™laÚnw
ºleuqšrwsen, ºleuqšrwsšn: 3sing. att. aor. Ind ™leuqerÒw.

½lqamen: 1pl. att. aor. ind. œrcomai
Ãlqan: 3pl. att. aor. ind. œrcomai
½lqate: 2pl. att. aor. ind. œrcomai
Ãlqe, Ãlqen: 3sing. att. aor. ind. œrcomai
Ãlqej: 2sing. att. aor. ind. œrcomai
½lqomen: 1pl. att. aor. ind. œrcomai
Ãlqon: 1sing. att. aor. ind. œrcomai
½llaxan: 3pl. att. aor. ind. ¢ll£ssw
½lpizšn: 3sing. att. impf. ind. ™lp…zw
ºlp…zomen: 1pl. att. impf. ind. ™lp…zw
ºlp…kamen: 1pl. att. pf. ind. ™lp…zw
ºlp…kate: 2pl. att. pf. ind. ™lp…zw
½lpiken: 3sing. att. pf. ind. ™lp…zw
ºlpikšnai: att. pf. inf. ™lp…zw
ºlpikÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. ™lp…zw
ºlp…samen: 1pl. att. aor. ind. ™lp…zw
¼marten: 3sing. att. aor. ind. ¡mart£nw
¼martej: 2sing. att. aor. ind. ¡mart£nw
¹mart»kamen: 1pl. att. pf. ind. ¡mart£nw
¼marton: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. ind. ¡mart£nw
½meqa: 1pl. med. impf. ind. e„m…
Ãmen: 1pl. att. impf. ind. e„m…
½mhn: 1sing. med. impf. ind. e„m…
ºmšlhsa: 1sing. att. aor. ind. ¢melšw
ºmÚnato: 3sing. med. aor. ind. ¢mÚnomai
ºmfiesmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. ¢mfišnnumi
Ãn: 3sing. att. impf. ind. e„m…
ºn£gkazon: 1sing. att. impf. Ind ¢nagk£zw.

ºnagk£sate: 2pl. att. aor. ind¢nagk£zw.

ºn£gkasen: 3sing. att. aor. ind. ¢nagk£zw.

½negka: 1sing. att. aor. ind. fšrw
½negkan: 3pl. att. aor. ind. fšrw
½negken: 3sing. att. aor. ind. fšrw
ºnšcqh: 3sing. pass. aor. ind. fšrw
½mellen: 3sing. att. impf. ind. mšllw
½mellon: 1sing. att. impf. ind. mšllw
ºnagk£sqh: 3sing. pass. aor. Ind ¢nagk£zw.

ºnagk£sqhn: 1sing. pass. aor. ind. ¢nagk£zw
ºneJgmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. ¢no…gw
ºneJgmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. ¢no…gw
ºneJgmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc., pass. pf. ptc. acc. sing. neut. . ¢no…gw
ºnšJxšn: 3sing. att. aor. ind. . ¢no…gw
ºneócqhsan, ºneócqhs£n: 3pl. pass. aor. ind. . ¢no…gw
ºno…gh: 3sing. pass. aor. ind. . ¢no…gw
ºno…ghsan: 3pl. pass. aor. ind. . ¢no…gw
½noixen, ½noixšn: 3sing. att. aor. ind. . ¢no…gw
ºno…cqh: 3sing. pass. aor. ind. ¢no…gw
ºno…cqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ¢no…gw
ºntlhkÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. ¢ntlšw

¼xei: 3sing. att. fut. ind. ¼kw
ºx…ou: 3sing. att. impf. ind. ¢xiÒw
ºx…wsa: 1sing. att. aor. ind. ¢xiÒw
ºx…wtai: 3sing. pass. pf. ind. ¢xiÒw
¼xousin: 3pl. att. fut. ind. ¼kw
¼xw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. ¼kw
ºpat»qh: 3sing. pass. aor. ind. ¢pat£w
ºpe…qhsan: 3pl. att. aor. ind. ¢peiqšw
ºpeiq»sate: 2pl. att. aor. ind. ¢peiqšw
ºpe…qoun: 3pl. att. impf. ind. ¢peiqšw
ºpe…lei: 3sing. att. impf. ind. ¢peilšw
ºp…sthsan, ºp…sths£n: 3pl. att. aor. ind. ¢pistšw
ºp…stoun: 3pl. att. impf. ind. ¢pistšw
ºpÒrei: 3sing. att. impf. ind. ¢poršw
Ãran: 3pl. att. aor. ind. a‡rw  ½rate: 2pl. att. aor. ind a‡rw
ºrg£zeto: 3sing. med. impf. ind. ™rg£zomai
ºrg£sato: 3sing. med. aor. ind. ™rg£zomai
Ãren: 3sing. att. aor. ind. a‡rw
Årštisa: 1sing. att. aor. ind aƒret…zw

½resen: 3sing. att. aor. ind. ¢ršskw
½reskon: 1sing. att. impf. ind. ¢ršskw
½rqh: 3sing. pass. aor. ind., a‡rw
ºriqmhmšnai: pass. pf. ptc. nom. pl. femm. ¢riqmšw
ºr…qmhntai: 3pl. pass. pf. ind. ¢riqmšw
ºr…sthsan: 3pl. att. aor. ind. ¢rist£w
Ãrken: 3sing. att. pf. ind. a‡rw

ºrmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc a‡rw. 

¹rmos£mhn: 1sing. med. aor. Ind  ¡rmÒzomai.

ºrne‹to: 3sing. med. impf. ind. ¢rnšomai
ºrnhmšnoi: med. pf. ptc. nom. pl. masc. ¢rnšomai
ºrn»santo: 3pl. med. aor. ind. ¢rnšomai
ºrn»sasqe: 2pl. med. aor. ind. ¢rnšomai
ºrn»sato: 3sing. med. aor. ind. ¢rnšomai
ºrn»sw: 2sing. med. aor. ind. ¢rnšomai
½rnhtai: 3sing. med. pf. ind. ¢rnšomai
½rxanto, ½rxantÒ: 3pl. med. aor. ind. ¥rcw
½rxato: 3sing. med. aor. ind. ¥rcw
ºrèta: 3sing. att. impf. ind. ™rwt£w
ºrèthsan: 3pl. att. aor. ind. ™rwt£w
ºrèthsen: 3sing. att. aor. ind. ™rwt£w
ºrètoun, ºrètwn: 3pl. att. impf. ind. ™rwt£w
¹rp£gh: 3sing. pass. aor. ind. ¡rp£zw
¼rpasen: 3sing. att. aor. ind. ¡rp£zw
¹rp£sqh: 3sing. pass. aor. ind. ¡rp£zw
ºrtumšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. Masc ¢rtÚw.

½rceto: 3sing. med. impf. ind. ¥rcw
½rconto: 3pl. med. impf. ind. ¥rcw
½rcou: 2sing. med. impf. ind. ¥rcw
Ãsan: 3pl. att. impf. ind. e„m…
ºsšbhsan: 3pl. att. aor. ind. ¢sebšw

Ãsqa: 2sing. med. impf. ind. e„m…
ºsqšnei: 3sing. att. impf. ind. ¢sqenšw
ºsqen»kamen: 1pl. att. pf. ind. ¢sqenšw
ºsqšnhsa: 1sing. att. aor. ind. ¢sqenšw
ºsqšnhsen: 3sing. att. aor. ind. ¢sqenšw
½sqion: 3pl. att. impf. ind. ™sq…w
¹ssèqhte: 2pl. pass. aor. ind. ¹tt£omai
ºstÒchsan: 3pl. att. aor. ind. ¢stocšw
¹suc£zein: att. pres. inf. ¹suc£zw
¹suc£samen: 1pl. att. aor. ind. ¹suc£zw
¹sÚcasan: 3pl. att. aor. ind. ¹suc£zw
Ãte: 2pl. att. impf. ind., 2pl. att. pres. Cong  e„m….

Æt»kamen: 1pl. att. pf. ind. a„tšw 
Æt»santo: 3pl. med. aor. ind. a„tšw
Éthsaj: 2sing. att. aor. ind. . a„tšw
Æt»sasqe: 2pl. med. aor. ind. . a„tšw
Æt»sate: 2pl. att. aor. Ind . a„tšw
Æt»sato: 3sing. med. aor. Ind . a„tšw 

ºt…masan: 3pl. att. aor. ind. ¢tim£zw
ºtim£sate: 2pl. att. aor. ind. ¢tim£zw
¹to…maka: 1sing. att. pf. ind. ˜toim£zw
¹to…masan: 3pl. att. aor. ind. ˜toim£zw
¹to…masaj: 2sing. att. aor. ind. ˜toim£zw
¹to…masen: 3sing. att. aor. ind. ˜toim£zw
¹toimasmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm.  ˜toim£zw
¹toimasmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. ˜toim£zw
¹toimasmšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc. ˜toim£zw
¹toimasmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc., pass. pf. ptc. acc. sing. neut., pass. pf. ptc. nom. sing. 
¹to…mastai: 3sing. pass. pf. Ind ˜toim£zw.

¼tthtai: 3sing. med. pf. ind. ¹tt£omai
¹ttîntai: 3pl. med. pf. ind. ¹tt£omai
Ætoànto: 3pl. med. impf. ind. a„tšw
½tw: 3sing. att. pres. imptv. e„mi
hÙl»samen: 1pl. att. aor. ind. aÙlšw
hÙl…zeto: 3sing. med. impf. ind. aÙl…zomai
hÙl…sqh: 3sing. pass. aor. ind. aÙl…zomai
hÜxanen: 3sing. att. impf. ind. aÙx£nw
hÜxhsen: 3sing. att. aor. ind. aÙx£nw
hØr…sketo: 3sing. pass. impf. ind. eØr…skw
hÛriskon: 3pl. att. impf. ind. eØr…skw
hÙfr£nqh: 3sing. pass. aor. ind. eÙfra…nw
hÙcar…sthsan: 3pl. att. aor. ind. eÙcaristšw
½fien: 3sing. att. impf. ind. ¢f…hmi
½cqh: 3sing. pass. aor. ind.    Da ¥gw
Æcmalèteusen: 3sing. att. aor. ind. a„cmalwteÚw
ºcreèqhsan: 3pl. pass. aor. ind. ¢creiÒomai
ºcîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ºcšw
¼yanto: 3pl. med. aor. ind. ¤ptw
¼yato, ¼yatÒ: 3sing. med. aor. Ind. ¤ptw
q

q£lpei: 3sing. att. pres. ind. q£lpw
q£lpV: 3sing. att. pres. cong. q£lpw
qanatoÚmeqa: 1pl. pass. pres. ind. qanatÒw
qanatoÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. Masc qanatÒw.

qanatoàte: 2pl. att. pres. ind. qanatÒw
qanatwqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc qanatÒw.

qanatîsai: att. aor. inf. qanatÒw
qanatèsousin: 3pl. att. fut. ind. qanatÒw
qanatèswsin: 3pl. att. aor. cong. qanatÒw
qarrÁsai: att. aor. inf. qarršw
qarroàmen: 1pl. att. pres. ind. qarršw
qarroàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. qarršw
qarroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. qarršw
qarrî: 1sing. att. pres. ind. qarršw
qarse‹te: 2pl. att. pres. imptv. qarršw
q£rsei: 2sing. att. pres. imptv. qarsšw
qaum£zein: att. pres. inf. qaum£zw
qaum£zete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. qaum£zw
qaum£zhte: 2pl. att. pres. cong. qaum£zw
qaum£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. Masc qaum£zw.

qaumazÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. qaum£zw
qaum£zw: 1sing. att. pres. ind. qaum£zw
qaum£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. qaum£zw
qaum£sai: att. aor. inf. qaum£zw
qaum£santej: att. aor. ptc. nom. pl. Masc qaum£zw.

qaum£sate: 2pl. att. aor. imptv. qaum£zw
qaum£sVj: 2sing. att. aor. cong. qaum£zw
qaumasqÁnai: pass. aor. inf. qaum£zw
qaumasq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. qaum£zw
q£yai: att. aor. inf. q£ptw
qay£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. q£ptw
qeaqÁnai: pass. aor. inf. qe£omai
qeas£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. qe£omai
qeasamšnoij: med. aor. ptc. dat. pl. masc. qe£omai
qeas£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. qe£omai
qe£sasqai: med. aor. inf. qe£omai
qe£sasqe: 2pl. med. aor. imptv. qe£omai
qeatrizÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. qeatr…zw
qeˆj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. t…qhmi
qe‹nai: att. aor. inf. t…qhmi
qšlei: 3sing. att. pres. ind. qšlw
qšlein: att. pres. inf. qšlw
qšleij: 2sing. att. pres. ind. qšlw
qšlete, qšletš: 2pl. att. pres. ind. qšlw
qšlV: 3sing. att. pres. cong. qšlw
qšlVj: 2sing. att. pres. cong. qšlw
qel»sant£j: att. aor. ptc. acc. pl. ma sc. qšlw
qel»sV: 3sing. att. aor. cong. qšlw
qel»sw: 1sing. att. aor. cong. qšlw
qel»swsin: 3pl. att. aor. cong. qšlw
qšlhte: 2pl. att. pres. cong. qšlw
qšloi: 3sing. att. pres. ott. qšlw
qšlomen: 1pl. att. pres. ind. qšlw
qšlonta: att. pres. ptc. acc. sing. M asc. qšlw
qšlontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. qšlw
qšlontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc., att. pres. ptc. voc. pl. masc. qšlw
qšlontšj: att. pres. ptc. nom. pl. masc. qšlw
qšlonti, qšlont…: att. pres. ptc. dat. sing. masc. qšlw
qšlontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. qšlw
qelÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. qšlw
qšlousin: 3pl. att. pres. ind. qšlw
qšlw: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. qšlw
qšlwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. qšlw
qšlwsi: 3pl. att. pres. cong. qšlw
qemelièsei: 3sing. att. fut. ind. qemeliÒw
qšmenoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. t…qhmi
qšntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. t…qhmi
qšntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. t…qhmi
qerapeÚei: 3sing. att. pres. ind. qerapeÚw
qerapeÚein: att. pres. inf. qerapeÚw
qerapeÚesqai: pass. pres. inf. qerapeÚw
qerapeÚesqe: 2pl. pass. pres. imptv. qerapeÚw
qerapeÚetai: 3sing. pass. pres. ind. qerapeÚw
qerapeÚete: 2pl. att. pres. imptv. qerapeÚw
qerapeuqÁnai: pass. aor. inf. qerapeÚw
qerapeÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. qerapeÚw
qerapeàsai: att. aor. inf. qerapeÚw
qerapeÚsei: 3sing. att. fut. ind. qerapeÚw
qer£peuson: 2sing. att. aor. imptv. qerapeÚw
qerapeÚsw: 1sing. att. fut. ind. qerapeÚw
qerapeÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. qerapeÚw
qer…zein: att. pres. inf. qer…zw
qer…zeij: 2sing. att. pres. ind. qer…zw
qer…zousin: 3pl. att. pres. ind. qer…zw
qer…zw: 1sing. att. pres. ind. qer…zw
qer…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. qer…zw
qer…sai: att. aor. inf. qer…zw
qeris£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. qer…zw
qer…sei: 3sing. att. fut. ind. qer…zw
qer…somen: 1pl. att. fut. ind. qer…zw
qšrison: 2sing. att. aor. imptv. qer…zw
qerma…nesqe: 2pl. med. pres. imptv. qerma…nomai
qermainÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. qerma…nomai
qermainÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. qerma…nomai
qšsqe: 2pl. med. aor. imptv. t…qhmi
qšte: 2pl. att. aor. imptv. t…qhmi
qewre‹: 3sing. att. pres. ind. qewršw
qewre‹n: att. pres. inf. qewršw
qewre‹j: 2sing. att. pres. ind. qewršw
qewre‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. qewršw
qewre‹tš: 2pl. att. pres. ind. qewršw
qewrÍ: 3sing. att. pres. cong. qewršw
qewrÁsai: att. aor. inf. qewršw
qewr»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. qewršw
qewr»sV: 3sing. att. aor. cong. qewršw
qewr»sousin: 3pl. att. fut. ind. qewršw
qewrÁte: 2pl. att. pres. cong. qewršw
qewroàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. mas c qewršw
qewroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. qewršw
qewroàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. qewršw
qewroÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. qewršw
qewroàsai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. qewršw
qewroàsin: 3pl. att. pres. ind. qewršw
qewrî: 1sing. att. pres. ind. qewršw
qewrîn: att. pres. ptc. nom. sing. Mas c qewršw
qewrîsin: 3pl. att. pres. cong. qewršw
qÍ: 3sing. att. aor. cong. t…qhmi
qhlazÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. qhl£zw
qhlazoÚsaij: att. pres. ptc. dat. pl. femm. qhl£zw
qhreàsa…: att. aor. inf. qhreÚw
qhsaur…zein: att. pres. inf. qhsaur…zw
qhsaur…zeij: 2sing. att. pres. ind. qhsaur…zw
qhsaur…zete: 2pl. att. pres. imptv. qhsaur…zw
qhsaur…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. qhsaur…zw
q»sei: 3sing. att. fut. ind. t…qhmi
q»seij: 2sing. att. fut. ind. t…qhmi
q»sw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. t…qhmi
q…gV: 3sing. att. aor. Cong qigg£nw.

q…gVj: 2sing. att. aor. cong. qigg£nw
ql…besqai: pass. pres. inf. ql…bw
qlibÒmeqa: 1pl. pass. pres. ind. ql…bw
qlibÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc . ql…bw
qlibomšnoij: pass. pres. ptc. dat. pl. masc. ql…bw
ql…bousin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. ql…bw
ql…bwsin: 3pl. att. pres. cong. ql…bw
qorub£zV: 2sing. pass. pres. ind. qorub£zw
qorube‹sqe: 2pl. pass. pres. imptv., 2pl. pass. pres. ind. qorubšw
qoruboÚmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc. qorubšw
qrhn»sete: 2pl. att. fut. ind. qrhnšw
qriambeÚonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. qriambeÚw
qriambeÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. qriambeÚw
qroe‹sqai: pass. pres. inf. qrošomai
qroe‹sqe: 2pl. pass. pres. imptv. qrošomai
qumomacîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. qumomacšw
qÚousin: 3pl. att. pres. ind. qÚw
qÚsate: 2pl. att. aor. imptv. qÚw
qÚsV: 3sing. att. aor. cong. qÚw
qàson: 2sing. att. aor. imptv. qÚw
qî: 1sing. att. aor. cong. t…qhmi
qîmen: 1pl. att. aor. cong. t…qhmi
„
„aqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. „£omai
„aqÍ: 3sing. pass. aor. cong. „£omai
„£qh: 3sing. pass. aor. ind. „£omai
„aqÁnai: pass. aor. inf. „£omai
„aq»setai: 3sing. pass. fut. ind. „£omai
„aqÁte: 2pl. pass. aor. cong. „£omai
„£qhte: 2pl. pass. aor. ind. „£omai
„aq»tw: 3sing. pass. aor. imptv. „£omai
„£sato: 3sing. med. aor. ind. „£omai
„£shtai: 3sing. med. aor. cong. „£omai
„©sqai: med. pres. inf. „£omai
„£somai: 1sing. med. fut. ind. „£omai
„©ta…: 3sing. med. pres. ind. „£omai
‡atai: 3sing. pass. pf. ind. „£omai
„©to: 3sing. med. impf. ind. „£omai
‡de: 2sing. att. aor. imptv. Ðr£w
„de‹n: att. aor. inf. Ðr£w
‡dete: 2pl. att. aor. Imptv Ðr£w.

‡dV: 3sing. att. aor. cong. Ðr£w
‡dVj: 2sing. att. aor. cong. Ðr£w
‡dhte, ‡dhtš: 2pl. att. aor. cong. Ðr£w
„dÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. Ðr£w
„doàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. Ðr£w
‡dw: 1sing. att. aor. cong. Ðr£w
‡dwmen: 1pl. att. aor. cong. Ðr£w
„dèn, „dën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. Ðr£w
‡dwsin: 3pl. att. aor. cong. Ðr£w
ƒerateÚein: att. pres. inf. ƒerateÚw
ƒerosule‹j: 2sing. att. pres. ind. ƒerosulšw
ƒerourgoànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. ƒerourgšw
ƒkanèsanti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. ƒkanÒw
ƒk£nwsen: 3sing. att. aor. ind. ƒkanÒw
ƒl£sqht…: 2sing. pass. aor. Imptv ƒl£skomai.

ƒl£skesqai: pass. pres. inf. ƒl£skomai
„ouda�zein: att. pres. inf. „ouda�zw
isasi: 3pl. att. pf. ind. o�da
‡ste: 2pl. att. pf. imptv., 2pl. att. pf. ind. o�da
ƒstorÁsai: att. aor. inf. ƒstoršw
„scÚei: 3sing. att. pres. ind. „scÚw
„scÚein: att. pres. inf. „scÚw
‡scuen: 3sing. att. impf. ind. „scÚw
‡scuon: 3pl. att. impf. ind. „scÚw
„scÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. „scÚw
„scÚontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. „scÚw
„scÚsamen: 1pl. att. aor. ind. „scÚw
‡scusan: 3pl. att. aor. ind. „scÚw
‡scusaj: 2sing. att. aor. ind. „scÚw
„scÚsate: 2pl. att. aor. ind. „scÚw
‡scusen: 3sing. att. aor. ind. „scÚw
„scÚsousin: 3pl. att. fut. ind. „scÚw
„scÚw: 1sing. att. pres. ind. „scÚw
„èmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. „£omai
k
kaqaire‹sqai: pass. pres. inf. kaqairšw
kaqa…rei: 3sing. att. pres. ind. kaqa…rw
kaqairoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. mas c kaqairšw.

kaqarie‹: 3sing. att. fut. ind. kaqar…zw
kaqar…zei: 3sing. att. pres. ind. kaqar…zw
kaqar…zesqai: pass. pres. inf. kaqar…zw
kaqar…zetai: 3sing. pass. pres. ind. kaqar…zw
kaqar…zete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. Ind  kaqar…zw.

kaqar…zontai: 3pl. pass. pres. ind. kaqar…zw
kaqar…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kaqar…zw
kaqar…sai: att. aor. inf. kaqar…zw
kaqar…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kaqar…zw
kaqar…sate: 2pl. att. aor. imptv. kaqar…zw
kaqar…sV: 3sing. att. aor. cong. kaqar…zw
kaqar…sqhti: 2sing. pass. aor. imptv. kaqar…zw
kaq£rison: 2sing. att. aor. imptv. kaqar…zw
kaqar…swmen: 1pl. att. aor. cong. kaqar…zw
kaqezÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. kaqšzomai
kaqezÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. kaqšzomai
kaqezÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. kaqšzomai
kaqezomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. kaqšzomai
kaqe‹len: 3sing. att. aor. ind. kaqairšw
kaqele‹n: att. aor. inf. kaqairšw
kaqelÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. kaqairšw
kaqelî: 1sing. att. fut. ind. kaqairšw
kaqelën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kaqairšw
kaqeÚdei: 3sing. att. pres. ind. kaqeÚdw
kaqeÚdein: att. pres. inf. kaqeÚdw
kaqeÚdeij: 2sing. att. pres. ind. kaqeÚdw
kaqeÚdete: 2pl. att. pres. ind. kaqeÚdw
kaqeÚdV: 3sing. att. pres. cong. kaqeÚdw
kaqeÚdontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. kaqeÚdw
kaqeÚdontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kaqeÚdw
kaqeÚdousin: 3pl. att. pres. ind. kaqeÚdw
kaqeÚdwmen: 1pl. att. pres. cong. kaqeÚdw
kaqeÚdwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc., . kaqeÚdw
k£qV: 2sing. med. pres. ind. k£qhmai
kaqÁkan: 3pl. att. aor. ind. kaq…hmi
kaqÁken: 3sing. att. impf. ind. kaq…hmi
kaq»konta: att. pres. ptc. acc. pl. neut. kaq…hmi
k£qhmai: 1sing. med. pres. ind. k£qhmai
kaq»menai: med. pres. ptc. nom. pl. femm. k£qhmai
kaqhmšnhn: med. pres. ptc. acc. sing. femm. k£qhmai
kaqhmšnhj: med. pres. ptc. gen. sing. femm. k£qhmai
kaq»menoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. k£qhmai
kaqhmšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc., med. pres. ptc. dat. pl. neut. k£qhmai
kaq»menon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. k£qhmai
kaq»menoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. k£qhmai
kaqhmšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. k£qhmai
kaqhmšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. k£qhmai
kaqhmšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc. k£qhmai
kaqhmšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. k£qhmai
kaq»sesqe: 2pl. med. fut. ind. k£qhmai
kaqÁsqai: med. pres. inf. k£qhmai
k£qhtai: 3sing. med. pres. ind. k£qhmai
kaqÁyen: 3sing. att. aor. ind. kaq£ptw
kaq…zete: 2pl. att. pres. ind. kaq…zw
kaqiemšnhn: pass. pres. ptc. acc. sing. femm. kaq…hmi
kaqišmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. neut. kaq…hm
kaq…sai: att. aor. inf. kaq…zw
kaq…santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. kaq…zw
kaq…santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. kaq…zw
kaq…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kaq…zw
kaq…sate: 2pl. att. aor. imptv. kaq…zw
kaq…sei: 3sing. att. fut. ind. kaq…zw
kaq…sV: 3sing. att. aor. cong. kaq…zw
kaq…statai: 3sing. pass. pres. ind. kaq…zw
kaq…swmen: 1pl. att. aor. cong. kaq…zw
kaq…swsin: 3pl. att. aor. cong. kaq…zw
kaqist£nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kaq…sthmi
kaq…sthsin: 3sing. att. pres. ind. kaq…sthmi
kaqor©tai: 3sing. pass. pres. ind. kaqor£w
k£qou: 2sing. med. pres. imptv. k£qhmai
kaqwplismšnoj: med. pf. ptc. nom. sing. masc. kaqopl…zw
ka…etai: 3sing. pass. pres. ind. ka…w
kaiÒmenai: pass. pres. ptc. nom. pl. femm. ka…w
kaiomšnV: pass. pres. ptc. dat. sing. femm. ka…w
kaiomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. ka…w
kaiomšnhj: pass. pres. ptc. gen. sing. femm. ka…w
kaiÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. ka…w
kaiÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. ka…w
kaiÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. ka…w
ka…ousin: 3pl. att. pres. ind. ka…w
kakologÁsa…: att. aor. inf. kakologšw
kakologoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc kakologšw.

kakologîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kakologšw
kakopaqe‹: 3sing. att. pres. ind. kakopaqšw
kakopaqe…aj: gen. sing. kakop£qeia
kakop£qhson: 2sing. att. aor. imptv. kakopaqšw
kakopaqî: 1sing. att. pres. ind. kakopaqšw
kakopoiÁsai: att. aor. inf. kakopoišw
kakopoioàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. kakopoišw
kakopoiîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kakopoišw
kakoucoÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. kakoucšomai
kakoucoumšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. masc. kakoucšomai
kakîsa…: att. aor. inf. kakÒw
kakèsousin: 3pl. att. fut. ind. kakÒw
kakèswn: att. fut. ptc. nom. sing. masc. kakÒw
kale‹: 3sing. att. pres. ind. kalšw
k£lei: 2sing. att. pres. imptv. kalšw
kale‹n: att. pres. inf. kalšw
kale‹sqai: pass. pres. inf. kalšw
kale‹tai: 3sing. pass. pres. ind. kalšw
kale‹te: 2pl. att. pres. ind. kalšw
kalšsai: att. aor. inf. kalšw
kalšsanta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. kalšw
kalšsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. kalšw
kalšsantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. kalšw
kalšsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kalšw
kalšsate: 2pl. att. aor. imptv. kalšw
kalšseij: 2sing. att. fut. ind. kalšw
kalšshte: 2pl. att. aor. cong. kalšw
k£leson: 2sing. att. aor. imptv. kalšw
kalšsousin: 3pl. att. fut. ind. kalšw
kalšsw: 1sing. att. fut. ind. kalšw
kalopoioàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kalopoišw
kaloumšnV: pass. pres. ptc. dat. sing. femm. kalšw
kaloumšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. kalšw
kaloumšnhn: pass. pres. ptc. acc. sing. femm. kalšw
kaloumšnhj: pass. pres. ptc. gen. sing. femm. kalšw
kaloÚmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc., pass. pres. ptc. acc. sing. neut. kalšw
kaloÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. kalšw
kaloumšnou: pass. pres. ptc. gen. sing. masc., pass. pres. ptc. gen. sing. neut. kalšw
kaloàntai: 3pl. pass. pres. ind. kalšw
kaloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kalšw
kaloàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. kalšw
kaloàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. kalšw
kalÚptei: 3sing. att. pres. ind. kalÚptw
kalÚptesqai: pass. pres. inf. kalÚptw
kalÚyate: 2pl. att. aor. imptv. kalÚptw
kalÚyei: 3sing. att. fut. ind. kalÚptw
kalîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kalšw
k£mhte: 2pl. att. aor. cong. k£mnw
k£mnonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. k£mnw
k£mptw: 1sing. att. pres. ind. k£mptw
k£myei: 3sing. att. fut. ind. k£mptw
k£myV: 3sing. att. aor. cong. k£mptw
kaphleÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kaphleÚw
karpofore‹: 3sing. att. pres. ind. karpoforew
karpoforÁsai: att. aor. inf. karpoforew
karpofor»swmen: 1pl. att. aor. cong. karpoforew
karpoforoÚmenon: med. pres. ptc. nom. sing. Neu t. karpoforew
karpoforoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. karpoforew
karpoforoàsin: 3pl. att. pres. ind. karpoforew
katab£j, katab¦j: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kataba…nw
kataba…nei: 3sing. att. pres. ind. kataba…nw
kataba…nein: att. pres. inf. kataba…nw
kataba‹non: att. pres. ptc. acc. sing. neut., att. pres. ptc. nom. sing. neut. kataba…nw
kataba…nonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. kataba…nw
kataba…nontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. kataba…nw
kataba…nontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc., att. pres. ptc. gen. sing. neut. kataba…nw
katabainÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. kataba…nw
kataba…nousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. kataba…nw
kataba…nousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. kataba…nw
kataba…nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kataba…nw
kataballÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc., pass. pres. ptc. nom. pl. masc. katab£llw
katabarunÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. katabarÚnomai
katab¦n: att. aor. ptc. acc. sing. neut. kataba…nw
katab£ntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. kataba…nw
katab£ntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. kataba…nw
katab£tw: 3sing. att. aor. imptv. kataba…nw
katabšbhka: 1sing. att. pf. ind. kataba…nw
katabebhkÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. kataba…nw
katabÍ: 3sing. att. aor. cong. kataba…nw
kat£bhqi: 2sing. att. aor. imptv. kataba…nw
katabÁnai: att. aor. inf. kataba…nw
katab»setai: 3sing. med. fut. ind. kataba…nw
katab»sV: 2sing. med. fut. ind. kataba…nw
katabrabeuštw: 3sing. att. pres. imptv. katabrabeÚw
katagage‹n: att. aor. inf. kat£gw
katag£gV: 3sing. att. aor. cong. kat£gw
katag£gVj: 2sing. att. aor. cong. kat£gw
katagagÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc kat£gw.

katagagën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kat£gw
kataggšllein: att. pres. inf. kataggšllw
kataggšlletai: 3sing. pass. pres. ind. kataggšllw
kataggšllete: 2pl. att. pres. ind. kataggšllw
kataggšllomen: 1pl. att. pres. ind. kataggšllw
kataggšllousin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc. kataggšllw
kataggšllw: 1sing. att. pres. ind. kataggšllw
kataggšllwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kataggšllw
kataginèskV: 3sing. att. pres. cong. kataginèskw
katadik£zete: 2pl. att. pres. imptv. katadik£zw
katadikasq»sV: 2sing. pass. fut. ind. katadik£zw
katadikasqÁte: 2pl. pass. aor. cong. katadik£zw
katedik£sate: 2pl. att. aor. ind. katadik£zw
katadoulo‹: 3sing. att. pres. ind. katadoulÒw
katadoulèsousin: 3pl. att. fut. ind. katadoulÒw
katadunasteuomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. katadunasteÚw
katadunasteÚousin: 3pl. att. pres. ind. katadunasteÚw
kataqemat…zein: att. pres. inf. kataqemat…zw
kataqšsqai: med. aor. inf. katat…qhmi
kataiscÚnei: 3sing. att. pres. ind. kataiscÚnw
kataiscÚnete: 2pl. att. pres. ind. kataiscÚnw
kataiscÚnV: 3sing. att. pres. cong. kataiscÚnw
kataiscunqÍ: 3sing. pass. aor. cong. kataiscÚnw
kataiscunq»setai: 3sing. pass. fut. ind. kataiscÚnw
kataiscunqîmen: 1pl. pass. aor. cong. kataiscÚnw
kataiscunqîsin: 3pl. pass. aor. cong. kataiscÚnw
kataka»setai: 3sing. pass. fut. ind. kataka…w
kataka…etai: 3sing. pass. pres. ind. kataka…w
katakauq»setai: 3sing. pass. fut. ind. kataka…w
katakaàsai: att. aor. inf. kataka…w
katakaÚsei: 3sing. att. fut. ind. kataka…w
katakaÚsousin: 3pl. att. fut. ind. kataka…w
katakalÚptesqai: med. pres. inf. katakalÚptomai
katakaluptšsqw: 3sing. med. pres. imptv. katakalÚptomai
katakalÚptetai: 3sing. med. pres. ind. katakalÚptomai
katakauc©sai: 2sing. med. pres. ind. katakauc£omai
katakauc©sqe: 2pl. med. pres. imptv. katakauc£omai
katakauc©tai: 3sing. med. pres. ind. katakauc£omai
katakaucî: 2sing. med. pres. imptv. katakauc£omai
katake…menoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. kat£keimai
katake…menon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. kat£keimai
katakeimšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. kat£keimai
katake‹sqai: med. pres. inf. kat£keimai
kat£keitai: 3sing. med. pres. ind. kat£keimai
katakliqÁnai: pass. aor. inf. katakl…nw
katakliqÍj: 2sing. pass. aor. cong. katakl…nw
katakl…nate: 2pl. att. aor. imptv. kataklÚzw
kataklusqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. kataklÚzw
katakolouq»sasai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. katakolouqšw
katakolouqoàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. katakolouqšw
katakÒptwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. katakÒptw
katakškritai: 3sing. pass. pf. ind. katakr…nw
katakrhmn…sai: att. aor. inf. katakrhmn…zw
katakrine‹: 3sing. att. fut. ind. katakr…nw
katakr…neij: 2sing. att. pres. ind. katakr…nw
katakrinoàsin: 3pl. att. fut. ind. katakr…nw
katakriq»setai: 3sing. pass. fut. ind. katakr…nw
katakriqîmen: 1pl. pass. aor. cong. katakr…nw
katakr…nw: 1sing. att. pres. ind. katakr…nw
katakrinîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. katakr…nw
katakurieÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. katakurieÚw
katakurieÚousin: 3pl. att. pres. ind. katakurieÚw
katakurieÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katakurieÚw
katakÚyaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katakÚptw
katalabšsqai: med. aor. inf. katalamb£nw
katal£bV: 3sing. att. aor. cong. katalamb£nw
katal£bhte: 2pl. att. aor. cong. katalamb£nw
katalabÒmenoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. katalamb£nw
katal£bw: 1sing. att. aor. cong. katalamb£nw
katalale‹: 3sing. att. pres. ind. katalalšw
katalale‹sqe: 2pl. pass. pres. ind. katalalšw
katalale‹te: 2pl. att. pres. imptv. katalalšw
katalaloàsin: 3pl. att. pres. ind. katalalšw
katalalîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. katalalšw
katalamb£nomai: 1sing. med. pres. ind. katalamb£nw
katalegšsqw: 3sing. pass. pres. imptv. katalšgw
katale…pei: 3sing. att. pres. ind. katale…pw
kataleipomšnhj: pass. pres. ptc. gen. sing. Femm katale…pw.

katale…pontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. katale…pw
kataleifqÁnai: pass. aor. inf. katale…pw
katale…yantaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc katale…pw.

katale…yei: 3sing. att. fut. ind. katale…pw
kataleleimmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. Masc. katale…pw
kataliq£sei: 3sing. att. fut. ind.

katal…pV: 3sing. att. aor. cong. katale…pw
katalipÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. katale…pw
katalipën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katale…pw
katallagšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. katall£ssw
katall£ghte: 2pl. pass. aor. imptv. katall£ssw
katallag»tw: 3sing. pass. aor. imptv. katall£ssw
katall£xantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. katall£ssw
katall£sswn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. katall£ssw
kat£lue: 2sing. att. pres. imptv. katalÚw
kataluqÍ: 3sing. pass. aor. cong. katalÚw
kataluq»setai: 3sing. pass. fut. ind. katalÚw
katalàsai: att. aor. inf. katalÚw
katalÚsei: 3sing. att. fut. ind. katalÚw
katalÚsw: 1sing. att. fut. ind. katalÚw
katalÚswsin: 3pl. att. aor. cong. katalÚw
katalÚwn: att. pres. ptc. voc. sing. masc. katalÚw
katam£qete: 2pl. att. aor. imptv. katamanq£nw
katamarturoàsin: 3pl. att. pres. ind. katamarturšw
katamšnontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. katamšnw
katanal…skon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. katanal…skw
katanark»sw: 1sing. att. fut. ind. katanark£w
katanoe‹j: 2sing. att. pres. ind. katanošw
katanoÁsai: att. aor. inf. katanošw
katano»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katanošw
katano»sate: 2pl. att. aor. imptv. katanošw
katanooànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. katanošw
katanoîmen: 1pl. att. pres. cong. katanošw
katantÁsai: att. aor. inf. katant£w
katant»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. katant£w
katant»sw: 1sing. att. aor. cong. katant£w
katant»swmen: 1pl. att. aor. cong. katant£w
kataxiwqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. kataxiÒw
kataxiwqÁnai: pass. aor. inf. kataxiÒw
katapate‹n: att. pres. inf. katapatšw
katapate‹sqai: pass. pres. inf. katapatšw
katapat»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katapatšw
katapat»sousin: 3pl. att. fut. ind. katapatšw
katapie‹n: att. aor. Inf katap…nw
katap…nontej: att. pres. ptc. voc. pl. masc. katap…nw
katapesÒntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. katap…ptw
katap…ptein: att. pres. inf. katap…ptw
katapoqÍ: 3sing. pass. aor. cong. katap…nw
kataponoÚmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc. kataponšw
kataponoumšnJ: pass. pres. ptc. dat. sing. masc. kataponšw
katapont…zesqai: pass. pres. inf. katapont…zomai
katapontisqÍ: 3sing. pass. aor. cong. katapont…zomai
katar©sqe: 2pl. med. pres. imptv. katar£omai
katarge‹: 3sing. att. pres. ind. katargšw
katarge‹tai: 3sing. pass. pres. ind. katargšw
katarghqÍ: 3sing. pass. aor. cong. katargšw
katarghq»setai: 3sing. pass. fut. ind. katargšw
katarghq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. katargšw
katargÁsai: att. aor. inf. katargšw
katarg»santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. katargšw
katarg»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katargšw
katarg»sei: 3sing. att. fut. ind. katargšw
katarg»sV: 3sing. att. aor. cong. katargšw
katargoàmen: 1pl. att. pres. ind. katargšw
katargoumšnhn: pass. pres. ptc. acc. sing. femm. katargšw
katargoÚmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. katargšw
katargoumšnou: pass. pres. ptc. gen. sing. neut. katargšw
katargoumšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. masc. katargšw
katart…zesqe: 2pl. pass. pres. imptv. katart…zw
katart…zete: 2pl. att. pres. imptv. katart…zw
katart…zontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. katart…zw
katart…sai: 3sing. att. aor. ott., att. aor. inf. katart…zw
katart…sei: 3sing. att. fut. ind. katart…zw
katarèmeqa: 1pl. med. pres. ind. katar£omai
katarwmšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. katar£omai
katase…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katase…w
kataskeu£zetai: 3sing. pass. pres. ind. kataskeu£zw
kataskeuazomšnhj: pass. pres. ptc. gen. sing. femm. kataskeu£zw
kataskeu£saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kataskeu£zw
kataskeu£sei: 3sing. att. fut. ind. kataskeu£zw
kataskhnoàn: att. pres. inf. kataskhnÒw
kataskhnèsei: 3sing. att. fut. ind. kataskhnÒw
kataski£zonta: att. pres. ptc. nom. pl. neut. kataski£zw
kataskopÁsai: att. aor. inf. kataskopšw
katasofis£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. katasof…zomai
katastaq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. kaq…sthmi
kataste…laj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katastšllw
katast»sei: 3sing. att. fut. ind. kaq…sthmi
katast»sVj: 2sing. att. aor. cong. kaq…sthmi
katast»somen: 1pl. att. fut. ind. kaq…sthmi
katast»sw: 1sing. att. fut. ind. kaq…sthmi
katastrhni£swsin: 3pl. att. aor. cong. katastrhni£w
katasÚrV: 3sing. att. pres. cong. katasÚrw
katasf£xate: 2pl. att. aor. imptv. katasf£zw
kat£scwmen: 1pl. att. aor. cong. katšcw
kat£fage: 2sing. att. aor. Imptv katesq…w.

kataf£geta…: 3sing. med. fut. ind. katesq…w
kataf£gV: 3sing. att. aor. cong. katesq…w
katafagèn: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katesq…w
kataferÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. katafšrw
katafšrontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. katafšrw
katafiloàs£: att. pres. ptc. nom. sing. femm. katafilšw
katafrone‹j: 2sing. att. pres. ind. katafronšw
katafrone‹te: 2pl. att. pres. ind. katafronšw
katafrone…tw: 3sing. att. pres. imptv. katafronšw
katafrone…twsan: 3pl. att. pres. imptv. katafronšw
katafron»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katafronšw
katafron»sei: 3sing. att. fut. ind. katafronšw
katafron»shte: 2pl. att. aor. cong. katafronšw
katafronoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. katafronšw
katafugÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. katafeÚgw
katacqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. kat£gw
katacr»sasqai: med. aor. inf. katacr£omai
katacrèmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. katacr£omai
katayÚxV: 3sing. att. aor. cong. katayÚcw
kateagîsin: 3pl. pass. aor. cong. kat£gnumi
katšaxan: 3pl. att. aor. ind. kat£gnumi
kate£xei: 3sing. att. fut. ind. kat£gnumi
katšbainen: 3sing. att. impf. ind. kataba…nw
katšbh: 3sing. att. aor. ind. kataba…nw
katšbhn: 1sing. att. aor. ind. kataba…nw
katšbhsan: 3pl. att. aor. ind. kataba…nw
kategšlwn: 3pl. att. impf. ind. katagel£w
kategnwsmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. kataginèskw
katšgrafen: 3sing. att. impf. ind. katagr£fw
katšdhsen: 3sing. att. aor. ind. katadšw
kated…wxen: 3sing. att. aor. ind. katadièkw
katšdramen: 3sing. att. aor. ind. katatršcw
kateilhmmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. katalamb£nw
kate…lhptai: 3sing. pass. pf. ind. katalamb£nw
kateilhfšnai: att. pf. inf. katalamb£nw
kateirg£sato: 3sing. med. aor. ind. katerg£zomai
kateirg£sqai: med. pf. inf. katerg£zomai
kateirg£sqh: 3sing. pass. aor. ind. katerg£zomai
kateicÒmeqa: 1pl. pass. impf. ind. katerg£zomai
kate‹con: 3pl. att. impf. ind. katerg£zomai
katek£h: 3sing. pass. aor. ind. kataka…w
katškaion: 3pl. att. impf. ind. kataka…w
katškeito: 3sing. med. impf. ind. kat£keimai
katšklasen: 3sing. att. aor. ind. katakl£w
katškleisa: 1sing. att. aor. ind. katakle…w
katškleisen: 3sing. att. aor. ind. katakle…w
kateklhronÒmhsen: 3sing. att. aor. Ind  kataklhronomšw.

katekl…qh: 3sing. pass. aor. ind. katakl…nw
katšklinan: 3pl. att. aor. ind. katakl…nw
katekr…qh: 3sing. pass. aor. ind. katakr…nw
katškrinan: 3pl. att. aor. ind. katakr…nw
katškrinen: 3sing. att. aor. ind. katakr…nw

katšlaben: 3sing. att. aor. ind. katalamb£nw
katelabÒmhn: 1sing. med. aor. ind. katalamb£nw
katelqe‹n: att. aor. inf. katšrcomai
katelqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. katšrcomai
katelqÒntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. katšrcomai
katelqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katšrcomai
katele…fqh: 3sing. pass. aor. ind. katale…pw
katel»mfqhn: 1sing. pass. aor. ind. katalamb£nw
katšlipe, katšlipen: 3sing. att. aor. ind. katale…pw
katšlipon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. ind. katale…pw
katšlusa: 1sing. att. aor. ind. katalÚw
katen£rkhsa: 1sing. att. aor. ind. katanark£w
katenecqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. katafšrw
katenÒhsen: 3sing. att. aor. ind. katanošw
katenÒoun: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf.  ind. katanošw
katenÚghsan: 3pl. pass. aor. ind. katanÚssomai
katexousi£zousin: 3pl. att. pres. ind. katexousi£zw
katepat»qh: 3sing. pass. aor. ind. katapatšw
katšpausan: 3pl. att. aor. ind. katapaÚw
katšpausen: 3sing. att. aor. ind. katapaÚw
katšpesen: 3sing. att. aor. ind. katexousi£zw
katepšsthsan: 3pl. att. aor. ind. katef…sthmi
katšpien: 3sing. att. aor. ind. katap…nw
katšpleusan: 3pl. att. aor. ind. kataplšw
katepÒqh: 3sing. pass. aor. ind. katap…nw
katepÒqhsan: 3pl. pass. aor. ind. katap…nw
katerg£zesqai: med. pres. inf. katerg£zomai
katerg£zesqe: 2pl. med. pres. imptv. katerg£zomai
katerg£zetai: 3sing. med. pres. ind. katerg£zomai
katerg£zomai: 1sing. med. pres. ind. katerg£zomai
katergazomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. katerg£zomai
katergazÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. katerg£zomai
katergazomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. katerg£zomai
katergas£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. katerg£zomai
katergas£menon: med. aor. ptc. acc. sing. masc. katerg£zomai
katergas£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. katerg£zomai
katercomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. katšrcomai
katšseisen: 3sing. att. aor. ind. katase…w
katesq…ei: 3sing. att. pres. ind. katesq…w
katesq…ete: 2pl. att. pres. ind. katesq…w
katesq…ontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. katesq…w
katesq…ousin: 3pl. att. pres. ind. katesq…w
kateskammšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. katask£ptw
katšskayan: 3pl. att. aor. ind. katask£ptw
kateskeÚasen: 3sing. att. aor. ind. kataskeu£zw
kateskeu£sqh: 3sing. pass. aor. ind. kataskeu£zw
kateskeuasmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. kataskeu£zw
kateskeuasmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. neut. kataskeu£zw
katesk»nwsen: 3sing. att. aor. ind. kataskhnÒw
katest£qhsan: 3pl. pass. aor. ind. kaq…sthmi
katestalmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. katastšllw
katšsthsen: 3sing. att. aor. ind. kaq…sthmi
katšstreyen: 3sing. att. aor. ind. katastršfw
katestrèqhsan: 3pl. pass. aor. ind. katastrènnumi
katesfragismšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. katasfrag…zw
katšfugon: 3pl. att. aor. ind. katafeÚgw
kateuqÚnai: 3sing. att. aor. ott. kateuqÚnw
kateuqànai: att. aor. inf. kateuqÚnw
kateulÒgei: 3sing. att. impf. ind. kateulogšw
katšfagen: 3sing. att. aor. ind. katesq…w
katšfagon: 1sing. att. aor. ind. katesq…w
katefqarmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. katafqe…rw
katef…lei: 3sing. att. impf. ind. katafilšw
katef…lhsen: 3sing. att. aor. ind. katafilšw
katef…loun: 3pl. att. impf. ind. katafilšw
katšceen: 3sing. att. aor. ind. katacšw
katšcein: att. pres. inf. katšcw
katšcete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. katšcw
katšcon: att. pres. ptc. acc. sing. neut. katšcw
katšcontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. katšcw
katecÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. katšcw
katšcousin: 3pl. att. pres. ind. katšcw
katšcwmen: 1pl. att. pres. cong. katšcw
katšcwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. katšcw
kat»gagon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. ind. kat£gw
kathgge…lamen: 1pl. att. aor. ind. kataggšllw
kat»ggeilan: 3pl. att. aor. ind. kataggšllw
kathggšlh: 3sing. pass. aor. ind. kataggšllw
kat»ggellon: 3pl. att. impf. ind. kataggšllw
kathgore‹n: att. pres. inf. kathgoršw
kathgore‹sqai: pass. pres. inf. kathgoršw
kathgore‹tai: 3sing. pass. pres. ind. kathgoršw
kathgore‹te: 2pl. att. pres. ind. kathgoršw
kathgore…twsan: 3pl. att. pres. imptv. kathgoršw
kathgor»sw: 1sing. att. fut. ind. kathgoršw
kathgor»swsin: 3pl. att. aor. cong. kathgoršw
kathgoroàmen: 1pl. att. pres. ind. kathgoršw
kathgoroÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. Masc. kathgoršw
kathgÒroun: 3pl. att. impf. ind. kathgoršw
kathgoroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kathgoršw
kathgoroÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. kathgoršw
kathgoroàsin, kathgoroàs…n: 3pl. att. pres. ind. kathgoršw
kathgorîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kathgoršw
kathgwn…santo: 3pl. med. aor. ind. katagwn…zomai
katÁlqen, katÁlqšn: 3sing. att. aor. ind. katšrcomai
kat»lqomen: 1pl. att. aor. ind. katšrcomai
katÁlqon: 3pl. att. aor. ind. katšrcomai
kathll£ghmen: 1pl. pass. aor. ind. katall£ssw
kat»negka: 1sing. att. aor. ind. katafšrw
kat»nthken: 3sing. att. pf. ind. katant£w
kathnt»samen: 1pl. att. aor. ind. katant£w
kat»nthsan: 3pl. att. aor. ind. katant£w
kat»nthsen: 3sing. att. aor. ind. katant£w
kathxièqhsan: 3pl. pass. aor. ind. kataxiÒw
kathramšnoi: pass. pf. ptc. voc. pl. masc. katar£omai
kathr£sw: 2sing. med. aor. ind. katar£omai
kathrg»qhmen: 1pl. pass. aor. ind. katargšw
kathrg»qhte: 2pl. pass. aor. ind. katargšw
kat»rghka: 1sing. att. pf. ind. katargšw
kat»rghtai: 3sing. pass. pf. ind. katargšw
kathriqmhmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. katariqmšw
kathrt…sqai: pass. pf. inf. katart…zw
kathrtismšna: pass. pf. ptc. acc. pl. Neut . katart…zw
kathrtismšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. katart…zw
kathrtismšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. katart…zw
kathrt…sw: 2sing. med. aor. ind. katart…zw
katVscÚnqhn: 1sing. pass. aor. ind. kataiscÚnw
katVscÚnonto: 3pl. pass. impf. ind. kataiscÚnw
kathc»qhj: 2sing. pass. aor. ind. kathcšw
kathc»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. kathcšw
kathchmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. kathcšw
kat»chntai: 3pl. pass. pf. ind. kathcšw
kathc»sw: 1sing. att. aor. cong. kathcšw
kat»cqhmen: 1pl. pass. aor. ind. kat£gw
kathcoÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. kathcšw
kathcoànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. kathcšw
kat…scuon: 3pl. att. impf. ind. katiscÚw
katiscÚshte: 2pl. att. aor. cong. katiscÚw
katiscÚsousin: 3pl. att. fut. ind. katiscÚw
kat…wtai: 3sing. pass. pf. ind. katiÒomai
katoike‹: 3sing. att. pres. ind. katoikšw
katoike‹n: att. pres. inf. katoikšw
katoike‹j: 2sing. att. pres. ind. katoikšw
katoike‹te: 2pl. att. pres. ind. katoikšw
katoikÁsai: att. aor. inf. katoikšw
katoik»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. katoikšw
katoikoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. katoikšw
katoikoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc., att. pres. ptc. voc. pl. masc. katoikšw
katoikoànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. katoikšw
katoikoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. katoikšw
katoikoàsin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. katoikšw
katoikîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. katoikšw
katoptrizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. katoptr…zomai
katókhsen: 3sing. att. aor. ind. katoikšw
katókisen: 3sing. att. aor. ind. katoik…zw
kaumat…sai: att. aor. inf. kaumat…zw
kausoÚmena: pass. pres. ptc. nom. pl. neut. kausÒomai
kauc©sai: 2sing. med. pres. ind. kauc£omai
kauc©sqai: med. pres. inf. kauc£omai
kauc©sqe: 2pl. med. pres. ind. kauc£omai
kauc£sqw: 3sing. med. pres. imptv. kauc£omai
kauc»sasqai: med. aor. inf. kauc£omai
kauc»shtai: 3sing. med. aor. cong. kauc£omai
kauc»somai: 1sing. med. fut. ind. kauc£omai
kauchsÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. kauc£omai
kauc»swmai: 1sing. med. aor. cong. kauc£omai
kauc»swntai: 3pl. med. aor. cong. kauc£omai
kaucîmai: 1sing. med. pres. ind. kauc£omai
kaucèmeqa: 1pl. med. pres. ind. kauc£omai
kaucèmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. kauc£omai
kaucèmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. kauc£omai
kaucwmšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. kauc£omai
kaucîntai: 3pl. med. pres. ind. kauc£omai
ke‹mai: 1sing. med. pres. ind. ke‹mai
ke…meqa: 1pl. med. pres. ind. ke‹mai
ke…mena: med. pres. ptc. acc. pl. neut. ke‹mai
ke…menai: med. pres. ptc. nom. pl. femm. ke‹mai
keimšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. ke‹mai
keimšnhn: med. pres. ptc. acc. sing. femm. ke‹mai
ke…menon: med. pres. ptc. acc. sing. masc., med. pres. ptc. acc. sing. neut. ke‹mai
ke…menoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ke‹mai
keir£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. ke…rw
ke…rantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. ke…rw
ke…rasqai: med. aor. inf. ke…rw
keir£sqw: 3sing. med. aor. Imptv ke…rw.

ke‹tai: 3sing. med. pres. ind. ke‹mai
kekaqarismšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. kaqar…zw
kek£qiken: 3sing. att. pf. ind. kaq…zw
kekalummšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. kalÚptw
kekaumšnJ: pass. pf. ptc. dat. sing. neut. ka…w
kekausthriasmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. kausthri£zw
kekaÚchmai: 1sing. med. pf. ind. kau
kekšnwtai: 3sing. pass. pf. ind. kenÒw
kekerasmšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. Mas c. ker£nnumi
kekleismšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. Neut kle…w.

kekleismšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. femm. kle…w
kškleistai: 3sing. pass. pf. ind. kle…w
kšklhken: 3sing. att. pf. ind. kalšw
keklhkÒti: att. pf. ptc. dat. sing. Masc kalšw.

keklhkèj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. kalšw
keklhmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. kalšw
keklhmšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc. kalšw
keklhmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. kalšw
keklhmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. kalšw
keklhmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. kalšw
keklhronÒmhken: 3sing. att. pf. ind. klhronomšw
kšklhtai, kšklhta…: 3sing. pass. pf. ind. kalšw
kškliken: 3sing. att. pf. ind. kl…nw
kekoimhmšnwn: med. pf. ptc. gen. pl. masc. koim£omai
keko…mhtai: 3sing. med. pf. ind. koim£omai
keko…nwken: 3sing. att. pf. ind. koinÒw
kekoinwmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. Masc koinÒw
kekoinènhken: 3sing. att. pf. ind. koinÒw
kekoniamšne: pass. pf. ptc. voc. sing. masc. koni£w
kekoniamšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc. koni£w
kekop…aka: 1sing. att. pf. ind. kopi£w
kekopi£kasin: 3pl. att. pf. ind. kopi£w
kekopi£kate: 2pl. att. pf. ind. kopi£w
kekop…akej: 2sing. att. pf. ind. kopi£w
kekopiakëj: att. pf. ptc. nom. sing. Masc . kopi£

kekoresmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. kosmšw
kekosmhmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. kosmšw
kekosmhmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. koršnnumi
kekosmhmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. kosmšw
kekÒsmhtai: 3sing. pass. pf. ind. kosmšw
kškragen: 3sing. att. pf. ind. kr£zw
kekrathkšnai: att. pf. inf. kratšw
kekr£thntai: 3pl. pass. pf. ind. kratšw
kškrika: 1sing. att. pf. ind. kr…nw
kekr…katš: 2pl. att. pf. ind. kr…nw
kekr…kei: 3sing. att. ppf. ind. kr…nw
kškriken: 3sing. att. pf. ind. kr…nw
kekrimšna: pass. pf. ptc. acc. pl. Neut kr…nw.

kškritai: 3sing. pass. pf. ind. kr…nw
kekrummšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut krÚptw.

kekrummšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. krÚptw
kekrummšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. krÚptw
kekrummšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. neut. krÚptw
kekrummšnJ: pass. pf. ptc. dat. sing. masc. krÚptw
kškruptai: 3sing. pass. pf. ind. krÚptw
kekurwmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. kurÒw
keleÚeij: 2sing. att. pres. ind. keleÚw
keleÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc keleÚw.

keleÚsantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. keleÚw
keleÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. keleÚw
kšleuson, kšleusÒn: 2sing. att. aor. imptv. keleÚw
kenwqÍ: 3sing. pass. aor. cong. kenÒw
kenèsei: 3sing. att. fut. ind. kenÒw
ker£sate: 2pl. att. aor. imptv. ker£nnumi
kerd£nw: 1sing. att. aor. cong. kerda…nw
kerdhq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. kerda…nw
kerdÁsai, kerdÁsa…: att. aor. inf. kerda…nw
kerd»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kerda…nw
kerd»sV: 3sing. att. aor. cong. kerda…nw
kerd»somen: 1pl. att. fut. ind. kerda…nw
kerd»sw: 1sing. att. aor. cong. kerda…nw
kec£rismai: 1sing. med. pf. ind. car…zomai
kec£ristai, kec£rista…: 3sing. med. pf. ind
kecaritwmšnh: pass. pf. ptc. voc. sing. Femm  caritÒw.

kšcrhmai: 1sing. med. pf. ind. cr£omai
kecrhmatismšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. Neut . crhmat…zw
kecrhm£tistai: 3sing. pass. pf. ind. crhmat…zw
kecruswmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm., pass. pf. ptc. voc. sing. femm. crusÒw
kecwrismšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. cwr…zw
khmèseij: 2sing. att. fut. ind. khmÒw
khrÚxai: att. aor. inf. khrÚssw
khrÚxaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. khrÚssw
khrÚxate: 2pl. att. aor. imptv. khrÚssw
k»ruxon: 2sing. att. aor. imptv. khrÚssw
khrÚxw: 1sing. att. aor. cong. khrÚssw
khrÚxwsin: 3pl. att. aor. cong. khrÚssw
khrÚssei: 3sing. att. pres. ind. khrÚssw
khrÚssein: att. pres. inf. khrÚssw
khrÚssetai: 3sing. pass. pres. ind. khrÚssw
khrÚssete: 2pl. att. pres. imptv. khrÚssw
khrÚssomen: 1pl. att. pres. ind. khrÚssw
khrÚssonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. khrÚssw
khrÚssontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. khrÚssw
khrÚssontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. khrÚssw
khrÚssousin: 3pl. att. pres. ind. khrÚssw
khrÚssw: 1sing. att. pres. ind. khrÚssw
khrÚsswn: att. pres. ptc. nom. sing. masc., att. pres. ptc. voc. sing. masc. khrÚssw
khrucqe…j: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. khrÚssw
khrucqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. neut. khrÚssw
khrucqÍ: 3sing. pass. aor. cong. khrÚssw
khrucqÁnai: pass. aor. inf. khrÚssw
khrucq»setai: 3sing. pass. fut. ind. khrÚssw
kiqarizÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. kiqar…zw
kiqarizÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. kiqar…zw
kinduneÚei: 3sing. att. pres. ind. kinduneÚw
kinduneÚomen: 1pl. att. pres. ind. kinduneÚw
kinÁsai: att. aor. inf. kinšw
kin»sw: 1sing. att. fut. ind. kinšw
kinoÚmeqa: 1pl. pass. pres. ind. kinšw
kinoànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. kinšw
kinoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kinšw
kla‹e: 2sing. att. pres. imptv. kla…w
kla…ein: att. pres. inf. kla…w
kla…eij: 2sing. att. pres. ind. kla…w
kla…ete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. kla…w
kla…ontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. kla…w
kla…ontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc., att. pres. ptc. voc. pl. masc. kla…w
klaiÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. kla…w
kla…ousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. kla…w
kla…ousai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. kla…w
kla…ousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. kla…w
kla…ousin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc. kla…w
kla…wn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kla…w
kl£saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kl£w
kl£sai: att. aor. inf. kl£w
klaÚsate: 2pl. att. aor. imptv. kla…w
klaÚsete: 2pl. att. fut. ind. kla…w
klaÚsV: 3sing. att. aor. cong. kla…w
klaÚsousin: 3pl. att. fut. ind. kla…w
kle…ete: 2pl. att. pres. ind. kle…w
kle‹sai: att. aor. inf. kle…w
kle…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kle…w
kle…sei: 3sing. att. fut. ind. kle…w
kle…sV: 3sing. att. aor. cong. kle…w
kleisqîsin: 3pl. pass. aor. cong. kle…w
kle…wn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kle…w
klšpteij: 2sing. att. pres. ind. klšptw
kleptštw: 3sing. att. pres. imptv. klšptw
klšptousin: 3pl. att. pres. ind. klšptw
klšptwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc klšptw.

klšyeij: 2sing. att. fut. ind. klšptw
klšyV: 3sing. att. aor. cong. klšptw
klšyVj: 2sing. att. aor. cong. klšptw
klšywsin: 3pl. att. aor. cong. klšptw
klhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. kalšw
klhq�n: pass. aor. ptc. nom. sing. neut. kalšw
klhqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. masc. kalšw
klhqÁnai: pass. aor. inf. kalšw
klhqÍj: 2sing. pass. aor. cong. kalšw
klhq»setai, klhq»seta…: 3sing. pass. fut. ind. kalšw
klhq»sV: 2sing. pass. fut. ind. kalšw
klhq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. kalšw
klhqÁte: 2pl. pass. aor. cong. kalšw
klhqîmen: 1pl. pass. aor. cong. kalšw
klhronome‹: 3sing. att. pres. ind. klhronomšw
klhronome‹n: att. pres. inf. klhronomšw
klhronomÁsai: att. aor. inf. klhronomšw
klhronom»sate: 2pl. att. aor. imptv. klhronomšw
klhronom»sei: 3sing. att. fut. ind. klhronomšw
klhronom»shte: 2pl. att. aor. cong. klhronomšw
klhronom»sousin: 3pl. att. fut. ind. klhronomšw
klhronom»sw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. Ind klhronomšw.

klhronomoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. klhronomšw
kl…naj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc . kl…nw
kl…nein: att. pres. inf. kl…nw
kl…nV: 3sing. att. pres. cong. kl…nw
klinousîn: att. pres. ptc. gen. pl. femm. kl…nw
kludwnizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. kludwn…zomai
klîmen: 1pl. att. pres. ind. kl£w
klîntšj: att. pres. ptc. nom. pl. ma sc. kl£w
knhqÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. kn»qomai
koimhqšntaj: pass. aor. ptc. acc. pl. masc. koim£omai
koimhqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. koim£omai
koimhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. koim£omai
koimhqhsÒmeqa: 1pl. pass. fut. ind. koim£omai
koimèmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. koim£omai
koimwmšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. koim£omai
koimwmšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. koim£omai
koimîntai: 3pl. med. pres. ind. koim£omai
koino‹: 3sing. att. pres. ind. koinÒw
ko…nou: 2sing. att. pres. imptv. koinÒw
koinoànta: att. pres. ptc. nom. pl. neut. koinÒw
koinwne‹: 3sing. att. pres. ind. koinwnšw
koinènei: 2sing. att. pres. imptv. koinwnšw
koinwne‹te: 2pl. att. pres. ind. koinwnšw
koinwne…tw: 3sing. att. pres. imptv. koinwnšw
koinwnoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. koinwnšw
koinîsai: att. aor. inf. koinÒw
kolazomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. kol£zw
kol£swntai: 3pl. med. aor. cong. kol£zw
kolaf…zein: att. pres. inf. kolaf…zw
kolaf…zV: 3sing. att. pres. cong. kolaf…zw
kolafizÒmeqa: 1pl. pass. pres. ind. kolaf…zw
kolafizÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. kolaf…zw
koll©sqai: pass. pres. inf. koll£omai
kollhqšnta: pass. aor. ptc. acc. sing. Masc koll£omai.

kollhqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. koll£omai
kollhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. koll£omai
koll»qhti: 2sing. pass. aor. imptv. koll£omai
kollèmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. koll£omai
kollèmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. koll£omai
kolobwq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. kolobÒw
kolumb©n: att. pres. inf. kolumb£w
kom´: 3sing. att. pres. cong. kom£w
komie‹sqe: 2pl. med. fut. ind. kom…zw
komizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. kom…zw
kom…sasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. kom…zw
kom…setai: 3sing. med. fut. ind. kom…zw
kom…shsqe: 2pl. med. aor. cong. kom…zw
kom…shtai: 3sing. med. aor. cong. kom…zw
kopi´: 3sing. att. pres. ind. kopi£w
kopi£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. kopi£w
kopi£tw: 3sing. att. pres. imptv. kopi£w
kopiî: 1sing. att. pres. ind. kopi£w
kopiîmen: 1pl. att. pres. ind. kopi£w
kopiînta: att. pres. ptc. acc. sing. masc kopi£w.

kopiîntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. kopi£w
kopiîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc., att. pres. ptc. voc. pl. masc. kopi£w
kopiînti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. kopi£w
kopièsaj: att. pres. ptc. acc. pl. femm. kopi£w
kopiîsin: 3pl. att. pres. ind. kopi£w
koresqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. koršnnumi
kosme‹n: att. pres. inf. kosmšw
kosme‹te: 2pl. att. pres. ind. kosmšw
kosmîsin: 3pl. att. pres. cong. kosmšw
koum: 2sing. att. aor. Imptv koum.

kÒyantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. kÒptw
kÒyontai: 3pl. med. fut. ind. kÒptw
kr£zei: 3sing. att. pres. ind. kr£zw
kr£zein: att. pres. inf. kr£zw
kr£zomen: 1pl. att. pres. ind. kr£zw
kr©zon: att. pres. ptc. acc. sing. neut. kr£zw
kr£zontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. kr£zw
kr£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kr£zw
krazÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. kr£zw
kr£zousin: 3pl. att. pres. ind. kr£zw
kr£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kr£zw
kr£xantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. kr£zw
kr£xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kr£zw
kr£xousin: 3pl. att. fut. ind. kr£zw
krataioàsqe: 2pl. pass. pres. imptv. krataiÒomai
krataiwqÁnai: pass. aor. inf. krataiÒomai
kr£tei: 2sing. att. pres. imptv. kratšw
krate‹n: att. pres. inf. kratšw
krate‹j: 2sing. att. pres. ind. kratšw
krate‹sqai: pass. pres. inf. kratšw
krate‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. kratšw
kratÁsai: att. aor. inf. kratšw
krat»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. kratšw
krat»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kratšw
krat»sate: 2pl. att. aor. imptv. kratšw
krat»sei: 3sing. att. fut. ind. kratšw
krat»swsin: 3pl. att. aor. cong. kratšw
kratÁte: 2pl. att. pres. cong. kratšw
kratoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. kratšw
kratoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kratšw
kratoàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. kratšw
kratoàsin: 3pl. att. pres. ind. kratšw
kratîmen: 1pl. att. pres. cong. kratšw
kratîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. kratšw
kraug£zonta: att. pres. ptc. nom. pl. neut. kraug£zw
kraugazÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. kraug£zw
kraug£sei: 3sing. att. fut. ind. kraug£zw
krem£menon: med. pres. ptc. acc. sing. neut. krem£nnumi
krem£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. krem£nnumi
krem£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. krem£nnumi
kremasqšntwn: pass. aor. ptc. gen. pl. masc. krem£nnumi
kremasqÍ: 3sing. pass. aor. cong. krem£nnumi
kršmatai: 3sing. pass. pres. ind. krem£nnumi
kriqÁnai: pass. aor. inf. kr…nw
kriq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. kr…nw
kriq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. kr…nw
kriqÁte: 2pl. pass. aor. cong. kr…nw
kriqîsi, kriqîsin: 3pl. pass. aor. cong. kr…nw
kr‹nai: att. aor. inf. kr…nw
kr…nantaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. kr…nw
kr…nantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. kr…nw
kr…nantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. kr…nw
kr…naj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kr…nw
kr…nate: 2pl. att. aor. imptv. kr…nw
krine‹: 3sing. att. fut. ind. kr…nw
kr…nei: 3sing. att. pres. ind. kr…nw
kr…nein: att. pres. inf. kr…nw
kr…neij: 2sing. att. pres. ind. kr…nw
kr…nesqai, kr…nesqa…: pass. pres.  inf. kr…nw
kr…netai: 3sing. pass. pres. ind. kr…nw
kr…nete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. kr…nw
krinštw: 3sing. att. pres. imptv. kr…nw
kr…nV: 3sing. att. aor. cong. kr…nw
kr…nomai: 1sing. pass. pres. ind. kr…nw
krinÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. kr…nw
krinÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. kr…nw
kr…nonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. kr…nw
kr…nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. kr…nw
kr…nonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. kr…nw
krinoàmen: 1pl. att. fut. ind. kr…nw
krinoàsin: 3pl. att. fut. ind. kr…nw
krinî: 1sing. att. fut. ind. kr…nw
kr…nw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. kr…nw
kr…nwmen: 1pl. att. pres. cong. kr…nw
kr…nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc., att. pres. ptc. voc. sing. masc. kr…nw
kroÚein: att. pres. inf. kroÚw
kroÚete: 2pl. att. pres. imptv. kroÚw
kroÚonti: att. pres. ptc. dat. sing. Masc  kroÚw.

kroÚsantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. kroÚw
kroÚw: 1sing. att. pres. ind. kroÚw
kroÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc kroÚw.

krubÁnai: pass. aor. inf. krÚptw
krÚyate: 2pl. att. aor. imptv. krÚptw
krustall…zonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. krustall…zw
kt©sqai: med. pres. inf. kt£omai
kt»sasqe: 2pl. med. aor. imptv. kt£omai
kt»shsqe: 2pl. med. aor. cong. kt£omai
ktîmai: 1sing. med. pres. ind. kt£omai
kt…santa: att. aor. ptc. acc. sing. masc. kt…zw
kt…santi: att. aor. ptc. dat. sing. masc. kt…zw
kt…santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. kt…zw
kt…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kt…zw
kt…sV: 3sing. att. aor. cong. kt…zw
ktisqšnta: pass. aor. ptc. acc. sing. masc. kt…zw
ktisqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. kt…zw
kukloumšnhn: pass. pres. ptc. acc. sing. femm. kuklÒw
kuklwqšnta: pass. aor. ptc. nom. pl. neut. kuklÒw
kuklws£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. kuklÒw
kurieÚei: 3sing. att. pres. ind. kurieÚw
kurieÚomen: 1pl. att. pres. ind. kurieÚw
kurieuÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. kurieÚw
kurieÚousin: 3pl. att. pres. ind. kurieÚw
kurieÚsei: 3sing. att. fut. ind. kurieÚw
kurieÚsV: 3sing. att. aor. cong. kurieÚw
kurîsai: att. aor. inf. kurÒw
kÚyaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. kÚptw
kwlÚei: 3sing. att. pres. ind. kwlÚw
kwlÚein: att. pres. inf. kwlÚw
kwlÚesqai: pass. pres. inf. kwlÚw
kwlÚete: 2pl. att. pres. imptv. kwlÚw
kwluqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. kwlÚw
kwlÚonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. kwlÚw
kwluÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. kwlÚw
kwlàsai, kwlàsa…: att. aor. inf. kwlÚw
kwlÚsVj: 2sing. att. aor. cong. kwlÚw
l
l£be: 2sing. att. aor. imptv. lamb£nw
labe‹n: att. aor. inf. lamb£nw
l£bete: 2pl. att. aor. imptv. lamb£nw
labštw: 3sing. att. aor. imptv. lamb£nw
l£bV: 3sing. att. aor. cong. lamb£nw
l£bhte: 2pl. att. aor. cong. lamb£nw
l£boi: 3sing. att. aor. ott. lamb£nw
labÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. lamb£nw
labÒntaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. lamb£nw
labÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. lamb£nw
laboàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. lamb£nw
laboàsai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. lamb£nw
l£bw: 1sing. att. aor. cong. lamb£nw
l£bwmen: 1pl. att. aor. cong. lamb£nw
labèn, labën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. lamb£nw
l£bwsin: 3pl. att. aor. cong. lamb£nw
lakt…zein: att. pres. inf. lakt…zw
lale‹: 3sing. att. pres. ind. lalšw
l£lei: 2sing. att. pres. imptv. lalšw
lale‹n: att. pres. inf. lalšw
lale‹j: 2sing. att. pres. ind. lalšw
lale‹sqai: pass. pres. inf. lalšw
lale‹te: 2pl. att. pres. imptv. lalšw
lale…tw: 3sing. att. pres. imptv. lalšw
lale…twsan: 3pl. att. pres. imptv. lalšw
lalÍ: 3sing. att. pres. cong. lalšw
lalhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. lalšw
lalhqe…shj: pass. aor. ptc. gen. sing. femm. lalšw
lalhqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. neut. lalšw
lalhqšntwn: pass. aor. ptc. gen. pl. neut. lalšw
lalhqÁnai: pass. aor. inf. lalšw
lalhq»setai, lalhq»seta…: 3sing. pass. fut. ind. lalšw
lalhqhsomšnwn: pass. fut. ptc. gen. pl. neut. lalšw
lalÁsai, lalÁsa…: att. aor. inf. lalšw
lal»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc . lalšw
lal»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. lalšw
lal»sei: 3sing. att. fut. ind. lalšw
lal»sV: 3sing. att. aor. cong. lalšw
lal»shte: 2pl. att. aor. cong. lalšw
lal»somen: 1pl. att. fut. ind. lalšw
lal»sousin: 3pl. att. fut. ind. lalšw
lal»sw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. lalšw
laloàmen: 1pl. att. pres. ind. lalšw
laloumšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. lalšw
laloumšnoij: pass. pres. ptc. dat. pl. neut. lalšw
laloÚmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc., pass. pres. ptc. nom. sing. neut. lalšw
laloàn: att. pres. ptc. nom. sing. neut. lalšw
laloànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. lalšw
laloàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. lalšw
laloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. lalšw
laloànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. lalšw
laloàntoj, laloàntÒj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. lalšw
laloÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. lalšw
laloàsai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. lalšw
laloàsan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. lalšw
laloÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. lalšw
laloàsin: 3pl. att. pres. ind. lalšw
lalî: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. lalšw
lalîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. lalšw
lalîsin: 3pl. att. pres. cong. lalšw
lamb£nei: 3sing. att. pres. ind. lamb£nw
lamb£nein: att. pres. inf. lamb£nw
lamb£neij: 2sing. att. pres. ind. lamb£nw
lamb£nete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. lamb£nw
lamb£netš: 2pl. att. pres. ind. lamb£nw
lamb£nV: 3sing. att. pres. cong. lamb£nw
lamb£nomen: 1pl. att. pres. ind. lamb£nw
lambanÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing.  neut. lamb£nw
lambanÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. lamb£nw
lamb£nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. lamb£nw
lamb£nousin: 3pl. att. pres. ind. lamb£nw
lamb£nw: 1sing. att. pres. ind. lamb£nw
lamb£nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. lamb£nw
l£mpei: 3sing. att. pres. ind. l£mpw
lamy£tw: 3sing. att. aor. imptv. l£mpw
l£myei: 3sing. att. fut. ind. l£mpw
lanq£nei: 3sing. att. pres. ind. lanq£nw
lanq£nein: att. pres. inf. lanq£nw
lanqanštw: 3sing. att. pres. imptv. lanq£nw
latreÚein: att. pres. inf. latreÚw
latreàon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. latreÚw
latreÚonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. latreÚw
latreÚontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. latreÚw
latreÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. latreÚw
latreÚousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. latreÚw
latreÚousin: 3pl. att. pres. ind. latreÚw
latreÚseij: 2sing. att. fut. ind. latreÚw
latreÚsousin, latreÚsous…n: 3pl. att. fut. ind. latreÚw
latreÚw: 1sing. att. pres. ind. latreÚw
latreÚwmen: 1pl. att. pres. cong. latreÚw
lacoàsin: att. aor. ptc. dat. pl. masc. lagc£nw
l£cwmen: 1pl. att. aor. cong. lagc£nw
lšge: 2sing. att. pres. imptv. lšgw
lšgei: 3sing. att. pres. ind. lšgw
lšgein: att. pres. inf. lšgw
lšgeij: 2sing. att. pres. ind. lšgw
lšgesqai: pass. pres. inf. lšgw
lšgetai: 3sing. pass. pres. ind. lšgw
lšgete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. Lšgw lšgw
lšgetš: 2pl. att. pres. imptv. lšgw
legštw: 3sing. att. pres. imptv. lšgw
lšgV: 3sing. att. pres. cong. lšgw
lšghte: 2pl. att. pres. cong. lšgw
lšgomen: 1pl. att. pres. ind. lšgw
legÒmena: pass. pres. ptc. acc. pl. neut. lšgw
legomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. lšgw
legomšnhn: pass. pres. ptc. acc. sing. femm. lšgw
legomšnhj: pass. pres. ptc. gen. sing. femm. lšgw
legÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. lšgw
legomšnoij: pass. pres. ptc. dat. pl. neut. lšgw
legÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc., pass. pres. ptc. acc. sing. neut. lšgw
legÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. lšgw
legomšnou: pass. pres. ptc. gen. sing. masc. lšgw
lšgon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. lšgw
lšgonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc., att. pres. ptc. nom. pl. neut. lšgw
lšgont£: att. pres. ptc. acc. sing. masc. lšgw
lšgontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. lšgw
lšgontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc., att. pres. ptc. voc. pl. masc. lšgw
lšgonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. lšgw
lšgontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc., att. pres. ptc. gen. sing. neut. lšgw
legÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. lšgw
lšgousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. lšgw
lšgousai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. lšgw
lšgousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. lšgw
legoÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. lšgw
lšgousin, lšgous…n: 3pl. att. pres. ind. lšgw
lšgw: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. Cong . lšgw
lšgwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc., att. pres. ptc. voc. sing. masc. lšgw
lšgwsin: 3pl. att. pres. cong. lšgw
le…pei: 3sing. att. pres. ind. le…pw
le…petai: 3sing. med. pres. ind. le…pw
le…pV: 3sing. att. pres. cong. le…pw
leipÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. le…pw
le…ponta: att. pres. ptc. acc. pl. neut. le…pw
leitourgÁsai: att. aor. inf. leitourgšw
leitourgoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. ma sc. leitourgšw
leitourgîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. leitourgšw
lel£lhka: 1sing. att. pf. ind. lalšw
lel£lhken: 3sing. att. pf. ind. lalšw
lelalhmšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. neut. lalšw
lel£lhta…: 3sing. pass. pf. ind. lalšw
lelatomhmšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. Neut latomšw
leloumšnoj: med. pf. ptc. nom. sing. masc. loÚw
lelousmšnoi: med. pf. ptc. nom. pl. masc. loÚw
lelumšna: pass. pf. ptc. nom. pl. neut. lÚw
lelumšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. lÚw
lelÚphken: 3sing. att. pf. ind. lupšw
lšlusai: 2sing. pass. pf. ind. lÚw
leuk©nai: att. aor. inf. leuka…nw
l»myesqe: 2pl. med. fut. ind. lamb£nw
l»myetai, l»myeta…: 3sing. med. fut. Ind lamb£nw.

lhmyÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. lamb£nw
l»myontai: 3pl. med. fut. ind. lamb£nw
liq£zein: att. pres. inf. liq£zw
liq£zete: 2pl. att. pres. ind. liq£zw
liq£zomšn: 1pl. att. pres. ind. liq£zw
liq£sai: att. aor. inf. liq£zw
liq£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. liq£zw
liqasqîsin: 3pl. pass. aor. cong. liq£zw
liq£swsin: 3pl. att. aor. cong. liq£zw
liqobolhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. liqobolšw
liqobolÁsai: att. aor. inf. liqobolšw
liqoboloàsa: att. pres. ptc. voc. sing. femm. liqobolšw
likm»sei: 3sing. att. fut. ind. likm£w
log…zesqai: pass. pres. inf. log…zomai
log…zesqe: 2pl. med. pres. imptv., 2pl. med. pres. ind. log…zomai
logizšsqw: 3sing. med. pres. imptv. log…zomai
log…zetai: 3sing. med. pres. ind., 3sing. pass. pres. ind. log…zomai
log…zV: 2sing. med. pres. ind. log…zomai
log…zomai: 1sing. med. pres. ind. log…zomai
logizÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. log…zomai
logizÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. log…zomai
logizomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. log…zomai
logizomšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc. log…zomai
logis£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. log…zomai
log…sasqa…: med. aor. inf. log…zomai
log…shtai: 3sing. med. aor. cong. log…zomai
logisqe…h: 3sing. pass. aor. ott. log…zomai
logisqÁnai: pass. aor. inf. log…zomai
logisq»setai: 3sing. pass. fut. ind. log…zomai
logomace‹n: att. pres. inf. logomacšw
loidore‹j: 2sing. att. pres. ind. loidoršw
loidoroÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. ma sc. loidoršw
loidoroÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. loidoršw
lousamšnh: med. aor. ptc. nom. sing. femm. loÚw
loÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. loÚw
lÚei: 3sing. att. pres. ind. lÚw
lÚete: 2pl. att. pres. ind. lÚw
luqe…shj: pass. aor. ptc. gen. sing. femm. lÚw
luqÍ: 3sing. pass. aor. cong. lÚw
luqÁnai: pass. aor. inf. lÚw
luq»setai: 3sing. pass. fut. ind. lÚw
luq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. lÚw
luomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. neut. lÚw
lÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. lÚw
luÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. lÚw
lÚousin: 3pl. att. pres. ind. lÚw
lupe‹sqai: pass. pres. inf. lupšw
lupe‹tai: 3sing. pass. pres. ind. lupšw
lupe‹te: 2pl. att. pres. imptv. lupšw
luphqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. lupšw
luphqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. lupšw
luphqÁnai: pass. aor. inf. lupšw
luphq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. lupšw
luphqÁte: 2pl. pass. aor. cong. lupšw
lupÁsqe: 2pl. pass. pres. cong. lupšw
lupoÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. lupšw 
lupoÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. lupšw
lupî: 1sing. att. pres. ind. lupšw
lusitele‹: 3sing. att. pres. ind. lusitele‹
lutroàsqai: med. pres. inf. lutrÒomai
lutrèshtai: 3sing. med. aor. cong. lutrÒomai
làsai: att. aor. inf. lÚw
lÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. lÚw
lÚsanti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. lÚw
lÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. lÚw
lÚsate: 2pl. att. aor. imptv. lÚw
lÚsV: 3sing. att. aor. cong. lÚw
lÚsVj: 2sing. att. aor. cong. lÚw
lÚshte: 2pl. att. aor. cong. lÚw
làson: 2sing. att. aor. imptv. lÚw
lÚsw: 1sing. att. aor. cong. lÚw
m
maqe‹n: att. aor. inf. manq£nw
m£qete: 2pl. att. aor. imptv. manq£nw
m£qhte: 2pl. att. aor. cong. manq£nw
maqhteuqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. maqhteÚw
maqhteÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. maqhteÚw
maqhteÚsate: 2pl. att. aor. imptv. maqhteÚw
maqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. manq£nw
ma…nesqe: 2pl. med. pres. ind. ma…nomai
ma…netai: 3sing. med. pres. ind. ma…nomai
ma…nV: 2sing. med. pres. ind. ma…nomai
ma…nomai: 1sing. med. pres. ind. ma…nomai
makar…zomen: 1pl. att. pres. ind. makar…zw
makarioàs…n: 3pl. att. fut. ind. makar…zw
makroqume‹: 3sing. att. pres. ind. makroqumšw
makroqume‹te: 2pl. att. pres. imptv. makroqumšw
makroqum»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. makroqumšw
makroqum»sate: 2pl. att. aor. imptv. makroqumšw
makroqÚmhson: 2sing. att. aor. imptv. makroqumšw
makroqumîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. makroqumšw
manqanštw: 3sing. att. pres. imptv. manq£nw
manqanštwsan: 3pl. att. pres. imptv. manq£nw
manq£nonta: att. pres. ptc. acc. pl. neut. manq£nw
manq£nousin: 3pl. att. pres. ind. manq£nw
manq£nwsin: 3pl. att. pres. cong. manq£nw
manteuomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. manteÚomai
maranq»setai: 3sing. pass. fut. ind. mara…nomai
marture‹: 3sing. att. pres. ind. marturšw
marture‹n: att. pres. inf. marturšw
marture‹j: 2sing. att. pres. ind. marturšw
marture‹tai: 3sing. pass. pres. ind. marturšw
marture‹te: 2pl. att. pres. ind. marturšw
marturhqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. mas c. marturšw
marturÁsai: att. aor. inf. marturšw
martur»santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. marturšw
martur»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. marturšw
martur»sei: 3sing. att. fut. ind. marturšw
martur»sV: 3sing. att. aor. cong. marturšw
martÚrhson: 2sing. att. aor. imptv. marturšw
martur»sw: 1sing. att. aor. cong. marturšw
marturoàmen: 1pl. att. pres. ind. marturšw
marturoumšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. Femm marturšw.

marturoÚmenoj, marturoÚmenÒj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. marturšw
marturoumšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. marturšw
marturoàn: att. pres. ptc. nom. sing. neut. marturšw
marturoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. marturšw
marturoànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. marturšw
marturoàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. marturšw
marturoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. marturšw
marturoàsai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. marturšw
marturoÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. marturšw
marturoàsin: 3pl. att. pres. ind. marturšw
marturî: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. marturšw
marturîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. marturšw
martÚromai: 1sing. med. pres. ind. martÚromai
marturÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. martÚromai
marturÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. martÚromai
™mast…gwsen: 3sing. att. aor. ind. mastigÒw
mastigo‹: 3sing. att. pres. ind. mastigÒw
mastigîsai: att. aor. inf. mastigÒw
mastigèsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. mastigÒw
mastigèsete: 2pl. att. fut. ind. mastigÒw
mastigèsousin: 3pl. att. fut. ind. mastigÒw
mast…zein: att. pres. inf. mast…zw
m£cesqai: med. pres. inf. m£comai
m£cesqe: 2pl. med. pres. ind. m£comai
macomšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. m£comai
megalÚnei: 3sing. att. pres. ind. megalÚnw
megalunqÁnai: pass. aor. inf. megalÚnw
megalunq»setai: 3sing. pass. fut. ind. megalÚnw
megalunÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. megalÚnw
megalÚnousin: 3pl. att. pres. ind. megalÚnw
meqermhneÚetai: 3sing. pass. pres. ind. meqermhneÚw
meqermhneuÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. meqermhneÚw
meqist£nai: att. pres. inf. meq…sthmi
meqÚskesqai: pass. pres. inf. meqÚskomai
mequskÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc  meqÚskomai.

meqÚei: 3sing. att. pres. ind. meqÚw
mequÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc meqÚw.

meqÚousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. meqÚw
meqÚousin: 3pl. att. pres. ind. meqÚw
mequsqîsin: 3pl. pass. aor. cong. meqÚw
meqÚskesqe: 2pl. pass. pres. imptv. meqÚw
mšlei: 3sing. att. pres. ind. mšlei
melštw: 3sing. att. pres. imptv. mšlei
melšta: 2sing. att. pres. imptv. melet£w
mšllei: 3sing. att. pres. ind. mšllw
mšllein: att. pres. inf. mšllw
mšlleij: 2sing. att. pres. ind. mšllw
mšllete: 2pl. att. pres. ind. mšllw
mšllV: 3sing. att. pres. cong. mšllw
mell»sete: 2pl. att. fut. ind. mšllw
mell»sw: 1sing. att. fut. ind. mšllw
mšllomen: 1pl. att. pres. ind. mšllw
mšllon: att. pres. ptc. acc. sing. neut.  mšllw
mšllonta: att. pres. ptc. acc. pl. neut., att. pres. ptc. acc. sing. masc., att. pres. ptc. nom. pl. neut. mšllw
mšllontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. mšllw
mšllontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. mšllw
mšllonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc., att. pres. ptc. dat. sing. neut. mšllw
mšllontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc., att. pres. ptc. gen. sing. neut. mšllw
mellÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc., att. pres. ptc. gen. pl. neut. mšllw
mšllousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. mšllw
melloÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. mšllw
mšllousin: 3pl. att. pres. ind. mšllw
mšllw: 1sing. att. pres. ind. mšllw
mšllwn: att. pres. ptc. nom. sing. Mas c. mšllw
memaqhkèj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. manq£nw
memartÚrhka: 1sing. att. pf. ind. marturšw
memartÚrhkaj: 2sing. att. pf. ind. marturšw
memartÚrhken: 3sing. att. pf. ind. marturšw
memartÚrhtai: 3sing. pass. pf. ind. marturšw
memnhmšnoj: med. pf. ptc. nom. sing. masc. mimnÇskomai
mšmnhsqe: 2pl. med. pf. ind. mimnÇskomai
memonwmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. monÒomai
mšmfetai: 3sing. med. pres. ind. mšmfomai
memfÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. Masc mšmfomai.

me‹nai: att. aor. inf. mšnw
me…nate: 2pl. att. aor. imptv. mšnw
me…nV: 3sing. att. aor. cong. mšnw
me…nhte: 2pl. att. aor. cong. mšnw
me‹non: 2sing. att. aor. imptv. mšnw
me…nwsin: 3pl. att. aor. cong. mšnw
memen»keisan: 3pl. att. ppf. ind. mšnw
memiammšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc. mia…nw
mem…antai: 3sing. pass. pf. ind. mia…nw
memigmšna: pass. pf. ptc. nom. pl. neut . m…gnumi
memigmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. m…gnumi
memigmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. m…gnumi
memis»kasin: 3pl. att. pf. ind. misšw
mem…shken: 3sing. att. pf. ind. misšw
memishmšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. neut. misšw
memÚhmai: 1sing. pass. pf. ind. mušomai
mšne: 2sing. att. pres. imptv. mšnw
mene‹: 3sing. att. fut. ind. mšnw
mšnei: 3sing. att. pres. ind. mšnw
mšnein: att. pres. inf. mšnw
mšneij: 2sing. att. pres. ind. mšnw
mene‹te: 2pl. att. fut. ind. mšnw
mšnete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. mšnw
menštw: 3sing. att. pres. imptv. mšnw
mšnV: 3sing. att. pres. cong. mšnw
mšnhte: 2pl. att. pres. cong. mšnw
mšnomen: 1pl. att. pres. ind. mšnw
mšnon: att. pres. ptc. acc. sing. neut., att. pres. ptc. nom. sing. neut. mšnw
mšnonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. mšnw
mšnontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. mšnw
mšnousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. mšnw
mšnousin: 3pl. att. pres. ind. mšnw
menî: 1sing. att. fut. ind. mšnw
mšnw: 1sing. att. pres. ind. mšnw
mšnwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. mšnw
memšristai: 3sing. pass. pf. ind. mer…zw
mer…sasqai: med. aor. inf. mer…zw
merisqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. mer…zw
merisqÍ: 3sing. pass. aor. cong. mer…zw
merimn´: 3sing. att. pres. ind. merimn£w
merimn´j: 2sing. att. pres. ind. merimn£w
merimn©te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. merimn£w
merimn»sei: 3sing. att. fut. ind. merimn£w
merimn»shte: 2pl. att. aor. cong. merimn£w
merimnîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. merimn£w
merimnîsin: 3pl. att. pres. cong. merimn£w
™mes…teusen: 3sing. att. aor. ind. mesiteÚw
mesoÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. mesÒw
memestwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. mestÒw
met£ba: 2sing. att. aor. imptv. metaba…nw
metaba…nete: 2pl. att. pres. imptv. metaba…nw
metab¦j: att. aor. ptc. nom. sing. masc. metaba…nw
metabeb»kamen: 1pl. att. pf. ind. metaba…nw
metabšbhken: 3sing. att. pf. ind. metaba…nw
metabÍ: 3sing. att. aor. cong. metaba…nw
met£bhqi: 2sing. att. aor. imptv. metaba…nw
metab»setai: 3sing. med. fut. ind. metaba…nw
metastaqî: 1sing. pass. aor. cong. meq…sthmi
metast»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. meq…sthmi
metšsthsen: 3sing. att. aor. ind. meq…sthmi
metšbh: 3sing. att. aor. ind. metaba…nw
metabalÒmenoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. metab£llomai
met£getai: 3sing. pass. pres. ind. met£gw
met£gomen: 1pl. att. pres. ind. met£gw
metadidÒnai: att. pres. inf. metad…dwmi
metadidoÝj: att. pres. ptc. nom. sing. masc. metad…dwmi
metadÒtw: 3sing. att. aor. imptv. metad…dwmi
metadoànai: att. aor. inf. metad…dwmi
metadî: 1sing. att. aor. cong. metad…dwmi
metak£lesai: 2sing. med. aor. imptv. metakalšomai
metakalšsoma…: 1sing. med. fut. ind. metakalšomai
metakinoÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. metakinšw
metalabe‹n: att. aor. inf. metalamb£nw
metalabën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. metalamb£nw
metalamb£nei: 3sing. att. pres. ind. metalamb£nw
metalamb£nein: att. pres. inf. metalamb£nw
metamelhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. metamšlomai
metamelhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. metamšlomai
metamšlomai: 1sing. med. pres. ind. metamšlomai
metemel»qhte: 2pl. pass. aor. ind. metamšlomai
metemelÒmhn: 1sing. med. impf. ind. metamšlomai
metamorfoÚmeqa: 1pl. pass. pres. ind. metamorfÒomai
metamorfoàsqe: 2pl. pass. pres. imptv. metamorfÒomai
metanoe‹n: att. pres. inf. metanošw
metanoe‹te: 2pl. att. pres. imptv. metanošw
metanoÁsai: att. aor. inf. metanošw
metanohs£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. metanošw
metano»sate: 2pl. att. aor. imptv. metanošw
metano»sV: 3sing. att. aor. cong. metanošw
metano»sVj: 2sing. att. aor. cong. metanošw
metanÒhson: 2sing. att. aor. imptv. metanošw
metano»sousin: 3pl. att. fut. ind. metanošw
metano»swsin: 3pl. att. aor. cong. metanošw
metanoÁte: 2pl. att. pres. cong. metanošw
metanooànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. metanošw
metanoî: 1sing. att. pres. ind. metanošw
metanoîsin: 3pl. att. pres. cong. metanošw
metapempÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. metapšmpomai
metapemfqe…j: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. metapšmpomai
met£pemyai: 2sing. med. aor. imptv. metapšmpomai
metapemy£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. metapšmpomai
metapšmyasqa…: med. aor. inf. metapšmpomai
metapšmyhtai: 3sing. med. aor. cong. metapšmpomai
metatrap»tw: 3sing. pass. aor. imptv. metatršpw
metastraf»setai: 3sing. pass. fut. ind. metastršfw
metastršyai: att. aor. inf. metastršfw
metaschmat…zetai: 3sing. med. pres. ind. metaschmat…zw
metaschmatizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. metaschmat…zw
metaschmat…zontai: 3pl. med. pres. ind. metaschmat…zw
metaschmat…sei: 3sing. att. fut. ind. metaschmat…zw
metatiqemšnhj: pass. pres. ptc. gen. sing. femm. metat…qhmi
metatiqšntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. metat…qhmi
metat…qesqe: 2pl. med. pres. ind. metat…qhmi
metšqhken: 3sing. att. aor. ind. metat…qhmi
metekalšsato: 3sing. med. aor. ind. metakalšomai
metel£mbanon: 3pl. att. impf. ind. metalamb£nw
metemorfèqh: 3sing. pass. aor. ind. metamorfÒomai
metenÒhsan: 3pl. att. aor. ind. metanošw
metepšmyasqš: 2pl. med. aor. ind. metapšmpomai
metepšmyato: 3sing. med. aor. ind. metapšmpomai
metšscen: 3sing. att. aor. ind. metšcw
metšschken: 3sing. att. pf. ind. metšcw
meteschm£tisa: 1sing. att. aor. ind. metaschmat…zw
metetšqh: 3sing. pass. aor. ind. metat…qhmi
metetšqhsan: 3pl. pass. aor. ind. metat…qhmi
metšcein: att. pres. inf. metšcw
metšcomen: 1pl. att. pres. ind. metšcw
metšcousin: 3pl. att. pres. ind. metšcw
metšcw: 1sing. att. pres. ind. metšcw
metšcwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. metšcw
metewr…zesqe: 2pl. med. pres. imptv. metewr…zomai
metÁren: 3sing. att. aor. ind. meta…rw
met»llaxan: 3pl. att. aor. ind. metall£ssw
metoikiî: 1sing. att. fut. ind. metoik…zw
metre‹te: 2pl. att. pres. ind. metršw
metrhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. metršw
metr»sV: 3sing. att. aor. cong. metršw
metr»sVj: 2sing. att. aor. cong. metršw
mštrhson: 2sing. att. aor. imptv. metršw
metriopaqe‹n: att. pres. inf. metriopaqšw
metroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc metršw
metókisen: 3sing. att. aor. ind. metoik…zw
mhkÚnhtai: 3sing. med. pres. cong. mhkÚnomai
mhnuqe…shj: pass. aor. ptc. gen. sing. femm. mhnÚw
mhnÚsanta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. mhnÚw
mhnÚsV: 3sing. att. aor. cong. mhnÚw
mia…nousin: 3pl. att. pres. ind. mia…nw
mianqîsin: 3pl. pass. aor. cong. mia…nw
mime‹sqai: med. pres. inf. mimšomai
mime‹sqe: 2pl. med. pres. imptv. mimšomai
mimoà: 2sing. med. pres. imptv. mimšomai
mimnÇskesqe: 2pl. med. pres. imptv. mimnÇskomai
mimnÇskV: 2sing. med. pres. ind. mimnÇskomai
mise‹: 3sing. att. pres. ind. misšw
mise‹n: att. pres. inf. misšw
mise‹j: 2sing. att. pres. ind. misšw
misÍ: 3sing. att. pres. cong. misšw
mis»sei: 3sing. att. fut. ind. misšw
mis»seij: 2sing. att. fut. ind. misšw
mis»sousin: 3pl. att. fut. ind. misšw
mis»swsin: 3pl. att. aor. cong. misšw
misoÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. misšw
misoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. misšw
misoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. misšw
misoàsin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. misšw
misî: 1sing. att. pres. ind. misšw
misîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. misšw
misqèsasqai: med. aor. inf. misqÒomai
mnhmÒneue: 2sing. att. pres. imptv. mnhmoneÚw
mnhmoneÚei: 3sing. att. pres. ind. mnhmoneÚw
mnhmoneÚein: att. pres. inf. mnhmoneÚw
mnhmoneÚete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. mnhmoneÚw
mnhmoneÚetš: 2pl. att. pres. imptv. mnhmoneÚw
mnhmoneÚhte: 2pl. att. pres. cong. mnhmoneÚw
mnhmoneÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. mnhmoneÚw
mnhmoneÚwmen: 1pl. att. pres. cong. mnhmoneÚw
mnhsqÁnai: pass. aor. inf. mimnÇskomai
mnhsqÍj: 2sing. pass. aor. cong. mimnÇskomai
mnhsq»somai: 1sing. pass. fut. ind. mimnÇskomai
mn»sqhte: 2pl. pass. aor. imptv. mimnÇskomai
mn»sqhti, mn»sqht…: 2sing. pass. aor. imptv. mimnÇskomai
mnhsqî: 1sing. pass. aor. cong. mimnÇskomai
mnhsteuqe…shj: pass. aor. ptc. gen. sing. femm. mnhsteÚomai
moic©tai: 3sing. med. pres. ind. moic£omai
moiceÚei: 3sing. att. pres. ind. moiceÚw
moiceÚein: att. pres. inf. moiceÚw
moiceÚeij: 2sing. att. pres. ind. moiceÚw
moiceuqÁnai: pass. aor. inf. moiceÚw
moiceuomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. moiceÚw
moiceÚontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. moiceÚw
moiceÚseij: 2sing. att. fut. ind. moiceÚw
moiceÚsVj: 2sing. att. aor. cong. moiceÚw
molÚnetai: 3sing. pass. pres. ind. molÚnw
morfwqÍ: 3sing. pass. aor. cong. morfÒw
muk©tai: 3sing. med. pres. ind. muk£omai
mukthr…zetai: 3sing. pass. pres. ind. mukthr…zw
mur…sai: att. aor. inf. mur…zw
muwp£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. muwp£zw
mwmhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. mwm£omai
mwm»shtai: 3sing. med. aor. cong. mwm£omai
mwranqÍ: 3sing. pass. aor. cong. mwra…nw
n
nekrèsate: 2pl. att. aor. imptv. nekrÒw
nenekrwmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. nekrÒw
nenekrwmšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. masc. nekrÒw
nen…khka: 1sing. att. pf. ind. nik£w
nenik»kate: 2pl. att. pf. ind. nik£w
nenomoqšthtai: 3sing. pass. pf. ind. nomoqetšomai
neÚei: 3sing. att. pres. ind. neÚw
neÚsantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. neÚw
n»qei: 3sing. att. pres. ind. n»qw
n»qousin: 3pl. att. pres. ind. n»qw
nhpi£zete: 2pl. att. pres. imptv. nhpi£zw
nhsteÚein: att. pres. inf. nhsteÚw
nhsteÚhte: 2pl. att. pres. cong. nhsteÚw
nhsteÚomen: 1pl. att. pres. ind. nhsteÚw
nhsteÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. nhsteÚw
nhsteuÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. nhsteÚw
nhsteÚousin: 3pl. att. pres. ind. nhsteÚw
nhsteàsai: att. aor. inf. nhsteÚw
nhsteÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. nhsteÚw
nhsteÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. nhsteÚw
nhsteÚsousin: 3pl. att. fut. ind. nhsteÚw
nhsteÚw: 1sing. att. pres. ind. nhsteÚw
nhsteÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. nhsteÚw
nÁfe: 2sing. att. pres. imptv. n»fw
n»fontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc n»fw.

n»fwmen: 1pl. att. pres. cong. n»fw
n»yate: 2pl. att. aor. imptv. n»fw
nik´: 3sing. att. pres. ind. nik£w
n…ka: 2sing. att. pres. imptv. nik£w
nikÁsai: att. aor. inf. nik£w
nik»sasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. nik£w
nik»sei: 3sing. att. fut. ind. nik£w
nik»seij: 2sing. att. fut. ind. nik£w
nik»sV: 3sing. att. aor. cong. nik£w
nikî: 2sing. pass. pres. imptv. nik£w
nikîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. nik£w
nikîntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. nik£w
nikînti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. nik£w
n…ptein: att. pres. inf. n…ptw
n…pteij: 2sing. att. pres. ind. n…ptw
n…ptontai: 3pl. med. pres. ind. n…ptw
n…yai: 2sing. med. aor. imptv. n…ptw
niy£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. n…ptw
n…yasqai: med. aor. inf. n…ptw
n…yVj: 2sing. att. aor. cong. n…ptw
n…yw: 1sing. att. aor. cong. n…ptw
n…ywntai: 3pl. med. aor. cong. n…ptw
nÒei: 2sing. att. pres. imptv. nošw
noe‹te: 2pl. att. pres. ind. nošw
noe…tw: 3sing. att. pres. imptv. nošw
noÁsai: att. aor. inf. nošw
no»swsin: 3pl. att. aor. cong. nošw
nom…zei: 3sing. att. pres. ind. nom…zw
nom…zein: att. pres. inf. nom…zw
nom…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. nom…zw
nomizÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. nom…zw
nom…zw: 1sing. att. pres. ind. nom…zw
nom…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc . nom…zw
nom…santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. nom…zw
nom…shte: 2pl. att. aor. cong. nom…zw
nooàmen: 1pl. att. pres. ind. nošw
nooÚmena: pass. pres. ptc. nom. pl. neut. nošw
nooàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. nošw
nosîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. nosšw
nosfizomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. nosf…zomai
nosf…sasqai: med. aor. inf. nosf…zomai
nouqete‹n: att. pres. inf. nouqetšw
nouqete‹te: 2pl. att. pres. imptv. nouqetšw
nouqetoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. nouqetšw
nouqetoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. nouqetšw
nouqetîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. nouqetšw
nust£zei: 3sing. att. pres. ind. nust£zw
x
xen…zesqe: 2pl. pass. pres. imptv. xen…zw
xen…zetai: 3sing. pass. pres. ind. xen…zw
xen…zonta: att. pres. ptc. acc. pl. neut. xen…zw
xen…zontai: 3pl. pass. pres. ind. xen…zw
xen…santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. xen…zw
xenisqîmen: 1pl. pass. aor. cong. xen…zw
xhra…netai: 3sing. pass. pres. ind. xhra…nw
xur©sqai: med. aor. inf. xur£omai
xur»sontai: 3pl. med. fut. ind. xur£omai
Ð
ÐdeÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ÐdeÚw
Ðdhge‹n: att. pres. inf. Ðdhgšw
ÐdhgÍ: 3sing. att. pres. cong. Ðdhgšw
Ðdhg»sei: 3sing. att. fut. ind. Ðdhgšw
ÐdoiporoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. Ðdoiporšw
Ôzei: 3sing. att. pres. ind. Ôzw
o�da, o�d£: 1sing. att. pf. ind. o�da
o‡damen: 1pl. att. pf. ind. o�da
o�daj: 2sing. att. pf. ind. o�da
o‡dasin: 3pl. att. pf. ind. o�da
o‡date: 2pl. att. pf. ind. o�da
o�den: 3sing. att. pf. ind. o�da
o„ke‹: 3sing. att. pres. ind. o„kšw
o„ke‹n: att. pres. inf. o„kšw
o„koàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. o„kšw
o„kîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. o„kšw
o„kodespote‹n: att. pres. inf. o„kodespotšw
o„kodome‹: 3sing. att. pres. ind. o„kodomšw
o„kodome‹n: att. pres. inf. o„kodomšw
o„kodome‹sqe: 2pl. pass. pres. ind. o„kodomšw
o„kodome‹tai: 3sing. pass. pres. ind. o„kodomšw
o„kodome‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. o„kodomšw
o„kodom»qh: 3sing. pass. aor. ind. o„kodomšw
o„kodomhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. o„kodomšw
o„kodomÁsai: att. aor. inf. o„kodomšw
o„kodom»santi: att. aor. ptc. dat. sing. masc. o„kodomšw
o„kodÒmhsen: 3sing. att. aor. ind. o„kodomšw
o„kodom»setš: 2pl. att. fut. ind. o„kodomšw
o„kodomÁsqai: pass. pf. inf. o„kodomšw
o„kodom»sw: 1sing. att. fut. ind. o„kodomšw
o„kodomoumšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. o„kodomšw
o„kodomoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. o„kodomšw
o„kodomoànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. o„kodomšw
o„kodomî: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. o„kodomšw
o„kodomîn: att. pres. ptc. voc. sing. masc. o„kodomšw
o‡sei: 3sing. att. fut. ind. fšrw
o‡sousin: 3pl. att. fut. ind. fšrw
o„konome‹n: att. pres. inf. o„konomšw
o„ktir»sw: 1sing. att. fut. ind. o„kt…rw
o„kt…rw: 1sing. att. pres. cong. o„kt…rw
o„šsqw: 3sing. med. pres. imptv. o�mai
o�mai: 1sing. med. pres. ind. o�mai
o„Òmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. Mas c. o�mai
Ñligèrei: 2sing. att. pres. imptv. Ñligwršw
ÑloqreÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ÑloqreÚw
ÑlolÚzontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ÑlolÚzw
ÐmeirÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. Ðme…romai
Ðmile‹n: att. pres. inf. Ðmilšw
Ðmil»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. Ðmilšw
ÑmnÚei: 3sing. att. pres. ind. ÑmnÚw
ÑmnÚein: att. pres. inf. ÑmnÚw
ÑmnÚete: 2pl. att. pres. imptv. ÑmnÚw
ÑmnÚnai: att. pres. inf. ÑmnÚw
ÑmnÚousin: 3pl. att. pres. ind. ÑmnÚw
ÑmÒsai: att. aor. inf. ÑmnÚw
ÑmÒsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ÑmnÚw
ÑmÒsV: 3sing. att. aor. cong. ÑmnÚw
ÑmÒsVj: 2sing. att. aor. cong. ÑmnÚw
Ðmoiwqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ÐmoiÒw
ÐmoiwqÁnai: pass. aor. inf. ÐmoiÒw
Ðmoiwq»setai: 3sing. pass. fut. ind ÐmoiÒw.

ÐmoiwqÁte: 2pl. pass. aor. cong. ÐmoiÒw
Ðmoièsw: 1sing. att. fut. ind. ÐmoiÒw
Ðmoièswmen: 1pl. att. aor. cong. ÐmoiÒw
Ðmologe‹: 3sing. att. pres. ind. Ðmologšw
Ðmologe‹tai: 3sing. pass. pres. ind. Ðmologšw
Ðmolog»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. Ðmologšw
Ðmolog»sei: 3sing. att. fut. ind. Ðmologšw
Ðmolog»sV: 3sing. att. aor. cong. Ðmologšw
Ðmolog»sVj: 2sing. att. aor. cong. Ðmologšw
Ðmolog»sw: 1sing. att. fut. ind. Ðmologšw
Ðmologoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. Ðmologšw
ÐmologoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. Ðmologšw
Ðmologoàsin: 3pl. att. pres. ind. Ðmologšw
Ðmologî: 1sing. att. pres. ind. Ðmologšw
Ðmologîmen: 1pl. att. pres. cong. Ðmologšw
Ðmologîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. Ðmologšw
Ñneid…zein: att. pres. inf. Ñneid…zw
Ñneid…zesqe: 2pl. pass. pres. ind. Ñneid…zw
Ñneid…zontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. Ñneid…zw
ÑneidizÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. Ñneid…zw
Ñneid…swsin: 3pl. att. aor. cong. Ñneid…zw
Ñna…mhn: 1sing. med. aor. ott. Ñn…namai
×n: att. pres. ptc. nom. sing. Neut e„m….

Ñnom£zein: att. pres. inf. Ñnom£zw
Ñnomazšsqw: 3sing. pass. pres. Imptv Ñnom£zw.

Ñnom£zetai: 3sing. pass. pres. ind. Ñnom£zw
ÑnomazÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. Ñnom£zw
Ñnomazomšnou: pass. pres. ptc. gen. sing. neut. Ñnom£zw
Ñnom£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. Ñnom£zw
Ônta: att. pres. ptc. acc. pl. neut., att. pres. ptc. acc. sing. masc., att. pres. ptc. nom. pl. neut e„m….

Ôntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. e„m…
Ôntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. e„m…
Ônti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. e„m…
Ôntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc., att. pres. ptc. gen. sing. Neut e„m….

Ôntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc., att. pres. ptc. gen. pl. neut. e„m…
Ðpl…sasqe: 2pl. med. aor. imptv. Ðpl…zomai
ÑptanÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc Ñpt£nomai.

Ðr´: 3sing. att. pres. ind. Ðr£w
Óra: 2sing. att. pres. imptv. Ðr£w
Ðr©te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. Ðr£w
Ñrg…zesqe: 2pl. med. pres. imptv. Ñrg…zomai
ÑrgizÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. Masc Ñrg…zomai.

Ñrgisqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. Ñrg…zomai
çrg…sqh: 3sing. pass. aor. ind. Ñrg…zomai
çrg…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. Ñrg…zomai
Ñršgetai: 3sing. med. pres. ind. Ñršgomai
ÑregÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. Ñršgomai
Ñršgontai: 3pl. med. pres. ind. Ñršgomai
Ñrqopodoàsin: 3pl. att. pres. ind. Ñrqopodšw
Ñrqotomoànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. Ñrqotomšw
Ðr…zei: 3sing. att. pres. ind. Ðr…zw
Ðr…saj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc Ðr…zw.

Ðrisqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. masc. Ðr…zw
Ðrk…zw: 1sing. att. pres. ind. Ðrk…zw
Ðrî: 1sing. att. pres. ind. Ðr£w
Ðrîmen: 1pl. att. pres. ind. Ðr£w
Ñrchsamšnhj: med. aor. ptc. gen. sing. femm. Ñrcšomai
çrc»sasqe: 2pl. med. aor. ind. Ñrcšomai
Ðrîn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc. Ðr£w
Ðrîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. Ðr£w
Ðrîsai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. Ðr£w
oâsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. e„m…
oâsai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. e„m…
oâsan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. e„m…
oÜsV: att. pres. ptc. dat. sing. femm. e„m…
oÜshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. e„m…
oâsin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. e„m…
oÙsîn: att. pres. ptc. gen. pl. femm. e„m…
Ñfe…lei: 3sing. att. pres. ind. Ñfe…lw
Ñfe…leij: 2sing. att. pres. ind. Ñfe…lw
Ñfe…lete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. Ñfe…lw
Ñfe…lomen: 1pl. att. pres. ind. Ñfe…lw
ÑfeilÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. neut. Ñfe…lw
Ñfe…lontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. Ñfe…lw
Ñfe…lonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. Ñfe…lw
Ñfe…lousin: 3pl. att. pres. ind. Ñfe…lw
Ñfqe…j: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. Ðr£w
Ñfqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. Ðr£w
Ñfqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. masc. Ðr£w
Ñfq»setai: 3sing. pass. fut. ind. Ðr£w
Ñfq»soma…: 1sing. pass. fut. ind. Ðr£w
Ñcloumšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. Ñclšomai
Ñclopoi»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. Ñclopoišw
Ôyesqe, Ôyesqš: 2pl. med. fut. ind. Ðr£w
Ôyetai: 3sing. med. fut. ind. Ðr£w
ÔyV: 2sing. med. fut. ind. Ðr£w
Ôyomai: 1sing. med. fut. ind. Ðr£w
ÑyÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. Ðr£w
Ôyontai: 3pl. med. fut. ind. Ðr£w
p
pagideÚswsin: 3pl. att. aor. cong. pagideÚw
paqe‹n: att. aor. inf. p£scw
p£qV: 3sing. att. aor. cong. p£scw
paqÒntaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc p£scw.

paqÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. p£scw
paqoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. p£scw
paqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. p£scw
paideÚei: 3sing. att. pres. ind. paideÚw
paideuqîsin: 3pl. pass. aor. cong. paideÚw
paideuÒmeqa: 1pl. pass. pres. ind. paideÚw
paideuÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. paideÚw
paideÚonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. paideÚw
paideÚousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. paideÚw
paideÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. paideÚw
paideÚw: 1sing. att. pres. ind. paideÚw
pa…zein: att. pres. inf. pa…zw
pa…sV: 3sing. att. aor. cong. pa…zw
palaioÚmena: pass. pres. ptc. acc. pl. neut. palaiÒw
palaioÚmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. palaiÒw
palaiwq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. palaiÒw
pepala…wken: 3sing. att. pf. ind. palaiÒw
paraba…nete: 2pl. att. pres. ind. paraba…nw
paraba…nousin: 3pl. att. pres. ind. paraba…nw
paraboleus£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. paraboleÚomai
paragge…lantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. paraggšllw
paragge…laj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. paraggšllw
paragge…lVj: 2sing. att. aor. cong. paraggšllw
par£ggelle: 2sing. att. pres. imptv. paraggšllw
paraggšllei: 3sing. att. pres. ind. paraggšllw
paraggšllein: att. pres. inf. paraggšllw
paraggšllomen: 1pl. att. pres. ind. paraggšllw
paraggšllw: 1sing. att. pres. ind. paraggšllw
paraggšllwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. paraggšllw
paragenÒmenoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. parag…nomai
paragenÒmenon: med. aor. ptc. acc. sing. masc. parag…nomai
paragenÒmenoj, paragenÒmenÒj: med. aor. ptc. nom. sing. Mas c parag…nomai.

paragenomšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc. parag…nomai
paragenomšnouj: med. aor. ptc. acc. pl. masc. parag…nomai
paragšnwmai: 1sing. med. aor. cong. parag…nomai
paragšnwntai: 3pl. med. aor. cong. parag…nomai
parag…netai: 3sing. med. pres. ind. parag…nomai
paregšneto: 3sing. med. aor. ind. parag…nomai
paregenÒmhn: 1sing. med. aor. ind. parag…nomai
paregšnonto: 3pl. med. aor. ind. parag…nomai
pareg…nonto: 3pl. med. impf. ind. parag…nomai
par£gei: 3sing. att. pres. ind. par£gw
par£getai: 3sing. pass. pres. ind. par£gw
par£gont£: att. pres. ptc. acc. sing. masc. par£gw
par£gonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. par£gw
par£gwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. par£gw
paradeigmat…zontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. paradeigmat…zw
paradšxonta…: 3pl. med. fut. Ind paradšcomai.

paradšcesqai: med. pres. inf. paradšcomai
paradšcetai: 3sing. med. pres. ind. paradšcomai
paradšcontai: 3pl. med. pres. ind. paradšcomai
paradšcou: 2sing. med. pres. imptv. paradšcomai
paradedomšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. parad…dwmi
paradšdotai: 3sing. pass. pf. ind. parad…dwmi
paradedèkeisan: 3pl. att. ppf. ind. parad…dwmi
paradedwkÒsi: att. pf. ptc. dat. pl. masc. parad…dwmi
paradidÒmeqa: 1pl. pass. pres. ind. parad…dwmi
paradidÒnai: att. pres. inf. parad…dwmi
paradidÒnta: att. pres. ptc. acc. sing. Masc parad…dwmi.

paradidÒntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. parad…dwmi
paradidÒntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. parad…dwmi
parad…dosqai: pass. pres. inf. parad…dwmi
parad…dotai: 3sing. pass. pres. ind. parad…dwmi
paradidoÚj, paradidoÝj: att. pres. ptc. nom. sing. masc. parad…dwmi
paradidù: 3sing. att. pres. cong. parad…dwmi
parad…dwj: 2sing. att. pres. ind. parad…dwmi
paradoqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. parad…dwmi
paradoqe…sV: pass. aor. ptc. dat. sing. femm. parad…dwmi
paradoqe…shj: pass. aor. ptc. gen. sing. femm. parad…dwmi
paradoqÁnai: pass. aor. inf. parad…dwmi
paradoq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. parad…dwmi
paradoq»setai: 3sing. pass. fut. ind. parad…dwmi
paradoqî: 1sing. pass. aor. cong. parad…dwmi
parado‹: 3sing. att. aor. cong. parad…dwmi
paradÒntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. parad…dwmi
paradoànai: att. aor. inf. parad…dwmi
paradoÚj, paradoÝj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. parad…dwmi
paradî: 1sing. att. aor. cong. parad…dwmi
paradù: 3sing. att. aor. cong. parad…dwmi
paradèsei: 3sing. att. fut. ind. parad…dwmi
paradîsin: 3pl. att. aor. cong. parad…dwmi
paradèsousin: 3pl. att. fut. ind. parad…dwmi
paradèsw: 1sing. att. fut. ind. parad…dwmi
paradèswn: att. fut. ptc. nom. sing. masc. parad…dwmi
parazhloàmen: 1pl. att. pres. ind. parazhlÒw
parazhlîsai: att. aor. inf. parazhlÒw
parazhlèsw: 1sing. att. fut. ind. parazhlÒw
paraqe‹nai: att. aor. inf. parat…qhmi
paraq»sw: 1sing. att. fut. ind. parat…qhmi
par£qou: 2sing. med. aor. imptv. parat…qhmi
paraq»sw: 1sing. att. fut. ind. parat…qhmi
par£qou: 2sing. med. aor. imptv. parat…qhmi
parainî: 1sing. att. pres. ind. parainšw
parÇnei: 3sing. att. impf. ind. parainšw
paraite‹sqai: med. pres. inf. paraitšomai
paraiths£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc paraitšomai.

parait»shsqe: 2pl. med. aor. cong. paraitšomai
paraitoà: 2sing. med. pres. imptv. paraitšomai
paraitoàmai: 1sing. med. pres. ind. paraitšomai
parVthmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. paraitšomai
parVt»santo: 3pl. med. aor. ind. paraitšomai
parVtoànto: 3pl. med. impf. ind. paraitšomai
parakaqesqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. parakaqšzomai
parakale‹: 3sing. att. pres. ind. parakalšw
parak£lei: 2sing. att. pres. imptv. parakalšw
parakale‹n: att. pres. inf. Parakalšw 
parakale‹sqe: 2pl. pass. pres. imptv. parakalšw
parakale‹tai: 3sing. pass. pres. ind. parakalšw
parakale‹te: 2pl. att. pres. imptv. parakalšw
parakalšsai: 3sing. att. aor. ott., att. aor. inf. parakalšw
parakalšsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. parakalšw
parakalšsV: 3sing. att. pres. cong. parakalšw
parak£leson: 2sing. att. aor. imptv. parakalšw
parakaloÚmeqa: 1pl. pass. pres. ind. parakalšw
parakaloàmen: 1pl. att. pres. ind. parakalšw
parakaloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. parakalšw
parakaloàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. parakalšw
parakaloàsin: 3pl. att. pres. ind. parakalšw
parakalî: 1sing. att. pres. ind. parakalšw
parakalîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. parakalšw
parakalîntai: 3pl. pass. pres. cong. parakalšw
parakekl»meqa: 1pl. pass. pf. ind. parakalšw
paraklhqÁnai: pass. aor. inf. parakalšw
paraklhq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. parakalšw
paraklhqîsin: 3pl. pass. aor. cong. parakalšw
parakekalummšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. parakalÚptomai
par£keitai, par£keita…: 3sing. med. pres. ind. par£keimai
parakeceimakÒti: att. pf. ptc. dat. sing. neut. par£keimai
parakolouq»sei: 3sing. att. fut. ind. parakolouqšw
parhkoloÚqhkaj: 2sing. att. pf. ind. parakolouqšw
parhkolouqhkÒti: att. pf. ptc. dat. sing. masc. parakolouqšw
parhkoloÚqhs£j: 2sing. att. aor. ind. parakolouqšw
parakoÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. parakoÚw
parakoÚsV: 3sing. att. aor. cong. parakoÚw
parakÚyai: att. aor. inf. parakÚptw
parakÚyaj: att. aor. ptc. nom. sing. Mas c. parakÚptw
par£labe: 2sing. att. aor. imptv. paralamb£nw
paralabe‹n: att. aor. inf. paralamb£nw
paralabÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. paralamb£nw
paralabÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. paralamb£nw
paralabën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. paralamb£nw
paralamb£nei: 3sing. att. pres. ind. paralamb£nw
paralamb£netai: 3sing. pass. pres. ind. paralamb£nw
paralamb£nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. paralamb£nw
paralamb£nousin: 3pl. att. pres. ind. paralamb£nw
paralhmfq»setai: 3sing. pass. fut. ind. paralamb£nw
paral»myomai: 1sing. med. fut. ind. paralamb£nw
paralegÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. paralšgomai
parelšgonto: 3pl. med. impf. ind. paralšgomai
paralog…zhtai: 3sing. med. pres. cong. paralog…zomai
paralogizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. paralog…zomai
paralelumšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. paralÚomai
paralelumšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. paralÚomai
paralelumšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. paralÚomai
paralelumšnJ: pass. pf. ptc. dat. sing. masc. paralÚomai
parame…naj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. paramšnw
paramšnein: att. pres. inf. paramšnw
paramenî: 1sing. att. fut. ind. paramšnw
paramuqoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. paramuqšomai
paramuqe‹sqe: 2pl. med. pres. imptv. paramuqšomai
paramuq»swntai: 3pl. med. aor. cong. paramuqšomai
paranomîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. paranomšw
parep…kranan: 3pl. att. aor. ind. parapikra…nw
parapesÒntaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. parap…ptw
parapleàsai: att. aor. inf. paraplšw
paraporeÚesqai: med. pres. inf. paraporeÚomai
paraporeuÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. paraporeÚomai
pararuîmen: 1pl. att. aor. cong. pararršw
paraskeuazÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. paraskeu£zw
paraskeu£setai: 3sing. med. fut. ind. paraskeu£zw
parascën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. paršcw
parathre‹sqe: 2pl. med. pres. ind. parat…qhmi
parathr»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. parat…qhmi
parathroÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. parat…qhmi
parat…qemai, parat…qema…: 1sing. med. pres. ind. parat…qhmi
paratiqšmena: pass. pres. ptc. acc. pl. neut. parat…qhmi
paratiqšmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. neut. parat…qhmi
paratiqšmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. parat…qhmi
paratiqšnai: att. pres. inf. parat…qhmi
paratiqšsqwsan: 3pl. med. pres. imptv parat…qhmi.

paratiqîsin: 3pl. att. pres. cong. parat…qhmi
paratugc£nontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. paratugc£nw
parafšresqe: 2pl. pass. pres. imptv. parafšrw
paraferÒmenai: pass. pres. ptc. nom. pl. femm. parafšrw
parafronîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. parafronšw
paraceim£sai: att. aor. inf. paraceim£zw
paraceim£sw: 1sing. att. fut. ind. paraceim£zw
paršbh: 3sing. att. aor. ind. paraba…nw
pareb£lomen: 1pl. att. aor. ind. parab£llw
parebi£santo: 3pl. med. aor. ind. parabi£zomai
parebi£sato: 3sing. med. aor. ind. parabi£zomai
paredšcqhsan: 3pl. pass. aor. ind. paradšcomai
pared…deto: 3sing. pass. impf. ind. parad…dwmi
pared…dosan: 3pl. att. impf. ind. parad…dwmi
pared…dou: 3sing. att. impf. ind. parad…dwmi
pared…doun: 3pl. att. impf. ind. parad…dwmi
paredÒqh: 3sing. pass. aor. ind. parad…dwmi
paredÒqhn: 1sing. pass. aor. ind. parad…dwmi
paredÒqhte: 2pl. pass. aor. ind. parad…dwmi
paršdosan: 3pl. att. aor. ind. parad…dwmi
paredreÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. paredreÚw
paršdwka: 1sing. att. aor. ind. parad…dwmi
paredèkamen: 1pl. att. aor. ind. parad…dwmi
paršdwkan, paršdwk£n: 3pl. att. aor. ind. parad…dwmi
paršdwkaj: 2sing. att. aor. ind. parad…dwmi
paredèkate: 2pl. att. aor. ind. parad…dwmi
paršdwken: 3sing. att. aor. ind. parad…dwmi
paršqento: 3pl. med. aor. ind. parat…qhmi
paršqhkan: 3pl. att. aor. ind. parat…qhmi
paršqhken: 3sing. att. aor. ind. parat…qhmi
p£rei: 2sing. att. pres. ind. p£reimi
pare‹nai: att. aor. inf., att. pres. inf. p£reimi
pare‹na…: att. pres. inf. p£reimi
p£reisin: 3pl. att. pres. ind. p£reimi
paršnegke: 2sing. att. aor. imptv. parafšrw
pareporeÚonto: 3pl. med. impf. ind. paraporeÚomai
pareskeuasmšnoi: med. pf. ptc. nom. pl. masc. paraskeu£zw
pareskeÚastai: 3sing. med. pf. ind. paraskeu£zw
parškuyen: 3sing. att. aor. ind. parakÚptw
p£resmen: 1pl. att. pres. ind. p£reimi
paršstai: 3sing. med. fut. ind. p£reimi
p£restin: 3sing. att. pres. ind. p£reimi
paršteinšn: 3sing. att. impf. ind. parathršw
paret»roun: 3pl. att. impf. ind. parathršw
parethroànto: 3pl. med. impf. ind. parathršw
pareis£xousin: 3pl. att. fut. ind. pareis£gw
pareisšdusan: 3pl. att. aor. ind. pareisdÚw
pareisÁlqen: 3sing. att. aor. ind. pareisšrcomai
pareisÁlqon: 3pl. att. aor. ind. pareisšrcomai
pareisenšgkantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. pareisfšrw
parek£lei: 3sing. att. impf. ind. parakalšw
parek£lesa, parek£les£: 1sing. att. aor. Ind parakalšw.

parek£lesan: 3pl. att. aor. ind. parakalšw
parek£les£j: 2sing. att. aor. ind. parakalšw
parek£lesen, parek£lesšn: 3sing. att. aor. Ind . parakalšw
parekaloàmen: 1pl. att. impf. ind. parakalšw
parek£loun: 3pl. att. impf. ind. parakalšw
parekl»qh: 3sing. pass. aor. ind. parakalšw
parekl»qhmen: 1pl. pass. aor. ind. parakalšw
parekl»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. parakalšw
parembaloàsin: 3pl. att. fut. ind. paremb£llw
parenocle‹n: att. pres. inf. parenoclšw
pareleÚsetai: 3sing. med. fut. ind. paršrcomai
pareleÚsontai: 3pl. med. fut. ind. paršrcomai
parelhluqšnai: att. pf. inf. paršrcomai
parelhluqëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. paršrcomai
parelq£tw: 3sing. att. aor. imptv. paršrcomai
parelqe‹n: att. aor. inf. paršrcomai
paršlqV: 3sing. att. aor. cong. paršrcomai
parelqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. paršrcomai
parelqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. paršrcomai
paršlqwsin: 3pl. att. aor. cong. paršrcomai
paršrcesqe: 2pl. med. pres. ind. paršrcomai
paršrcetai: 3sing. med. pres. ind. paršrcomai
parÁlqen: 3sing. att. aor. ind. paršrcomai
parÁlqon: 1sing. att. aor. ind. paršrcomai
pare‹cen: 3sing. att. impf. ind. paršcw
pare…ceto: 3sing. med. impf. ind. paršcw
pare‹con: 3pl. att. impf. ind. paršcw
paršxV: 2sing. med. fut. ind. paršcw
paršlaben: 3sing. att. aor. ind. paralamb£nw
paršlabej: 2sing. att. aor. ind. paralamb£nw
parel£bete: 2pl. att. aor. ind. paralamb£nw
paršlabon: 1sing. att. aor. ind., 3pl. att. aor. ind. paralamb£nw
parel£bosan: 3pl. att. aor. ind. paralamb£nw
paršscon: 3pl. att. aor. ind. paršcw
p£rece: 2sing. att. pres. imptv. paršcw
paršcein: att. pres. inf. paršcw
paršcesqe: 2pl. med. pres. imptv paršcw.

paršcete: 2pl. att. pres. ind. paršcw
parecštw: 3sing. att. pres. imptv. paršcw
parecÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. paršcw
paršconti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. paršcw
paršcousin: 3pl. att. pres. ind. paršcw
parÁsan: 3pl. att. impf. ind. p£reimi
pareimšnaj: pass. pf. ptc. acc. pl. femm. par…hmi
parastÁnai, parastÁsai: att. aor. inf. par…sthmi
parast»sate: 2pl. att. aor. imptv. par…sthmi
parast»sei: 3sing. att. fut. ind. par…sthmi
parast»sV: 3sing. att. aor. cong. par…sthmi
parasthsÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. par…sthmi
parast»swmen: 1pl. att. aor. cong. par…sthmi
parastÁte: 2pl. att. aor. cong. par…sthmi
pareqewroànto: 3pl. pass. impf. ind. paraqewršw
pareist»keisan: 3pl. att. ppf. ind. par…sthmi
p£reste: 2pl. att. pres. ind. par…sthmi
paršsth: 3sing. att. aor. ind. par…sthmi
paršsthken: 3sing. att. pf. ind. par…sthmi
paresthkÒtwn: att. pf. ptc. gen. pl. masc. par…sthmi
paresthkëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. par…sthmi
paršsthsan: 3pl. att. aor. ind. par…sthmi
parest»sate: 2pl. att. aor. ind. par…sthmi
paršsthsen: 3sing. att. aor. ind. par…sthmi
parestîsin: att. pf. ptc. dat. pl. masc. par…sthmi
parestîta: att. pf. ptc. acc. sing. masc. par…sthmi
parestîtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. par…sthmi
parhgge…lamen: 1pl. att. aor. ind. paraggšllw
par»ggeilan: 3pl. att. aor. ind. paraggšllw
par»ggeilen: 3sing. att. aor. ind. paraggšllw
parhggšllomen: 1pl. att. impf. ind. paraggšllw
parhggelmšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. paraggšllw
parist£nete: 2pl. att. pres. imptv. par…sthmi
paroike‹j: 2sing. att. pres. ind. paroikšw
parÕn: att. pres. ptc. acc. sing. neut. p£reimi
parÒntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. p£reimi
parÒntoj: att. pres. ptc. gen. sing. neut. p£reimi
paroÚsV: att. pres. ptc. dat. sing. femm. p£reimi
paroàsin: att. pres. ptc. dat. pl. neut. p£reimi
paromoi£zete: 2pl. att. pres. ind. paromoi£zw
paroxÚnetai: 3sing. pass. pres. ind. paroxÚnomai
parorg…zete: 2pl. att. pres. imptv. parorg…zw
parorgiî: 1sing. att. fut. ind. parorg…zw
parrhsi£zesqai: med. pres. inf. parrhsi£zomai
parrhsiazÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. parrhsi£zomai
parrhsiazÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. parrhsi£zomai
parrhsias£meno…: med. aor. ptc. nom. pl. masc. parrhsi£zomai
parrhsi£swmai: 1sing. med. aor. cong. parrhsi£zomai
parwxÚneto: 3sing. pass. impf. ind. paroxÚnomai
parókhsen: 3sing. att. aor. ind. paroikšw
parën: att. pres. ptc. nom. sing. masc. p£reimi
parètrunan: 3pl. att. aor. ind. parotrÚnw
p£scei: 3sing. att. pres. ind. p£scw
p£scein: att. pres. inf. p£scw
p£scete: 2pl. att. pres. ind. p£scw
pascštw: 3sing. att. pres. imptv. p£scw
p£scoite: 2pl. att. pres. ott. p£scw
p£scomen: 1pl. att. pres. ind. p£scw
p£scontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc p£scw.

p£scw: 1sing. att. pres. ind. p£scw
p£scwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc p£scw.

pat£xai: att. aor. inf. pat£ssw
pat£xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. pat£ssw
pat£xV: 3sing. att. aor. cong. pat£ssw
pat£xomen: 1pl. att. fut. ind. pat£ssw
pat£xw: 1sing. att. fut. ind. pat£ssw
pate‹: 3sing. att. pres. ind. patšw
pate‹n: att. pres. inf. patšw
pat»sousin: 3pl. att. fut. ind. patšw
patoumšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. patšw
paÚetai: 3sing. med. pres. ind. paÚw
paÚomai: 1sing. med. pres. ind. paÚw
pauÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. paÚw
paÚsasqai: med. aor. inf. paÚw
paus£tw: 3sing. att. aor. imptv. paÚw
paÚsV: 2sing. med. fut. ind. paÚw
paÚsontai: 3pl. med. fut. ind. paÚw
pšpautai: 3sing. med. pf. ind. paÚw
parJchmšnaij: med. pf. ptc. dat. pl. femm. paro…comai
pezeÚein: att. pres. inf. pezeÚw
peiqarce‹n: att. pres. inf. peiqarcšw
peiqarc»sant£j: att. aor. ptc. acc. pl. masc. peiqarcšw
peiqarcoàsin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. peiqarcšw
pe…qeij: 2sing. att. pres. ind. pe…qw
pe…qesqai: pass. pres. inf. pe…qw
pe…qesqe: 2pl. pass. pres. imptv. pe…qw
pe…qomai: 1sing. pass. pres. ind. pe…qw
peiqÒmeqa: 1pl. pass. pres. ind. pe…qw
pe…qomen: 1pl. att. pres. ind. pe…qw
peiqomšnoij: pass. pres. ptc. dat. pl. masc. pe…qw
peiqomšnou: pass. pres. ptc. gen. sing. masc. pe…qw
pe…qw: 1sing. att. pres. ind. pe…qw
pe…qwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. pe…qw
pe‹n: att. aor. inf. p…nw
pein´: 3sing. att. pres. ind., 3sing. att. pres. cong. pein£w
pein©n: att. pres. inf. pein£w
pein£sete: 2pl. att. fut. ind. pein£w
pein£sV: 3sing. att. aor. cong. pein£w
pein£sousin: 3pl. att. fut. ind. pein£w
peinîmen: 1pl. att. pres. ind. pein£w
peinînta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. pein£w
peinîntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. pein£w
peinîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc., att. pres. ptc. voc. pl. masc. pein£w
peir£zei: 3sing. att. pres. ind. peir£zw
peir£zetai: 3sing. pass. pres. ind. peir£zw
peir£zete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. peir£zw
peir£zV: 3sing. att. pres. cong. peir£zw
peir£zomai: 1sing. pass. pres. ind. peir£zw
peirazomšnoij: pass. pres. ptc. dat. pl. masc. peir£zw
peirazÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. peir£zw
peir£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. peir£zw
peir£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. peir£zw
peir£sai: att. aor. inf. peir£zw
peirasqe…j: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. peir£zw
peirasqÁnai: pass. aor. inf. peir£zw
peirasqÍj: 2sing. pass. aor. cong. peir£zw
peirasqÁte: 2pl. pass. aor. cong. peir£zw
pe…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. pe…qw
pe…santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. pe…qw
peisqÍj: 2sing. pass. aor. cong. pe…qw
peisq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. pe…qw
pe…somen: 1pl. att. fut. ind. pe…qw
pšmpei: 3sing. att. pres. ind. pšmpw
pšmpein: att. pres. inf. pšmpw
pempomšnoij: pass. pres. ptc. dat. pl. masc. pšmpw
pšmponta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. pšmpw
pšmpw: 1sing. att. pres. ind. pšmpw
pemfqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. pšmpw
pšmyai: att. aor. inf. pšmpw
pšmyanta, pšmyant£: att. aor. ptc. acc. sing. masc. pšmpw
pšmyantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. pšmpw
pšmyant…: att. aor. ptc. dat. sing. masc. pšmpw
pšmyantoj, pšmyantÒj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. pšmpw
pšmyaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. pšmpw
pšmyasin: att. aor. ptc. dat. pl. masc. pšmpw
pšmyei: 3sing. att. fut. ind. pšmpw
pšmyVj: 2sing. att. aor. cong. pšmpw
pšmyon: 2sing. att. aor. imptv. pšmpw
pšmyousin: 3pl. att. fut. ind. pšmpw
pšmyw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. pšmpw
penqe‹n: att. pres. inf. penqšw
penq»sate: 2pl. att. aor. imptv penqšw.

penq»sete: 2pl. att. fut. ind. penqšw
penq»sw: 1sing. att. aor. cong. penqšw
penqoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. penqšw
penqoàsi: att. pres. ptc. dat. pl. masc. penqšw
penqoàsin: 3pl. att. pres. ind. penqšw
pepaideumšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. paideÚw
pepeirasmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. peir£zw
pšpeismai: 1sing. pass. pf. ind. pe…qw
pepe…smeqa: 1pl. pass. pf. ind. pe…qw
pepeismšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc pe…qw.

pepelekismšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. pelek…zw
pepiesmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. pišzw
pep…steuka: 1sing. att. pf. ind. pisteÚw
pepisteÚkamen: 1pl. att. pf. ind. pisteÚw
pep…steukaj: 2sing. att. pf. ind. pisteÚw
pepisteÚkate: 2pl. att. pf. ind. pisteÚw
pepisteÚkeisan: 3pl. att. ppf. ind. pisteÚw
pep…steuken: 3sing. att. pf. ind. pisteÚw
pepisteukÒsin: att. pf. ptc. dat. pl. masc. pisteÚw
pepisteukÒtaj: att. pf. ptc. acc. pl. masc. pisteÚw
pepisteukÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. pisteÚw
pepisteukÒtwn: att. pf. ptc. gen. pl. masc., att. pf. ptc. gen. pl. neut. pisteÚw
pepisteukëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. pisteÚw
pep…steumai: 1sing. pass. pf. ind. pisteÚw
peplanhmšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. neut plan£w.

pepl£nhsqe: 2pl. pass. pf. ind. plan£w
pepl£tuntai: 3sing. pass. pf. ind. platÚnw
peploÚthka: 1sing. att. pf. ind. ploutšw
peplhroforhmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. plhroforšw
peplhroforhmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. neut. plhroforšw
peplhrèkate: 2pl. att. pf. ind. plhrÒw
pepl»rwken: 3sing. att. pf. ind. plhrÒw
peplhrwkšnai: att. pf. inf. plhrÒw
pepl»rwmai: 1sing. pass. pf. ind. plhrÒw
peplhrwmšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. plhrÒw
peplhrwmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. plhrÒw
peplhrwmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. plhrÒw
peplhrwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. plhrÒw
peplhrwmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. plhrÒw
pepl»rwtai: 3sing. pass. pf. ind. plhrÒw
pepo…hka: 1sing. att. pf. ind. poišw
pepoi»kamen: 1pl. att. pf. ind. poišw
pepoi»kate: 2pl. att. pf. ind. poišw
pepoi»keisan: 3pl. att. ppf. ind. poišw
pepo…hken: 3sing. att. pf. ind. poišw
pepoihkšnai: att. pf. inf. poišw
pepoihkÒsin: att. pf. ptc. dat. pl. masc. poišw
pepoihkÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. poišw
pepoihkÒtoj: att. pf. ptc. gen. sing. masc. poišw
pepoihkèj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. poišw
pepoihmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. neut. poišw
pepol…teumai: 1sing. med. pf. ind. politeÚomai
pšpoiqa: 1sing. att. pf. ind. pe…qw
pepo…qamen: 1pl. att. pf. ind. pe…qw
pšpoiq£j: 2sing. att. pf. ind. pe…qw
pšpoiqen: 3sing. att. pf. ind. pe…qw
pepoiqšnai: att. pf. inf. pe…qw
pepoiqÒtaj: att. pf. ptc. acc. pl. masc pe…qw.

pepoiqÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. pe…qw
pepoiqëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. pe…qw
pepÒnqasin: 3pl. att. pf. ind. p£scw
pšponqen: 3sing. att. pf. ind. p£scw
peporeumšnouj: med. pf. ptc. acc. pl. masc. poreÚomai
pepÒtiken: 3sing. att. pf. ind. pot…zw
pepragmšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. pr£ssw
pšpraken: 3sing. att. pf. ind. pipr£skw
pepramšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. pipr£skw
pšprac£: 1sing. att. pf. ind. pr£ssw
pepracšnai: att. pf. inf. pr£ssw
pšptwkaj: 2sing. att. pf. ind. p…ptw
peptwkÒta: att. pf. ptc. acc. sing. Mas c. p…ptw
peptwku‹an: att. pf. ptc. acc. sing. femm. p…ptw
pepurwmšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. purÒomai
pepurwmšnhj: pass. pf. ptc. gen. sing. femm. purÒomai
pepurwmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. purÒomai
pšpwkan: 3pl. att. pf. ind. p…nw
pepwrwmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. pwrÒw
pepwrwmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. pwrÒw
peri£gein: att. pres. inf. peri£gw
peri£gete: 2pl. att. pres. ind. peri£gw
peri£gwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc peri£gw.

periaire‹tai: 3sing. pass. pres. ind. periairšw
periastr£yai: att. aor. inf. periastr£ptw
periay£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. peri£ptw
peribale‹tai: 3sing. med. fut. ind. perib£llw
perib£lV: 2sing. med. aor. cong. perib£llw
perib£lhtai: 3sing. med. aor. cong. perib£llw
peribaloà: 2sing. med. aor. imptv. perib£llw
peribalèmeqa: 1pl. med. aor. cong. perib£llw
peribalën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. perib£llw
peribeblhmšnh: med. pf. ptc. nom. sing. femm., med. pf. ptc. voc. sing. femm. perib£llw
peribeblhmšnoi: med. pf. ptc. nom. pl. masc. perib£llw
peribeblhmšnon: med. pf. ptc. acc. sing. masc. perib£llw
peribeblhmšnoj: med. pf. ptc. nom. sing. masc. perib£llw
peribeblhmšnouj: med. pf. ptc. acc. pl. masc. perib£llw
peribley£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. periblšpomai
peribley£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. periblšpomai
perizws£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. perizènnumi
perizws£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. perizènnumi
perizèsetai: 3sing. med. fut. ind. perizènnumi
perieb£letš: 2pl. att. aor. ind. perib£llw
perieb£leto: 3sing. med. aor. ind. perib£llw
perieb£lomen: 1pl. att. aor. ind. perib£llw
perišbalon: 3pl. att. aor. ind. perib£llw
perieblšpeto: 3sing. med. impf. ind. periblšpomai
periedšdeto: 3sing. pass. ppf. ind. peridšw
perišdramon: 3pl. att. aor. ind. peritršcw
periezwsmšnai: pass. pf. ptc. nom. pl. femm. perizènnumi
periezwsmšnoi: med. pf. ptc. nom. pl. masc. perizènnumi
periezwsmšnon: med. pf. ptc. acc. sing. masc. perizènnumi
perišqhkan: 3pl. att. aor. ind. perit…qhmi
perišqhken: 3sing. att. aor. ind. perit…qhmi
periškruben: 3sing. att. impf. ind. perikrÚbw
perišlamyen: 3sing. att. aor. ind. peril£mpw
periele‹n: att. aor. inf. periairšw
perielÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. periairšw
periep£tei: 3sing. att. impf. ind. peripatšw
periep£teij: 2sing. att. impf. ind. peripatšw
periepat»samen: 1pl. att. aor. ind. peripatšw
periepat»sate, periepat»satš: 2pl. att. aor. peripatšw ind.

periep£thsen: 3sing. att. aor. ind. peripatšw
periep£toun: 3pl. att. impf. ind. peripatšw
perišpeiran: 3pl. att. aor. ind. peripe…rw
perišpesen: 3sing. att. aor. ind. perip…ptw
periepoi»sato: 3sing. med. aor. ind. peripoišomai
periergazomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. perierg£zomai
periercÒmenai: med. pres. ptc. nom. pl. femm. perišrcomai
periercomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. perišrcomai
periesp©to: 3sing. pass. impf. ind. perisp£omai
perišscen: 3sing. att. aor. ind. perišcw
perišsthsan: 3pl. att. aor. ind. peri�sthmi
periestîta: att. pf. ptc. acc. sing. masc. peri�sthmi
perištemen: 3sing. att. aor. ind. peritšmnw
perietm»qhte: 2pl. pass. aor. ind. peritšmnw
perišcei: 3sing. att. pres. ind. perišcw
periÁgen: 3sing. att. impf. ind. peri£gw
periÁlqon: 3pl. att. aor. ind. perišrcomai
periVre‹to: 3sing. pass. impf. ind. periairšw
peri»strayen: 3sing. att. aor. ind. periastr£ptw
periqeˆj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. perit…qhmi
periqšntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. perit…qhmi
peri�staso: 2sing. med. pres. imptv. peri�sthmi
perikalÚptein: att. pres. inf. perikalÚptw
perikalÚyantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. perikalÚptw
perikekalummšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. perikalÚptw
per…keimai: 1sing. pass. pres. ind. per…keimai
perike…menon: med. pres. ptc. acc. sing. neut. per…keimai
per…keitai: 3sing. med. pres. ind., 3sing. pass. pres. ind. per…keimai
perikuklèsous…n: 3pl. att. fut. ind. perikuklÒw
peril£myan: att. aor. ptc. acc. sing. neut. peril£mpw
perileipÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. perile…pomai
perimšnein: att. pres. inf. perimšnw
perioikoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. perioikšw
peripate‹: 3sing. att. pres. ind. peripatšw
perip£tei: 2sing. att. pres. imptv. peripatšw
peripate‹n: att. pres. inf. peripatšw
peripate‹j: 2sing. att. pres. ind. peripatšw
peripate‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. peripatšw
peripate…tw: 3sing. att. pres. imptv. peripatšw
peripatÍ: 3sing. att. pres. cong. peripatšw
peripatÁsai: att. aor. inf. peripatšw
peripat»sV: 3sing. att. aor. cong. peripatšw
peripat»sousin: 3pl. att. fut. ind. peripatšw
peripat»swmen: 1pl. att. aor. cong. peripatšw
peripatÁte: 2pl. att. pres. cong. peripatšw
peripatoàmen: 1pl. att. pres. ind. peripatšw
peripatoànta: att. pres. ptc. acc. pl. neut., att. pres. ptc. acc. sing. masc. peripatšw
peripatoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. peripatšw
peripatoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. peripatšw
peripatoànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. peripatšw
peripatoàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. peripatšw
peripatoàsin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc. peripatšw
peripatîmen: 1pl. att. pres. cong. peripatšw
peripatîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. peripatšw
peripšshte: 2pl. att. aor. cong. perip…ptw
peripesÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. perip…ptw
peripoi»sasqai: med. aor. inf. peripoišomai
peripoioàntai: 3pl. med. pres. ind. peripoišomai
perir»xantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. perir»gnumi
perisseÚei: 3sing. att. pres. ind. perisseÚw
perisseÚein: att. pres. inf. perisseÚw
perisseÚete: 2pl. att. pres. ind. perisseÚw
perisseÚV: 3sing. att. pres. cong. perisseÚw
perisseÚhte: 2pl. att. pres. cong. perisseÚw
perisseuq»setai: 3sing. pass. fut. ind. perisseÚw
perisseÚomen: 1pl. att. pres. ind. perisseÚw
perisseàon: att. pres. ptc. acc. sing. neut. perisseÚw
perisseÚontai: 3pl. med. pres. ind. perisseÚw
perisseÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. perisseÚw
perisseÚontoj: att. pres. ptc. gen. sing. neut. perisseÚw
perisseÚousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. perisseÚw
perisseÚsai: 3sing. att. aor. ott. perisseÚw
perisseàsai: att. aor. inf. perisseÚw
perisseàsan: att. aor. ptc. nom. sing. Neu perisseÚw t.

perisseÚsanta: att. aor. ptc. acc. pl. neut. perisseÚw
perisseÚsV: 3sing. att. aor. cong. perisseÚw
perisseÚw: 1sing. att. pres. ind. perisseÚw
periteme‹n: att. aor. inf. peritšmnw
peritšmnein: att. pres. inf. peritšmnw
peritšmnesqai: pass. pres. inf. peritšmnw
peritemnšsqw: 3sing. pass. pres. imptv. peritšmnw
peritšmnete: 2pl. att. pres. ind. peritšmnw
peritšmnhsqe: 2pl. pass. pres. cong. peritšmnw
peritemnÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. peritšmnw
peritemnomšnJ: pass. pres. ptc. dat. sing. masc. peritšmnw
peritetmhmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. peritšmnw
peritmhqÁnai: pass. aor. inf. peritšmnw
peritmhqÁte: 2pl. pass. aor. cong. peritšmnw
peritiqšasin: 3pl. att. pres. ind. perit…qhmi
perit…qemen: 1pl. att. pres. ind. perit…qhmi
peritršpei: 3sing. att. pres. ind. peritršpw
perifšrein: att. pres. inf. perifšrw
periferÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. perifšrw
perifšrontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. perifšrw
perifrone…tw: 3sing. att. pres. imptv. perifronšw
perpereÚetai: 3sing. med. pres. ind. perpereÚomai
pese‹n: att. aor. inf. p…ptw
pese‹tai: 3sing. med. fut. ind. p…ptw
pšsete: 2pl. att. aor. imptv. p…ptw
pšsV: 3sing. att. aor. cong. p…ptw
pšshte: 2pl. att. aor. cong. p…ptw
pesÒn: att. aor. ptc. nom. sing. neut. p…ptw
pesÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. p…ptw
pesÒntaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. p…ptw
pesÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. p…ptw
pesoàntai: 3pl. med. fut. ind. p…ptw
pesën: att. aor. ptc. nom. sing. masc p…ptw.

pšswsin: 3pl. att. aor. cong. p…ptw
pšthtai: 3sing. med. pres. cong. pštomai
petomšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. neut. pštomai
petÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. pštomai
petomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. pštomai
petomšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc. pštomai
pefanerèmeqa: 1pl. pass. pf. ind. fanerÒw
pefanerîsqai: pass. pf. inf. fanerÒw
pefanšrwtai: 3sing. pass. pf. ind. fanerÒw
pefil»kate: 2pl. att. pf. ind. filšw
pef…mwso: 2sing. pass. pf. imptv. fimÒw
pefortismšnoi: pass. pf. ptc. voc. pl. masc. fort…zw
pefusiwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc . fusiÒw
pefusiwmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. fusiÒw
pefuteumšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. futeÚw
pefwtismšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc . fwt…zw
pi£sai: att. aor. inf. pi£zw
pi£saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. pi£zw
pi£swsin: 3pl. att. aor. cong. pi£zw
p…e: 2sing. att. aor. imptv. p…nw
pie‹n, p…ein: att. aor. inf. p…nw
p…esai: 2sing. med. fut. ind. p…nw
p…esqe: 2pl. med. fut. ind. p…nw
p…etai: 3sing. med. fut. ind. p…nw
p…ete: 2pl. att. aor. imptv. p…nw
p…V: 3sing. att. aor. cong. p…nw
p…hte: 2pl. att. aor. cong. p…nw
pikra…nesqe: 2pl. pass. pres. imptv. pikra…nw
pikrane‹: 3sing. att. fut. ind. pikra…nw
p…mprasqai: pass. pres. inf. p…mpramai
p…nei: 3sing. att. pres. ind. p…nw
p…nein: att. pres. inf. p…nw
p…nete: 2pl. att. pres. ind. p…nw
pinštw: 3sing. att. pres. imptv. p…nw
p…nV: 3sing. att. pres. cong. p…nw
p…nhte: 2pl. att. pres. cong. p…nw
p…nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. p…nw
p…nousin: 3pl. att. pres. ind. p…nw
p…nw: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. p…nw
p…nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. p…nw
pioàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. p…nw
pipraskomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. neut. pipr£skw
p…ptei: 3sing. att. pres. ind. p…ptw
p…ptontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. p…ptw
piptÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. neut. p…ptw
p…steue, p…steuš: 2sing. att. pres. imptv. pisteÚw
pisteÚei: 3sing. att. pres. ind. pisteÚw
pisteÚein: att. pres. inf. pisteÚw
pisteÚeij: 2sing. att. pres. ind. pisteÚw
pisteÚetai: 3sing. pass. pres. ind. pisteÚw
pisteÚete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. pisteÚw
pisteÚetš: 2pl. att. pres. imptv. pisteÚw
pisteÚV: 3sing. att. pres. cong. pisteÚw
pisteÚhte: 2pl. att. pres. cong. pisteÚw
pisteuqÁnai: pass. aor. inf. pisteÚw
pisteÚomen: 1pl. att. pres. ind. pisteÚw
pisteÚonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. pisteÚw
pisteÚontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. pisteÚw
pisteÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. pisteÚw
pisteÚonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. pisteÚw
pisteuÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. pisteÚw
pisteÚousin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc. pisteÚw
pisteÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. pisteÚw
pisteàsai: att. aor. inf. pisteÚw
pisteÚsantaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. pisteÚw
pisteÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. pisteÚw
pisteus£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. pisteÚw
pisteÚsasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. pisteÚw
pisteÚsasin: att. aor. ptc. dat. pl. masc. pisteÚw
pisteÚsei: 3sing. att. fut. ind. pisteÚw
pisteÚsete: 2pl. att. fut. ind. pisteÚw
pisteÚsVj: 2sing. att. aor. cong. pisteÚw
pisteÚshte: 2pl. att. aor. cong. pisteÚw
pisteÚsomen: 1pl. att. fut. ind. pisteÚw
p…steuson: 2sing. att. aor. imptv. pisteÚw
pisteÚsousin: 3pl. att. fut. ind. pisteÚw
pisteÚsw: 1sing. att. aor. cong. pisteÚw
pisteÚswmen, pisteÚswmšn: 1pl. att. aor. cong. pisteÚw
pisteÚswsin: 3pl. att. aor. cong. pisteÚw
pisteÚw: 1sing. att. pres. ind. pisteÚw
pisteÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. pisteÚw
p…w: 1sing. att. aor. cong. p…nw
p…wmen: 1pl. att. aor. cong. p…nw
piën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. p…nw
p…wsin: 3pl. att. aor. cong. p…nw
plan´: 3sing. att. pres. ind. plan£w
plan©sqe: 2pl. pass. pres. imptv., 2pl. pass. pres. ind. plan£w
plan£tw: 3sing. att. pres. imptv. plan£w
planhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. plan£w
planhqÁte: 2pl. pass. aor. cong. plan£w
planÁsai: att. aor. inf. plan£w
plan»sV: 3sing. att. aor. cong. plan£w
plan»sousin: 3pl. att. fut. ind. plan£w
planîmen: 1pl. att. pres. ind. plan£w
planèmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc plan£w.

planwmšnoij: pass. pres. ptc. dat. pl. masc. plan£w
planèmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. neut. plan£w
planîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. plan£w
planîntai: 3pl. pass. pres. ind. plan£w
planîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. plan£w
planèntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. plan£w
pl£santi: att. aor. ptc. dat. sing. masc. pl£ssw
platÚnqhte: 2pl. pass. aor. imptv. platÚnw
platÚnousin: 3pl. att. pres. ind. platÚnw
ple‹n: att. pres. inf. plšw
plšxantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. plškw
pleon£zei: 3sing. att. pres. ind. pleon£zw
pleon£zonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc., att. pres. ptc. nom. pl. neut. pleon£zw
pleon£sai: 3sing. att. aor. ott. pleon£zw
pleon£sasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. pleon£zw
pleon£sV: 3sing. att. aor. cong. pleon£zw
pleonekte‹n: att. pres. inf. pleonektšw
pleonekthqîmen: 1pl. pass. aor. cong. pleonektšw
plšon: att. pres. ptc. acc. sing. neut. plšw
plšontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. plšw
pleÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. plšw
plšwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. plšw
plhqune‹: 3sing. att. fut. ind. plhqÚnw
plhqunqe…h: 3sing. pass. aor. ott. plhqÚnw
plhqunqÁnai: pass. aor. inf. plhqÚnw
plhqunÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc plhqÚnw.

plhqunî: 1sing. att. fut. ind. plhqÚnw
plhqÚnwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc plhqÚnw.

plhrofore…sqw: 3sing. pass. pres. imptv. plhroforšw
plhroforhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. plhroforšw
plhroforhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. plhroforšw
plhrofÒrhson: 2sing. att. aor. imptv. plhroforšw
plhro‹j: 2sing. att. pres. cong. plhrÒw
plhroÚmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. plhrÒw
plhroumšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. plhrÒw
plhroàn: att. pres. inf. plhrÒw
plhroàsqe: 2pl. pass. pres. imptv plhrÒw.

plhrwqe…shj: pass. aor. ptc. gen. sing. femm. plhrÒw
plhrwqšntwn: pass. aor. ptc. gen. pl. neut. plhrÒw
plhrwqÍ: 3sing. pass. aor. cong. plhrÒw
plhrwqÁnai: pass. aor. inf. plhrÒw
plhrwq»setai: 3sing. pass. fut. ind. plhrÒw
plhrwq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. plhrÒw
plhrwqÁte: 2pl. pass. aor. cong. plhrÒw
plhrwqî: 1sing. pass. aor. cong. plhrÒw
plhrwqîsin: 3pl. pass. aor. cong. plhrÒw
plhrèsai: 3sing. att. aor. ott. plhrÒw
plhrîsai: att. aor. inf. plhrÒw
plhrèsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. plhrÒw
plhrèsate, plhrèsatš: 2pl. att. aor. imptv. plhrÒw
plhrèsei: 3sing. att. fut. ind. plhrÒw
plhrèseij: 2sing. att. fut. ind. plhrÒw
plhrèsV: 3sing. att. aor. cong. plhrÒw
pl»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. p…mplhmi
plhsqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. p…mplhmi
plhsqÁnai: pass. aor. inf. p…mplhmi
plhsqÍj: 2sing. pass. aor. cong. p…mplhmi
plhsq»setai: 3sing. pass. fut. ind. p…mplhmi
ploute‹n: att. pres. inf. ploutšw
plout»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ploutšw
plout»sVj: 2sing. att. aor. cong. ploutšw
plout»shte: 2pl. att. aor. cong. ploutšw
ploutoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc ploutšw.

ploutîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ploutšw
ploutizÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. plout…zw
plout…zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. plout…zw
plÚnontej: att. pres. ptc. nom. pl. mas c. plÚnw
pnšV: 3sing. att. pres. cong. pnšw
pne‹: 3sing. att. pres. ind. pnšw
pnšonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. pnšw
pnšontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. pnšw
pneoÚsV: att. pres. ptc. dat. sing. femm. pnšw
po…ei: 2sing. att. pres. imptv. poišw
poie‹: 3sing. att. pres. ind. poišw
poie‹n: att. pres. inf. poišw
poie‹j: 2sing. att. pres. ind. poišw
poie‹sqai: med. pres. inf., pass. pres. inf. poišw
poie‹sqe: 2pl. med. pres. imptv. poišw
poie‹tai: 3sing. med. pres. ind. poišw
poie‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. poišw
poie…tw: 3sing. att. pres. imptv. poišw
poiÍ: 3sing. att. pres. cong. poišw
poiÍj: 2sing. att. pres. cong. poišw
poiÁsai: att. aor. inf. poišw
poi»saien: 3pl. att. aor. ott. poišw
poihs£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. poišw
poihs£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. poišw
poi»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. poišw
poi»santi: att. aor. ptc. dat. sing. masc. poišw
poi»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. poišw
poi»sasan: att. aor. ptc. acc. sing. femm. poišw
poi»sasqai: med. aor. inf. poišw
poi»sate: 2pl. att. aor. imptv. poišw
poihs£tw: 3sing. att. aor. imptv. poišw
poi»sei: 3sing. att. fut. ind. poišw
poi»seij: 2sing. att. fut. ind. poišw
poi»sete: 2pl. att. fut. ind. poišw
poi»sV: 3sing. att. aor. cong. poišw
poi»sVj: 2sing. att. aor. cong. poišw
poi»shte: 2pl. att. aor. cong. poišw
poihsÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. poišw
poi»somen: 1pl. att. fut. ind. poišw
po…hson, po…hsÒn: 2sing. att. aor. imptv. poišw
poi»sousin: 3pl. att. fut. ind. poišw
poi»sw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind. poišw
poi»swmen: 1pl. att. aor. cong. poišw
poi»swn: att. fut. ptc. nom. sing. Masc poišw.

poi»swsin: 3pl. att. aor. cong. poišw
poiÁte: 2pl. att. pres. cong. poišw
po…maine: 2sing. att. pres. imptv. poima…nw
poima…nei: 3sing. att. pres. ind. poima…nw
poima…nein: att. pres. inf. poima…nw
poima…nonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. poima…nw
poima…nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. poima…nw
poim£nate: 2pl. att. aor. imptv. poima…nw
poimane‹: 3sing. att. fut. ind. poima…nw
poioàmai: 1sing. med. pres. ind. poišw
poioàmen: 1pl. att. pres. ind. poišw
poioÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. poišw
poioÚmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. poišw
poioàn: att. pres. ptc. nom. sing. neut. poišw
poioànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc., att. pres. ptc. nom. pl. neut. poišw
poioàntai: 3pl. med. pres. ind. poišw
poioàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. poišw
poioàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. poišw
poioànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc., att. pres. ptc. dat. sing. neut. poišw
poioàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. poišw
poioàsin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc. poišw
poiî: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. poišw
poiîmen: 1pl. att. pres. cong. poišw
poiîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc., att. pres. ptc. voc. sing. masc. poišw
poiîsin: 3pl. att. pres. cong. poišw
poleme‹: 3sing. att. pres. ind. polemšw
poleme‹te: 2pl. att. pres. ind. polemšw
polemÁsai: att. aor. inf. polemšw
polem»sousin: 3pl. att. fut. ind. polemšw
polem»sw: 1sing. att. fut. ind. polemšw
politeÚesqe: 2pl. med. pres. imptv. politeÚomai
poreÚesqai: med. pres. inf. poreÚomai
poreÚesqe: 2pl. med. pres. imptv. poreÚomai
poreÚetai: 3sing. med. pres. ind. poreÚomai
poreuqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. poreÚomai
poreuqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. poreÚomai
poreuqe‹sai: pass. aor. ptc. nom. pl. femm. poreÚomai
poreuqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. poreÚomai
poreuqšnti: pass. aor. ptc. dat. sing. masc. poreÚomai
poreuqÍ: 3sing. pass. aor. cong. poreÚomai
poreuqÁnai: pass. aor. inf. poreÚomai
poreuqÁte: 2pl. pass. aor. cong. poreÚomai
poreÚqhti: 2sing. pass. aor. imptv. poreÚomai
poreuqî: 1sing. pass. aor. cong. poreÚomai
poreuqîsin: 3pl. pass. aor. cong. poreÚomai
poreÚomai: 1sing. med. pres. ind. poreÚomai
poreuomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. poreÚomai
poreuÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. poreÚomai
poreuomšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. poreÚomai
poreuÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc., med. pres. ptc. nom. sing. neut. poreÚomai
poreuÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. poreÚomai
poreuomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. poreÚomai
poreuomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. poreÚomai
poreuomšnJ: med. pres. ptc. dat. sing. masc. poreÚomai
poreuomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. poreÚomai
poreÚou: 2sing. med. pres. imptv. poreÚomai
poreÚsetai: 3sing. med. fut. ind. poreÚomai
poreÚsV: 2sing. med. fut. ind. poreÚomai
poreÚsomai: 1sing. med. fut. ind. poreÚomai
poreusÒmeqa: 1pl. med. fut. ind. poreÚomai
poreÚsontai: 3pl. med. fut. ind. poreÚomai
poreÚwmai: 1sing. med. pres. cong. poreÚomai
porq»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. porqšw
porneàsai: att. aor. inf. porneÚw
porneÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. porneÚw
porneÚwmen: 1pl. att. pres. cong. porneÚw
porneÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. porneÚw
pÒtize: 2sing. att. pres. imptv. pot…zw
pot…zei: 3sing. att. pres. ind. pot…zw
pot…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. pot…zw
pot…sV: 3sing. att. aor. cong. pot…zw
pragmateÚsasqe: 2pl. med. aor. imptv. pragmateÚomai
praq�n: pass. aor. ptc. nom. sing. neut. pipr£skw
praqÁnai: pass. aor. inf. pipr£skw
pr©xai: att. aor. inf. pr£ssw
pr£xantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. pr£ssw
prax£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. pr£ssw
pr£xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. pr£ssw
pr£xete: 2pl. att. fut. ind. pr£ssw
pr£xVj: 2sing. att. aor. cong. pr£ssw
pr£ssei: 3sing. att. pres. ind. pr£ssw
pr£ssein: att. pres. inf. pr£ssw
pr£sseij: 2sing. att. pres. ind. pr£ssw
pr£ssete: 2pl. att. pres. imptv. pr£ssw
pr£ssVj: 2sing. att. pres. cong. pr£ssw
pr£ssontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. pr£ssw
pr£ssontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. pr£ssw
pr£ssonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. pr£ssw
pr£ssousi: 3pl. att. pres. ind. pr£ssw
pr£ssousin: att. pres. ptc. dat. pl. masc  pr£ssw.

pr£ssw: 1sing. att. pres. ind. pr£ssw
pr£sswn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc pr£ssw.

pršpei: 3sing. att. pres. ind. pršpw
pršpon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. pršpw
presbeÚomen: 1pl. att. pres. ind. presbeÚw
presbeÚw: 1sing. att. pres. ind. presbeÚw
proagage‹n: att. aor. inf. pro£gw
proagagën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. pro£gw
pro£gei: 3sing. att. pres. ind. pro£gw
pro£gein: att. pres. inf. pro£gw
pro£gontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. pro£gw
pro£gousai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. pro£gw
proagoÚsaj: att. pres. ptc. acc. pl. femm. pro£gw
proagoÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. pro£gw
pro£gousin: 3pl. att. pres. ind. pro£gw
pro£gwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc pro£gw.

pro£xw: 1sing. att. fut. ind. pro£gw
prob¦j: att. aor. ptc. nom. sing. masc. proba…nw
probalÒntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. prob£llw
prob£lwsin: 3pl. att. aor. cong. prob£llw
probebhkÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. proba…nw
probebhku‹a: att. pf. ptc. nom. sing. femm. proba…nw
probibasqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. probib£zw
probleyamšnou: med. aor. ptc. gen. sing. masc. problšpomai
progegonÒtwn: att. pf. ptc. gen. pl. neut. prog…nomai
progegrammšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. progr£fw
proginèskontej, proginèskontšj: att. pres. ptc. nom. pl. masc. proginèskw
prodramën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. protršcw
prošgnw: 3sing. att. aor. ind. proginèskw
proegnwsmšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. Mas c. proginèskw
proegr£fh: 3sing. pass. aor. ind. progr£fw
prošgraya: 1sing. att. aor. ind. progr£fw
prošdramen: 3sing. att. aor. ind. protršcw
prošdwken: 3sing. att. aor. ind. prod…dwmi
proeleÚsetai: 3sing. med. fut. ind. prošrcomai
proelqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. prošrcomai
proelqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. prošrcomai
prošlqwsin: 3pl. att. aor. cong. prošrcomai
proen»rxasqe: 2pl. med. aor. ind. proen£rcomai
proen»rxato: 3sing. med. aor. ind. proen£rcomai
proephgge…lato: 3sing. med. aor. ind. proepaggšllomai
proephggelmšnhn: med. pf. ptc. acc. sing. femm. proepaggšllomai
proeuhggel…sato: 3sing. med. aor. ind. proeuaggel…zomai
prošfqasen: 3sing. att. aor. ind. profq£nw
proeceir…satÒ: 3sing. med. aor. ind. proceir…zomai
proecÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. prošcomai
pro»gagon: 1sing. att. aor. ind. prohgšomai
proÁgen: 3sing. att. impf. ind. pro£gw
prohgoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc prohgšomai
prohkoÚsate: 2pl. att. aor. ind. pro£gw
proÁlqon: 3pl. att. aor. ind. prošrcomai
prohlpikÒtaj: att. pf. ptc. acc. pl. masc. proelp…zw
prohmarthkÒsin: att. pf. ptc. dat. pl. masc. proamart£nw
prohmarthkÒtwn: att. pf. ptc. gen. pl. masc. proamart£nw
proÇrhtai: 3sing. med. pf. ind. proairšomai
proVtias£meqa: 1pl. med. aor. ind. proaiti£omai
pro»rceto: 3sing. med. impf. ind. prošrcomai
prohto…masen: 3sing. att. aor. ind. proetoim£zw
proŽst£menoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. pro�sthmi
proŽst£menon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. pro�sthmi
proŽst£menoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. pro�sthmi
proŽstamšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. pro�sthmi
pro�stasqai: med. pres. inf. pro�sthmi
prokaloÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. prokalšomai
prokatagge…lantaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. prokataggšllw
prokat»ggeilen: 3sing. att. aor. ind. prokataggšllw
prokatart…swsin: 3pl. att. aor. cong. prokatart…zw
prokeimšnhj: med. pres. ptc. gen. sing. femm. prÒkeimai
proke…menon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. prÒkeimai
prÒkeintai: 3pl. med. pres. ind. prÒkeimai
prÒkeitai: 3sing. med. pres. ind. prÒkeimai
prokhrÚxantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. prokhrÚssw
proškopten: 3sing. att. impf. ind. prokÒptw
proškopton: 1sing. att. impf. ind. prokÒptw
proškoyen: 3sing. att. aor. ind. prokÒptw
prokÒyousin: 3pl. att. fut. ind. prokÒptw
prokekurwmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. prokurÒw
prošlaben: 3sing. att. aor. ind. prolamb£nw
proeqšmhn: 1sing. med. aor. ind. prot…qemai
prošqeto: 3sing. med. aor. ind. prot…qemai
proe…pamen: 1pl. att. aor. ind. prolšgw
proe‹pen: 3sing. att. aor. ind. prolšgw
proe‹pon: 1sing. att. aor. ind. prolšgw
proe…rhka: 1sing. att. pf. ind. prolšgw
proeir»kamen: 1pl. att. pf. ind. prolšgw
proe…rhken: 3sing. att. pf. ind. prolšgw
proeirhmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. neut. prolšgw
proe…rhtai: 3sing. pass. pf. ind. prolšgw
proelšgomen: 1pl. att. impf. ind. prolšgw
proŽdoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. proor£w
proŽdën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. proor£w
prokeceirismšnon: med. pf. ptc. acc. sing. masc. proceir…zomai
prokeceirotonhmšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc. proceirotonšw
prolamb£nei: 3sing. att. pres. ind. prolamb£nw
prolšgw: 1sing. att. pres. ind. prolšgw
prolhmfqÍ: 3sing. pass. aor. cong. prolamb£nw
promarturÒmenon: med. pres. ptc. nom. sing. neut. promartÚromai
promelet©n: att. pres. inf. promelet£w
promerimn©te: 2pl. att. pres. imptv. promerimn£w
pronoe‹: 3sing. att. pres. ind. ronošw
pronooàmen: 1pl. att. pres. ind. ronošw
pronooÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. ronošw
proewrakÒtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc. proor£w
proorèmhn: 1sing. med. impf. ind. proor£w
proèrisen: 3sing. att. aor. ind. proor£w
proor…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. proor…zw
proorisqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. proor…zw
propaqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. prop£scw
prošpempon: 3pl. att. impf. ind. propšmpw
propempÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. propšmpw
propemfqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. propšmpw
propemfqÁnai: pass. aor. inf. propšmpw
propšmyaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc propšmpw.

propšmyate: 2pl. att. aor. imptv. propšmpw
propšmyhte: 2pl. att. aor. cong. propšmpw
prÒpemyon: 2sing. att. aor. imptv. propšmpw
proporeÚsV: 2sing. med. fut. ind. proporeÚomai
proporeÚsontai: 3pl. med. fut. ind. proporeÚomai
prosagoreuqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. prosagoreÚw
pros£gage: 2sing. att. aor. Imptv pros£gw.

prosag£gV: 3sing. att. aor. cong. pros£gw
prosagagÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc pros£gw.

pros£gein: att. pres. inf. pros£gw
prosaitîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. prosaitšw
prosan£bhqi: 2sing. att. aor. imptv. prosanaba…nw
prosanalèsasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. prosanal…skw
prosanaplhroàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. prosanaplhrÒw
prosanepl»rwsan: 3pl. att. aor. ind. prosanaplhrÒw
prosaneqšmhn: 1sing. med. aor. ind. prosanat…qemai
prosanšqento: 3pl. med. aor. ind. prosanat…qemai
prosapeilhs£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc prosapeilšomai.

prosdapan»sVj: 2sing. att. aor. cong. prosdapan£w
prosdeÒmenÒj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. prosdšomai
prosdex£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. prosdšcomai
prosdšxhsqe: 2pl. med. aor. cong. prosdšcomai
prosdšcesqe: 2pl. med. pres. imptv. prosdšcomai
prosdšcetai: 3sing. med. pres. ind. prosdšcomai
prosdecÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. prosdšcomai
prosdecomšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. prosdšcomai
prosdecÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. prosdšcomai
prosdšcontai: 3pl. med. pres. ind. prosdšcomai
prosdok´: 3sing. att. pres. ind. prosdok£w
prosdokîmen: 1pl. att. pres. ind. prosdok£w
prosdokîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. prosdok£w
prosdokîntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. prosdok£w
prosdokîntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. prosdok£w
prosdokîntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. prosdok£w
prosdokèntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. prosdok£w
prosedšxasqe: 2pl. med. aor. ind. prosdšcomai
prosedšceto: 3sing. med. impf. ind. prosdšcomai
prosedÒkwn: 3pl. att. impf. ind. prosdok£w
prosšqeto: 3sing. med. aor. ind. prost…qhmi
prosšqhken: 3sing. att. aor. ind. prost…qhmi
prose‹con: 3pl. att. impf. ind. prosšcw
prosekalšsato: 3sing. med. aor. ind. proskalšomai
proseklhrèqhsan: 3pl. pass. aor. ind. prosklhrÒomai
prosekl…qh: 3sing. pass. aor. ind. proskl…nomai
prosškoyan: 3pl. att. aor. ind. proskÒptw
prosekÚlisen: 3sing. att. aor. ind. proskul…w
prosekÚnei: 3sing. att. impf. ind. proskunšw
prosekÚnhsan: 3pl. att. aor. ind. proskunšw
prosekÚnhsen: 3sing. att. aor. ind. proskunšw
prosekÚnoun: 3pl. att. impf. ind. proskunšw
prosel£beto: 3sing. med. aor. ind. proslamb£nomai
prosel£bonto: 3pl. med. aor. ind. proslamb£nomai
proselhlÚqate: 2pl. att. pf. ind. prosšrcomai
prÒselqe: 2sing. att. aor. imptv. prosšrcomai
proselqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. prosšrcomai
proselqÒntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. prosšrcomai
proselqoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. prosšrcomai
proselqoàsai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. prosšrcomai
proselqën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. prosšrcomai
prosenšgkai: att. aor. inf. prosfšrw
prosenšgkaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. prosfšrw
prosšnegke: 2sing. att. aor. imptv. prosfšrw
prosenšgkV: 3sing. att. aor. cong. prosfšrw
prosšnegkon: 2sing. att. aor. imptv. prosfšrw
prosenecqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. prosfšrw
prosen»nocen: 3sing. att. pf. ind. prosfšrw
pros»negka: 1sing. att. aor. ind. prosfšrw
pros»negkan: 3pl. att. aor. ind. prosfšrw
proshnšgkatš: 2pl. att. aor. ind. prosfšrw
prosšpesan: 3pl. att. aor. ind. prosp…ptw
prosšpesen: 3sing. att. aor. ind. prosp…ptw
prosšpipton: 3pl. att. impf. ind. prosp…ptw
prosšrhxen: 3sing. att. aor. Ind prosr»gnumi.

prosšrcesqai: med. pres. inf. prosšrcomai
prosšrcetai: 3sing. med. pres. ind. prosšrcomai
prosercÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. prosšrcomai
prosercÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. prosšrcomai
prosercomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. prosšrcomai
prosercomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. prosšrcomai
prosšrcontai: 3pl. med. pres. ind. prosšrcomai
prosercèmeqa: 1pl. med. pres. cong. prosšrcomai
prosštaxen: 3sing. att. aor. ind. prost£ssw
prosetšqh: 3sing. pass. aor. ind. prost…qhmi
prosetšqhsan: 3pl. pass. aor. ind. prost…qhmi
proset…qei: 3sing. att. impf. ind. prost…qhmi
proset…qento: 3pl. pass. impf. ind. prost…qhmi
prÒseuxai: 2sing. med. aor. imptv. proseÚcomai
proseux£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. proseÚcomai
proseux£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. proseÚcomai
proseÚxasqai: med. aor. inf. proseÚcomai
proseux£sqwsan: 3pl. med. aor. imptv. proseÚcomai
proseÚxhtai: 3sing. med. aor. cong. proseÚcomai
proseÚxomai: 1sing. med. fut. ind. proseÚcomai
proseÚxwmai: 1sing. med. aor. cong. proseÚcomai
proseuxèmeqa: 1pl. med. aor. cong. proseÚcomai
proseÚcesqai: med. pres. inf. proseÚcomai
proseÚcesqe: 2pl. med. pres. imptv., 2pl. med. pres. ind. proseÚcomai
proseucšsqw: 3sing. med. pres. imptv. proseÚcomai
proseÚcetai: 3sing. med. pres. ind. proseÚcomai
proseÚcV: 2sing. med. pres. cong. proseÚcomai
proseÚchsqe: 2pl. med. pres. cong. proseÚcomai
proseÚcomai: 1sing. med. pres. ind. proseÚcomai
proseucÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. proseÚcomai
proseucomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. proseÚcomai
proseucÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. proseÚcomai
proseucÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc., med. pres. ptc. nom. sing. neut. proseÚcomai
proseucÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. proseÚcomai
proseucomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. proseÚcomai
proseÚcontai: 3pl. med. pres. ind. proseÚcomai
proseÚcwmai: 1sing. med. pres. cong. proseÚcomai
prosšschken: 3sing. att. pf. ind. prosšcw
prosšferen: 3sing. att. impf. ind. prosfšrw
prosšferon: 3pl. att. impf. ind. prosfšrw
prÒsece: 2sing. att. pres. imptv. prosšcw
prosšcein: att. pres. inf. prosšcw
prosšcete: 2pl. att. pres. imptv. prosšcw
prosšcontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc prosšcw.

prosšcontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. prosšcw
prosÁlqan, prosÁlq£n: 3pl. att. aor. ind. prosšrcomai
prosÁlqen: 3sing. att. aor. ind. prosšrcomai
prosÁlqon: 3pl. att. aor. ind. prosšrcomai
proshlèsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. proshlÒw
pros»lutoi: nom. pl. pros»lutoj
pros»luton: acc. sing. pros»lutoj
proshlÚtwn: gen. pl. pros»lutoj
pros»negken: 3sing. att. aor. ind. prosfšrw
proshnšcqh: 3sing. pass. aor. ind. prosfšrw
proshnšcqhsan: 3pl. pass. aor. ind. prosfšrw
proshrg£sato: 3sing. med. aor. ind. proserg£zomai
pros»rconto: 3pl. med. impf. ind. prosšrcomai
proshÚxanto: 3pl. med. aor. ind. proseÚcomai
proshÚxato: 3sing. med. aor. ind. proseÚcomai
proshÚceto: 3sing. med. impf. ind. proseÚcomai
proskale‹tai: 3sing. med. pres. ind. proskalšomai
proskales£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. proskalšomai
proskales£menoj, proskales£menÒj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. proskalšomai
proskales£sqw: 3sing. med. aor. imptv. proskalšomai
proskalšshtai: 3sing. med. aor. cong. proskalšomai
proskartere‹te: 2pl. att. pres. imptv. proskarteršw
proskarterÍ: 3sing. att. pres. cong. proskarteršw
proskarter»somen: 1pl. att. fut. ind. proskarteršw
proskarteroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. proskarteršw
proskarteroÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. proskarteršw
proskarterîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. proskarteršw
proskšklhmai: 1sing. med. pf. ind. proskalšomai
proskšklhtai: 3sing. med. pf. ind. proskalšomai
proskollhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. proskoll£omai
proskÒptei: 3sing. att. pres. ind. proskÒptw
proskÒptousin: 3pl. att. pres. ind. proskÒptw
proskÒyVj: 2sing. att. aor. cong. proskÒptw
proskul…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. proskul…w
proskune‹: 3sing. att. pres. ind. proskunšw
proskune‹n: att. pres. inf. proskunšw
proskune‹te: 2pl. att. pres. ind. proskunšw
proskunÁsai: att. aor. inf. proskunšw
proskun»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. proskunšw
proskun»sate: 2pl. att. aor. imptv. proskunšw
proskunhs£twsan: 3pl. att. aor. imptv. proskunšw
proskun»sei: 3sing. att. fut. ind. proskunšw
proskun»seij: 2sing. att. fut. ind. proskunšw
proskun»sete: 2pl. att. fut. ind. proskunšw
proskun»sVj: 2sing. att. aor. cong. proskunšw
proskÚnhson: 2sing. att. aor. imptv. proskunšw
proskun»sousin: 3pl. att. fut. ind. proskunšw
proskun»sw: 1sing. att. aor. cong. proskunšw
proskun»swn: att. fut. ptc. nom. sing. masc. proskunšw
proskun»swsin: 3pl. att. aor. cong. proskunšw
proskunoàmen: 1pl. att. pres. ind. proskunšw
proskunoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. proskunšw
proskunoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. proskunšw
proskunoàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. proskunšw
proskunhtaˆ: nom. pl.

proslalÁsai: att. aor. inf. proslalšw
proslaloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. mas c. proslalšw
proslabÒmenoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. proslamb£nomai
proslabÒmenoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. proslamb£nomai
proslaboà: 2sing. med. aor. imptv. proslamb£nomai
proslamb£nesqe: 2pl. med. pres. imptv. proslamb£nomai
prosme‹nai: att. aor. inf. prosmšnw
prosme…naj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. prosmšnw
prosmšnei: 3sing. att. pres. ind. prosmšnw
prosmšnein: att. pres. inf. prosmšnw
prosmšnous…n: 3pl. att. pres. ind. prosmšnw
prosofe…leij: 2sing. att. pres. ind. prosofe…lw
prosècqisa: 1sing. att. aor. ind. prosocq…zw
prosècqisen: 3sing. att. aor. ind. prosocq…zw
prospesoàsa: att. aor. ptc. nom. sing. Femm prosp…ptw.

prosp»xantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. prosp…ptw
prosepoi»sato: 3sing. med. aor. ind. prospoišomai
prosporeÚontai: 3pl. med. pres. ind. prosporeÚomai
prostetagmšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. prost£ssw
prostetagmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. prost£ssw
prosqe‹nai: att. aor. inf. prost…qhmi
prosqeˆj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. prost…qhmi
prÒsqej: 2sing. att. aor. imptv. prost…qhmi
prosteqÁnai: pass. aor. inf. prost…qhmi
prosteq»setai: 3sing. pass. fut. ind. prost…qhmi
prosdramën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. prostršcw
prostršcontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. prostršcw
prostÁnai: att. aor. inf. pro�sthmi
prÒsfere: 2sing. att. pres. imptv. prosfšrw
prosfšrei: 3sing. att. pres. ind. prosfšrw
prosfšrein: att. pres. inf. prosfšrw
prosfšretai: 3sing. pass. pres. ind. prosfšrw
prosfšrV: 3sing. att. pres. cong. prosfšrw
prosfšrVj: 2sing. att. pres. cong. prosfšrw
prosferÒmenai: pass. pres. ptc. nom. pl. femm. prosfšrw
prosfšrontai: 3pl. pass. pres. ind. prosfšrw
prosfšrontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. prosfšrw
prosferÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. prosfšrw
prosfšrousin: 3pl. att. pres. ind. prosfšrw
prosfšrwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. prosfšrw
prosefènei: 3sing. att. impf. ind. prosfwnšw
prosefènhsen: 3sing. att. aor. ind. prosfwnšw
prosfwnoànta: att. pres. ptc. nom. pl. neut. prosfwnšw
prosfwnoàsin: att. pres. ptc. dat. pl. neut. prosfwnšw
prosyaÚete: 2pl. att. pres. ind. prosyaÚw
proswrm…sqhsan: 3pl. pass. aor. ind. prosorm…zomai
proswpolhmpte‹te: 2pl. att. pres. ind. proswpolhmptšw
protrey£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. protršpomai
proãpÁrcen: 3sing. att. impf. ind. proãp£rcw
proãpÁrcon: 3pl. att. impf. ind. proãp£rcw
profšrei: 3sing. att. pres. ind. profšrw
profhteÚein: att. pres. inf. profhteÚw
profhteÚhte: 2pl. att. pres. cong. profhteÚw
profhteÚomen: 1pl. att. pres. ind. profhteÚw
profhteÚousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm profhteÚw.

profhteÚousai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. profhteÚw
profhteàsai: att. aor. inf. profhteÚw
profhteÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. profhteÚw
prof»teuson: 2sing. att. aor. imptv. profhteÚw
profhteÚsousin: 3pl. att. fut. ind. profhteÚw
profhteÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. profhteÚw
profhteÚwsin: 3pl. att. pres. cong. profhteÚw
proceir…sasqa…: med. aor. inf. proceir…zomai
prwteÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. prwteÚw
pta…ei: 3sing. att. pres. ind. pta…w
pta…omen: 1pl. att. pres. ind. pta…w
pta…sV: 3sing. att. aor. cong. pta…w
pta…shtš: 2pl. att. aor. cong. pta…w
ptohqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. ptošomai
ptohqÁte: 2pl. pass. aor. cong. ptošomai
pturÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. ptÚromai
ptÚxaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ptÚssw
ptÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ptÚw
puqšsqai: med. aor. inf. punq£nomai
puqÒmenoj: med. aor. ptc. nom. sing. Mas c. punq£nomai
pukteÚw: 1sing. att. pres. ind. pukteÚw
punq£nesqai: med. pres. inf. punq£nomai
punq£nomai: 1sing. med. pres. ind. punq£nomai
puršssousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. puršssw
puršssousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. puršssw
puroàmai: 1sing. pass. pres. ind. purÒomai
puroÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. purÒomai
puroàsqai: pass. pres. inf. purÒomai
purr£zei: 3sing. att. pres. ind. purr£zw
pwle‹: 3sing. att. pres. ind. pwlšw
pwle‹tai: 3sing. pass. pres. ind. pwlšw
pwlÁsai: att. aor. inf. pwlšw
pwl»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. pwlšw
pwl»sate: 2pl. att. aor. imptv. pwlšw
pwlhs£tw: 3sing. att. aor. imptv. pwlšw
pèlhson, pèlhsÒn: 2sing. att. aor. imptv. pwlšw
pwloÚmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. neut. pwlšw
pwloàntai: 3pl. pass. pres. ind. pwlšw
pwloàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. pwlšw
pwloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. pwlšw
pwloÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. pwlšw
pwloàsin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. pwlšw
·

·abd…zein: att. pres. inf. ·abd…zw
·ant…zousa: att. pres. ptc. nom. sing. Femm ·ant…zw.

·ap…zei: 3sing. att. pres. ind. ·ap…zw
·erantismšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. ·ant…zw
·eÚsousin: 3pl. att. fut. ind. ·šw
·»gnuntai: 3pl. pass. pres. ind. ·»gnumi
·hqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc . lšgw
·hq�n: pass. aor. ptc. acc. sing. neut., pass. aor. ptc. nom. sing. neut. lšgw
·»xei: 3sing. att. fut. ind. ·»gnumi
·Áxon: 2sing. att. aor. imptv. ·»gnumi
·»xwsin: 3pl. att. aor. cong. ·»gnumi
·»ssei: 3sing. att. pres. ind. ·»gnumi
·ipizomšnJ: pass. pres. ptc. dat. sing. masc. ·ip…zomai
·iptoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ·…ptw
·…yan: att. aor. ptc. nom. sing. neut. ·…ptw
·…yantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ·…ptw
·…yaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. ·…ptw
·Úesqai: med. pres. inf. ·Úomai
·uÒmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. ·Úomai
·uÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ·Úomai
·upanq»tw: 3sing. pass. aor. imptv. ·upa…nomai
·àsai: 2sing. med. aor. imptv. ·Úomai
·us£sqw: 3sing. med. aor. imptv. ·Úomai
·Úsetai, ·Úseta…: 3sing. med. fut. ind. ·Úomai
·usqšntaj: pass. aor. ptc. acc. pl. masc. ·Úomai
·usqî: 1sing. pass. aor. cong. ·Úomai
·usqîmen: 1pl. pass. aor. cong. ·Úomai
s
sabacqani: 2sing. att. aor. ind. sabacqani
sa…nesqai: pass. pres. inf. sa…nomai
saleuqÁnai: pass. aor. inf. saleÚw
saleuq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. saleÚw
saleuqî: 1sing. pass. aor. cong. saleÚw
saleuÒmena: pass. pres. ptc. nom. pl. neu saleÚw t.

saleuÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc. saleÚw
saleuomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. neut. saleÚw
saleÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. saleÚw
saleàsai: att. aor. inf. saleÚw
salp…zein: att. pres. inf. salp…zw
salp…sei: 3sing. att. fut. ind. salp…zw
salp…sVj: 2sing. att. aor. cong. salp…zw
salp…swsin: 3pl. att. aor. cong. salp…zw
sbšnnuntai: 3pl. pass. pres. ind. sbšnnumi
sbšnnutai: 3sing. pass. pres. ind. sbšnnumi
sbšnnute: 2pl. att. pres. imptv. sbšnnumi
sbšsai: att. aor. inf. sbšnnumi
sbšsei: 3sing. att. fut. ind. sbšnnumi
sšbesqai: med. pres. inf. sšbomai
sšbetai: 3sing. med. pres. ind. sšbomai
sebomšnaj: med. pres. ptc. acc. pl. femm. sšbomai
sebomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. sšbomai
sebomšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. sšbomai
sebomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. sšbomai
sebomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. sšbomai
sšbonta…: 3pl. med. pres. ind. sšbomai
seiomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. Femm se…w.

se…sw: 1sing. att. fut. ind. se…w
selhni£zetai: 3sing. med. pres. ind. selhni£zomai
selhniazomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. selhni£zomai
sesaleumšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. saleÚw
sšshpen: 3sing. att. pf. ind. s»pw
sesighmšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. neut. sig£w
sesofismšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc. sof…zw
sšswkšn: 3sing. att. pf. ind. sózw
sesJsmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. Masc sózw.

sšswtai: 3sing. pass. pf. ind. sózw
shma…nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. shma…nw
shm©nai: att. aor. inf. shma…nw
sqenèsei: 3sing. att. fut. ind. sqenÒw
sig©n: att. pres. inf. sig£w
sig£tw: 3sing. att. pres. Imptv sig£w.

sig£twsan: 3pl. att. pres. imptv. sig£w
sigÁsai: att. aor. inf. sig£w
sig»sV: 3sing. att. aor. cong. sig£w
sini£sai: att. aor. inf. sini£zw
sièpa: 2sing. att. pres. imptv. siwp£w
siwp»sV: 3sing. att. aor. cong. siwp£w
siwp»sVj: 2sing. att. aor. cong. siwp£w
siwp»sousin: 3pl. att. fut. ind. siwp£w
siwp»swsin: 3pl. att. aor. cong. siwp£w
siwpîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. siwp£w
skandal…zei: 3sing. att. pres. ind. skandal…zw
skandal…zetai: 3sing. pass. pres. ind. skandal…zw
skandal…zV: 3sing. att. pres. cong. skandal…zw
skandal…zontai: 3pl. pass. pres. ind. skandal…zw
skandal…sV: 3sing. att. aor. cong. skandal…zw
skandalisqÍ: 3sing. pass. aor. cong. skandal…zw
skandalisq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. skandal…zw
skandalisq»somai: 1sing. pass. fut. ind. skandal…zw
skandalisq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. skandal…zw
skandalisqÁte: 2pl. pass. aor. cong. skandal…zw
skandal…sw: 1sing. att. aor. cong. skandal…zw
skandal…swmen: 1pl. att. aor. cong. skandal…zw
sk£ptein: att. pres. inf. sk£ptw
sk£yw: 1sing. att. aor. cong. sk£ptw
skhnoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc skhnÒw.

skhnoàntej: att. pres. ptc. voc. pl. masc. skhnÒw
skhnèsei: 3sing. att. fut. ind. skhnÒw
skirt»sate: 2pl. att. aor. imptv. skirt£w
sklhrÚnei: 3sing. att. pres. ind. sklhrÚnw
sklhrÚnhte: 2pl. att. aor. cong. sklhrÚnw
sklhrunqÍ: 3sing. pass. aor. cong. sklhrÚnw
skÒpei: 2sing. att. pres. imptv. skopšw
skope‹n: att. pres. inf. skopšw
skope‹te: 2pl. att. pres. imptv. skopšw
skopoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. skopšw
skopoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. skopšw
skopîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. skopšw
skorp…zei: 3sing. att. pres. ind. skorp…zw
skorpisqÁte: 2pl. pass. aor. cong. skorp…zw
skotisqÍ: 3sing. pass. aor. cong. skot…zomai
skotisq»setai: 3sing. pass. fut. ind. skot…zomai
skotisq»twsan: 3pl. pass. aor. imptv. skot…zomai
skÚlle: 2sing. att. pres. imptv. skÚllw
skÚlleij: 2sing. att. pres. ind. skÚllw
skÚllou: 2sing. pass. pres. imptv. skÚllw
sof…sai: att. aor. inf. sof…zw
spas£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. sp£omai
spar£xan: att. aor. ptc. nom. sing. neut. spar£ssw
spar£xaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. spar£ssw
spar£ssei: 3sing. att. pres. ind. spar£ssw
spatalîsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. spatal£w
spare…j: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc spe…rw.

sparšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. spe…rw
sparÍ: 3sing. pass. aor. cong. spe…rw
spe‹rai: att. aor. inf. spe…rw
spe…ranti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. spe…rw
spe…rantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. spe…rw
spe…raj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. spe…rw
spe…rei: 3sing. att. pres. ind. spe…rw
spe…rein: att. pres. inf. spe…rw
spe…reij: 2sing. att. pres. ind. spe…rw
spe…retai: 3sing. pass. pres. ind. spe…rw
spe…rV: 3sing. att. pres. cong. spe…rw
speirÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. spe…rw
spe…ronti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. spe…rw
spe…rousin: 3pl. att. pres. ind. spe…rw
spe…rwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc spe…rw.

spšndomai: 1sing. pass. pres. ind. spšndomai
speÚdontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. speÚdw
speÚsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. speÚdw
speÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. speÚdw
speàson: 2sing. att. aor. imptv. speÚdw
spiloàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. spilÒw
splagcn…zomai: 1sing. med. pres. ind. splagcn…zomai
splagcnisqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. splagcn…zomai
spoud£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. spoud£zw
spoud£sate: 2pl. att. aor. imptv. spoud£zw
spoÚdason: 2sing. att. aor. imptv. spoud£zw
spoud£sw: 1sing. att. fut. ind. spoud£zw
spoud£swmen: 1pl. att. aor. cong. spoud£zw
st£nomen: 1pl. att. pres. ind. †sthmi
staqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. †sthmi
staqšnta: pass. aor. ptc. acc. sing. masc. †sthmi
staqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. †sthmi
staqÍ: 3sing. pass. aor. Cong †sthmi.

staqÁnai: pass. aor. inf. †sthmi
staq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. †sthmi
staq»setai: 3sing. pass. fut. ind. †sthmi
staqÁte: 2pl. pass. aor. cong. †sthmi
st£ntoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. †sthmi
st¦j: att. aor. ptc. nom. sing. masc. †sthmi
st©sa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. †sthmi
staÚrou: 2sing. att. pres. imptv. staurÒw
stauroàntai: 3pl. pass. pres. ind. staurÒw
stauroàsin: 3pl. att. pres. ind. staurÒw
staurwqÍ: 3sing. pass. aor. cong. staurÒw
staurwqÁnai: pass. aor. inf. staurÒw
staurwq»tw: 3sing. pass. aor. imptv. staurÒw
staurîsai, staurîsa…: att. aor. inf. staurÒw
staurèsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. staurÒw
staurèsate: 2pl. att. aor. imptv. staurÒw
staurèsete: 2pl. att. fut. ind. staurÒw
staÚrwson: 2sing. att. aor. imptv. staurÒw
staurèsw: 1sing. att. aor. cong. staurÒw
staurèswsin: 3pl. att. aor. cong. staurÒw
stšgei: 3sing. att. pres. ind. stšgw
stšgomen: 1pl. att. pres. ind. stšgw
stšgontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. stšgw
stšgwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. stšgw
stšllesqai: med. pres. inf. stšllomai
stellÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc stšllomai.

sten£zete: 2pl. att. pres. imptv. sten£zw
sten£zomen: 1pl. att. pres. ind. sten£zw
sten£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sten£zw
stenocwre‹sqe: 2pl. pass. pres. ind. stenocwršomai
stenocwroÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. stenocwršomai
stÁqi: 2sing. att. aor. imptv. †sthmi
stÁnai, stÁsai: att. aor. inf. †sthmi
st»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc †sthmi.

st»sei: 3sing. att. fut. ind. †sthmi
st»sV: 3sing. att. aor. cong. †sthmi
st»sVj: 2sing. att. aor. cong. †sthmi
st»shte: 2pl. att. aor. cong. †sthmi
st»sontai: 3pl. med. fut. ind. †sthmi
stÁte: 2pl. att. aor. imptv. †sthmi
stefanoàtai: 3sing. pass. pres. ind. stefanÒw
st»kei: 3sing. att. pres. ind. st»kw
st»kete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. st»kw
st»kontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. st»kw
sthr…xai: 3sing. att. aor. ott., att. aor. Inf sthr…zw.

sthr…xate: 2pl. att. aor. imptv. sthr…zw
sthr…xei: 3sing. att. fut. ind. sthr…zw
st»rison: 2sing. att. aor. imptv. sthr…zw
sthricqÁnai: pass. aor. inf. sthr…zw
st…lbonta: att. pres. ptc. nom. pl. neut. st…lbw
stoice‹n: att. pres. inf. stoicšw
stoice‹j: 2sing. att. pres. ind. stoicšw
stoic»sousin: 3pl. att. fut. ind. stoicšw
stoicoàsin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. stoicšw
stoicîmen: 1pl. att. pres. cong. stoicšw
strateÚetai: 3sing. med. pres. ind. strateÚomai
strateÚV: 2sing. med. pres. cong. strateÚomai
strateuÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. strateÚomai
strateuÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. strateÚomai
strateuÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. strateÚomai
strateuomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. femm. strateÚomai
strateÚontai: 3pl. med. pres. ind. strateÚomai
stratolog»santi: att. aor. ptc. dat. sing. masc stratologšw.

strebloàsin: 3pl. att. pres. ind. streblÒw
strafeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc stršfw.

strafe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. stršfw
strafšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. stršfw
strafÁte: 2pl. pass. aor. cong. stršfw
strafîsin: 3pl. pass. aor. cong. stršfw
stršfein: att. pres. inf. stršfw
strefÒmeqa: 1pl. pass. pres. ind. stršfw
stršyon: 2sing. att. aor. imptv. stršfw
strhni£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. strhni£w
strîson: 2sing. att. aor. imptv. strènnumi
stugn£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. stugn£zw
stugn£saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. stugn£zw
sugkaq»menoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. sugk£qhmai
sugkaq»menoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. sugk£qhmai
sugkaqis£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. sugkaq…zw
sunek£qisen: 3sing. att. aor. ind. sugkaq…zw
sugkakop£qhson: 2sing. att. aor. imptv. sugkakopaqšw
sugkakouce‹sqai: med. pres. inf. sugkakoucšomai
sugkale‹: 3sing. att. pres. ind. sugkalšw
sugkales£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. sugkalšw
sugkalšsasqai: med. aor. inf. sugkalšw
sugkaloàsin: 3pl. att. pres. ind. sugkalšw
sunek£lesan: 3pl. att. aor. ind. sugkalšw
sugkekalummšnon: pass. pf. ptc. nom. sing. neut. sugkalÚptw
sÚgkamyon: 2sing. att. aor. imptv. sugk£mptw
sugkatab£ntej: att. aor. ptc. nom. pl. Masc sugkataba…nw.

sugkatateqeimšnoj: med. pf. ptc. nom. sing. masc. sugkatat…qemai
sugkateyhf…sqh: 3sing. pass. aor. ind. sugkatayhf…zomai
sugkekerasmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. sugker£nnumi
sunekšrasen: 3sing. att. aor. ind. sugker£nnumi
sunek…nhs£n: 3pl. att. aor. ind. sugkinšw
sugkleiÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. sugkle…w
sunškleisan: 3pl. att. aor. ind. sugkle…w
sunškleisen: 3sing. att. aor. ind. sugkle…w
sugkoinwne‹te: 2pl. att. pres. imptv. sugkoinwnšw
sugkoinwn»santšj: att. aor. ptc. nom. pl. masc. sugkoinwnšw
sugkoinwn»shte: 2pl. att. aor. cong. sugkoinwnšw
sunekÒmisan: 3pl. att. aor. ind. sugkom…zw
sugkr‹nai: att. aor. inf. sugkr…nw
sugkr…nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sugkr…nw
sugkÚptousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. sugkÚptw
sugca…rei: 3sing. att. pres. ind. sugca…rw
sugca…retš: 2pl. att. pres. imptv. sugca…rw
sugca…rw: 1sing. att. pres. ind. sugca…rw
sugc£rhtš: 2pl. pass. aor. imptv. sugca…rw
sunšcairon: 3pl. att. impf. ind. sugca…rw
sugkecumšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. sugcšw
sugcÚnnetai: 3sing. pass. pres. ind. sugcšw
sunšceon: 3pl. att. impf. ind. sugcšw
sunecÚqh: 3sing. pass. aor. ind. sugcšw
sunšcunnen: 3sing. att. impf. ind. sugcšw
sugcrîntai: 3pl. med. pres. ind. sugcr£omai
suzÁn: att. pres. inf. suz£w
suz»somen: 1pl. att. fut. Ind suz£w.

sunšzeuxen: 3sing. att. aor. ind. suzeÚgnumi
suzhte‹n: att. pres. inf. suzhtšw
suzhte‹te: 2pl. att. pres. ind. suzhtšw
suzhtoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc suzhtšw.

suzhtoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. suzhtšw
suzhtoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. suzhtšw
™sukof£nthsa: 1sing. att. aor. ind. sukofantšw
sukofant»shte: 2pl. att. aor. cong. sukofantšw
sulagwgîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. sulagwgšw
sullal»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sullalšw
sullaloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sullalšw
sunel£lhsen: 3sing. att. aor. ind. sullalšw
sunel£loun: 3pl. att. impf. ind. sullalšw
sullabe‹n: att. aor. inf. sullamb£nw
sullabšsqai: med. aor. inf. sullamb£nw
sullabÒmenoi: med. aor. ptc. nom. pl. Masc sullamb£nw.

sullabÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. sullamb£nw
sullaboàsa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. sullamb£nw
sullaboàsin: att. aor. ptc. dat. pl. masc. sullamb£nw
sullamb£nou: 2sing. med. pres. imptv. sullamb£nw
sullšgetai: 3sing. pass. pres. ind. sullšgw
sullšgontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sullšgw
sullšgousin: 3pl. att. pres. ind. sullšgw
sullšxate: 2pl. att. aor. imptv. sullšgw
sullšxousin: 3pl. att. fut. ind. sullšgw
sullšxwmen: 1pl. att. aor. cong. sullšgw
sullhmfqšnta: pass. aor. ptc. acc. sing. masc. sullamb£nw
sullhmfqÁnai: pass. aor. inf. sullamb£nw
sull»myV: 2sing. med. fut. ind. sullamb£nw
sullupoÚmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. sullupšomai
sumba…nein: att. pres. inf. sumba…nw
sumba…nontoj: att. pres. ptc. gen. sing. neut sumba…nw.

sumbale‹n: att. aor. inf. sumb£llw
sumb£llousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. sumb£llw
suneb£leto: 3sing. med. aor. ind. sumb£llw
sunšballen: 3sing. att. impf. ind. sumb£llw
sunšballon: 3pl. att. impf. ind. sumb£llw
sumb£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. sumba…nw
sumbasileÚsomen: 1pl. att. fut. ind. sumbasileÚw
sumbasileÚswmen: 1pl. att. aor. cong. sumbasileÚw
sumbšbhken: 3sing. att. pf. ind. sumba…nw
sumbebhkÒti: att. pf. ptc. dat. sing. neut. sumba…nw
sumbebhkÒtwn: att. pf. ptc. gen. pl. neut. sumba…nw
sumbibazÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. sumbib£zw
sumbib£zontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sumbib£zw
sumbib£zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. sumbib£zw
sumbib£sei: 3sing. att. fut. ind. sumbib£zw
sumbibasqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. mas sumbib£zw c.

sumbouleÚsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sumbouleÚw
sumbouleÚw: 1sing. att. pres. ind. sumbouleÚw
summarture‹: 3sing. att. pres. ind. summarturšw
summarturoÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. summarturšw
summer…zontai: 3pl. med. pres. ind. summer…zomai
summorfizÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. summorf…zomai
sumpaqÁsai: att. aor. inf. sumpaqšw
sumparagenÒmenoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. sumparakalšomai
sumparaklhqÁnai: pass. aor. inf. sumparakalšomai
sumparalabe‹n: att. aor. inf. sumparalamb£nw
sumparalabÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. sumparalamb£nw
sumparalabën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sumparalamb£nw
sumparalamb£nein: att. pres. inf. sumparalamb£nw
sumparÒntej: att. pres. ptc. voc. pl. masc. sump£reimi
sump£scei: 3sing. att. pres. ind. sump£scw
sump£scomen: 1pl. att. pres. ind. sump£scw
sumperilabën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sumperilamb£nw
sumplhroàsqai: pass. pres. inf sumplhrÒw.
sumpn…gei: 3sing. att. pres. ind. sumpn…gw
sumpn…gontai: 3pl. pass. pres. ind. sumpn…gw
sumpn…gousin: 3pl. att. pres. ind. sumpn…gw
sumporeÚontai: 3pl. med. pres. ind. sumporeÚomai
sumfšrei: 3sing. att. pres. ind. sumfšrw
sumfšron: att. pres. ptc. acc. sing. neut., att. pres. ptc. nom. sing. neut. sumfšrw
sumferÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. neut. sumfšrw
sÚmfhmi: 1sing. att. pres. ind. sÚmfhmi
sumfue‹sai: pass. aor. ptc. nom. pl. femm. sumfÚomai
sumfwn»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sumfwnšw
sumfwn»sei: 3sing. att. fut. ind. sumfwnšw
sumfwn»swsin: 3pl. att. aor. cong. sumfwnšw
sumfwnoàsin: 3pl. att. pres. ind. sumfwnšw
sunagage‹n: att. aor. inf. sun£gw
sunag£gete: 2pl. att. aor. imptv. sun£gw
sunag£gV: 3sing. att. aor. cong. sun£gw
sunagagÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. sun£gw
sunagagoÚsV: att. aor. ptc. dat. sing. femm. sun£gw
sunagagën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sun£gw
sun£gei: 3sing. att. pres. ind. sun£gw
sun£getai: 3sing. pass. pres. ind. sun£gw
sun£gontai: 3pl. pass. pres. ind. sun£gw
sun£gousin: 3pl. att. pres. ind. sun£gw
sun£gw: 1sing. att. pres. ind. sun£gw
sun£gwn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc sun£gw.

sunagwn…sasqa…: med. aor. inf. sunagwn…zomai
sunaqloàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sunaqlšw
sunaqro…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sunaqro…zw
suna…rei: 3sing. att. pres. ind. suna…rw
suna…rein: att. pres. inf. suna…rw
sunakolouqÁsai: att. aor. inf. sunakolouqšw
sunakolouqoàsai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. sunakolouqšw
sunalizÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. sunal…zomai
sunanab©sai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. sunanaba…nw
sunanab©sin: att. aor. ptc. dat. pl. masc. sunanaba…nw
sunanake…menoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. sunan£keimai
sunanakeimšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. sunan£keimai
sunanakeimšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. sunan£keimai
sunanakeimšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. sunan£keimai
sunanškeinto: 3pl. med. impf. ind. sunan£keimai
sunanam…gnusqai: med. pres. inf. sunanam…gnumi
sunanapaÚswmai: 1sing. med. aor. cong. sunanapaÚomai
sunant»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sunant£w
sunant»sei: 3sing. att. fut. ind. sunant£w
sunant»sont£: att. fut. ptc. acc. pl. neut. sunant£w
sunantil£bhtai: 3sing. med. aor. cong. sunantilamb£nomai
sunantilamb£netai: 3sing. med. pres. ind. sunantilamb£nomai
sun£xei: 3sing. att. fut. ind. sun£gw
sun£xw: 1sing. att. fut. ind. sun£gw
sunapagÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. sunap£gomai
sunapacqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. sunap£gomai
sunap»cqh: 3sing. pass. aor. ind. sunap£gomai
sunapeq£nomen: 1pl. att. aor. ind. sunapoqnÇskw
sunapoqane‹n: att. aor. inf. sunapoqnÇskw
sunapèleto: 3sing. med. aor. Ind sunapÒllumai.

sunapšsteila: 1sing. att. aor. ind. sunapostšllw
sunarmologoumšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. sunarmologšomai
sunarmologoÚmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. sunarmologšomai
sunarp£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. sunarp£zw
sunarpasqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. neut. sunarp£zw
sun©rai: att. aor. inf. suna…rw
sunaux£nesqai: pass. pres. inf. sunaux£nomai
sunacqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. sun£gw
sunacqšntwn: pass. aor. ptc. gen. pl. masc. sun£gw
sunacqÁnai: pass. aor. inf. sun£gw
sunacq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. sun£gw
sun£cqhte: 2pl. pass. aor. imptv. sun£gw
sundedemšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. sundšomai
sundoxasqîmen: 1pl. pass. aor. cong. sundox£zomai
sunšbainen: 3sing. att. impf. ind. sumba…nw
sunšbh: 3sing. att. aor. ind. sumba…nw
suneb…basan: 3pl. att. aor. ind. sumbib£zw
sunebouleÚsanto: 3pl. med. aor. ind. sumbouleÚw
sunšqento: 3pl. med. aor. ind. sunt…qemai
sunšdramen: 3sing. att. aor. ind. suntršcw
sunšdramon: 3pl. att. aor. ind. suntršcw
sunez»tei: 3sing. att. impf. ind. suzhtšw
sunezwopo…hsen: 3sing. att. aor. ind. suzwopoišw
sunšqlibon: 3pl. att. impf. ind. sunql…bw
sune…lhfen: 3sing. att. pf. ind. sullamb£nw
sune…peto: 3sing. med. impf. ind. sunšpomai
suneisÁlqen: 3sing. att. aor. ind. suneisšrcomai
sune…ceto: 3sing. pass. impf. ind. sunšcw
sune…conto: 3pl. pass. impf. ind. sunšcw
sunšlaben: 3sing. att. aor. ind. sullamb£nw
sunšlabon: 3pl. att. aor. ind. sullamb£nw
sunšlexan: 3pl. att. aor. ind. sullšgw
sunelhlÚqeisan: 3pl. att. ppf. ind. sullamb£nw
sunelhluqÒtaj: att. pf. ptc. acc. pl. masc. sullamb£nw
sunelhluqu‹ai: att. pf. ptc. nom. pl. femm. sullamb£nw
sunelqe‹n: att. aor. inf. sunšrcomai
sunšlqV: 3sing. att. aor. cong. sunšrcomai
sunelqÒnta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. sunšrcomai
sunelqÒntaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. sunšrcomai
sunelqÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. sunšrcomai
sunelqÒntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. sunšrcomai
sunelqoÚsaij: att. aor. ptc. dat. pl. femm. sunšrcomai
sunelog…santo: 3pl. med. aor. ind. sullog…zomai
sunenšgkantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. sumfšrw
sunšxous…n: 3pl. att. fut. ind. sunšcw
sunepaq»sate: 2pl. att. aor. ind. sumpaqšw
sunepšqento: 3pl. med. aor. ind.

sunepšmyamen: 1pl. att. aor. ind. sumpšmpw
sunšpesen: 3sing. att. aor. ind. sump…ptw
sunepšsth: 3sing. att. aor. ind. sunef…sthmi
sunepimarturoàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. sunepimarturšw
sunep…omen: 1pl. att. aor. ind. sump…nw
suneplhroànto: 3pl. pass. impf. ind. sumplhrÒw
sunšpnigon: 3pl. att. impf. ind. sumpn…gw
sunšpnixan: 3pl. att. aor. ind. sumpn…gw
suneporeÚeto: 3sing. med. impf. ind. sumporeÚomai
suneporeÚonto: 3pl. med. impf. ind. sumporeÚomai
sunerge‹: 3sing. att. pres. ind. sunergšw
sunergoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sunergšw
sunergoànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. sunergšw
sunergoàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. sunergšw
sunšrcesqe: 2pl. med. pres. ind. sunšrcomai
sunšrcetai: 3sing. med. pres. ind. sunšrcomai
sunšrchsqe: 2pl. med. pres. cong. sunšrcomai
sunercÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. sunšrcomai
sunercomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. masc. sunšrcomai
sunšrcontai: 3pl. med. pres. ind. sunšrcomai
sunesq…ei: 3sing. att. pres. ind. sunesq…w
sunesq…ein: att. pres. inf. sunesq…w
sunšsthken: 3sing. att. pf. ind. sun…sthmi
sunest»sate: 2pl. att. aor. ind. sun…sthmi
sunestîsa: att. pf. ptc. nom. sing. femm. sun…sthmi
sunestîtaj: att. pf. ptc. acc. pl. masc. sun…sthmi
sunetšqeinto: 3pl. med. ppf. ind. sunt…qemai
sunet»rei: 3sing. att. impf. ind. sunthršw
suneudoke‹: 3sing. att. pres. ind. suneudokšw
suneudoke‹te: 2pl. att. pres. ind. suneudokšw
suneudokoàsin: 3pl. att. pres. ind. suneudokšw
suneudokîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. suneudokšw
suneuwcoÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. suneuwcšomai
sunšscon: 3pl. att. aor. ind. sunšcw
sunet£fhmen: 1pl. pass. aor. ind. sunq£ptomai
sÚnete: 2pl. att. aor. imptv. sun…hmi
sunšfagej: 2sing. att. aor. ind. sunesq…w
sunef£gomen: 1pl. att. aor. ind. sunesq…w
sunefwn»qh: 3sing. pass. aor. ind. sumfwnšw
sunefènhs£j: 2sing. att. aor. ind. sumfwnšw
sunšcei: 3sing. att. pres. ind. sunšcw
sunšcomai: 1sing. pass. pres. ind. sunšcw
sunecomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. sunšcw
sunecÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. masc. sunšcw
sunecomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. sunšcw
sunšcontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sunšcw
sunšcous…n: 3pl. att. pres. ind. sunšcw
suney»fisan: 3pl. att. aor. ind. sumyhf…zw
sun»gagen: 3sing. att. aor. ind. sun£gw
sunhg£getš: 2pl. att. aor. ind. sun£gw
sunhg£gomen: 1pl. att. aor. ind. sun£gw
sun»geiren: 3sing. att. aor. ind. sunege…rw
sunhgšrqhte: 2pl. pass. aor. ind. sunege…rw
sun»domai: 1sing. med. pres. ind. sun»domai
sunÁkan: 3pl. att. aor. ind. sun…hmi
sun»kate: 2pl. att. aor. ind. sun…hmi
sun»sousin: 3pl. att. fut. ind. sun…hmi
sun»gagon: 3pl. att. aor. ind. sun£gw
sunhgmšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut sun£gw.

sunhgmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. sun£gw
sunhgmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. sun£gw
sun»cqhsan, sun»cqhs£n: 3pl. pass. aor. ind. sun£gw
sun»qlhs£n: 3pl. att. aor. ind. sunaqlšw
sunhqroismšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. sunaqro…zw
sunhkoloÚqei: 3sing. att. impf. ind. sunakolouqšw
sunÁlqan: 3pl. att. aor. ind. sunšrcomai
sunÁlqen: 3sing. att. aor. ind. sunšrcomai
sunÁlqon: 3pl. att. aor. ind. sunšrcomai
sun»rceto: 3sing. med. impf. ind. sunšrcomai
sun»rconto: 3pl. med. impf. ind. sunšrcom
sun»llassen: 3sing. att. impf. ind. sunall£ssw
sun»nthsen: 3sing. att. aor. ind. sunant£w
sun»rgei: 3sing. att. impf. ind. sunergšw
sunhrp£kei: 3sing. att. ppf. ind. sunarp£zw
sun»rpasan: 3pl. att. aor. ind. sunarp£zw
sunÁsan: 3pl. att. impf. ind. sÚneimi
sun»sqien: 3sing. att. impf. ind. sunesq…w
sunÁte: 2pl. att. aor. cong. sÚneimi
sun»cqh: 3sing. pass. aor. ind. sunšcw
sunql…bont£: att. pres. ptc. acc. sing. masc. sunql…bw
sunqrÚptontšj: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sunqrÚpt
suniÒntoj: att. pres. ptc. gen. sing. Masc. sÚneimi
sunÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. sÚneimi
suni©sin: 3pl. att. pres. ind. sun…hmi
sunie…j: att. pres. ptc. nom. sing. masc. sun…hmi
sunišnai: att. pres. inf. sun…hmi
sunišntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc sun…hmi.

sun…ete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. sun…hmi
sun…ousin: 3pl. att. pres. ind. sun…hmi
sun…wn: att. pres. ptc. nom. sing. masc sun…hmi.

suniîsin: 3pl. att. pres. cong. sun…hmi
sunqlasq»setai: 3sing. pass. fut. ind. sunql£omai
sunist£nein: att. pres. inf. sun…sthmi
sunist£nomen: 1pl. att. pres. ind. sun…sthmi
sunist£nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sun…sthmi
sunistanÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. sun…sthmi
sun…stantej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sun…sthmi
sunist£nw: 1sing. att. pres. ind. sun…sthmi
sunist£nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. sun…sthmi
sun…stasqai: pass. pres. inf. sun…sthmi
sun…sthmi: 1sing. att. pres. ind. sun…sthmi
sun…sthsin: 3sing. att. pres. ind. sun…sthmi
sunodeÚontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sunodeÚw
suneidu…hj: att. pf. ptc. gen. sing. femm. sÚnoida
sÚnoida: 1sing. att. pf. ind. sÚnoida
sunoikoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc sunoikšw.

sunoikodome‹sqe: 2pl. pass. pres. ind. sunoikodomšw
sunomilîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. sunomilšw
sunomoroàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. sunomoršw
sunidÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. sunor£w
sunidèn: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sunor£w
sunštaxen, sunštaxšn: 3sing. att. aor. ind. sunt£ssw
suntafšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. sunq£ptomai
suntele…v: dat. sing. suntšleia
suntšleia: nom. sing. suntšleia
suntele…aj: gen. sing. suntšleia
suntele‹sqai: pass. pres. inf. suntelšw
suntelšsaj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc suntelšw.

suntelesqeisîn: pass. aor. ptc. gen. pl. femm. suntelšw
suntelšsw: 1sing. att. fut. ind. suntelšw
suntelîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. suntelšw
suntšmnwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. suntšmnw
sunthroàntai: 3pl. pass. pres. ind. sunthršw
suntrecÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. suntršcw
suntetrimmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. suntr…bw
suntetr‹fqai: pass. pf. inf. suntr…bw
suntr…betai: 3sing. pass. pres. ind. suntr…bw
suntrib»setai: 3sing. pass. fut. ind. suntr…bw
suntr‹bon: att. pres. ptc. nom. sing. neut. suntr…bw
suntr…yasa: att. aor. ptc. nom. sing. femm. suntr…bw
suntr…yei: 3sing. att. fut. ind. suntr…bw
suntuce‹n: att. aor. inf. suntugc£nw
sunupekr…qhsan: 3pl. pass. aor. ind. sunupokr…nomai
sunupourgoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. sunupourgšw
sunîsin: 3pl. att. aor. cong. sun…hmi
sunwd…nei: 3sing. att. pres. ind. sunwd…nw
sÚrei: 3sing. att. pres. ind. sÚrw
sÚrontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. sÚrw
sÚrwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. sÚrw
sunesp£raxen: 3sing. att. aor. ind. suspar£ssw
sunestaurèqh: 3sing. pass. aor. ind. sustaurÒomai
sunestaÚrwmai: 1sing. pass. pf. ind. sustaurÒomai
sunestaurwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. sustaurÒomai
sustaurwqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. sustaurÒomai
sustaurwqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. masc. sustaurÒomai
sunestalmšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. sustšllw
sunšsteilan: 3pl. att. aor. ind. sustšllw
susten£zei: 3sing. att. pres. ind. susten£zw
sustoice‹: 3sing. att. pres. ind. sustoicšw
sustrefomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. masc. sustršfw
sustršyantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. sustršfw
suschmat…zesqe: 2pl. med. pres. imptv. suschmat…zomai
suschmatizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. suschmat…zomai
sf£xousin: 3pl. att. fut. ind. sf£zw
sfragis£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. sfrag…zw
sfrag…santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. sfrag…zw
sfrag…sVj: 2sing. att. aor. cong. sfrag…zw
sfr£gison: 2sing. att. aor. imptv. sfrag…zw
sfrag…swmen: 1pl. att. aor. cong. sfrag…zw
scÁte: 2pl. att. aor. cong. œcw
scizomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. mas c sc…zw.

sc…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sc…zw
sc…sei: 3sing. att. fut. ind. sc…zw
sc…swmen: 1pl. att. aor. cong. sc…zw
scol£zonta: att. pres. ptc. acc. sing. Masc scol£zw.

scol£shte: 2pl. att. aor. cong. scol£zw
scî: 1sing. att. aor. cong. œcw
scîmen: 1pl. att. aor. cong. œcw
sózei: 3sing. att. pres. ind. sózw
sózein: att. pres. inf. sózw
sózesqai: pass. pres. inf. sózw
sózesqe: 2pl. pass. pres. ind. sózw
sózetai: 3sing. pass. pres. ind. sózw
sózete: 2pl. att. pres. imptv. sózw
sJzÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc sózw.

sJzomšnoij: pass. pres. ptc. dat. pl. masc. sózw
sJzomšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. sózw
swqÍ: 3sing. pass. aor. cong. sózw
swqÁnai: pass. aor. inf. sózw
swq»setai: 3sing. pass. fut. Ind  sózw.

swq»sV: 2sing. pass. fut. ind. sózw
swq»somai: 1sing. pass. fut. ind. sózw
swqhsÒmeqa: 1pl. pass. fut. ind. sózw
swqÁte: 2pl. pass. aor. cong. sózw
sèqhte: 2pl. pass. aor. imptv. sózw
swqî: 1sing. pass. aor. cong. sózw
swqîsin: 3pl. pass. aor. cong. sózw
sîsai: att. aor. inf. sózw
sèsantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. sózw
sèsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. sózw
sws£tw: 3sing. att. aor. imptv. sózw
sèsei: 3sing. att. fut. ind. sózw
sèseij: 2sing. att. fut. ind. sózw
sîson, sîsÒn: 2sing. att. aor. imptv.

sèsw: 1sing. att. aor. cong., 1sing. att. fut. ind.  sózw
sèswn: att. fut. ptc. nom. sing. masc. sózw
seswreumšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. swreÚw
swreÚseij: 2sing. att. fut. ind. swreÚw
swfrone‹n: att. pres. inf. swfronšw
swfron»sate: 2pl. att. aor. imptv. swfronšw
swfronoàmen: 1pl. att. pres. ind. swfronšw
swfronoànta: att. pres. ptc. acc. sing. masc swfronšw.

swfron…zwsin: 3pl. att. pres. cong. swfron…zw
t
talaipwr»sate: 2pl. att. aor. imptv.

tapeinoàsqai: pass. pres. inf.

tapeinwq»setai: 3sing. pass. fut. ind.

tapeinèqhte: 2pl. pass. aor. imptv.

tapeinîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc.

tapeinèsei: 3sing. att. fut. ind.

tapeinèsV: 3sing. att. aor. cong.

tarassšsqw: 3sing. pass. pres. imptv. tar£ssw
tar£ssontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. tar£ssw
tar£sswn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. tar£ssw
taracqÍ: 3sing. pass. aor. cong. tar£ssw
taracqÁte: 2pl. pass. aor. cong. tar£ssw
tartarèsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. tartarÒw
tax£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. t£ssw
tassÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. t£ssw
teqšamai: 1sing. med. pf. ind. qe£omai
teqe£meqa: 1pl. med. pf. ind. qe£omai
teqšatai: 3sing. med. pf. ind. qe£omai
tšqeik£: 1sing. att. pf. ind. t…qhmi
teqe…kate: 2pl. att. pf. ind. t…qhmi
teqeikèj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. t…qhmi
teqeimšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. t…qhmi
tšqeitai: 3sing. pass. pf. ind. t…qhmi
teqemeliwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc qemeliÒw.

teqemel…wto: 3sing. pass. ppf. ind. qemeliÒw
teqerapeumšnai: pass. pf. ptc. nom. pl. femm. qerapeÚw
teqerapeumšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. qerapeÚw
teqerapeumšnJ: pass. pf. ptc. dat. sing. masc. qerapeÚw
teqÍ: 3sing. pass. aor. cong. t…qhmi
teqÁnai: pass. aor. inf. t…qhmi
teqhsaurismšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. qhsaur…zw
teqlimmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. ql…bw
teqn»kasin: 3pl. att. pf. ind. qnÇskw
tšqnhken: 3sing. att. pf. ind. qnÇskw
teqnhkšnai: att. pf. inf. qnÇskw
teqnhkÒta: att. pf. ptc. acc. sing. masc. qnÇskw
teqnhkÒtoj: att. pf. ptc. gen. sing. masc. qnÇskw
teqnhkëj: att. pf. ptc. nom. sing. masc. qnÇskw
teqrammšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. tršfw
teqrausmšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. qraÚw
tequmšna: pass. pf. ptc. nom. pl. neu t. qÚw
teqîsin: 3pl. pass. aor. cong. t…qhmi
teke‹n: att. aor. inf. t…ktw
tškV: 3sing. att. aor. cong. t…ktw
teknogone‹n: att. pres. inf. teknogonšw
tele‹: 3sing. att. pres. ind. telšw
teleioàmai: 1sing. pass. pres. ind. teleiÒw
tele‹tai: 3sing. pass. pres. ind. telšw
tele‹te: 2pl. att. pres. ind. telšw
teleiwqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. teleiÒw
teleiwqÍ: 3sing. pass. aor. cong. teleiÒw
teleiwqîsin: 3pl. pass. aor. cong. teleiÒw
teleiîsai: att. aor. inf. teleiÒw
teleiws£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. teleiÒw
teleièsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. teleiÒw
teleièsw: 1sing. att. aor. cong. teleiÒw
telesforoàsin: 3pl. att. pres. ind. telesforšw
teleut´: 3sing. att. pres. ind. teleut£w
teleut©n: att. pres. inf. teleut£w
teleut£tw: 3sing. att. pres. imptv. teleut£w
teleut»santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc teleut£w.

teleutîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. teleut£w
telšshte: 2pl. att. aor. cong. telšw
telesqÍ: 3sing. pass. aor. cong. telšw
telesqÁnai: pass. aor. inf. telšw
telesq»setai: 3sing. pass. fut. ind. telšw
telesq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. telšw
telesqîsin: 3pl. pass. aor. cong. telšw
telšswsin: 3pl. att. aor. cong. telšw
teloàsa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. telšw
tšxetai: 3sing. med. fut. ind. t…ktw
tšxV: 2sing. med. fut. ind. t…ktw
tetagmšnai: pass. pf. ptc. nom. pl. femm. t£ssw
tetagmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. t£ssw
tštakta…: 3sing. pass. pf. ind. t£ssw
tetaragmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. tar£ssw
tet£raktai: 3sing. pass. pf. ind. tar£ssw
tetele…wken: 3sing. att. pf. ind. teleiÒw
tetele…wmai: 1sing. pass. pf. ind. teleiÒw
teteleiwmšnh: pass. pf. ptc. nom. sing. femm. teleiÒw
teteleiwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. teleiÒw
teteleiwmšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. teleiÒw
teteleiwmšnwn: pass. pf. ptc. gen. pl. masc. teleiÒw
tetele…wtai: 3sing. pass. pf. ind. teleiÒw
teteleuthkÒtoj: att. pf. ptc. gen. sing. masc. teleut£w
tetšleka: 1sing. att. pf. ind. telšw
tetšlestai: 3sing. pass. pf. ind. telšw
tetraarcoàntoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. tetraarcšw
tet»rhka: 1sing. att. pf. ind. thršw
tet»rhkan: 3pl. att. pf. ind. thršw
tet»rhkaj: 2sing. att. pf. ind. thršw
tet»rhken: 3sing. att. pf. ind. thršw
tethrhmšnhn: pass. pf. ptc. acc. sing. femm. thršw
tethrhmšnoij: pass. pf. ptc. dat. pl. masc. thršw
tet»rhtai: 3sing. pass. pf. ind. thršw
tetimhmšnou: pass. pf. ptc. gen. sing. Mas c tim£w
tetraumatismšnouj: pass. pf. ptc. acc. pl. masc. traumat…zw
tetrachlismšna: pass. pf. ptc. nom. pl. neut. trachl…zomai
tetÚflwken: 3sing. att. pf. ind. tuflÒw
tetufwmšnoi: pass. pf. ptc. nom. pl. masc. tufÒomai
tštucen: 3sing. att. pf. ind. tugc£nw
tecqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. t…ktw
t»ketai: 3sing. pass. pres. ind. t»komai
thre‹: 3sing. att. pres. ind. thršw
t»rei: 2sing. att. pres. imptv. thršw
thre‹n: att. pres. inf. thršw
thre‹sqai: pass. pres. inf. thršw
thre‹te: 2pl. att. pres. imptv. thršw
thrÍ: 3sing. att. pres. cong. thršw
thrhqe…h: 3sing. pass. aor. ott. thršw
thrhqÁnai: pass. aor. inf. thršw
thrÁsa…: att. aor. inf. thršw
thr»santaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. thršw
thr»sate: 2pl. att. aor. imptv. thršw
thr»sei: 3sing. att. fut. ind. thršw
thr»sete: 2pl. att. fut. ind. thršw
thr»sV: 3sing. att. aor. cong. thršw
thr»sVj: 2sing. att. aor. cong. thršw
thr»shte: 2pl. att. aor. cong. thršw
t»rhson: 2sing. att. aor. imptv. thršw
thr»sousin: 3pl. att. fut. ind. thršw
thr»sw: 1sing. att. fut. ind. thršw
throàmen: 1pl. att. pres. ind. thršw
throÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. thršw
throumšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. thršw
throàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. thršw
throÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. thršw
thrî: 1sing. att. pres. ind. thršw
thrîmen: 1pl. att. pres. cong. thršw
thrîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc thršw.

tiqšasin: 3pl. att. pres. ind. t…qhmi
tiqeˆj: att. pres. ptc. nom. sing. masc. t…qhmi
tiqšnai: att. pres. inf. t…qhmi
tiqšntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. t…qhmi
tiqštw: 3sing. att. pres. imptv. t…qhmi
t…qhmi: 1sing. att. pres. ind. t…qhmi
t…qhsin: 3sing. att. pres. ind. t…qhmi
t…ktei: 3sing. att. pres. ind. t…ktw
t…ktV: 3sing. att. pres. cong. t…ktw
t…ktousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm., att. pres. ptc. voc. sing. femm. t…ktw
t…llein: att. pres. inf. t…llw
t…llontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. t…llw
tim´: 3sing. att. pres. ind. tim£w
t…ma: 2sing. att. pres. imptv. tim£w
tim©te: 2pl. att. pres. imptv. tim£w
tim»sate: 2pl. att. aor. imptv. tim£w
tim»sei: 3sing. att. fut. ind. tim£w
timî: 1sing. att. pres. ind. tim£w
timîn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc tim£w.

timîsi: 3pl. att. pres. ind., 3pl. att. pres. cong. tim£w
timwrhqîsin: 3pl. pass. aor. cong. timwršw
timwrîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. timwršw
t…sousin: 3pl. att. fut. ind. t…nw
tolm´: 3sing. att. pres. ind., 3sing. att. pres. cong. tolm£w
tolm©n: att. pres. inf. tolm£w
tolmÁsai: att. aor. inf. tolm£w
tolm»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. tolm£w
tolm»sw: 1sing. att. fut. ind. tolm£w
tolmî: 1sing. att. pres. ind. tolm£w
tolmîmen: 1pl. att. pres. ind. tolm£w
traumat…santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. traumat…zw
tršmousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. tršmw
tršmousin: 3pl. att. pres. ind. tršmw
tršfei: 3sing. att. pres. ind. tršfw
tršfesqai: pass. pres. inf. tršfw
tršfetai: 3sing. pass. pres. ind. tršfw
tršfwsin: 3pl. att. pres. cong. tršfw
tršcei: 3sing. att. pres. ind. tršcw
tršcete: 2pl. att. pres. imptv. tršcw
tršcV: 3sing. att. pres. cong. tršcw
tršcontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. tršcw
tršcontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. tršcw
trecÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. tršcw
tršcousin: 3pl. att. pres. ind. tršcw
tršcw: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. tršcw
tršcwmen: 1pl. att. pres. cong. tršcw
tr…zei: 3sing. att. pres. ind. tr…zw
trÚghson: 2sing. att. aor. imptv. trug£w
trugîsin: 3pl. att. pres. ind. trug£w
trègontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. trègw
trègwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. trègw
tugc£nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. tugc£nw
tÚptein: att. pres. inf. tÚptw
tÚptesqai: pass. pres. inf. tÚptw
tÚptontej: att. pres. ptc. nom. pl. mas c. tÚptw
tÚptont…: att. pres. ptc. dat. sing. masc. tÚptw
tufÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. neut. tÚfomai
tuce‹n: att. aor. inf. tugc£nw
tÚcoi: 3sing. att. aor. ott. tugc£nw
tucÕn: att. aor. ptc. acc. sing. neut. tugc£nw
tucoàsan: att. aor. ptc. acc. sing. femm. tugc£nw
tucoÚsaj: att. aor. ptc. acc. pl. femm. tugc£nw
tucën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. tugc£nw
tÚcwsin: 3pl. att. aor. cong. tugc£nw
tetÚfwtai: 3sing. pass. pf. ind. tufÒomai
tufwqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. tufÒomai
Ø
Øbr…zeij: 2sing. att. pres. ind. Øbr…zw
Øbr…sai: att. aor. inf. Øbr…zw
Ûbrisan: 3pl. att. aor. ind. Øbr…zw
Øbrisqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. Øbr…zw
Øbrisq»setai: 3sing. pass. fut. ind. Øbr…zw
Øgia…nein: att. pres. inf. Øgia…nw
Øgia…nonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. Øgia…nw
Øgia…nontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. Øgia…nw
Øgia…nontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. Øgia…nw
ØgiainÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. Øgia…nw
ØgiainoÚsV: att. pres. ptc. dat. sing. femm. Øgia…nw
ØgiainoÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. Øgia…nw
Øgia…nousin: att. pres. ptc. dat. pl. masc. Øgia…nw
Øgia…nwsin: 3pl. att. pres. cong. Øgia…nw
ØdropÒtei: 2sing. att. pres. imptv. Ødropotšw
Ømn»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. Ømnšw
Ømn»sw: 1sing. att. fut. ind. Ømnšw
Ûmnoun: 3pl. att. impf. ind. Ømnšw
Ûpage: 2sing. att. pres. imptv. Øp£gw
Øp£gei: 3sing. att. pres. ind. Øp£gw
Øp£gein: att. pres. inf. Øp£gw
Øp£geij: 2sing. att. pres. ind. Øp£gw
Øp£gete: 2pl. att. pres. imptv. Øp£gw
Øp£gV: 3sing. att. pres. cong. Øp£gw
Øp£ghte: 2pl. att. pres. cong. Øp£gw
Øp£gontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc Øp£gw.

Øp£gontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. Øp£gw
Øp£gw: 1sing. att. pres. ind. Øp£gw
ØpakoÚei: 3sing. att. pres. ind. ØpakoÚw
ØpakoÚein: att. pres. inf. ØpakoÚw
ØpakoÚete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. ØpakoÚw
ØpakoÚousin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. masc. ØpakoÚw
Øpakoàsai: att. aor. inf. ØpakoÚw
ØpantÁsai: att. aor. inf. Øpant£w
Øp£rcei: 3sing. att. pres. ind. Øp£rcw
Øp£rcein: att. pres. inf. Øp£rcw
Øp£rconta: att. pres. ptc. acc. pl. neut., att. pres. ptc. acc. sing. masc.. Øp£rcw
Øp£rcont£: att. pres. ptc. acc. pl. neut. Øp£rcw
Øp£rcontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. Øp£rcw
Øp£rcontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. Øp£rcw
Øp£rcontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc., att. pres. ptc. gen. sing. Neut Øp£rcw.

ØparcÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. neut. Øp£rcw
ØparcoÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. Øp£rcw
Øp£rcousin: 3pl. att. pres. ind., att. pres. ptc. dat. pl. neut Øp£rcw.

Øp£rcwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. Øp£rcw
Øp£rcwsin: 3pl. att. pres. cong. Øp£rcw
Øpšbalon: 3pl. att. aor. ind. Øpob£llw
Øpšdeixa: 1sing. att. aor. ind. Øpode…knumi
Øpšdeixen: 3sing. att. aor. ind. Øpode…knumi
Øpedšxato: 3sing. med. aor. ind. Øpodšcomai
Øpšqhkan: 3pl. att. aor. ind. Øpot…qhmi
Øpe…kete: 2pl. att. pres. imptv.

Øpšlaben: 3sing. att. aor. ind. Øpolamb£nw
Øpele…fqhn: 1sing. pass. aor. ind. Øpole…pw
Øpšmein£n: 3pl. att. aor. ind. Øpomšnw
Øpeme…nate: 2pl. att. aor. ind. Øpomšnw
Øpšmeinen: 3sing. att. aor. ind. Øpomšnw
Øpemn»sqh: 3sing. pass. aor. ind. ØpomimnÇskw
ØpenÒoun: 1sing. att. impf. ind., 3pl. att. impf. ind. Øponošw
ØpepleÚsamen: 1pl. att. aor. ind. Øpoplšw
ØperairÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. Øpera…romai
Øpera…rwmai: 1sing. pass. pres. cong. Øpera…romai
Øperaux£nei: 3sing. att. pres. ind. Øperaux£nw
Øperba…nein: att. pres. inf. Øperb£llw
Øperb£llon: att. pres. ptc. acc. sing. neut., att. pres. ptc. nom. sing. neut. Øperb£llw
Øperb£llousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. Øperb£llw
ØperballoÚshj: att. pres. ptc. gen. sing. femm. Øperb£llw
Øperekte…nomen: 1pl. att. pres. ind. Øperekte…nw
ØperekcunnÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. neut. ØperekcÚnnomai
Øperentugc£nei: 3sing. att. pres. ind. Øperentugc£nw
Øperšcon: att. pres. ptc. acc. sing. neut. Øperšcw
Øperšcontaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. Øperšcw
Øperšconti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. Øperšcw
Øperšcousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. Øperšcw
ØperecoÚsaij: att. pres. ptc. dat. pl. femm. Øperšcw
Øpernikîmen: 1pl. att. pres. ind. Øpernik£w
Øperidën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. Øperor£w
Øpereper…sseusen: 3sing. att. aor. ind. ØperperisseÚw
ØperperisseÚomai: 1sing. pass. pres. ind. ØperperisseÚw
ØperepleÒnasen: 3sing. att. aor. ind. Øperpleon£zw
ØperÚywsen: 3sing. att. aor. ind. ØperuyÒw
Øperfrone‹n: att. pres. inf. Øperfronšw
Øpesteil£mhn: 1sing. med. aor. ind. Øpostšllw
Øpšstellen: 3sing. att. impf. ind. Øpostšllw
Øpšstrefon: 3pl. att. impf. ind. Øpostršfw
Øpšstreya: 1sing. att. aor. ind. Øpostršfw
Øpšstreyan: 3pl. att. aor. ind. Øpostršfw
Øpšstreyen: 3sing. att. aor. ind. Øpostršfw
Øpestrènnuon: 3pl. att. impf. ind. ØpostrwnnÚw
Øpet£ghsan: 3pl. pass. aor. ind. Øpot£ssw
Øpštaxaj: 2sing. att. aor. ind. Øpot£ssw
Øpštaxen: 3sing. att. aor. ind. Øpot£ssw
Øpecèrhsen: 3sing. att. aor. ind. Øpocwršw
Øpšcousai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. Øpšcw
ØpÁgon: 3pl. att. impf. ind. Øp£gw
Øp»kouon: 3pl. att. impf. ind. ØpakoÚw
Øp»kousan: 3pl. att. aor. ind. ØpakoÚw
ØphkoÚsate: 2pl. att. aor. ind. ØpakoÚw
Øp»kousen: 3sing. att. aor. ind. ØpakoÚw
Øp»nthsan: 3pl. att. aor. ind. Øpant£w
Øp»nthsen: 3sing. att. aor. ind. Øpant£w
ØpÁrcen: 3sing. att. impf. ind. Øp£rcw
ØpÁrcon: 3pl. att. impf. ind. Øp£rcw
Øphrete‹n: att. pres. inf. Øphretšw
Øphršthsan: 3pl. att. aor. ind. Øphretšw
uphret»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. Øphretšw
Øpode…xw: 1sing. att. fut. ind. Øpode…knumi
Øpodedemšnouj: med. pf. ptc. acc. pl. masc. Øpodšomai
ØpÒdhsai: 2sing. med. aor. imptv. Øpodšomai
Øpodhs£menoi: med. aor. ptc. nom. pl. masc. Øpodšomai
Øpodšdektai: 3sing. med. pf. ind. Øpodšcomai
Øpodexamšnh: med. aor. ptc. nom. sing. femm. Øpodšcomai
ØpozwnnÚntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. Øpozènnumi
Øpokrinomšnouj: med. pres. ptc. acc. pl. masc. Øpokr…nomai
Øpolabën: att. aor. ptc. nom. sing. masc. Øpolamb£nw
Øpolamb£nein: att. pres. inf. Øpolamb£nw
Øpolamb£nete: 2pl. att. pres. ind. Øpolamb£nw
Øpolamb£nw: 1sing. att. pres. ind. Øpolamb£nw
Øpolimp£nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. Øpolimp£nw
Øpome…nantaj: att. aor. ptc. acc. pl. masc. Øpomšnw
Øpome…naj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. Øpomšnw
ØpomemenhkÒta: att. pf. ptc. acc. sing. masc. Øpomšnw
Øpomšnei: 3sing. att. pres. ind. Øpomšnw
Øpomene‹te: 2pl. att. fut. ind. Øpomšnw
Øpomšnete: 2pl. att. pres. ind. Øpomšnw
Øpomšnomen: 1pl. att. pres. ind. Øpomšnw
Øpomšnontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. Øpomšnw
Øpomšnw: 1sing. att. pres. ind. Øpomšnw
Øpom…mnVske: 2sing. att. pres. imptv. ØpomimnÇskw
ØpomimnÇskein: att. pres. inf. ØpomimnÇskw
ØpomnÁsai: att. aor. inf. ØpomimnÇskw
Øpomn»sei: 3sing. att. fut. ind. ØpomimnÇskw
Øpomn»sw: 1sing. att. fut. ind. ØpomimnÇskw
Øponoe‹te: 2pl. att. pres. ind. Øponošw
ØpopneÚsantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. Øpopnšw
Øposte…lhtai: 3sing. med. aor. cong. Øpostšllw
ØpÒstrefe: 2sing. att. pres. imptv. Øpostršfw
Øpostršfein: att. pres. inf. Øpostršfw
Øpostršfonti: att. pres. ptc. dat. sing. Mas c. Øpostršfw
Øpostršfwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. Øpostršfw
Øpostršyai: att. aor. inf. Øpostršfw
Øpostršyantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. Øpostršfw
Øpostršyanti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. Øpostršfw
Øpostršyasai: att. aor. ptc. nom. pl. femm. Øpostršfw
Øpostršyw: 1sing. att. fut. ind. Øpostršfw
Øpotagšntwn: pass. aor. ptc. gen. pl. masc. Øpot£ssw
ØpotagÍ: 3sing. pass. aor. cong. Øpot£ssw
Øpet£gh: 3sing. pass. aor. ind. Øpot£ssw
Øpotag»setai: 3sing. pass. fut. ind. Øpot£ssw
ØpotaghsÒmeqa: 1pl. pass. fut. ind. Øpot£ssw
Øpot£ghte: 2pl. pass. aor. imptv. Øpot£ssw
Øpot£xai: att. aor. inf. Øpot£ssw
Øpot£xanta: att. aor. ptc. acc. sing. masc. Øpot£ssw
Øpot£xanti: att. aor. ptc. dat. sing. masc. Øpot£ssw
Øpot£xantoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. Øpot£ssw
Øpot£ssesqai: pass. pres. inf. Øpot£ssw
Øpot£ssesqe: 2pl. pass. pres. imptv. Øpot£ssw
Øpotassšsqw: 3sing. pass. pres. imptv. Øpot£ssw
Øpotassšsqwsan: 3pl. pass. pres. imptv. Øpot£ssw
Øpot£ssetai: 3sing. pass. pres. ind. Øpot£ssw
Øpot£sshsqe: 2pl. pass. pres. cong. Øpot£ssw
ØpotassÒmenai: pass. pres. ptc. nom. pl. femm. Øpot£ssw
Øpotassomšnaj: pass. pres. ptc. acc. pl. femm. Øpot£ssw
ØpotassÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. Øpot£ssw
ØpotassÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. Øpot£ssw
Øpotetagmšna: pass. pf. ptc. acc. pl. neut. Øpot£ssw
Øpotštaktai: 3sing. pass. pf. ind. Øpot£ssw
Øpotiqšmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. Øpot…qhmi
ØpodramÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. Øpotršcw
Øpenegke‹n: att. aor. inf. Øpofšrw
Øp»negka: 1sing. att. aor. ind. Øpofšrw
Øpofšrei: 3sing. att. pres. ind. Øpofšrw
Øpocwrîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. Øpocwršw
Øpwpi£zV: 3sing. att. pres. cong. Øpwpi£zw
Øpwpi£zw: 1sing. att. pres. ind. Øpwpi£zw
Østere‹: 3sing. att. pres. ind. Østeršw
Østere‹sqai: pass. pres. inf. Østeršw
Østerhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc. Østeršw
Østerhkšnai: att. pf. inf. Østeršw
Østšrhsa: 1sing. att. aor. ind. Østeršw
Øster»santoj: att. aor. ptc. gen. sing. Mas c. Østeršw
Øster»sate: 2pl. att. aor. ind. Østeršw
ØsteroÚmeqa: 1pl. pass. pres. ind. Østeršw
ØsteroÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. Østeršw
ØsteroumšnJ: pass. pres. ptc. dat. sing. neut. Østeršw
Østeroàntai: 3pl. pass. pres. ind. Østeršw
Østerî: 1sing. att. pres. ind. Østeršw
Østerîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. Østeršw
Øyhlofrone‹n: att. pres. inf. Øyhlofronšw
Øywqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ØyÒw
ØywqÁnai: pass. aor. inf. ØyÒw
Øywq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ØyÒw
Øywq»sV: 2sing. pass. fut. ind. ØyÒw
ØywqÁte: 2pl. pass. aor. cong. ØyÒw
Øywqî: 1sing. pass. aor. cong. ØyÒw
Øyîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ØyÒw
Øyèsei: 3sing. att. fut. ind. ØyÒw
Ûywsen: 3sing. att. aor. ind. ØyÒw
ØyèsV: 3sing. att. aor. cong. ØyÒw
Øyèshte: 2pl. att. aor. cong. ØyÒw
f
f£ge: 2sing. att. aor. imptv. ™sq…w
fage‹n: att. aor. inf. ™sq…w
f£gesai: 2sing. med. fut. ind. ™sq…w
f£getai: 3sing. med. fut. ind. ™sq…w
f£gete: 2pl. att. aor. imptv. ™sq…w
f£gV: 3sing. att. aor. cong. ™sq…w
f£gVj: 2sing. att. aor. cong. ™sq…w
f£ghte: 2pl. att. aor. Cong  ™sq…w.

f£goi: 3sing. att. aor. ott. ™sq…w
f£gontai: 3pl. med. fut. ind. ™sq…w
fagÒntej: att. aor. ptc. nom. pl. masc ™sq…w.

f£gw: 1sing. att. aor. cong. ™sq…w
f£gwmen: 1pl. att. aor. cong. ™sq…w
f£gwsin: 3pl. att. aor. cong. ™sq…w
fa…nei: 3sing. att. pres. ind. fa…nw
fa…nesqe: 2pl. med. pres. ind., 2pl. pass. pres. ind. fa…nw
fa…netai: 3sing. med. pres. ind., 3sing. pass. pres. ind. fa…nw
fainomšnh: med. pres. ptc. nom. sing. femm. fa…nw
fainomšnou: med. pres. ptc. gen. sing. masc. fa…nw
fainomšnwn: med. pres. ptc. gen. pl. neut. fa…nw
fa…nontai: 3pl. pass. pres. ind. fa…nw
fa…nonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. fa…nw
fa…nwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. fa…nw
fa…nwsin: 3pl. att. pres. cong. fa…nw
fane‹tai: 3sing. med. fut. ind. fa…nw
fanÍ: 3sing. pass. aor. cong. fa…nw
f£nV: 3sing. att. aor. cong. fa…nw
fanÍj: 2sing. pass. aor. cong. fa…nw
fan»setai: 3sing. pass. fut. ind. fa…nw
fanîmen: 1pl. pass. aor. cong. fa…nw
fanîsin: 3pl. pass. aor. cong. fa…nw
faneroÚmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc fanerÒw.

faneroÚmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. fanerÒw
faneroànti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. fanerÒw
faneroàtai: 3sing. pass. pres. ind. fanerÒw
fanerwqe‹san: pass. aor. ptc. acc. sing. femm. fanerÒw
fanerwqšntoj: pass. aor. ptc. gen. sing. masc fanerÒw 

fanerwqÍ: 3sing. pass. aor. cong. fanerÒw 

fanerwqÁnai: pass. aor. inf. fanerÒw 

fanerwq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. fanerÒw 

fanerwqîsin: 3pl. pass. aor. cong. fanerÒw 

fanerèsantej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. fanerÒw 

fanerèsei: 3sing. att. fut. ind. fanerÒw 

fanšrwson: 2sing. att. aor. imptv. fanerÒw 

fanerèsw: 1sing. att. aor. cong. fanerÒw 

fantazÒmenon: pass. pres. ptc. nom. sing. neut. fant£zomai
fas…n: 3pl. att. pres. ind. fhm…
f£skontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc f£skw.

fe…domai: 1sing. med. pres. ind. fe…domai
feidÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. fe…domai
feidÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. fe…domai
fe…setai: 3sing. med. fut. ind. fe…domai
fe…somai: 1sing. med. fut. ind. fe…domai
fšre: 2sing. att. pres. imptv. fšrw
fšrei: 3sing. att. pres. ind. fšrw
fšrein: att. pres. inf. fšrw
fšresqai: pass. pres. inf. fšrw
fšrete: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. fšrw
fšretš: 2pl. att. pres. imptv. fšrw
fšrV: 3sing. att. pres. cong. fšrw
fšrhte: 2pl. att. pres. cong. fšrw
feromšnhn: pass. pres. ptc. acc. sing. femm. fšrw
feromšnhj: pass. pres. ptc. gen. sing. femm. fšrw
ferÒmenoi: pass. pres. ptc. nom. pl. masc. fšrw
fšron: att. pres. ptc. acc. sing. neut. fšrw
fšrontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. fšrw
fšrousai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. fšrw
fšrousan: att. pres. ptc. acc. sing. femm. fšrw
fšrousin: 3pl. att. pres. ind. fšrw
ferèmeqa: 1pl. pass. pres. cong. fšrw
fšrwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. fšrw
feàge: 2sing. att. pres. imptv. feÚgw
feÚgei: 3sing. att. pres. ind. feÚgw
feÚgete: 2pl. att. pres. imptv. feÚgw
feugštwsan: 3pl. att. pres. imptv. feÚgw
feÚxetai: 3sing. med. fut. ind. feÚgw
feÚxontai: 3pl. med. fut. ind. feÚgw
fhmi: 1sing. att. pres. ind. fhm…
fhsin, fhs…n: 3sing. att. pres. Ind fhm….

fq£swmen: 1pl. att. aor. cong. fq£nw
fqšggesqai: med. pres. inf. fqšggomai
fqeggÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. mas c. fqšggomai
fqegx£menon: med. aor. ptc. nom. sing. neut. fqšggomai
fqarÍ: 3sing. pass. aor. cong. fqe…rw
fqar»sontai: 3pl. pass. fut. ind. fqe…rw
fqe…rei: 3sing. att. pres. ind. fqe…rw
fqeirÒmenon: pass. pres. ptc. acc. sing. Masc fqe…rw.

fqe…rontai: 3pl. pass. pres. ind. fqe…rw
fqe…rousin: 3pl. att. pres. ind. fqe…rw
fqere‹: 3sing. att. fut. ind. fqe…rw
fqonoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. fqonšw
file‹: 3sing. att. pres. ind. filšw
file‹j: 2sing. att. pres. ind. filšw
filÁsai: att. aor. inf. filšw
fil»sw: 1sing. att. aor. cong. filšw
filoàntaj: att. pres. ptc. acc. pl. masc. filšw
filoÚntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. filšw
filoàsin: 3pl. att. pres. ind. filšw
filî: 1sing. att. pres. ind., 1sing. att. pres. cong. filšw
filîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. filšw
filoprwteÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. filoprwteÚw 
filotime‹sqai: med. pres. inf. filotimšomai
filotimoÚmeqa: 1pl. med. pres. ind. filotimšomai
filotimoÚmenon: med. pres. ptc. acc. sing. masc. filotimšomai
fimoàn: att. pres. inf. fimÒw
fimèqhti: 2sing. pass. aor. imptv. fimÒw
fimèseij: 2sing. att. fut. ind. fimÒw
flogizomšnh: pass. pres. ptc. nom. sing. femm. flog…zw
flog…zousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. flog…zw
fluarîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. fluaršw
fobe‹sqai: med. pres. inf. fobšomai
fobe‹sqe: 2pl. med. pres. imptv. fobšomai
fobÍ: 2sing. med. pres. ind. fobšomai
fobhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc fobšomai.

fobhqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. fobšomai
fobhqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. fobšomai
fobhqÍ: 3sing. pass. aor. cong. fobšomai
fobhqÍj: 2sing. pass. aor. cong. fobšomai
fobhq»somai: 1sing. pass. fut. ind. fobšomai
fobhqÁte: 2pl. pass. aor. cong. fobšomai
fob»qhte: 2pl. pass. aor. imptv. fobšomai
fobhqîmen: 1pl. pass. aor. cong. fobšomai
fobÁtai: 3sing. med. pres. cong. fobšomai
foboà: 2sing. med. pres. imptv. fobšomai
foboàmai: 1sing. med. pres. ind. fobšomai
foboÚmeqa: 1pl. med. pres. ind. fobšomai
foboÚmenai: med. pres. ptc. nom. pl. femm fobšomai.

foboÚmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc., med. pres. ptc. voc. pl. masc. fobšomai
foboÚmeno…: med. pres. ptc. nom. pl. masc. fobšomai
foboumšnoij: med. pres. ptc. dat. pl. masc. fobšomai
foboÚmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. fobšomai
foneÚeij: 2sing. att. pres. ind. foneÚw
foneÚete: 2pl. att. pres. ind. foneÚw
foneus£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc foneÚw.

foneÚseij: 2sing. att. fut. ind. foneÚw
foneÚsV: 3sing. att. aor. cong. foneÚw
foneÚsVj: 2sing. att. aor. cong. foneÚw
re‹: 3sing. att. pres. ind. foršw
foršsomen: 1pl. att. fut. ind. foršw
foroànta: att. pres. ptc. acc. sing. Mas c. foršw
foroàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. foršw
forîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. foršw
fort…zete: 2pl. att. pres. ind. fort…zw
fragellèsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. fragellÒw
fr£son: 2sing. att. aor. imptv. fr£zw
fragÍ: 3sing. pass. aor. cong. fr£ssw
frag»setai: 3sing. pass. fut. ind. fr£ssw
frenapat´: 3sing. att. pres. ind. frenapat£w
fr…ssousin: 3pl. att. pres. ind. fr…ssw
frone‹: 3sing. att. pres. ind. fronšw
frÒnei: 2sing. att. pres. imptv. fronšw
frone‹n: att. pres. inf. fronšw
frone‹j: 2sing. att. pres. ind. fronšw
frone‹te: 2pl. att. pres. imptv., 2pl. att. pres. ind. fronšw
fron»sete: 2pl. att. fut. ind. fronšw
fronÁte: 2pl. att. pres. cong. fronšw
fronoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. fronšw
fronoàsin: 3pl. att. pres. ind. fronšw
fronîmen: 1pl. att. pres. cong. fronšw
fronîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. fronšw
front…zwsin: 3pl. att. pres. cong. front…zw
frour»sei: 3sing. att. fut. ind. frouršw
frouroumšnouj: pass. pres. ptc. acc. pl. masc. frouršw
fuge‹n: att. aor. inf. feÚgw
fÚghte: 2pl. att. aor. cong. feÚgw
fulak…zwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. fulak…zw
ful£xai: att. aor. inf. ful£ssw
ful£xate: 2pl. att. aor. imptv. ful£ssw
ful£xei: 3sing. att. fut. ind. ful£ssw
ful£xV: 3sing. att. aor. cong. ful£ssw
ful£xVj: 2sing. att. aor. cong. ful£ssw
fÚlaxon: 2sing. att. aor. imptv. ful£ssw
ful£ssein: att. pres. inf. ful£ssw
ful£ssesqai: med. pres. inf., pass. pres. inf. ful£ssw
ful£ssesqe: 2pl. med. pres. imptv. ful£ssw
ful£ssV: 3sing. att. pres. cong. ful£ssw
fulassÒmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. ful£ssw
ful£ssontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ful£ssw
ful£ssonti: att. pres. ptc. dat. sing. masc. ful£ssw
ful£ssou: 2sing. med. pres. imptv. ful£ssw
ful£ssousin: 3pl. att. pres. ind. ful£ssw
ful£sswn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ful£ssw
fusio‹: 3sing. att. pres. ind. fusiÒw
fusioÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. fusiÒw
fusioàsqe: 2pl. pass. pres. ind. fusiÒw
fusioàtai: 3sing. pass. pres. ind. fusiÒw
futeÚei: 3sing. att. pres. ind. futeÚw
futeÚqhti: 2sing. pass. aor. imptv. futeÚw
futeÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. futeÚw
fu�n: pass. aor. ptc. nom. sing. neut. fÚw
fÚousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm. fÚw
fwne‹: 3sing. att. pres. ind. fwnšw
fènei: 2sing. att. pres. imptv. fwnšw
fwne‹tš: 2pl. att. pres. ind. fwnšw
fwnhqÁnai: pass. aor. inf. fwnšw
fwnÁsai: att. aor. inf. fwnšw
fwnÁsan: att. aor. ptc. nom. sing. neut. fwnšw
fwn»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. fwnšw
fwn»saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. fwnšw
fwn»sate: 2pl. att. aor. imptv. fwnšw
fwn»sei: 3sing. att. fut. ind. fwnšw
fwn»sV: 3sing. att. aor. cong. fwnšw
fènhson: 2sing. att. aor. imptv. fwnšw
fwnoàsin: 3pl. att. pres. ind. fwnšw
fwt…zei: 3sing. att. pres. ind. fwt…zw
fwt…zV: 3sing. att. pres. cong. fwt…zw
fwt…sai: att. aor. inf. fwt…zw
fwt…santoj: att. aor. ptc. gen. sing. masc. fwt…zw
fwt…sei: 3sing. att. fut. ind. fwt…zw
fwtisqšntaj: pass. aor. ptc. acc. pl. masc. fwt…zw
fwtisqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. fwt…zw
c

ca‹re: 2sing. att. pres. imptv. ca…rw
ca…rei: 3sing. att. pres. ind. ca…rw
ca…rein: att. pres. inf. ca…rw
ca…rete: 2pl. att. pres. imptv. ca…rw
ca…rV: 3sing. att. pres. cong. ca…rw
ca…romen: 1pl. att. pres. ind. ca…rw
ca…rontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ca…rw
cairÒntwn: att. pres. ptc. gen. pl. masc. ca…rw
ca…rousin: 3pl. att. pres. ind. ca…rw
ca…rw: 1sing. att. pres. ind. ca…rw
ca…rwmen: 1pl. att. pres. cong. ca…rw
ca…rwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. ca…rw
cal£santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. cal£w
calas£ntwn: att. aor. ptc. gen. pl. masc. cal£w
cal£sate: 2pl. att. aor. imptv. cal£w
cal£sw: 1sing. att. fut. ind. cal£w
calinagwgÁsai: att. aor. inf. calinagwgšw
calinagwgîn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. calinagwgšw
calîsi: 3pl. att. pres. ind. cal£w
carÁnai: pass. aor. inf. ca…rw
car»setai: 3sing. pass. fut. ind. ca…rw
car»somai: 1sing. pass. fut. ind. ca…rw
car»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ca…rw
carÁte: 2pl. pass. aor. cong. ca…rw
c£rhte: 2pl. pass. aor. imptv. ca…rw
car…zesqa…: med. pres. inf. car…zomai
car…zesqe: 2pl. med. pres. ind. car…zomai
carizÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. car…zomai
caris£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. masc. car…zomai
car…sasqai: med. aor. inf. car…zomai
car…sasqš: 2pl. med. aor. imptv. car…zomai
car…setai: 3sing. med. fut. ind. car…zomai
carisqšnta: pass. aor. ptc. acc. pl. neut. car…zomai
carisqÁnai: pass. aor. inf. car…zomai
carisq»somai: 1sing. pass. fut. ind. car…zomai
ceimazomšnwn: pass. pres. ptc. gen. pl. masc. ceim£zomai
ceiragwgoÚmenoj: pass. pres. ptc. nom. sing. masc. ceiragwgšw
ceiragwgoàntej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. ceiragwgšw
ceirotonhqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. ceirotonšw
ceiroton»santej: att. aor. ptc. nom. pl. masc. ceirotonšw
col©te: 2pl. att. pres. ind. col£w
corhge‹: 3sing. att. pres. ind. corhgšw
corhg»sei: 3sing. att. fut. ind. corhgšw
cort£zesqai: pass. pres. inf. cort£zw
cort£zesqe: 2pl. med. pres. imptv. cort£zw
cort£sai: att. aor. inf. cort£zw
cortasqÁnai: pass. aor. inf. cort£zw
cortasq»sesqe: 2pl. pass. fut. ind. cort£zw
cortasq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. cort£zw
cort£smata: acc. pl. cÒrtasma
cr»: 3sing. att. pres. ind. cr»
crÇzei: 3sing. att. pres. ind. crÇzw
crÇzete: 2pl. att. pres. ind. crÇzw
crÇzV: 3sing. att. pres. cong. crÇzw
crÇzomen: 1pl. att. pres. ind. crÇzw
crhmat…zonta: att. pres. ptc. acc. sing. masc. crhmat…zw
crhmat…sai: att. aor. inf. crhmat…zw
crhmat…sei: 3sing. att. fut. ind. crhmat…zw
crhmatisqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. Masc crhmat…zw.

crhmatisqšntej: pass. aor. ptc. nom. pl. masc. crhmat…zw
crÁsai: 2sing. med. aor. imptv. cr£omai
crhs£menoj: med. aor. ptc. nom. sing. Mas c. cr£omai
crÁsÒn: 2sing. att. aor. imptv. k…crhmi
crhsteÚetai: 3sing. med. pres. ind. crhsteÚomai
cr»swmai: 1sing. med. aor. cong. cr£omai
crÁtai: 3sing. med. pres. cong. cr£omai
cr…saj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. cr…w
cron…zei: 3sing. att. pres. ind. cron…zw
cron…zein: att. pres. inf. cron…zw
cron…zontoj: att. pres. ptc. gen. sing. masc. cron…zw
cron…sei: 3sing. att. fut. ind. cron…zw
cronotribÁsai: att. aor. inf. cronotribšw
crî: 2sing. med. pres. imptv. cr£omai
crèmeqa: 1pl. med. pres. ind. cr£omai
crèmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. cr£omai
cwre‹: 3sing. att. pres. ind. cwršw
cwre‹n: att. pres. inf. cwršw
cwre…tw: 3sing. att. pres. Imptv cwršw.

cwrÁsai: att. aor. inf. cwršw
cwr»sate: 2pl. att. aor. imptv cwršw.

cwroàsai: att. pres. ptc. nom. pl. femm. cwršw
cwroàsin: 3pl. att. pres. ind. cwršw
cwr…zesqai: pass. pres. inf. cwr…zw
cwrizšsqw: 3sing. pass. pres. imptv. cwr…zw
cwr…zetai: 3sing. pass. pres. ind. cwr…zw
cwrizštw: 3sing. att. pres. imptv. cwr…zw
cwr…sai: att. aor. inf. cwr…zw
cwr…sei: 3sing. att. fut. ind. cwr…zw
cwrisqeˆj: pass. aor. ptc. nom. sing. masc. cwr…zw
cwrisqÍ: 3sing. pass. aor. cong. cwr…zw
cwrisqÁnai: pass. aor. inf. cwr…zw
y
yallštw: 3sing. att. pres. imptv. y£llw
y£llontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. y£llw
yalî: 1sing. att. fut. ind. y£llw
yeÚdesqe: 2pl. med. pres. imptv. yeÚdomai
yeÚdomai: 1sing. med. pres. ind. yeÚdomai
yeudÒmeqa: 1pl. med. pres. ind. yeÚdomai
yeudÒmenoi: med. pres. ptc. nom. pl. masc. yeÚdomai
yeÚdontai: 3pl. med. pres. ind. yeÚdomai
yeÚsasqai, yeÚsasqa…: med. aor. inf. yeÚdomai
yeudomartur»seij: 2sing. att. fut. ind. yeudomarturšw
yeudomartur»sVj: 2sing. att. aor. cong. yeudomarturšw
yhlaf»satš: 2pl. att. aor. imptv. yhlaf£w
yhlaf»seian: 3pl. att. aor. ott. yhlaf£w
yhlafwmšnJ: pass. pres. ptc. dat. sing. Neut  yhlaf£w.

yhf…zei: 3sing. att. pres. ind. yhf…zw
yhfis£tw: 3sing. att. aor. imptv. yhf…zw
yug»setai: 3sing. pass. fut. ind. yÚcomai
yèmize: 2sing. att. pres. imptv. ywm…zw
ywm…sw: 1sing. att. aor. cong. ywm…zw
yècontej: att. pres. ptc. nom. pl. masc. yècw
ç
ð: 1sing. att. pres. cong.

çd…nousa: att. pres. ptc. nom. sing. femm., att. pres. ptc. voc. sing. femm. çd…nw
çd…nw: 1sing. att. pres. ind. çd…nw
òkodÒmhsen: 3sing. att. aor. ind. o„kodomšw
òkodÒmhto: 3sing. pass. ppf. ind. o„kodomšw
òkodÒmoun: 3pl. att. impf. ind. o„kodomšw
ðmen: 1pl. att. pres. cong. e„m…

æm…lei: 3sing. att. impf. ind. Ðmilšw
æm…loun: 3pl. att. impf. ind. Ðmilšw
æmoièqh: 3sing. pass. aor. ind. ÐmoiÒw
æmoièqhmen: 1pl. pass. aor. ind. ÐmoiÒw
êmosa: 1sing. att. aor. ind. ÑmnÚw
êmosen: 3sing. att. aor. ind. ÑmnÚw
æmolÒghsaj: 2sing. att. aor. ind. Ðmologšw
æmolÒghsen: 3sing. att. aor. ind. Ðmologšw
æmolÒgoun: 3pl. att. impf. ind. Ðmologšw
ên: att. pres. ptc. nom. sing. masc. e„m…

çne…dizon: 3pl. att. impf. ind. Ñneid…zw
çne…disen: 3sing. att. aor. ind. Ñneid…zw
çn»sato: 3sing. med. aor. ind. çnšomai
çnÒmasen: 3sing. att. aor. ind. Ñnom£zw
çnom£sqh: 3sing. pass. aor. ind. Ñnom£zw
êrqrizen: 3sing. att. impf. ind. Ñrqr…zw
érisan: 3pl. att. aor. ind. Ðr…zw
érisen: 3sing. att. aor. ind. Ðr…zw
ærismšnV: pass. pf. ptc. dat. sing. femm. Ðr…zw
ærismšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. neut. Ðr…zw
ærismšnoj: pass. pf. ptc. nom. sing. masc. Ðr…zw
érmhsan, érmhs£n: 3pl. att. aor. ind. Ðrm£w
érmhsen: 3sing. att. aor. ind. Ðrm£w
çruÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. çrÚomai
êruxen: 3sing. att. aor. ind. ÑrÚssw
çrc»sato: 3sing. med. aor. ind. Ñrcšomai  
ðsin: 3pl. att. pres. cong. eimi
çfele‹: 3sing. att. pres. ind. çfelšw
çfele‹tai: 3sing. pass. pres. ind. çfelšw
çfele‹te: 2pl. att. pres. ind. çfelšw
çfelhqe‹sa: pass. aor. ptc. nom. sing. femm. çfelšw
çfelhqÍj: 2sing. pass. aor. cong. çfelšw
çfel»qhsan: 3pl. pass. aor. ind. çfelšw
çfelhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. çfelšw
çfel»sei: 3sing. att. fut. ind. çfelšw
çfšlhsen: 3sing. att. aor. ind. çfelšw
çfel»sw: 1sing. att. fut. ind. çfelšw
êfeilen: 3sing. att. impf. ind. Ñfe…lw çfelšw
çfe…lete: 2pl. att. pres. ind. Ñfe…lw çfelšw
çfe…lomen: 1pl. att. impf. ind. Ñfe…lw çfelšw
êfeilon: 1sing. att. impf. ind. Ñfe…lw çfelšw
çfeloàmai: 1sing. pass. pres. ind. çfelšw
êfqh: 3sing. pass. aor. ind. Ðr£w
êfqhn: 1sing. pass. aor. ind. Ðr£w
êfqhsan: 3pl. pass. aor. ind. Ðr£w
VERBI PRINCIPALI

¢

¢gaqoergšw (agathoergeô)

da ¢gaqÒj e œrgon
TDNT - 1: 17,3

Numero Strong: 14

verbo

1) fare il bene, agire giustamente

vi è un impiego solamente in 1 Tim 6:18

¢gaqopoišw (agathopoieô)

da ¢gaqopoiÒj
Numero Strong: 15

verbo

1) fare il bene, fare qualcosa che aiuta altri


1a) essere un buon aiuto a qualcuno


1b) fare un favore a qualcuno


1c) dare beneficio

fare bene, giustamente
¢gaqourgšw (agathourgeô)

una forma contratta di ¢gaqoergšw
verbo

1) fare il bene, mostrare gentilezza
Non è previsto dallo Strong si trova in Atti 14:17
¢galli£w (agalliaô)

da agan (molto) e ¤llomai
TDNT - 1: 19,*

Numero Strong: 21

verbo

1) esultare, rallegrarsi molto, essere contentissimo

¢ganaktšw (aganakteô)

da agan (molto) e achthos (dolore, simile alla radice di ¢gk£lh)

Numero Strong: 23

verbo

1) essere irritato, indignato, essere mosso con indignazione, essere molto scontento

¢gap£w (agapaô)

forse da agan (molto)(o vedi filšw)

TDNT - 1: 21,5

Numero Strong: 25

verbo

1) di persone


1a) accogliere cordialmente, intrattenere, volere bene, amare profondamente

2) di cose


2a) essere piaciuto, essere contento di una cosa

Il verbo ha 143 presenze nel NT

¢ggareÚw (aggareuô)

di origine straniera

Numero Strong: 29

verbo

1) usare un corriere, invia un messaggero a cavallo, costringere ad andare

Nella Persia, i corrieri a cavallo furono collocati a intervalli regolari in tutto il territorio per portare le proclamazioni reali.

¢ggšllw (aggellô)

verbo

1) annunciare

¡gi£zw (hagiazô)

da ¤gioj
TDNT - 1: 111,14

Numero Strong: 37

verbo

1) rendere o riconosce, o essere venerabile o santo

2) separare dalle cose profane e dedicare a Dio


2a) consacrare cose a Dio


2b) dedicare gente a Dio

3) purificare, santificare


3a) pulire esteriormente


3b) purificare per mezzo dell'espiazione: libero dalla colpa del peccato


3c) purificare interiormente per mezzo del rinnovo dell'anima

¡gn…zw (hagnizô)

da ¡gnÒj
TDNT - 1: 123,19

Numero Strong: 48

verbo

1) ceremonialmente


1a) rendere puro, purificare

2) moralmente


2a) purificarsi

¢gnošw (agnoeô)

da ¥lfa (come una particella negativa) e nošw
Numero Strong: 50

verbo

1) essere ignorante, non conoscere

2) non capire, essere ignoto

3) errare o peccare per sbaglio, sbagliare

¢gor£zw (agorazô)

da ¢gor£
Numero Strong: 59

verbo

1) essere nel mercato, frequentarlo

2) fare affari là, comprare o vendere

3) di gente inattiva: frequentare il mercato, passare il tempo in ozio là

¢graÚlew (agrauleô)

da ¢grÒj e aÙlšw (nel senso di aÙl»)

Numero Strong: 63

verbo

1) vivere nei campi, essere sotto il cielo aperto, anche di notte

¢greÚw (agreuô)

da ¥gra
Numero Strong: 64

verbo

1) cacciare, prendere con la caccia catturare

2) metaforicamente cacciare (cercare), inseguire impazientemente

¢grupnšw (agrupneô)

ultimamente da ¥lfa (come particella negativa) e Ûpnoj
Numero Strong: 69

verbo

1) essere insonne, tenere sveglio, guardare

2) essere circospetto, attento, pronto

¥gw (agô)

una parola primaria

Numero Strong: 71

verbo

1) condurre, prendere con sé


1a) condurre prendendo, e portando così al punto di destinazione: per esempio un animale


1b) condurre accompagnando ad un posto


1c) condurre con sé, unire a sé come compagno


1d) condurre, portare


1e) condurre via, ad un tribunale di giustizia, magistrato, eccetera

2) condurre


2a) condurre, guidare, dirigere


2b) condurre attraverso, condurre a: a qualcosa


2c) muovere, costringere: di forze ed influenze sulla mente

3) passare un giorno, mantenere o celebrare una festa, eccetera

4) andare, partire

¢gwn…zomai (agônizomai)

da ¢gèn
TDNT - 1: 135,20

Numero Strong: 75

verbo

1) entrare in una disputa: contendere nei giochi ginnastici

2) contendere con avversari, lottare

3) metaforicamente contendere, lottare, con difficoltà e pericoli

4) sforzarsi con estremo zelo: ottenere qualcosa

¢dhmonšw (adêmoneô)

da una parola derivata da adeo (essere saziato ad aborrimento)

Numero Strong: 85

verbo

1) essere agitato, avere una grande angoscia, essere depresso

Questo è la più forte delle tre parole greche (¢dhmonšw, baršw, lupšw) nel NT per la depressione.

¢dhmonîn: att. pres. ptc. nom. sing. Masc da ¢dhmonšw. 
¢dikšw (adikeô)

da ¥dikoj
TDNT - 1: 157,22

Numero Strong: 91

verbo

1) verbo assoluto


1a) agire ingiustamente o perfidamente, peccare


1b) essere un criminale, aver violato la legge in qualche modo


1c) offendere


1d) fare torto

2) verbo transitivo


2a) fare qualcosa di sbagliato o un peccato


2b) offendere qualcuno, agire perfidamente verso qualcuno


2c) fare male a, danneggiare

¢dunatšw (adunateô)

da ¢dÚnatoj
Numero Strong: 101

verbo

1) essere impossibile


1a) non avere forza, potere o abilità, essere debole


1b) non poter essere fatto, essere impossibile

°dw (aidô)

una parola primaria

Numero Strong: 103

verbo

1) lodare qualcuno, cantare

¢qetšw (atheteô)

da una composta da ¥lfa (come una particella negativa) ed una parola derivata da t…qhmi
Numero Strong: 114

verbo

1) scartare, mettere a parte, trascurare

2) contrastare l'efficacia di una cosa, annullare, fare vuoto, frustrare

¢qlšw (athleô)

da athlos (una disputa negli elenchi pubblici)

TDNT - 1: 167,25

Numero Strong: 118

verbo

1) impegnarsi in una disputa, contendere nei giochi pubblici, contendere per un premio

2) sopportare, soffrire

¢qro…zw (athroizô)

verbo

1) riunirsi, venire insieme

¢qumšw (athumeô)

da una parola composta da ¥lfa (come una particella negativa) e qumÒj
Numero Strong: 120

verbo

1) essere scoraggiato, abbattuto, con lo spirito distrutto

aƒmorrošw (haimorroeô)

da aŒma e ·šw
Numero Strong: 131

verbo

1) soffrire per un flusso di sangue, avere una perdita di sangue, perdere sangue

malattia di uno flusso di sangue: 1

a„nšw (aineô)

da a�noj
Numero Strong: 134

verbo

1) lodare, celebrare, cantare lodi in onore a Dio

2) permettere, raccomandare

3) promettere o fare un voto

aƒršomai (haireomai)

probabilmente simile a a‡rw
TDNT - 1: 180,27

Numero Strong: 138

verbo

1) prendere per sé, preferire, scegliere

2) scegliere con una votazione, eleggere ad un ufficio

aƒret…zw (hairetizô)

da una parola derivata da aƒršomai
TDNT - 1: 184,27

Numero Strong: 140

verbo

1) scegliere

2) appartenere a una setta
a‡rw (airô)

una radice primaria

TDNT - 1: 185,28

Numero Strong: 142

verbo

1) elevare su, elevare, alzare su


1a) sollevare dal terreno, tirare su: pietre


1b) innalzare, elevare, alzare: la mano


1c) disegnare: un pesce

2) prendere su di sé e portare quello che è stato alzato, portare

3) portare via quello che è stato sollevato, portare via


3a) muovere dal suo luogo


3b) portare via qualcosa che è attaccata ad un'altra cosa


3c) rimuovere

           3d) portare via, portare via con sé


3e) impossessarsi di quello che si è preso


3f) prendere da un altro quello che è suo o che è stato dato a lui, prendere con la forza


3g) prendere e usare in modo diverso


3h) prendere tra i viventi, o con la morte naturale o con la violenza


3i) far cessare

a„sq£nomai (aisthanomai)

di derivazione incerta

TDNT - 1: 187,29

Numero Strong: 143

verbo

1) percepire


1a) con i sensi fisici


1b) con la mente, capire

a„scÚnomai (aischunomai)

da aischos (deformazione, cioè disonore)

TDNT - 1: 189,29

Numero Strong: 153

verbo

1) sfigurare

2) disonorare

3) dare vergogna, rendere vergognoso, essere vergognoso

a„tšw (aiteô)

di derivazione incerta

TDNT - 1: 191,30

Numero Strong: 154

verbo

1) domandare, implorare, chiedere insistentemente, desiderare, richiedere

a„cmalwteÚw (aichmalôteuô)

da a„cm£lwtoj
Numero Strong: 162

verbo

1) fare prigioniero, prendere come prigioniero, catturare

portare: 

a„cmalwt…zw (aichmalôtizô)

da a„cm£lwtoj
Numero Strong: 163

verbo

1) condurre via come prigioniero

2) metaforicamente catturare la propria mente, incantare

¢kairšomai (akaireomai)

da una parola composta da ¥lfa (come una particella negativa) e kairÒj (che significa fuori stagione)

Numero Strong: 170

verbo

1) mancare di opportunità

¢km£zw (akmazô)

dalla stessa parola di ¢km»n
Numero Strong: 187

verbo

1) fiorire, venire a maturità, essere totalmente maturo

¢kolouqšw (akoloutheô)

da ¥lfa (come una particella di unione) e keleuthos (una strada)

Numero Strong: 190

verbo

1) seguire uno che precede, raggiungerlo come un compagno, accompagnarlo

2) raggiungere qualcuno come discepolo, diventare il suo discepolo


2a) appartenere al gruppo di qualcuno

¢koÚw (akouô)

una radice

TDNT - 1: 216,34

Numero Strong: 191

verbo

1) essere dotato con la facoltà dell'udito, non sordo

2) sentire


2b) ascoltare, considerare quello che è detto


2c) capire, percepire il senso di quello che è stato detto

3) sentire una cosa


3a) percepire dall'orecchio quello che è annunciato nella propria presenza


3b) ottenere ascoltando, imparare


3c) una cosa venuta ai propri orecchi, scoprire, imparare


3d) dare orecchio a un insegnamento o un insegnante


3e) comprendere, capire

¢kribÒw (akriboô)

dalla stessa parola di ¢krib»j
Numero Strong: 198

verbo

1) conoscere accuratamente, fare esattamente

2) investigare con diligenza

¢kurÒw (akuroô)

da ¥lfa (come una particella negativa) e kurÒw
TDNT - 3: 1099,494

Numero Strong: 208

verbo

1) rendere vuoto, annullare, privare di forza ed di autorità

annullare: 

¢lal£zw (alalazô)

da alale (un grido)

TDNT - 1: 227,36

Numero Strong: 214

verbo

1) ripetere frequentemente il grido 'alala' come i soldati facevano quando entravano in battaglia

2) emettere un suono gioioso

3) gemere, lamentare

4) accerchiare rumorosamente, echeggiare

¢le…fw (aleifô)

da ¥lfa (particella di unione) e la radice di liparÒj
TDNT - 1: 229,37

Numero Strong: 218

verbo

1) ungere

¢lhqeÚw (alêtheuô)

da ¢lhq»j
TDNT - 1: 251,37

Numero Strong: 226

verbo

1) dire la verità


1a) insegnare la verità


1b) professare la verità

¢l»qw (alêthô)

dalla stessa parola di ¥leuron
Numero Strong: 229

verbo

1) macinare

Era il costume di mandare donne e schiave al mulino per farlo girare manualmente

¡lieÚw (halieuô)

da ¡lieÚj
Numero Strong: 232

verbo

1) pescare

¡l…zw (halizô)

da ¤lj
Numero Strong: 233

verbo

1) salare, condire con sale, spruzzare con sale

¢ll£ssw (allassô)

da ¥lloj
TDNT - 1: 251,40

Numero Strong: 236

verbo

1) cambiare, scambiare una cosa per un'altra, trasformare

¢llhgoršw (allêgoreô)

da ¥lloj e agoreo (fare un'arringa, vedi ¢gor£)

TDNT - 1: 260,42

Numero Strong: 238

verbo

1) parlare in modo allegorico o con un'illustrazione

¤llomai (hallomai)

voce media a quanto pare di un verbo primario

Numero Strong: 242

verbo

1) saltare

2) saltare su, sgorgare: di acqua

¢lo£w (aloaô)

dalla stessa parola di ¤lwn
Numero Strong: 248

verbo

1) trebbiare, battere

¡mart£nw (hamartanô)

forse da ¥lfa (come una particella negativa) e la radice di mšroj
TDNT - 1: 267,44

Numero Strong: 264

verbo

1) non avere una parte in

2) mancare il bersaglio

3) errare, essere sbagliato

4) perdere o vagare dal percorso di integrità e onore, fare una cosa sbagliata

5) vagare dalla legge di Dio, violare la legge di Dio, peccare

¢m£w (amaô)

da ¤ma
Numero Strong: 270

verbo

1) mietere, tagliare

¢melšw (ameleô)

da ¥lfa (come una particella negativa) e mšlei
Numero Strong: 272

verbo

1) essere spensierato di, trascurare, essere negligente di

¢mÚnomai (amunomai)

voce media di un verbo primario

Numero Strong: 292

verbo

1) difendere


1a) difendere, tenere via


1b) aiutare o assistere qualcuno


1c) difendere sé stesso contro qualcuno


1d) fare vendetta

¢mfi£zw (amfiazô)

verbo

1) dare un vestito, dare un ornamento

Non previsto dallo Strong

¢mfib£llw (amfiballô)

verbo

1) gettare una rete

Non previsto dallo Strong

¢mfišnnumi (amfiennumi)

dalla radice di ¢mfÒteroi e hennumi (investire)

Numero Strong: 294

verbo

1) vestire, mettersi adosso

¢naba…nw (anabainô)

da ¢n£ e la radice di b£sij
TDNT - 1: 519,90

Numero Strong: 305

verbo

1) ascendere


1a) andare su, salire, arrampicarsi


1b) sorgere, montare, saltare, crescere

¢nab£llomai (anaballomai)

voce media da ¢n£ e b£llw
Numero Strong: 306

verbo

1) gettare o lanciare in su

2) rimandare, differire, posticipare

¢nabib£zw (anabibazô)

da ¢n£ ed una parola derivata dalla radice di b£sij
Numero Strong: 307

verbo

1) fare salire, tirare su

¢nablšpw (anablepô)

da ¢n£ e blšpw
Numero Strong: 308

verbo

1) guardare in su

2) recuperare la vista (perduta)

¢nabo£w (anaboaô)

da ¢n£ e bo£w
Numero Strong: 310

verbo

1) gridare, piangere

¢naggšllw (anaggellô)

da ¢n£ e la radice di ¥ggeloj
TDNT - 1: 61,10

Numero Strong: 312

verbo

1) annunciare, fare conoscere

2) riportare, portare notizie, recitare

¢nagenn£w (anagennaô)

da ¢n£ e genn£w
TDNT - 1: 673,114

Numero Strong: 313

verbo

1) produrre di nuovo, essere nato di nuovo

2) metaforicamente avere la propria mente cambiata in modo che si viva una vita nuova conforme alla volontà di Dio

¢naginèskw (anaginôskô)

da ¢n£ e ginèskw
TDNT - 1: 343,55

Numero Strong: 314

verbo

1) distinguere tra, riconoscere, conoscere precisamente

2) leggere

¢nagk£zw (anagkazô)

da ¢n£gkh
TDNT - 1: 344,55

Numero Strong: 315

verbo

1) rendere necessario, costringere


1a) con la forza, minacce, eccetera


1b) con il permesso, implorazioni, eccetera


1c) con altri mezzi

¢nagnwr…zomai (anagnôrizomai)

voce media da ¢n£ e gnwr…zw
Numero Strong: 319

verbo

1) riconoscere

¢n£gw (anagô)

da ¢n£ e ¥gw
Numero Strong: 321

verbo

1) condurre in su, condurre o portare in un luogo più alto

2) di navigatori: salpare, fare vela

¢nade…knumi (anadeiknumi)

da ¢n£ e de…knumi
TDNT - 2: 30,141

Numero Strong: 322

verbo

1) proclamare come eletto a un ufficio

2) annunciare come nominato un re, generale, eccetera

3) alzare una cosa ed esporla affinché tutti la vedano

¢nadšcomai (anadechomai)

da ¢n£ e dšcomai
Numero Strong: 324

verbo

1) prendere, prendere per sé stesso, intraprendere, presumere

2) ricevere, ospitare

¢nad…dwmi (anadidômi)

da ¢n£ e d…dwmi
Numero Strong: 325

verbo

1) produrre, mandare, come la terra produce piante eccetera

2) consegnare

anaz£w (anazaô)

da ¢n£ e z£w
TDNT - 2: 872,290

Numero Strong: 326

verbo

1) vivere di nuovo, recuperare la vita


1a) essere ripristinato ad una vita giusta



1a1) di uno che ritorna ad uno stato morale migliore


1b) rianimare, riottenere forza e vigore

¢nazhtšw (anazêteô)

da ¢n£ e zhtšw
Numero Strong: 327

verbo

1) cercare, cerca diligentemente

¢nazènnumi (anazônnumi)

da ¢n£ e zènnumi
Numero Strong: 328

verbo

1) cingere

2) metaforicamente essere preparato


2a) una metafora derivata dalla pratica degli orientali, che per non essere non impediti nei loro movimenti, quando iniziavano un viaggio o qualsiasi lavoro, legavano i loro indumenti lunghi vicino ai loro corpi e li attaccavano con una cintura di cuoio

¢nazwpuršw (anazôpureô)

da ¢n£ ed una parola composta dalla radice di zùon e pàr
Numero Strong: 329

verbo

1) provocare, infiammare la propria mente, forza, zelo

¢naq£llw (anathallô)

da ¢n£ e thallo (fiorire)

Numero Strong: 330

verbo

1) fiorire, germogliare, inverdire

¢naqemat…zw (anathematizô)

da ¢n£qema
TDNT - 1: 355,57

Numero Strong: 332

verbo

1) dedicare alla distruzione

2) dichiararsi responsabile ai sanzioni penali divini più severi

¢naqewršw (anatheôreô)

da ¢n£ e qewršw
Numero Strong: 333

verbo

1) guardare attentamente, considerare bene, osservare con accuratezza

¢nairšw (anaireô)

da ¢n£ e (l'attivo di) aƒršomai
Numero Strong: 337

verbo

1) prendere, alzare (dal terreno)


1a) prendere per sé


1b) possedere (un infante esposto)

2) prendere via, abolire


2a) rimuovere o abrogare costumi o ordinanze


2b) togliere di mezzo, uccidere un uomo

¢nakaq…zw (anakathizô)

da ¢n£ e kaq…zw
Numero Strong: 339

verbo

1) elevarsi, sedere in modo diritto, erigere

¢nakain…zw (anakainizô)

da ¢n£ ed una parola derivata da kainÒj
TDNT - 3: 451,388

Numero Strong: 340

verbo

1) rinnovare

ricondurre: 1

¢nakainÒw (anakainoô)

da ¢n£ ed una parola derivata da kainÒj
TDNT - 3: 452,388

Numero Strong: 341

verbo

1) fare crescere, rinnovare, rendere nuovo


1a) essere dato nuove forze e vigore


1b) essere cambiato in un nuovo tipo di vita in confronto al precedente stato corrotto

¢nakalÚptw (anakaluptô)

da ¢n£ (nel senso di inversione) e kalÚptw
TDNT - 3: 560,405

Numero Strong: 343

verbo

1) svelare o scoprire (per ritirare un velo)

¢nak£mptw (anakamptô)

da ¢n£ e k£mptw
Numero Strong: 344

verbo

1) curvare indietro, voltare

2) ritornare

¢n£keimai (anakeimai)

da ¢n£ e ke‹mai
TDNT - 3: 654,425

Numero Strong: 345

verbo

1) sdraiarsi a tavola, mangiare insieme, cenare

¢nakefalaiÒw (anakefalaioô)

da ¢n£ e kefaliÒw (nel suo senso originale)

TDNT - 3: 681,429

Numero Strong: 346

verbo

1) sommare (di nuovo), ripetere, condensare in un sommario, raggruppare

¢nakl…nw (anaklinô)

da ¢n£ e kl…nw
Numero Strong: 347

verbo

1) appoggiarsi


1a) posare


1b) fare o chiedere di reclinare, sedere

¢nakoptw (anakoptô)

da ¢n£ e kÒptw
Numero Strong: 348

verbo

1) respingere, impedire (per esempio ad una nave di muoversi)

¢nakr£zw (anakrazô)

da ¢n£ e kr£zw
TDNT - 3: 898,465

Numero Strong: 349

verbo

1) elevare un grido dalla profondità della gola, gridare

¢nakr…nw (anakrinô)

da ¢n£ e kr…nw
TDNT - 3: 943,469

Numero Strong: 350

verbo

1) esaminare o giudicare


1a) investigare, esaminare, scrutare, domandare



1a1) specificamente in senso forense di un giudice che tiene un'investigazione

1a2) interrogare, esaminare l'accusato o testimoni


1b) giudicare, valutare, determinare (il valore o difetti di una persona o cosa)

¢nakÚptw (anakuptô)

da ¢n£ (nel senso di inversione) e kÚptw
Numero Strong: 352

verbo

1) elevarsi, alzarsi


1a) del proprio corpo


1b) della propria anima



1b1) essere gioioso o esaltato

¢nalamb£nw (analambanô)

da ¢n£ e lamb£nw
TDNT - 4: 7,495

Numero Strong: 353

verbo

1) prendere, sollevare

2) prendere (una cosa per portarla o usarla), ricevere

¢nal…skw (analiskô)

da ¢n£ ed una forma alternativa di aƒršomai
Numero Strong: 355

verbo

1) spendere


1a) consumare, per esempio spendere soldi

2) consumare, esaurire, distruggere

¢nalog…zomai (analogizomai)

voce media da ¢nalog…a
Numero Strong: 357

verbo

1) riflettere, considerare, ponderare

¢nalÚw (analuô)

da ¢n£ e lÚw
TDNT - 4: 337,543

Numero Strong: 360

verbo

1) slegare, scogliere di nuovo

2) partire, decomporsi, partire dalla vita, ritornare

¢namšnw (anamenô)

da ¢n£ e mšnw
Numero Strong: 362

verbo

1) aspettare qualcuno (con il senso anche di pazienza e fiducia)

per aspettare: 1

Totale: 1

¢namimnÇskw (anamimnêiskô)

da ¢n£ e mimnÇskomai
Numero Strong: 363

verbo

1) fare ricordare, ricordare, ammonire

2) ricordarsi, ricordarsi e considerare

¢nan»fw (ananêfô)

da ¢n£ e n»fw
Numero Strong: 366

verbo

1) ritornare a sobrietà, recuperarsi

 anapano)
 da ¢n£ e paÚw
TDNT - 1: 350,56

Numero Strong: 373

verbo

1) fare o permettere di cessare da qualsiasi movimento o lavoro per recuperare le forze

2) dare riposo, rinfrescare, riposarsi, prendere riposo

3) tenere calmo, di un'aspettativa calma e paziente

¢naneÒw (ananeoô)

da ¢n£ ed una parola derivata da nšoj
TDNT - 4: 899,628

Numero Strong: 365

verbo

1) rinnovare (nella mente)

¢napaÚw (anapauô)

TDNT - 1: 350,56

Numero Strong: 373

verbo

1) fare o permettere di cessare da qualsiasi movimento o lavoro per recuperare le forze

2) dare riposo, rinfrescare, riposarsi, prendere riposo

3) tenere calmo, di un'aspettativa calma e paziente

¢nape…qw (anapeithô)

da ¢n£ e pe…qw
Numero Strong: 374

verbo

1) provocare con la persuasione, sollecitare, incitare

persuadere: 

¢napšmpw (anapempô)

da ¢n£ e pšmpw
Numero Strong: 375

verbo

1) spedire


1a) ad un luogo più alto


1b) ad una persona con un ufficio, autorità o potere più alto

2) rispedire indietro

¢naphd£w (anapêdaô)

verbo

1) balzare in piedi

Non previsto dallo Strong

¢nap…ptw (anapiptô)

da ¢n£ e p…ptw
Numero Strong: 377

verbo

1) sdraiarsi, distendersi

2) reclinare a una tavola, sedersi

¢naplhrÒw (anaplêroô)

da ¢n£ e plhrÒw
TDNT - 6: 305,867

Numero Strong: 378

verbo

1) riempire, per esempio una fossa

2) approvvigionare, provvedere

¢naptÚssw (anaptussô)

da ¢n£ (nel senso di inversione) e ptÚssw
Numero Strong: 380

verbo

1) spiegare, aprire


1a) i libri degli ebrei erano rotoli legati a una verga liscia (o due) e forniti di maniglie, così potevano essere rotolati e spiegati

¢n£ptw (anaptô)

da ¢n£ e ¤ptw
Numero Strong: 381

verbo

1) illuminare, fare accendere

¢nase…w (anaseiô)

da ¢n£ e se…w
Numero Strong: 383

verbo

1) scuotere

2) provocare, eccitare, svegliare

¢naskeu£zw (anaskeuazô)

da ¢n£ (nel senso di inversione) ed una parola derivata da skeàoj
Numero Strong: 384

verbo

1) fare la valigia per portarla ad un altro luogo


1a) muovere i propri mobili (quando si parte per un altro luogo)

2) di un nemico


2a) smantellare, depredare

3) di un luogo


3a) rovesciare, devastare e distruggere città, terre, eccetera

4) respingere violentemente da uno stato giusto, sconvolgere, sovvertire

¢nasp£w (anaspaô)

da ¢n£ e sp£omai
Numero Strong: 385

verbo

1) tirare, togliere

¢nastatÒw (anastatoô)

da una parola derivata da ¢n…sthmi (nel senso di rimozione)

Numero Strong: 387

verbo

1) provocare, eccitare, sconvolgere


1a) eccitare tumulti e sedizioni nello Stato


1b) sconvolgere menti per disseminare l'errore religioso

¢nastaurÒw (anastauroô)

da ¢n£ e staurÒw
TDNT - 7: 583,1071

Numero Strong: 388

verbo

1) elevare su una croce, crocifiggere

¢nasten£zw (anastenazô)

da ¢n£ e sten£zw
Numero Strong: 389

verbo

1) fare dei sospiri profondi dal fondo del torso, respirare profondamente

¢nastršfw (anastrefô)

da ¢n£ e stršfw
TDNT - 7: 715,1093

Numero Strong: 390

verbo

1) voltare in giù, rovesciare

2) voltare

3) girare di qui e là, girarsi, soggiornare, abitare in un luogo

4) metaforicamente condursi, comportarsi, vivere

¢nat£ssomai (anatassomai)

da ¢n£ e la voce media di t£ssw
TDNT - 8: 32,*

Numero Strong: 392

verbo

1) mettere insieme in ordine, disporre, comporre

¢natšllw (anatellô)

da ¢n£ e la radice di tšloj
TDNT - 1: 351,57

Numero Strong: 393

verbo

1) sorgere


1a) fare sorgere



1a1) della terra che fa germogliare le piante


1b) sorgere, sorgere da, essere disceso da



1b1) del sole, della luna e delle stelle

¢nat…qemai (anatithemai)

da ¢n£ e la voce media di t…qhmi
TDNT - 1: 353,57

Numero Strong: 394

verbo

1) avviare (in parole), comunicare, dichiarare

¢natršpw (anatrepô)

da ¢n£ e la radice di trop»
Numero Strong: 396

verbo

1) rovesciare, distruggere

2) sovvertire

¢natršfw (anatrefô)

da ¢n£ e tršfw
Numero Strong: 397

verbo

1) allattare, nutrire


1a) di bambini, giovani ed animali nutriti per promuovere la crescita

2) educare, allevare


2a) con l'idea predominante della formazione della mente

¢nafa…nw (anafainô)

da ¢n£ e fa…nw
Numero Strong: 398

verbo

1) portare alla luce, fare vedere, mostrare

2) apparire, essere fatto apparire

¢nafšrw (anaferô)

da ¢n£ e fšrw
TDNT - 9: 60,1252

Numero Strong: 399

verbo

1) portare, condurre in su


1a) uomini ad un luogo più alto

2) mettere sull'altare, portare all'altare, offrire

3) alzarsi, prendere su sé stesso


3a) mettere su sé stesso qualcosa come un carico da portare


3b) sostenere, per esempio sostenere la punizione altrui

¢nafwnšw (anafôneô)

da ¢n£ e fwnšw
Numero Strong: 400

verbo

1) gridare con una voce forte, chiamare ad alta voce, esclamare

a) lasciando una stanza


2b) di quelli che a causa della paura cercano un altro luogo, o di evitare di essere visti

¢nacwršw (anachôreô)

da ¢n£ e cwršw
Numero Strong: 402

verbo

1) ritornare

2) ritirare

¢nayÚcw (anapsuchô)

da ¢n£ e yÚcomai
TDNT - 9: 663,1342

Numero Strong: 404

verbo

1) rinfrescare, recuperare dai colpi di calore


1a) rinfrescare (il proprio spirito)

2) recuperare fiato, prende aria, rianimare, rinfrescare

¢ndr…zomai (andrizomai)

voce media da ¢n»r
TDNT - 1: 360,59

Numero Strong: 407

verbo

1) rendere coraggioso

2) mostrarsi un uomo, essere coraggioso

¢nem…zomai (anemizomai)

da ¥nemoj
Numero Strong: 416

verbo

1) agitare, essere guidato o controllato dal vento

¢nšrcomai (anerchomai)

da ¢n£ e œrcomai
Numero Strong: 424

verbo

1) andare in su

2) andare ad un posto più in alto: a Gerusalemme

¢net£zw (anetazô)

da ¢n£ e etazo (esaminare)

Numero Strong: 426

verbo

1) investigare, esaminare

2) esaminare in modo giudiziale

¢neur…skw (aneuriskô)

da ¢n£ e eØr…skw
Numero Strong: 429

verbo

1) trovare cercando

¢nšcomai (anechomai)

voce media da ¢n£ e œcw
TDNT - 1: 359,*

Numero Strong: 430

verbo

1) resistere

2) tenersi eretto e fermo

3) sostenere, sopportare, soffrire

¢n»kw (aneco)

da ¢n£ e ¼kw
TDNT - 1: 360,*

Numero Strong: 433

verbo

1) essere arrivato, raggiungere

2) avere a che fare con il dovere, essere conveniente, andare bene

¢nq…sthmi (anthistêmi)

da ¢nt… e †sthmi
Numero Strong: 436

verbo

1) mettersi contro, resistere, opporsi

2) mettere contro

¢nqomologšomai (anthomologeomai)

da ¢nt… e la voce media di Ðmologšw
TDNT - 5: 199,687

Numero Strong: 437

verbo

1) rispondere professando o confessando

2) andare d'accordo vicendevolmente (uno dopo l'altro), fare un patto

3) riconoscere nella presenza di


3a) ringraziare

¢nqupateuw (anthupateuo)

da ¢nqÚpatoj
Numero Strong: 445

verbo

1) essere un proconsole

¢n…hmi (aniêmi)

da ¢n£ e hiemi (spedire)

TDNT - 1: 367,60

Numero Strong: 447

verbo

1) rispedire, rilassare, sciogliere

2) abbandonare, omettere, calmare

3) lasciare, non tenere, lasciare affondare
¢n…sthmi (anistêmi)

da ¢n£ e †sthmi
TDNT - 1: 368,60

Numero Strong: 450

verbo

1) fare sorgere su, innalzare su


1a) innalzare dall'essere sdraiato


1b) risuscitare dai morti


1c) sollevare, fare nascere, fare apparire

2) innalzare, alzarsi

2a) di persone sdraiate


2b) di persone sedute


2c) di quelli che lasciano un posto per andare altrove



2c1) di quelli che si preparano per un viaggio


2d) dei morti

3) sorgere, apparire


3a) di profeti, re, sacerdoti, leader di insorti


3b) di quelli che stanno per entrare in una conversazione o disputa con qualcuno, o di intraprendere qualcosa, o di tentare di fare qualcosa contro altri


3c) sorgere contro qualcuno

¢no…gw (anoigô)

da ¢n£ e oigo (aprire)

Numero Strong: 455

verbo

1) aprire

¢noikodomšw (anoikodomeô)

da ¢n£ e o„kodomšw
Numero Strong: 456

verbo

1) costruire di nuovo

¢noikodom»sw: 1sing. att. fut. ind. ¢noikodomšw
¢norqÒw (anorthoô)

da ¢n£ ed una parola derivata dalla radice di ÑrqÒj
Numero Strong: 461

verbo

1) installare, rendere eretto o diritto


1a) di una persona deformata

2) costruire di nuovo

¢ntagwn…zomai (antagônizomai)

da ¢nt… e ¢gwn…zomai
TDNT - 1: 134,20

Numero Strong: 464

verbo

1) lottare, combattere, sforzare contro

¢ntanaplhrÒw (antanaplêroô)

da ¢nt… e ¢naplhrÒw
TDNT - 6: 307,867

Numero Strong: 466

verbo

1) riempire


1a) in Colossesi 1:24, il significato è, 'quello che manca nelle afflizioni di Cristo è subito da me, che provvedo per rimborsare i benefici che Cristo ha conferito su di me riempiendo la misura delle afflizioni posate su di me'.

¢ntapod…dwmi (antapodidômi)

da ¢nt… e ¢pod…dwmi
TDNT - 2: 169,166

Numero Strong: 467

verbo

1) in senso positivo, rimborsare, contraccambiare, ricompensare

2) in senso negativo, dare una sanzione penale, fare vendetta

¢ntapodoq»setai: 3sing. pass. fut. Ind  ¢ntapod…dwmi.

¢ntapokr…nomai (antapokrinomai)

da ¢nt… e ¢pokr…nomai
TDNT - 3: 944,469

Numero Strong: 470

verbo

1) contraddire rispondendo, rispondere in modo contrario

¢ntepw (antepo)

da ¢nt… e ™pw
Numero Strong: 471

verbo

1) parlare contro, sparlare

¢ntšcomai (antechomai)

da ¢nt… e la voce media di œcw
TDNT - 2: 827,286

Numero Strong: 472

verbo

1) tenere davanti o contro, resistere, sopportare

2) tenersi direttamente opposto a qualcuno, contrastare fermamente, difendere, fare attenzione

¢ntib£llw (antiballô)

da ¢nt… e b£llw
Numero Strong: 474

verbo

1) gettare

¢ntidiat…qemai (antidiatithemai)

da ¢nt… e diat…qemai
Numero Strong: 475

verbo

1) mettersi in opposizione, opporsi, rivalere

¢ntikaq…sthmi (antikathistêmi)

da ¢nt… e kaq…sthmi
Numero Strong: 478

verbo

1) mettere nel posto di un altro

2) mettere in opposizione


2a) disporre un esercito, mettere un esercito in linea di battaglia


2b) resistere

¢ntikalšw (antikaleô)

da ¢nt… e kalšw
TDNT - 3: 496,394

Numero Strong: 479

verbo

1) invitare di nuovo

¢nt…keimai (antikeimai)

da ¢nt… e ke‹mai
TDNT - 3: 655,425

Numero Strong: 480

verbo

1) essere contrario a

2) opporsi, essere avverso, resistere

¢ntilamb£nomai (antilambanomai)

da ¢nt… e la voce media di lamb£nw
TDNT - 1: 375,62

Numero Strong: 482

verbo

1) tenere, tenere una cosa fermamente

2) prendere una persona o cosa per tenerla, abbracciare

3) aiutare, essere un partecipante di, partecipare (dei benefici dei servizi resi dai schiavi)

¢ntilšgw (antilegô)

da ¢nt… e lšgw
Numero Strong: 483

verbo

1) parlare contro, sparlare, contraddire

2) opporsi a qualcuno, rifiutare di ubbidirgli, dichiararsi contro di lui, rifiutare di non aver niente a che fare con lui

¢ntiloidoršw (antiloidoreô)

da ¢nt… e loidoršw
TDNT - 4: 293,538

Numero Strong: 486

verbo

1) ingiuriare di nuovo

¢ntimetršw (antimetreô)

da ¢nt… e metršw
Numero Strong: 488

verbo

1) misurare di nuovo, rimborsare

¢ntimetrhq»setai: 3sing. pass. fut. ind. ¢ntimetršw
¢ntiparšrcomai (antiparerchomai)

da ¢nt… e paršrcomai
Numero Strong: 492

verbo

1) passare sull'altro lato

¢ntip…ptw (antipiptô)

da ¢nt… e p…ptw (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 496

verbo

1) cadere su, correre contro

2) essere avverso, opporsi, resistere

¢ntistrateÚomai (antistrateuomai)

da ¢nt… e strateÚomai
Numero Strong: 497

verbo

1) fare una spedizione militare, o entrare nel campo di battaglia, contro qualcuno

2) opporsi, fare guerra contro

¢ntit£ssomai (antitassomai)

da ¢nt… e la voce media di t£ssw
Numero Strong: 498

verbo

1) mettersi in battaglia

2) opporsi, resistere

¢ntlšw (antleô)

da antlos (la stiva di una nave)

Numero Strong: 501

verbo

1) togliere acqua da un nave, imballare o pompare

2) attingere

¢ntofqalmšw (antofthalmeô)

da una parola composta da ¢nt… e ÑfqalmÒj
Numero Strong: 503

verbo

1) guardare contro o diritto a

2) metaforicamente sopportare, resistere

¢xiÒw (axioô)

da ¥xioj
TDNT - 1: 380,63

Numero Strong: 515

verbo

1) considerare degno, adatto, giusto

2) giudicare degno o meritevole, ritenere

¢paggšllw (apaggellô)

da ¢pÒ e la radice di ¥ggeloj
TDNT - 1: 64,10

Numero Strong: 518

verbo

1) portare notizie (da una persona o cosa), riferire

2) proclamare, fare conoscere apertamente, dichiarare

¢p£gcomai (apagchomai)

da ¢pÒ e agcho (soffocare, simile alla radice di ¢gk£lh)

Numero Strong: 519

verbo

1) strozzare, strangolare, per rimuovere o per uccidere

2) impiccarsi, uccidersi impiccandosi

¢p£gw (apagô)

da ¢pÒ e ¥gw
Numero Strong: 520

verbo

1) condurre


1a) soprattutto di quelli che sono condotti ad un processo, in prigione, o ad una punizione

¢pa…rw (apairô)

da ¢pÒ e a‡rw
Numero Strong: 522

verbo

1) sollevare, prendere o portare via

2) essere preso da qualcuno

¢paitšw (apaiteô)

da ¢pÒ e a„tšw
TDNT - 1: 193,30

Numero Strong: 523

verbo

1) ridomandare, esigere una cosa dovuta

¢palgšw (apalgeô)

da ¢pÒ e algeo (fare male)

Numero Strong: 524

verbo

1) cessare di provare dolore o tristezza


1a) sopportare difficoltà con grande equanimità, cessare di provare dolore


1b) divenire calloso, insensibile al dolore, apatico

¢pall£ssw (apallassô)

da ¢pÒ e ¢ll£ssw
TDNT - 1: 252,40

Numero Strong: 525

verbo

1) rimuovere, rilasciare, essere rimosso, partire

2) liberare, consegnare

¢pallotriÒomai (apallotrioomai)

da ¢pÒ ed una parola derivata da ¢llÒtrioj
TDNT - 1: 265,43

Numero Strong: 526

verbo

1) alienare

2) essere escluso dalle proprie amicizie ed intimità

+ : essere alienato da

¢pant£w (apantaô)

da ¢pÒ ed una parola derivata da ¢nt…
Numero Strong: 528

verbo

1) andare incontro, incontrare


1a) in senso militare: un incontro ostile

¢parnšomai (aparneomai)

da ¢pÒ e ¢rnšomai
TDNT - 1: 471,*

Numero Strong: 533

verbo

1) negare


1a) affermare che non si conosce qualcuno


1b) dimenticare sé stesso, perdere di vista sé stesso e i propri interessi

¢pat£w (apataô)

di derivazione incerta

TDNT - 1: 384,65

Numero Strong: 538

verbo

1) ingannare

¢pe…dw (apeidô)

da ¢pÒ e la stessa parola di o�da
Numero Strong: 542

verbo

1) togliere lo sguardo da una cosa e guardarne un'altra

2) guardare da qualche luogo, o da una distanza o da una certa condizione presente

3) percepire

¢peiqšw (apeitheô)

da ¢peiq»j
TDNT - 6: 10,818

Numero Strong: 544

verbo

1) non permettersi di essere persuaso


1a) rifiutare di credere


1b) rifiutare di ubbidire

2) non accondiscendere

¢peilšw (apeileô)

di derivazione incerta

Numero Strong: 546

verbo

1) minacciare

¥peimi (apeimi)

da ¢pÒ e e„m…
Numero Strong: 548

verbo

1) andare via, partire, essere assente

¢peip£mhn (apeipamên)

riflessivo passato di una parola composta da ¢pÒ e ™pw
Numero Strong: 550

verbo

1) parlare francamente, esporre, dichiarare

2) impedire

3) abbandonare, rinunciare

¢pekdšcomai (apekdechomai)

da ¢pÒ e ™kdšcomai
TDNT - 2: 56,146

Numero Strong: 553

verbo

1) aspettare assiduamente e pazientemente

¢pekdÚomai (apekduomai)

voce media da ¢pÒ e ™kdÚw
TDNT - 2: 318,*

Numero Strong: 554

verbo

1) spogliare completamente da sé stesso


1a) denota la separazione da quello che è tolto

2) spogliare completamente per sé stesso (per il proprio vantaggio)

3) derubare, disarmare

¢pelaÚnw (apelaunô)

da ¢pÒ e ™laÚnw
Numero Strong: 556

verbo

1) scacciare, fare uscire

¢pelp…zw (apelpizô)

da ¢pÒ e ™lp…zw
TDNT - 2: 533,229

Numero Strong: 560

verbo

1) disperare di nulla

2) disperare di nessuno

3) non far disperare nessuno

¢pšrcomai (aperchomai)

da ¢pÒ e œrcomai
TDNT - 2: 675,257

Numero Strong: 565

verbo

1) andare via, partire


1a) andare via per seguire qualcuno, seguirlo, seguire il suo gruppo, seguirlo come leader

2) andare via


2a) di mali e sofferenze che partono


2b) di cose buone prese da qualcuno


2c) di uno stato evanescente

¢pšcw (apechô)

da ¢pÒ e œcw
TDNT - 2: 828,286

Numero Strong: 568

verbo

1) avere


1a) tenere lontano, impedire


1b) avere completamente o totalmente, avere ricevuto


1c) essere abbastanza, sufficiente

2) essere via, assente, distante

3) tenersi lontano, astenersi

"avere" in Matteo 6:2, è modificato con un prefisso che cambia il suo significato a un "avere completamente" e veniva usato comunemente sugli scontrini per volere dire "completamente pagato". Non c'era nessun pagamento o servizio dopo la fine della transazione.

¢pistšw (apisteô)

da ¥pistoj
TDNT - 6: 174,849

Numero Strong: 569

verbo

1) tradire una fiducia, essere infedele

2) non credere, mettere in dubbio

¢poba…nw (apobainô)

da ¢pÒ e la radice di b£sij
Numero Strong: 576

verbo

1) scendere da, cioè da una nave

2) capitare, risultare, essere la conseguen

¢pob£llw (apoballô)

da ¢pÒ e b£llw
Numero Strong: 577

verbo

1) gettare via

¢poblšpw (apoblepô)

da ¢pÒ e blšpw
Numero Strong: 578

verbo

1) girare gli occhi da altre cose e fissarli su un'altra cosa


1a) guardare attentamente

2) guardare con sguardo mentale fisso

¢pog…nomai (apoginomai)

composta da ¢pÒ e g…nomai
TDNT - 1: 686,*

Numero Strong: 581

verbo

1) essere rimosso da, partire

2) morire, morire a una cosa

¢pogr£fw (apografô)

da ¢pÒ e gr£fw
Numero Strong: 583

verbo

1) cancellare, copiare (da qualche modello)

2) mettere in un registro o archivio


2a) specificamente iscrivere nell'archivio pubblico i nomi delle persone, la loro proprietà e il loro reddito


2b) iscrivere

¢pode…knumi( apodeiknumi)
da ¢pÒ e de…knumi
Numero Strong: 584

verbo

1) segnalare, esporre a vista, esporre

2) dichiarare, mostrare, provare che tipo di persona si è, verificare con gli argomenti, dimostrare

¢podekatÒw (apodekatoô)

da ¢pÒ e dekatÒw
Numero Strong: 586

verbo

1) dare, pagare la decima di una cosa

2) esigere di ricevere la decima da qualcuno

¢podšcomai (apodechomai)

da ¢pÒ e dšcomai
TDNT - 2: 55,146

Numero Strong: 588

verbo

1) accettare, ricevere

2) accettare quello che è offerto da fuori

¢podhmšw (apodêmeô)

da ¢pÒdhmoj
Numero Strong: 589

verbo

1) andare via in paesi stranieri, andare all'estero

¢pod…dwmi (apodidômi)

da ¢pÒ e d…dwmi
TDNT - 2: 167,166

Numero Strong: 591

verbo

1) consegnare, dare via per il proprio profitto quello che appartiene a sé, vendere

2) ricompensare, adempire quello che è dovuto


2a) saldare un debito, salario, tributo, tasse, prodotto dovuto


2b) cose promesse sotto giuramento


2c) il dovere coniugale


2d) rendere conto

3) restituire, ripristinare

4) contraccambiare, ricompensare in senso positivo o negativo

¢podior…zw (apodiorizô)

da ¢pÒ ed una parola composta da 'Alšxandroj e Ðr…zw
TDNT - 5: 455,728

Numero Strong: 592

verbo

1) disgiungere, partire, separarsi da un altro

2) fare divisioni o separazioni

¢podokim£zw (apodokimazô)

da ¢pÒ e dokim£zw
TDNT - 2: 255,181

Numero Strong: 593

verbo

1) disapprovare, rigettare, ripudiare, respingere

¢poqhsaur…zw (apothêsaurizô)

da ¢pÒ e qhsaur…zw
Numero Strong: 597

verbo

1) mettere via, immagazzinare, fare tesoro

2) immagazzinare in abbondanza per uso futuro

¢poql…bw (apothlibô)

da ¢pÒ e ql…bw
Numero Strong: 598

verbo

1) pigiare da tutti i lati, stringere


1a) di uva ed olive

¢poqnÇskw (apothnêiskô)

da ¢pÒ e qnÇskw
TDNT - 3: 7,312

Numero Strong: 599

verbo

1) morire


1a) della morte naturale di un uomo


1b) della morte violenta di un uomo o un animale


1c) perire per mezzo di una cosa


1d) di alberi che si seccano, di semi che si decompongono quando piantati


1e) della morte eterna, essere soggetto alle sofferenze eterne nell'inferno

¢pokaq…sthmi (apokathistêmi)

da ¢pÒ e kaq…sthmi
TDNT - 1: 387,65

Numero Strong: 600

verbo

1) ripristinare allo stato precedente

2) essere nel proprio stato precedente

¢pokalÚptw (apokaluptô)

da ¢pÒ e kalÚptw
TDNT - 3: 563,405

Numero Strong: 601

verbo

1) scoprire, disporre quello che è stato velato o coperto


1a) dischiudere, rivelare

2) fare conoscere, fare manifesto, dischiudere quello che prima era ignoto

¢pokatall£ssw (apokatallassô)

da ¢pÒ e katall£ssw
TDNT - 1: 258,40

Numero Strong: 604

verbo

1) riconciliare completamente

2) riconciliare di nuovo

3) portare ad uno stato precedente di armonia

¢pÒkeimai (apokeimai)

da ¢pÒ e ke‹mai
TDNT - 3: 655,425

Numero Strong: 606

verbo

1) essere messo via, riservato

2) essere riservato per qualcuno, attendere qualcuno

¢pokefal…zw (apokefalizô)

da ¢pÒ e kefal»
Numero Strong: 607

verbo

1) tagliare la testa, decapitare

¢pokle…w (apokleiô)

da ¢pÒ e kle…w
Numero Strong: 608

verbo

1) stare zitto

¢pokÒptw (apokoptô)

da ¢pÒ e kÒptw
TDNT - 3: 852,453

Numero Strong: 609

verbo

1) tagliare via, amputare

¢pokr…nomai (apokrinomai)

da ¢pÒ e krino
TDNT - 3: 944,*

Numero Strong: 611

verbo

1) dare una risposta a una domanda proposta, rispondere

2) cominciare a parlare, ma sempre quando c'era qualcosa detta o fatta prima a cui i commenti si riferiscono

¢pokrÚptw (apokruptô)

da ¢pÒ e krÚptw
TDNT - 3: 957,476

Numero Strong: 613

verbo

1) nascondere

2) celare, tenere segreto

¢pokte…nw (apokteinô)

da ¢pÒ e kteino (uccidere)

Numero Strong: 615

verbo

1) uccidere in qualsiasi modo una cosa


1a) distruggere, permettere di perire

2) metaforicamente estinguere, abolire


2a) infliggere la morte


2b) privare della vita spirituale e procurare la miseria eterna nell'infern

¢pokušw (apokueô)

da ¢pÒ e la radice di kàma
Numero Strong: 616

verbo

1) portare avanti


1a) dall'utero


1b) generare (un figlio)

2) produrre

¢pokul…w (apokuliô)

da ¢pÒ e kul…omai
Numero Strong: 617

verbo

1) rotolare via

¢polamb£nw (apolambanô)

da ¢pÒ e lamb£nw
Numero Strong: 618

verbo

1) ricevere


1a) di quello che è dovuto o promesso

2) prendere di nuovo, recuperare


2a) ricevere come retribuzione

3) prendere da altri, prendere separatamente o a parte

4) ricevere qualcuno in modo ospitale
¢pole…pw (apoleipô)

da ¢pÒ e le…pw
Numero Strong: 620

verbo

1) lasciare, lasciare indietro, dimenticare

2) abbandonare

¢pole…cw (apoleichô)
da ¢pÒ e le…cw
Leccare,pulire leccando,inumidire

Numero Strong 621

¢pÒllumi (apollumi)

da ¢pÒ e la radice di Ôleqroj
TDNT - 1: 394,67

Numero Strong: 622

verbo

1) distruggere


1a) togliere di mezzo completamente, abolire, mettere una fine per rovinare


1b) rendere inutile


1c) uccidere


1d) dichiarare che uno deve essere messo a morte


1e) metaforicamente dedicare o consegnare alla miseria eterna nell'inferno


1f) perire, essere perso, rovinato, distrutto

2) distruggere


2a) perdere

¢pologšomai (apologeomai)

voce media da una parola composta da ¢pÒ e lÒgoj
Numero Strong: 626

verbo

1) difendersi, fare una difesa di sé stesso

2) difendere una persona o una cosa

3) rendere un conto completo di


3a) calcolare o considerare bene

¢poloÚomai (apolouomai)

da ¢pÒ e loÚw
TDNT - 4: 295,538

Numero Strong: 628

verbo

1) lavare

¢polÚw (apoluô)

da ¢pÒ e lÚw
Numero Strong: 630

verbo

1) liberare

2) lasciare, congedare, (non detenere più)


2a) un postulante a cui è data la libertà di partire da una risposta decisiva


2b) pregare di partire, congedare

3) lasciare libero, rilasciare


3a) un prigioniero, cioè togliere i suoi ceppi e pregarlo di partire, dargli la libertà di partire


3b) assolvere qualcuno uno accusato di un crimine e liberarlo


3c) permettere indulgentemente ad un prigioniero l'autorizzazione di partire


3d) rilasciare un debitore, cioè non chiedergli conto del debito, rimettere il suo debito

4) usato nel divorzio, congedare dalla casa, ripudiare. La moglie di un greco o di un romano poteva divorziarsi dal proprio marito.

5) andarsene, partire

¢pom£ssomai (apomassomai)

voce media da ¢pÒ e masso (spremere, impastare, imbrattare)

Numero Strong: 631

verbo

1) staccare

2) staccare da o per sé stesso

¢ponšmw (aponemô)

da ¢pÒ e la radice di nÒmoj
Numero Strong: 632

verbo

1) assegnare, dare porzioni

¢pon…ptw (aponiptô)

da ¢pÒ e n…ptw
Numero Strong: 633

verbo

1) lavare

1) lavare da o per sé stesso, lavarsi

¢pop…ptw (apopiptô)

da ¢pÒ e p…ptw
Numero Strong: 634

verbo

1) cadere, scivolare giù da

¢poplan£w (apoplanaô)

da ¢pÒ e plan£w
TDNT - 6: 228,857

Numero Strong: 635

verbo

1) fare smarrire, sedurre

2) condurre via dalla verità all'errore

3) smarrire, deviare da, errare

¢poplšw (apopleô)

da ¢pÒ e plšw
Numero Strong: 636

verbo

1) veleggiare, partire in nave, fare vela

¢poplunw (apoplunô)

da ¢pÒ e plÚnw
Numero Strong: 637

verbo

1) lavare via

¢popn…gw (apopnigô)

da ¢pÒ e pn…gw
TDNT - 6: 455,895

Numero Strong: 638

verbo

1) soffocare


1a) soffocare con acqua, affogare

¢poršw (aporeô)

da una parola composta da ¥lfa (come una particella negativa) e la radice di poreÚomai
Numero Strong: 639

verbo

1) essere senza risorse, essere in difficoltà, essere trovato mancante, essere imbarazzato, essere incerto, non sapere cosa fare

2) essere disorientato, essere incerto

3) non sapere come decidere o cosa fare, essere perplesso

¢por…ptw (aporiptô)

da ¢pÒ e ·…ptw
TDNT - 6: 991,*

Numero Strong: 641

verbo

1) gettare, gettare giù

2) gettarsi giù

¢porfan…zw (aporfanizô)

da ¢pÒ ed una parola derivata da ÑrfanÒj
Numero Strong: 642

verbo¢pÒllumi (apollumi)

da ¢pÒ e la radice di Ôleqroj
TDNT - 1: 394,67

Numero Strong: 622

verbo

1) distruggere


1a) togliere di mezzo completamente, abolire, mettere una fine per rovinare


1b) rendere inutile


1c) uccidere


1d) dichiarare che uno deve essere messo a morte


1e) metaforicamente dedicare o consegnare alla miseria eterna nell'inferno


1f) perire, essere perso, rovinato, distrutto

2) distruggere


2a) perdere

¢pologšomai (apologeomai)

voce media da una parola composta da ¢pÒ e lÒgoj
Numero Strong: 626

verbo

1) difendersi, fare una difesa di sé stesso

2) difendere una persona o una cosa

3) rendere un conto completo di


3a) calcolare o considerare bene

¢poloÚomai (apolouomai)

da ¢pÒ e loÚw
TDNT - 4: 295,538

Numero Strong: 628

verbo

1) lavare

¢polÚw (apoluô)

da ¢pÒ e lÚw
Numero Strong: 630

verbo

1) liberare

2) lasciare, congedare, (non detenere più)


2a) un postulante a cui è data la libertà di partire da una risposta decisiva


2b) pregare di partire, congedare

3) lasciare libero, rilasciare


3a) un prigioniero, cioè togliere i suoi ceppi e pregarlo di partire, dargli la libertà di partire


3b) assolvere qualcuno uno accusato di un crimine e liberarlo


3c) permettere indulgentemente ad un prigioniero l'autorizzazione di partire


3d) rilasciare un debitore, cioè non chiedergli conto del debito, rimettere il suo

4) usato nel divorzio, congedare dalla casa, ripudiare. La moglie di un greco o di un romano poteva divorziarsi dal proprio marito.

5) andarsene, partire

¢pom£ssomai (apomassomai)

voce media da ¢pÒ e masso (spremere, impastare, imbrattare)

Numero Strong: 631

verbo

1) staccare

2) staccare da o per sé stesso

¢ponšmw (aponemô)

da ¢pÒ e la radice di nÒmoj
Numero Strong: 632

verbo

1) assegnare, dare porzioni

¢pon…ptw (aponiptô)

da ¢pÒ e n…ptw
Numero Strong: 633

verbo

1) lavare

1) lavare da o per sé stesso, lavarsi

¢pop…ptw (apopiptô)

da ¢pÒ e p…ptw
Numero Strong: 634

verbo

1) cadere, scivolare giù da

¢poplan£w (apoplanaô)

da ¢pÒ e plan£w
TDNT - 6: 228,857

Numero Strong: 635

verbo

1) fare smarrire, sedurre

2) condurre via dalla verità all'errore

3) smarrire, deviare da, errare

¢poplšw (apopleô)

da ¢pÒ e plšw
Numero Strong: 636

verbo

1) veleggiare, partire in nave, fare vela

¢poplunw (apoplunô)

da ¢pÒ e plÚnw
Numero Strong: 637

verbo

1) lavare via

¢popn…gw (apopnigô)

da ¢pÒ e pn…gw
TDNT - 6: 455,895

Numero Strong: 638

verbo

1) soffocare


1a) soffocare con acqua, affogare

¢poršw (aporeô)

da una parola composta da ¥lfa (come una particella negativa) e la radice di poreÚomai
Numero Strong: 639

verbo

1) essere senza risorse, essere in difficoltà, essere trovato mancante, essere imbarazzato, essere incerto, non sapere cosa fare

2) essere disorientato, essere incerto

3) non sapere come decidere o cosa fare, essere perplesso

¢por…ptw (aporiptô)

da ¢pÒ e ·…ptw
TDNT - 6: 991,*

Numero Strong: 641

verbo

1) gettare, gettare giù

2) gettarsi giù

¢porfan…zw (aporfanizô)

da ¢pÒ ed una parola derivata da Ñrfa
nÒj
Numero Strong: 642

ve
	1) privare di un genitore o di genitori, prendere


 aposkeuazo

Numero Strong 643

Levar via, smontare,levare le tendo
	Acts 21:15


¢posp£w (apospaô)

da ¢pÒ e sp£omai
Numero Strong: 645

verbo

1) ritirare, strappare

¢posteg£zw (apostegazô)

da ¢pÒ ed una parola derivata da stšgh
Numero Strong: 648

verbo

1) scoprire, rimuovere il tetto

¢postšllw (apostellô)

da ¢pÒ e stšllomai
TDNT - 1: 398,67

Numero Strong: 649

verbo

1) ordinare a qualcuno di andare in un certo luogo

2) mandare via, congedare


2a) permettere a qualcuno di partire, affinché possa essere libero


2b) ordinare a qualcuno di partire, espellere


2c) scacciare

¢posteršw (apostereô)

da ¢pÒ e stereo (privare)

Numero Strong: 650

verbo

1) defraudare, rubare, derubare

¢postomat…zw (apostomatizô)

da ¢pÒ ed una (presunta) parola derivativa da stÒma
Numero Strong: 653

verbo

1) recitare a memoria


1a) ripetere qualcosa a un alunno affinché lo memorizzi

2) assediare di domande, catechizzare, e così fare rispondere, provocare a parlare

¢postršfw (apostrefô)

da ¢pÒ e stršfw
TDNT - 7: 719,1093

Numero Strong: 654

verbo

1) girare via


1a) rimuovere una cosa da qualcuno


1b) sedurre qualcuno ad abbandonare la fedeltà ad un altro, perveritre


1c) cercare di disertare

2) voltare, ritornare, riportare


2a) di mettere una spada nel suo fodero


2b) di Giuda che restituisce i soldi al tempio

3) girarsi, voltarsi, ritornare

4) girarsi da, voltare le spalle, abbandonare

¢postugšw (apostugeô)

da ¢pÒ e la radice di stughtÒj
Numero Strong: 655

verbo

1) provare antipatia, aborrire, avere un orrore di

¢pot£ssomai (apotassomai)

voce media da ¢pÒ e t£ssw
TDNT - 8: 33,*

Numero Strong: 657

verbo

1) mettere separatamente, separare


1a) separarsi, ritirarsi da qualcuno



1a1) congedarsi, dire addio


1b) rinunciare, abbandonare

¢potelšw (apoteleô)

da ¢pÒ e telšw
Numero Strong: 658

verbo

1) perfezionare, portare a compimento

2) compiere

¢pot…qhmi (apotithêmi)

da ¢pÒ e t…qhmi
Numero Strong: 659

verbo

1) togliere, mettere via

¢potin£ssw (apotinassô)

da ¢pÒ e tinasso (spingere)

Numero Strong: 660

verbo

1) scuotere via

¢pot…nw (apotinô)

da ¢pÒ e t…nw
Numero Strong: 661

verbo

1) ricompensare, rimborsare

¢potolm£w (apotolmaô)

da ¢pÒ e tolm£w
TDNT - 8: 181,1183

Numero Strong: 662

verbo

1) diventare coraggioso, rendere coraggioso

osare: 1

Totale: 1

¢potršpomai (apotrepomai)

da ¢pÒ e la radice di trop»
Numero Strong: 665

verbo

1) girarsi da

2) evitare

¢pofšrw (apoferô)

da ¢pÒ e fšrw
Numero Strong: 667

verbo

1) portare via

¢pofeÚgw (apofeugô)

da ¢pÒ e feÚgw
Numero Strong: 668

verbo

1) fuggire, scappare

allontanare: 1

¢pofqšggomai (apoftheggomai)

da ¢pÒ e fqšggomai
TDNT - 1: 447,75

Numero Strong: 669

verbo

1) parlare forte, parlare francamente, pronunciare


1a) non una parola del discorso quotidiano ma una che "appartiene al discorso dignitoso ed elevato"

¢pofort…zomai (apofortizomai)

da ¢pÒ e la voce media di fort…zw
Numero Strong: 670

verbo

1) mettere giù un carico, scaricare, congedare


1a) di marinai alleggerire una nave durante un temporale per evitare un naufragio

¢pocwršw (apochôreô)

da ¢pÒ e cwršw
Numero Strong: 672

verbo

1) andare via, partire

¢pocwr…zomai (apochôrizomai)

da ¢pÒ e cwr…zw
Numero Strong: 673

verbo

1) separare

2) dividere in pezzi

3) separarsi da, partire da

¢poyÚcw (apopsuchô)

da ¢pÒ e yÚcomai
Numero Strong: 674

verbo

1) respirare la vita, espirare (nel senso di morire)

2) svenire o venire meno

¤ptw (haptô)oppure  haptomai)
una parola primaria

Numero Strong: 681

verbo

1) assicurare, aderire, aderire strettamente


1a) toccare


1b) di rapporti sessuali con una donna o coabitazione


1c) della pratica levitica di non avere nessuna comunione con le pratiche pagane. Non si potevano toccare le donne e certi alimenti ed era raccomandato il celibato e di astenersi da certi cibi e bevande.


1d) toccare, assalire qualcuno


1e) assicurare il fuoco ad una cosa, accendere, infiammare

¢pwqšomai (apôtheomai)

da ¢pÒ e la voce media di otheo o otho (spingere)

TDNT - 1: 448,*

Numero Strong: 683

verbo

1) spingere via, respingere

2) spingere via da sé stesso


2a) ripudiare, rigettare, rifiutare

¢rgšw (argeô)

da ¢rgÒj
TDNT - 1: 452,76

Numero Strong: 691

verbo

1) essere inattivo, ritardare

¢ršskw (areskô)

probabilmente da a‡rw (tramite l'idea di emozione eccitante)

TDNT - 1: 455,77

Numero Strong: 700

verbo

1) piacere

2) cercare di piacere


2a) accogliere le opinioni e gli interessi degli altri

¢riqmšw (arithmeô)

da ¢riqmÒj
TDNT - 1: 461,78

Numero Strong: 705

verbo

1) numerare

¢rist£w (aristaô)

da ¥riston
Numero Strong: 709

verbo

1) fare colazione

2) un significato più recente: cenare

¢rkšw (arkeô)

a quanto pare una parola primaria (ma probabilmente simile a a‡rw tramite l'idea di alzare una barriera)

TDNT - 1: 464,78

Numero Strong: 714

verbo

1) possedere forza infallibile


1a) essere forte, bastare, essere abbastanza, essere sufficiente



1a1) difendere, custodire


1b) essere soddisfatto, contento

¡rmÒzomai (harmozomai)oppure ¡rmÒzw
da ¡rmÒj
Numero Strong: 718

verbo

1) unire, mettere insieme


1a) di falegnami, legare insieme travi e assi per costruire case, navi, eccetera

2) fidanzare una figlia a qualcuno


2a) unire a sé stesso, cioè sposare la figlia di qualcuno


2b) fidanzare, dare in matrimonio a qualcuno

¢rnšomai (arneomai)

forse da ¥lfa (come una particella negativa) e la voce media di ·šw
TDNT - 1: 469,79

Numero Strong: 720

verbo

1) negare

2) rinnegare qualcuno


2a) negare sé stesso



2a1) trascurare i propri interessi o dimostrarsi falso



2a2) comportarsi in modo completamente insolito

3) negare, rinnegare, abiurare

4) non accettare, rigettare, rifiutare una cosa offerta

¢rotri£w (arotriaô)

da ¥rotron
Numero Strong: 722

verbo

1) arare

¡rp£zw (harpazô)

da una parola derivata da aƒršomai
TDNT - 1: 472,80

Numero Strong: 726

verbo

1) afferrare, portare via con la forza

2) afferrare, prendere per sé stesso impazientemente

3) afferrare via, strappare

¢rtÚw (artuô)

da una presunta parola derivata da a‡rw
Numero Strong: 741

verbo

1) preparare, disporre (riguardo al cibo)

2) condire

 archomai
Numero Strong 756 

Vedi ¥rcw
¥rcw (archô)

una parola primaria

TDNT - 1: 478,81

Numero Strong: 757

verbo

1) essere il principale, condurre, governare

2) signoreggiare,dominare
3) cominciare
¢sebšw (asebeô)

da ¢seb»j
TDNT - 7: 185,1010

Numero Strong: 764

verbo

1) essere irreligioso, vivere in modo irreligioso, comportarsi empiamente

¢sqenšw (astheneô)

da ¢sqen»j
TDNT - 1: 490,83

Numero Strong: 770

verbo

1) essere debole, senza forza, impotente

2) non avere mezzi, essere bisognoso, povero

3) essere debole, infermo

¢skšw (askeô)

probabilmente dalla stessa parola di skeàoj
TDNT - 1: 494,84

Numero Strong: 778

verbo

1) formare con l'arte, adornare

2) esercitarsi, fare pene, lavorare, sforzare

¢sp£zomai (aspazomai)

da ¥lfa (come una particella di unione) ed una presunta forma di sp£omai
TDNT - 1: 496,84

Numero Strong: 782

verbo

1) tirare a sé


1a) salutare qualcuno, dare il benvenuto, desiderare il bene


1b) ricevere gioiosamente

¢statšw (astateô)

da ¥lfa (come una particella negativa) ed una parola derivata da †sthmi
TDNT - 1: 503,86

Numero Strong: 790

verbo

1) vagare, vagare senza una dimora fissa

¢stocšw (astocheô)

da una parola composta da ¥lfa (come una particella negativa) e stoichos (uno scopo)

Numero Strong: 795

verbo

1) deviare da, mancare (la mira)

¢str£ptw (astraptô)

probabilmente da ¢st»r
Numero Strong: 797

verbo

1) illuminare


1a) di oggetti abbaglianti

¢sfal…zw (asfalizô)

da ¢sfal»j
TDNT - 1: 506,87

Numero Strong: 805

verbo

1) rendere fermo, sicuro (contro danni)

2) reso sicuro

¢schmonšw (aschêmoneô)

da ¢sc»mwn
Numero Strong: 807

verbo

1) agire in modo indecente, comportarsi male

comportare in modo sconvenire: 1

¢taktšw (atakteô)

da ¥taktoj
TDNT - 8: 47,1156

Numero Strong: 812

verbo

1) essere disordinato


1a) di soldati che marciano senza tenere il passo o che rompono le righe


1b) trascurare il dovere, essere senza legge


1c) condurre una vita disordinata

¢ten…zw (atenizô)

da una parola composta da ¥lfa (come una particella di unione) e teino (tendere)

Numero Strong: 816

verbo

1) fissare gli occhi su, guardare

2) scrutare qualcosa

3) metaforicamente, fissare la propria mente su qualcuno come esempio

¢tim£zw (atimazô)

da ¥timoj
Numero Strong: 818

verbo

1) disonorare, insultare, disprezzare


1a) in parola, atto o pensiero

¢timow (atimoô)

da ¥timoj
Numero Strong: 821

verbo

1) disonorare, marchiare con disonore

aÙg£zw (augazô)

da aÙg»
TDNT - 1: 507,87

Numero Strong: 826

verbo

1) radiare, irradiare

2) essere brillante, splendere

aÙqentšw (authenteô)

da una parola composta da aÙtÒj e la parola obsoleta hentes (un lavoratore)

Numero Strong: 831

verbo

1) uccidere con le proprie mani un altro o sé stesso

2) agire con la propria autorità, in modo autocratico

3) essere un padrone assoluto

4) governare, esercitare dominio

aÙlšw (auleô)

da aÙlÒj
Numero Strong: 832

verbo

1) suonare il flauto, il piffero

aÙl…zomai (aulizomai)

voce media da aÙl»
Numero Strong: 835

verbo

1) alloggiare nel cortile, soprattutto di notte


1a) di greggi e pastori

2) passare la notte all'aria aperta

3) passare la notte, alloggiare
aÙx£nw (auxanô)

una forma prolungata di un verbo primario

TDNT - 8: 517,*

Numero Strong: 837

verbo

1) fare crescere, aumentare

2) aumentare, diventare più grande

3) crescere, aumentare


3a) di piante


3b) di bambini


3c) di una moltitudine di gente


3d) della crescita cristiana interiore

aÙcšw (aucheô)

simile a aÙx£nw e kauc£omai
Numero Strong: 3166( il Numero Strong è di megalaucheo)
verbo

1) vantarsi, comportarsi nobilmente in discorso o azione

¢fairšw (afaireô)

da ¢pÒ e aƒršomai
Numero Strong: 851

verbo

1) prendere da, rimuovere, portare via

2) tagliare

¢fan…zw (afanizô)

da ¢fan»j
Numero Strong: 853

verbo

1) afferrare affinché non sia visto, mettere fuori di vista, rendere non visto

2) fare svanire, distruggere, consumare

3) privare di lustra, rendere brutto


3a) sfigurare

¢f…hmi (afiêmi)

da ¢pÒ e hiemi (mandare, una forma intensiva di eimi, andare)

TDNT - 1: 509,88

Numero Strong: 863

verbo

1) mandare via


1a) fare addio partendo, partire



1a1) di un marito che divorzia sua moglie


1b) mandare, scadere


1c) lasciare andare, lasciare stare



1c1) trascurare



1c2) lasciare, da non discutere adesso (un argomento)




1c21) di insegnanti, scrittori ed oratori



1c3) omettere, trascurare


1d) lasciare, cancellare un debito, perdonare, rimettere


1e) abbandonare, non tenere più

2) permettere, concedere, non impedire, rinunciare ad una cosa per una persona

3) partire, andare via da qualcuno


3a) per andare ad un altro posto


3b) partire da qualcuno


3c) partire da qualcuno e lasciarlo a sé stesso affinché ogni rivendicazione mutuale sia abbandonata


3d) abbandonare ingiustamente


3e) andare via lasciando indietro qualcosa


3f) lasciare qualcuno non portandolo con sé come compagno


3g) lasciare morendo, lasciare indietro qualcuno


3h) partire affinché quello che è rimasto rimanga, lasciare rimanere


3i) abbandonare, lasciare bisognoso

¢fiknšomai (afikneomai)

da ¢pÒ e la radice di ƒkanÒj
Numero Strong: 864

verbo

1) provenire da un luogo

2) venire a, arrivare

¢f…stamai (afistamai)

da ¢pÒ e †sthmi
TDNT - 1: 512,88

Numero Strong: 868

verbo

1) fare mantenersi distante, fare ritirare, rimuovere


1a) incitare a rivoltarsi

2) mantenersi distante, starsene a banda


2a) andare via, partire da qualcuno


2b) abbandonare, ritirarsi da qualcuno


2c) cadere, diventare infedele


2d) evitare, fuggire


2e) smettere di irritare qualcuno


2f) ritirarsi da, cadere da


2g) tenersi da, assentirsi da

¢fomoiÒw (afomoioô)

da ¢pÒ e ÐmoiÒw
TDNT - 5: 198,684

Numero Strong: 871

verbo

1) fare un modello o rendere una cosa simile ad un'immagine

2) esprimersi in lei, copiare

3) produrre una copia

4) essere reso simile, rendere simile

¢for£w (aforaô)

da ¢pÒ e Ðr£w
Numero Strong: 872

verbo

1) guardare, girare gli occhi da altre cose e fissarli su un'altra cosa

¢for…zw (aforizô)

da ¢pÒ e Ðr…zw
TDNT - 5: 454,728

Numero Strong: 873

verbo

1) marcare da altri mettendo confini, limitare, separare, dividere


1a) in senso negativo: escludere come malfamato


1b) in senso positivo: nominare, mettere da parte per uno scopo particolare

¢fr…zw (afrizô)

da ¢frÒj
Numero Strong: 875

verbo

1) spumare, schiumare

¢fupnÒw (afupnoô)

da una parola composta da ¢pÒ e Ûpnoj
TDNT - 8: 545,1233

Numero Strong: 879

verbo

1) svegliare dal sonno

2) addormentarsi

¢creiÒomai (achreioomai) oppure 
 (achreioo)
da ¢cre‹oj
Numero Strong: 889

verbo

1) rendere inutile, rendere inservibile


1a) del carattere

b

baqÚnw (bathunô)

da 901

Numero Strong: 900

verbo

1) il mare profondo (alto mare)

2) povertà profonda ed estrema, le cose profonde di Dio, le cose nascoste e oltre la comprensione umana, particolarmente i pensieri divini

3) rendere profondo

b£llw (ballô)

una parola primaria

TDNT - 1: 526,91

Numero Strong: 906

verbo

1) gettare o lasciare una cosa senza curare dove cade


1a) cospargere, buttare, gettare dentro


1b) dare in cura ad un altro, incerto del risultato


1c) di fluidi



1c1) versare, versare dentro nei fiumi



1c2) versare fuori

2) mettere dentro, inserire

bapt…zw (baptizô)

da una parola derivata da b£ptw
TDNT - 1: 529,92

Numero Strong: 907

verbo

1) bagnare ripetutamente, immergere, sommergere (di vasi sommersi)

2) purificare bagnando o sommergendo, lavare, pulire con acqua, lavarsi, fare il bagno

3) sopraffare

+ e„m…: battezzato

b£ptw (baptô)

una parola primaria

TDNT - 1: 529,92

Numero Strong: 911

verbo

1) bagnare, immerge

2) bagnare in tinta, tingere, colorire

baršw (bareô)

da barÚj
TDNT - 1: 558,95

Numero Strong: 916

verbo

1) opprimere, pesare, deprimere

barunw (barunô)

da barÚj
Numero Strong: 925

verbo

1) pesare, fare pagare troppo

basan…zw (basanizô)

da b£sanoj
TDNT - 1: 561,96

Numero Strong: 928

verbo

1) provare (dei metalli) con la pietra di paragone, che è una pietra nera di silicone usata per provare la purezza di oro o di argento dal colore della riga prodotta su di essa strofinandolo con il metallo

2) interrogare con la tortura

3) torturare

4) irritare con forti dolori (di corpo o mente), tormentare

5) essere molestato, angosciato


5a) di quelli che in mare lottano con un vento contrario

basileÚw (basileuô)

da basileÚj
TDNT - 1: 590,97

Numero Strong: 936

verbo

1) essere re, esercitare potere regale, regnare


1a) del governatore di una provincia


1b) del governo del Messia


1c) del regno del cristiano nel millennio

2) metaforicamente esercitare un'influenza superiore, controllare

baska…nw (baskainô)

simile a f£skw
TDNT - 1: 594,102

Numero Strong: 940

verbo

1) parlare male di qualcuno, calunniare

2) portare male a qualcuno con la lode finta o un malocchio

3) incantare, stregare

bast£zw (bastazô)

forse remotamente derivata dalla radice di b£sij (tramite l'idea di rimozione)

TDNT - 1: 596,102

Numero Strong: 941

verbo

1) prendere con le mani

2) prendere per portare, mettere su di sé (qualcosa) da portare


2a) portare quello che è gravoso

3) portare


3a) portare sulla propria persona


3b) sostenere, cioè appoggiare, sorreggere

4) portare via

battalogšw (battalogeô)

da Battos (un balbuziente proverbiale) e lÒgoj
TDNT - 1: 597,103

Numero Strong: 945

verbo

1) balbettare

2) ripetere le stesse cose ripetutamente, usare molte parole inutile, balbettare. Alcuni suppongono che la parola sia derivata da Battus, un re di Cirene, che si dice balbettasse; altri da Battus, un autore di poemi tediosi e verbosi.

bdelÚssomai (bdelussomai)

da una (presunta) parola derivata da bdeo (puzzare)

TDNT - 1: 598,*

Numero Strong: 948

verbo

1) rendere brutto, far diventare aborrito

2) abominevole

3) girarsi via da una cosa a causa del puzzo

4) metaforicamente aborrire, detestare

bebaiÒw (bebaioô)

da bšbaioj
TDNT - 1: 600,103

Numero Strong: 950

verbo

1) rendere fermo, stabilire, confermare, rendere sicuro

bebhlÒw (bebêloô)

da bšbhloj
TDNT - 1: 605,104

Numero Strong: 953

verbo

1) profanare, dissacrare

bi£zw (biazô)

da b…oj
TDNT - 1: 609,*

Numero Strong: 971

verbo

1) usare forza, applicare forza

2) forzare, infliggere violenza

bibrèskw (bibrôskô)

una forma raddoppiata e prolungata di una parola primaria obsoleta (forse il causativo di bÒskw)

Numero Strong: 977

verbo

1) mangiare

biÒw (bioô)

da b…oj
TDNT - 2: 832,280

Numero Strong: 980

verbo

1) vivere

bl£ptw (blaptô)

una parola primaria

Numero Strong: 984

verbo

1) fare male a, danneggiare, ferire

blast£nw (blastanô)

da blastos (un germoglio)

Numero Strong: 985

verbo

1) germogliare, mettere nuove foglie

2) produrre

blasfhmšw (blasfêmeô)

da bl£sfhmoj
TDNT - 1: 621,107

Numero Strong: 987

verbo

1) parlare in tono di rimprovero, ingiuriare, calunniare, bestemmiare

2) essere soggetto di conversazioni cattive, essere ingiuriato

blšpw (blepô)

una parola primaria

TDNT - 5: 315,706

Numero Strong: 991

verbo

1) vedere, discernere, dell'occhio fisico


1a) con l'occhio fisico: avere la vista


1b) percepire con l'uso degli occhi: vedere, guardare


1c) volgere gli occhi verso qualcosa: guardare, fissare lo sguardo


1d) percepire con i sensi, sentire


1e) scoprire con l'uso, conoscere da esperienza

2) metaforicamente vedere con l'occhio della mente


2a) ha (il potere di) comprensione


2b) discernere mentalmente, osservare, percepire, scoprire, capire


2c) rivolgere i pensieri o dirigere la mente a una cosa, considerare, contemplare, guardare, pesare attentamente, esaminare

3) in senso geografico di luoghi, montagne, edifici, eccetera rivolgere verso, cioè fronteggiare

bo£w (boaô)

a quanto pare una forma prolungata di una parola primaria

TDNT - 1: 625,108

Numero Strong: 994

verbo

1) elevare un grido, di gioia, dolore, eccetera

2) gridare, parlare con una voce forte

3) gridare a qualcuno per aiuto, implorare il suo aiuto

bohqšw (boêtheô)

da bohqÒj
TDNT - 1: 628,108

Numero Strong: 997

verbo

1) aiutare, soccorrere, portare aiuto

bol…zw (bolizô)

da bolij
Numero Strong: 1001

verbo

1) sondare, scandagliare


1a) una coda e un piombino con cui i marinai sondano la profondità del mare

una forma prolungata di un verbo primario, vedi bibrèskw e boàj
bÒskw (boskô)

Numero Strong: 1006

verbo

1) alimentare


1a) del dovere di un insegnante cristiano di promuovere in ogni modo il benessere spirituale dei membri della chiesa

bouleÚomai (bouleuomai)

da boul»
Numero Strong: 1011

verbo

1) deliberare con sé stesso, considerare

2) prendere consiglio, consultare, risolvere

boÚlomai (boulomai)

voce media di un verbo primario

TDNT - 1: 629,108

Numero Strong: 1014

verbo

1) volere intenzionalmente, avere uno scopo

2) della volontà come un'affezione, desiderare

brabeÚw (brabeuô)

dalla stessa parola di brabe‹on
TDNT - 1: 637,110

Numero Strong: 1018

verbo

1) essere un arbitro

2) decidere, determinare

3) dirigere, controllare, regolare

bradÚnw (bradunô)

da bradÚj
Numero Strong: 1019

verbo

1) ritardare, essere lento


1a) rendere lentamente, ritardare


1b) rimanere, attardare

braduplošw (braduploeô)

da bradÚj ed una forma prolungata di plšw
Numero Strong: 1020

verbo

1) veleggiare lentamente

bršcw (brechô)

una parola primaria

Numero Strong: 1026

verbo

1) inumidire, bagnare, annaffiare

2) annaffiare con pioggia, fare piovere, versare la pioggia, spedire giù come pioggia

brÚcw (bruchô)

una parola primaria

TDNT - 1: 641,110

Numero Strong: 1031

verbo

1) macinare, digrignare i denti

2) mordere, masticare

brÚw (bruô)

una parola primaria

Numero Strong: 1032

verbo

1) abbondare, sgorgare

2) mandare avanti abbondantemente, abbondare

buq…zw (buthizô)

da buqÒj
Numero Strong: 1036

verbo

1) immergere nel profondo, affondare

g

gamšw (gameô)

da g£moj
TDNT - 1: 648,111

Numero Strong: 1060

verbo

1) condurre in matrimonio, prendere come moglie


1a) sposare


1b) dare sé stesso in matrimonio

2) dare una figlia in matrimonio

gam…zw (gamizô)

da g£moj
verbo

1) dare in sposa


1a) nel passivo, prendere marito

gam…skw (gamiskô)

da g£moj
Numero Strong: 1061

verbo

1) dare in matrimonio

gel£w (gelaô)

di affinità incerta

TDNT - 1: 658,113

Numero Strong: 1070

verbo

1) ridere

gem…zw (gemizô)

transitivo da gšmw
Numero Strong: 1072

verbo

1) riempire, riempire completamente

gšmw (gemô)

una radice

Numero Strong: 1073

verbo

1) essere pieno, essere totalmente riempito, essere coperto

genealogšomai (genealogeomai)

da gene£ e lÒgoj
TDNT - 1: 665,114

Numero Strong: 1075

verbo

1) raccontare l'origine di una famiglia e il lignaggio, trovare gli avi

2) scoprire la propria origine, dedurre il proprio albero genealogico

genn£w (gennaô)

da una variazione di gšnoj
TDNT - 1: 665,114

Numero Strong: 1080

verbo

1) di uomini che generano figli


1a) essere nato


1b) essere generato



1b1) di donne che partoriscono bambini

2) metaforicamente


2a) procreare, fare sorgere, eccitare


2b) in senso ebraico di uno che porta altri al proprio modo di vita, convertire qualcuno


2c) di Dio quando dice che Cristo è suo figlio

2d) di Dio che rende delle persone suoi figli mediante la fede nell'opera di Cristo

geÚomai (geuomai)

una radice

TDNT - 1: 675,117

Numero Strong: 1089

verbo

1) assaggiare, provare il sapore di

2) assaggiare


2a) percepire il sapore, partecipare, trarre diletto


2b) sentire, far provare, sperimentare

3) prendere cibo, mangiare, prendere nutrimento

gewrgšw (geôrgeô)

da gewrgÒj
Numero Strong: 1090

verbo

1) praticare l'agricoltura, coltivare il terreno

ghr£skw (gêraskô)

da gÁraj
Numero Strong: 1095

verbo

1) invecchiare

2) di cose ed istituzioni: fallire a causa dell'età, essere obsolescente

g…nomai (ginomai)

un prolungamento e una forma della voce media di un verbo primario

TDNT - 1: 681,117

Numero Strong: 1096

verbo

1) divenire, cioè iniziare ad esistere

2) divenire, cioè accadere


2a) di eventi

3) sorgere, apparire nella storia, arrivare sul palcoscenico


3a) di uomini che appaiono in pubblico

4) essere fatto, finito


4a) di miracoli, essere compiuto, eseguito

5) divenire, essere fatto

+ m»: Che non sia! No di certo!

ginèskw (ginôskô)

una forma prolungata di un verbo primario

TDNT - 1: 689,119

Numero Strong: 1097

verbo

1) imparare a conoscere, ottenere una conoscenza, percepire, sentire


1a) divenire noto

2) conoscere, capire, percepire, avere conoscenza


2a) comprendere


2b) conoscere

3) idioma ebraico per i rapporti sessuali tra un uomo ed una donna

4) essere informato su una cosa, conoscere

gnwr…zw (gnôrizô)

da una parola derivata da ginèskw
TDNT - 1: 718,119

Numero Strong: 1107

verbo

1) rendere noto


1a) divenire noto, essere riconosciuto

2) conoscere, ottenere conoscenza, avere una conoscenza completa


2a) nella lingua greca più primitiva, voleva dire "ottenere una conoscenza di" o "avere una conoscenza completa di"

goggÚzw (gogguzô)

di derivazione incerta

TDNT - 1: 728,125

Numero Strong: 1111

verbo

1) mormorare, borbottare, sparlare contro qualcuno con una voce bassa


1a) del tubare di colombe


1b) di quelli che conferiscono insieme in segreto


1c) di quelli che si lagnano scontenti

gonupetšw (gonupeteô)

da una parola composta da gÒnu e l'alternativa di p…ptw
TDNT - 1: 738,126

Numero Strong: 1120

verbo

1) cadere sulle ginocchia, inginocchiarsi, l'atto di supplicare aiuto o di esprimere riverenza e onore

gr£fw (grafô)

una radice

TDNT - 1: 742,128

Numero Strong: 1125

verbo

1) scrivere, con referenza alla forma delle lettere


1a) delineare (o formare) lettere su una tavoletta, pergamena, carta, o altro materiale

2) scrivere, con referenza ai contenuti della scrittura


2a) esprimere in caratteri scritti


2b) trascrivere (cose da non dimenticare), annotare, notare


2c) usato delle cose che stanno scritte nei libri sacri (dell'AT)


2d) scrivere a qualcuno, riferire per iscritto (in un'epistola scritta) per dare informazioni, istruzioni

3) riempire con scrittura

4) disegnare per iscritto, comporre

grhgoršw (grêgoreô)

da ™ge…rw
TDNT - 2: 338,195

Numero Strong: 1127

verbo

1) guardare

2) metaforicamente prestare attenzione, essere cauto, attivo


2a) prestare attenzione, vegliare affinché, per disattenzione o indolenza, non giunga improvvisamente una calamità distruttiva

gumn£zw (gumnazô)

da gumnÒj
TDNT - 1: 775,133

Numero Strong: 1128

verbo

1) esercitare nudo (in una palestra o scuola di atletica)

2) esercitare vigorosamente, in qualsiasi modo, il corpo o la mente

gumniteÚomen: 1pl. att. pres. ind. gumniteÚw
gumniteÚw (gumniteuô)

da una parola derivata da gumnÒj
Numero Strong: 1130

verbo

1) essere vestito leggermente o male

2) essere un soldato leggermente armato

d

daimon…zomai (daimonizomai)

voce media da da…mwn
TDNT - 2: 19,137

Numero Strong: 1139

verbo

1) essere sotto il potere di un demone, essere indemoniato

d£knw (daknô)

una forma prolungata di una radice primaria

Numero Strong: 1143

verbo

1) mordere con i denti

2) metaforicamente, ferire l'anima, tagliare, lacerare, lacerare con un rimprovero

dakrÚw (dakruô)

da d£kruon
Numero Strong: 1145

verbo

1) piangere, lacrimare

dam£zetai: 3sing. pass. pres. ind. dam£zw
dam£zw (damazô)

una variazione di una parola primaria obsoleta dello stesso significato

Numero Strong: 1150

verbo

1) addomesticare

2) frenare, reprimere

dane…zw (daneizô)

da d£neion
Numero Strong: 1155

verbo

1) prestare soldi

2) farsi prestare dei soldi

3) fare un prestito, prende in prestito

dapan£w (dapanaô)

da dap£nh
Numero Strong: 1159

verbo

1) incorrere in delle spese, spendere

2) in senso negativo: devastare, dissipare, consumare

de‹ (dei)

terza persona singolare attiva presente di dšw
TDNT - 2: 21,140

Numero Strong: 1163

verbo

1) è necessario, c'è bisogno di, è giusto o proprio


1a) necessità per la natura della situazione


1b) necessità per le circostanze o per il comportamento di altri verso di noi


1c) necessità per raggiungere qualche fine


1d) una necessità di legge e comando, di dovere, equità


1e) necessità stabilita dal consiglio e propositi di Dio, soprattutto per quanto riguarda la salvezza degli uomini da Cristo e che è rivelato nelle profezie dell'Antico Testamento



1e1) riguardo a quello che Cristo è stato destinato di subire, le sue sofferenze, morte, risurrezione, ascensione

deigmat…zw (deigmatizô)

da de‹gma
TDNT - 2: 31,141

Numero Strong: 1165

verbo

1) fare un esempio di, mostrare come esempio

de…knumi (deiknumi)

una forma prolungata di un primario obsoleto dello stesso significato

TDNT - 2: 25,*

Numero Strong: 1166

verbo

1) mostrare, esporre agli occhi

2) metaforicamente


2a) dare evidenza o prova di una cosa


2b) mostrare con parole o insegnare

deili£w (deiliaô)

da deil…a
Numero Strong: 1168

verbo

1) essere timido, avere paura

deipnšw (deipneô)

da de‹pnon
TDNT - 2: 34,143

Numero Strong: 1172

verbo

1) cenare

dekatÒw (dekatoô)

da dškatoj
Numero Strong: 1183

verbo

1) esigere o riceve la decima parte

2) pagare la decima

dele£zw (deleazô)

dalla radice di dÒloj
Numero Strong: 1185

verbo

1) tormentare, prendere con un'esca

2) metaforicamente sedurre, allettare, adescare, ingannare

dšomai (deomai)

voce media di dšw
TDNT - 2: 40,144

Numero Strong: 1189

verbo

1) volere, mancare

2) desiderare

3) domandare, implorare


3a) la cosa domandata


3b) pregare, fare suppliche

dšrw (derô)

una radice

Numero Strong: 1194

verbo

1) scorticare, spellare

2) colpire, battere, percuotere

desmeÚw (desmeuô)

da una (presunta) parola derivata da desmšw
Numero Strong: 1195

verbo

1) incatenare

2) legare, legame insieme

desmšw (desmeô)

da desmÒj
Numero Strong: 1196

verbo

1) legare

dšcomai (dechomai)

voce media di un verbo primario

TDNT - 2: 50,146

Numero Strong: 1209

verbo

1) prendere con la mano


1a) afferrare, prendersi

2) prendere, ricevere


2a) usato per un luogo dove si riceve qualcuno


2b) ricevere o dare accesso a, un visitatore, non rifiutare rapporti o amicizia



2b1) ricevere ospitalità



2b2) ricevere in famiglia, educare o istruire


2c) della cosa offerta parlando, insegnando, istruendo



2c1) ricevere favorevolmente, prestare orecchio a, abbracciare, rendere il proprio, approvare, non rigettare


2d) ricevere, cioè prendere su sé stesso, sostenere, sopportare

3) ricevere, ottenere


3a) imparare

dšw (deô)

una radice

TDNT - 2: 60,148

Numero Strong: 1210

verbo

1) legare, assicurare


1a) legare, assicurare con le catene, incatenare


1b) metaforicamente



1b1) Satana tenne legato una donna, che manteneva curva, per mezzo di un demone, suo messaggero, che si era impossessato di lei impedendole di raddrizzarsi Luca 13:11-16


1b2) legare, mettere sotto un'obbligazione, della legge, del dovere eccetera




1b2a) essere legato a qualcuno, una moglie, un marito

1b3) impedire, proibire, dichiarare di essere illecito

dhlÒw (dêloô)

da dÁloj
TDNT - 2: 61,148

Numero Strong: 1213

verbo

1) manifestare, mostrare

2) rendere noto riferendo, dichiarare

3) fare capire, indicare, significa

dhmhgoršw (dêmêgoreô)

da una parola composta da dÁmoj e ¢gor£
Numero Strong: 1215

verbo

1) rivolgersi ad una riunione pubblica, fare un discorso alla gente

diaba…nw (diabainô)

da di£ e la radice di b£sij
Numero Strong: 1224

verbo

1) passare attraverso, attraversare sopra

diab£llw (diaballô)

da di£ e b£llw
TDNT - 2: 71,150

Numero Strong: 1225

verbo

1) gettare, buttare, mandare

2) calunniare, accusare, diffamare

diabebaiÒomai (diabebaioomai) 

voce media di una parola composta da di£ e bebaiÒw
Numero Strong: 1226

verbo

1) affermare fortemente, asserire fiduciosamente

diablšpw (diablepô)

da di£ e blšpw
Numero Strong: 1227

verbo

1) guardare attraverso, penetrare con la visione


1a) guardare fisso, diritto davanti a sé


1b) vedere chiaramente

diaggšllw (diaggellô)

da di£ e la radice di ¥ggeloj
TDNT - 1: 67,10

Numero Strong: 1229

verbo

1) portare un messaggio, annunciare dappertutto, attraverso luoghi, in riunioni di uomini, eccetera

2) pubblicare all'estero, dichiarare

diag…nomai (diaginomai)

da di£ e g…nomai
Numero Strong: 1230

verbo

1) essere attraverso, continuare

2) essere in mezzo, intervenire, essere intervenuto, essere passato, passato nel frattempo

diaginèskw (diaginôskô)

da di£ e ginèskw
Numero Strong: 1231

verbo

1) distinguere, cioè conoscere accuratamente, accertare esattamente

2) in senso legale, esaminare, determinare, decidere

diagnwr…zw (diagnôrizô)

da graptÒj e gnwr…zw
Numero Strong: 1232

verbo

1) pubblicare all'estero, rendere noto completamente

2) discriminare

diagoggÚzw (diagogguzô) 

da di£ e goggÚzw
TDNT - 1: 735,125

Numero Strong: 1234

verbo

1) mormorare


1a) di tutta una folla, o l'uno all'altro


1b) usato sempre di molti che si lamentano indignati

diagrhgoršw (diagrêgoreô)

da di£ e grhgoršw
Numero Strong: 1235

verbo

1) guardare

2) rimanere sveglio

3) essere pienamente sveglio

di£gw (diagô)

da di£ e ¥gw
Numero Strong: 1236

verbo

1) condurre attraverso, mandare attraverso

2) passare, vivere

+ b…oj: condurre una vita

diadšcomai (diadechomai)

da di£ e dšcomai
Numero Strong: 1237

verbo

1) ricevere da un altro, qualcosa lasciato o trasmesso da un altro, ricevere in successione, ricevere a sua volta, succedere a qualcuno

diad…dwmi (diadidômi)

da di£ e d…dwmi
Numero Strong: 1239

verbo

1) distribuire, dividere fra molti

2) restituire, consegnare

diazènnumi (diazônnumi)

da di£ e zènnumi
TDNT - 5: 302,702

Numero Strong: 1241

verbo

1) legare tutto intorno

2) legarsi con una cosa, legare una cosa intorno a sé

diairšw (diaireô)

da di£ e aƒršomai
TDNT - 1: 184,27

Numero Strong: 1244

verbo

1) dividere in parti, dividere, strappare, fendere o tagliare a pezzi

2) distribuire

diakaqa…rw (diakathairô)

verbo

1) ripulire interamente

diakaqar…zw (diakatharizô)

da di£ e kaqar…zw
Numero Strong: 1245

verbo

1) pulire completamente

diakatelšgcomai (diakatelegchomai)

voce media da di£ ed una parola composta da kat£ e ™lšgcw
Numero Strong: 1246

verbo

1) confutare con rivalità e sforzo o in una disputa
diakonšw (diakoneô)

da di£konoj
TDNT - 2: 81,152

Numero Strong: 1247

verbo

1) essere un servitore, compagno, servo, servire, essere al servizio di


1a) amministrare a qualcuno, rendere compiti di amministrazione



1a1) essere servito, amministrato


1b) servire ad una tavola ed offrire cibo e bevande agli ospiti



1b1) di donne che preparano cibo


1c) soccorrere cioè approvvigionare cibo e le necessità di vita



1c1) alleviare le proprie necessità (per esempio ricevendo elemosine), provvedere, avere cura di, distribuire le cose necessarie per sostenere la vita



1c2) avere cura dei poveri e dei malati, facendo l'ufficio di diacono



1c3) in chiese cristiane servire come diaconi


1d) amministrare



1d1) servire qualsiasi cosa, per curare gli interessi altrui



1d2) amministrare una cosa a qualcuno, servendo qualcuno o approvvigionando qualsiasi cosa

diakoÚw (diakouô)

da di£ e ¢koÚw
Numero Strong: 1251

verbo

1) ascoltare completamente, sentire fino alla fine, ascoltare con cura

diakr…nw (diakrinô)

da di£ e kr…nw
TDNT - 3: 946,469

Numero Strong: 1252

verbo

1) separare, fare una distinzione, discriminare, preferire

2) imparare da discriminazione, provare, decidere


2a) determinare, dare un giudizio, decidere una disputa

3) ritirarsi da qualcuno, abbandonare

4) separarsi con uno spirito ostile, opporsi, sforzare con disputa, contendere

5) essere volubile, esitare, dubitare

diakwlÚw (diakôluô)

da di£ e kwlÚw
Numero Strong: 1254

verbo

1) impedire, prevenire

dialalšw (dialaleô)

da di£ e lalšw
Numero Strong: 1255

verbo

1) conversare insieme, parlare con

dialšgomai (dialegomai)

voce media da di£ e lšgw
TDNT - 2: 93,155

Numero Strong: 1256

verbo

1) essere pensieroso, mescolare pensiero con pensiero


1a) ponderare, vagare di pensiero in pensiero

2) conversare, dissertare con qualcuno, disputare, discutere

diale…pw (dialeipô)

da di£ e le…pw
TDNT - 4: 194,*

Numero Strong: 1257

verbo

1) interporre un'attesa, rimandare per un po' di tempo qualcosa già cominciato

diall£ssomai (diallassomai)

da di£ e ¢ll£ssw
TDNT - 1: 253,40

Numero Strong: 1259

verbo

1) cambiare

2) cambiare l'idea di qualcuno, riconciliare

3) essere riconciliato, rinnovare l'amicizia con qualcuno

dialog…zomai (dialogizomai)

da di£ e log…zomai
TDNT - 2: 95,155

Numero Strong: 1260

verbo

1) portare insieme per ragioni diverse, valutare le ragioni, ragionare, girare nella propria mente, deliberare

dialÚw (dialuô)

da di£ e lÚw
Numero Strong: 1262

verbo

1) dissolvere

diamartÚromai (diamarturomai)

da di£ e marturšw
TDNT - 4: 510,564

Numero Strong: 1263

verbo

1) testimoniare


1a) affidare sinceramente, religiosamente

2) attestare, testimoniare a, affermare solennemente


2a) dare testimonianza solenne a qualcuno


2b) confermare una cosa con la testimonianza, testimoniare, fare sì che sia creduto

diam£comai (diamachomai)

da di£ e m£comai
Numero Strong: 1264

verbo

1) lottare, sforzare

2) contendere ferocemente

diamšnw (diamenô)

da di£ e mšnw
Numero Strong: 1265

verbo

1) restare permanentemente, rimanere permanentemente, continuare

diamer…zw (diamerizô)

da di£ e mer…zw
Numero Strong: 1266

verbo

1) strappare a pezzi, tagliare in pezzi

2) essere diviso in parti opposti, essere soggetto a variazione, in dissenso

3) distribuire

dianšmw (dianemô)

da di£ e la radice di nÒmoj
Numero Strong: 1268

verbo

1) distribuire, dividere

dianeÚw (dianeuô)

da di£ e neÚw
Numero Strong: 1269

verbo

1) esprimere il proprio significato con un segno, accennare con il capo, fare un cenno, fare l'occhiolino

+ e„m…: aver fatto un cenno

diano…gw (dianoigô)

da di£ e ¢no…gw
Numero Strong: 1272

verbo

1) aprire dividendo o separare in pezzi, aprire completamente (quello che era stato chiuso)


1a) un maschio che apre l'utero, cioè il primogenito


1b) degli occhi e degli orecchi


1c) aprire la mente di qualcuno, cioè fargli capire una cosa



1c1) aprire la propria anima, cioè trovare in sé stesso la facoltà di comprensione o il desiderio di imparare

dianuktereÚw (dianuktereuô)

da di£ ed una parola derivata da nÚx
Numero Strong: 1273

verbo

1) trascorrere la notte, passare tutta la notte

+ e„m…: aver continuato tutta la notte

dianÚw (dianuô)

da di£ e anuo (effettuare)

Numero Strong: 1274

verbo

1) compiere pienamente, portare completamente a un fine, finire

diaper£w (diaperaô)

da di£ ed una parola derivata dalla radice di pšran
Numero Strong: 1276

verbo

1) passare sopra, attraversare sopra, cioè un fiume, un lago

diaplšw (diapleô)

da di£ e plšw
Numero Strong: 1277

verbo

1) veleggiare attraverso

diaponšomai (diaponeomai)

da di£ ed una parola derivata da pÒnoj
Numero Strong: 1278

verbo

1) lavorare duramente, fare completamente un lavoro


1a) esercitarsi, sforzarsi


1b) dirigere con pene, compiere con grande lavoro


1c) essere agitato, scontento, offeso, addolorato

diaporeÚomai (diaporeuomai)

da di£ e poreÚomai
Numero Strong: 1279

verbo

1) fare passare attraverso un luogo

2) portare attraverso

3) viaggiare attraverso un luogo, andare attraverso

4) viaggiare attraverso

diaporšw (diaporeô)

da di£ e ¢poršw
Numero Strong: 1280

verbo

1) essere interamente disorientato, essere in perplessità

diapragmateÚomai (diapragmateuomai)

da di£ e pragmateÚomai
TDNT - 6: 641,927

Numero Strong: 1281

verbo

1) intraprendere completamente e sinceramente un affare

2) intraprendere un affare per guadagnare

diapr…omai (diapriomai)

da di£ e la radice di pr…zw
Numero Strong: 1282

verbo

1) segare a pezzi o in due, dividere con una sega

2) essere segato mentalmente, cioè essere afflitto con vessazione

diarp£zw (diarpazô)

da di£ e ¡rp£zw
Numero Strong: 1283

verbo

1) depredare

diarr»gnumi (diarrêgnumi)

da di£ e ·»gnumi
Numero Strong: 1284

verbo

1) rompere a pezzi, sfondare attraverso, lacerare a pezzi

2) strappare, come era fatto dagli ebrei ai loro vestiti in casi di indignazione estrema o di dolore profondo

diasafšw (diasafeô)

da di£ e safes (chiaro)

Numero Strong: 1285

verbo

1) rendere chiaro o semplice, spiegare, dichiarare

2) di cose fatte, dichiarare cioè dire, annunciare, narrare

diase…w (diaseiô)

da di£ e se…w
Numero Strong: 1286

verbo

1) scuotere completamente

2) fare tremare

3) terrorizzare

4) agitare

5) estorcere da qualcuno con l'intimidazione dei soldi o altri beni

diaskorp…zw (diaskorpizô)

da di£ e skorp…zw
TDNT - 7: 418,1048

Numero Strong: 1287

verbo

1) cospargere in giro, disperdere, vagliare


1a) gettare il grano a una distanza considerevole, o nell'aria, affinché possa essere separato dalla loppa


1b) raggruppare il grano, liberato dalla loppa nel granaio


1c) vagliare il grano

diasp£w (diaspaô)

da di£ e sp£omai
Numero Strong: 1288

verbo

1) strappare a pezzi, rompere a pezzi


1a) di un uomo, lacerare in pezzi

diaspe…rw (diaspeirô)

da di£ e spe…rw
Numero Strong: 1289

verbo

1) cospargere in giro, disperdere

diastšllomai (diastellomai)

voce media da di£ e stšllomai
TDNT - 7: 591,*

Numero Strong: 1291

verbo

1) fare a pezzi, dividere, distinguere, disporre, ordinare

2) aprirsi la mente, incominciare

3) ammonire, ordinare, affidare

diastršfw (diastrefô)

da di£ e stršfw
TDNT - 7: 717,1093

Numero Strong: 1294

verbo

1) distorcere, girare da una parte


1a) opporsi, tramare contro gli scopi salvifici e i piani di Dio

2) lasciare il percorso giusto, pervertire, corrompere

diasózw (diasôizô)

da di£ e sózw
Numero Strong: 1295

verbo

1) conservare dal pericolo, portare in salvo


1a) salvare, cioè curare uno che è malato

2) salvare, impedire di perire

3) salvare dal pericolo, liberare
diatar£ssw (diatarassô)

da di£ e tar£ssw
Numero Strong: 1298

verbo

1) agitare grandemente, tribolare grandemente

diat£ssw (diatassô)

da di£ e t£ssw
TDNT - 8: 34,1156

Numero Strong: 1299

verbo

1) disporre, nominare, ordinare, prescrivere, dare ordine

diatelšw (diateleô)

da di£ e telšw
Numero Strong: 1300

verbo

1) portare completamente a una fine, compiere

diathršw (diatêreô)

da di£ e thršw
TDNT - 8: 151,1174

Numero Strong: 1301

verbo

1) tenere continuamente o attentamente

diat…qemai (diatithemai)

voce media da di£ e t…qhmi
TDNT - 2: 104,157

Numero Strong: 1303

verbo

1) sistemare o disporre i propri affari


1a) di qualcosa che appartiene a sé stesso


1b) disporre con un testamento, fare un testamento

2) fare un'alleanza, entrare in un'alleanza

diatr…bw (diatribô)

da di£ e la radice di tr…boj
Numero Strong: 1304

verbo

1) strofinare tra, strofinare duramente

2) logorare, consumare

3) spendere o trascorrere del tempo

diaug£zw (diaugazô)

da di£ e aÙg£zw
Numero Strong: 1306

verbo

1) splendere attraverso, albeggiare


1a) della luce del giorno che infrange l'oscurità della notte

diafšrw (diaferô)

da di£ e fšrw
TDNT - 9: 62,1252

Numero Strong: 1308

verbo

1) portare attraverso un luogo

2) portare in modi diversi


2a) portare in direzioni diverse, a luoghi diversi



2a1) di gente che è portata qua e là in una nave


2b) differire, esaminare, verificare, le buone cose che differiscono



2b1) distinguere fra il bene e il male, legale ed illegale, approvare le cose che eccellono, differire da qualcuno



2b2) eccellere, superare qualcuno

2c) impersonalmente, fa una differenza, importa, è importante

diafeÚgw (diafeugô)

da di£ e feÚgw
Numero Strong: 1309

verbo

1) fuggire da un pericolo, scappare

diafhm…zw (diafêmizô)

da di£ ed una parola derivata da f»mh
Numero Strong: 1310

verbo

1) spargere in giro, ardere in giro

2) spargere in giro la sua fama o rinomanza

diafqe…rw (diaftheirô)

da diab£llw e fqe…rw
TDNT - 9: 93,1259

Numero Strong: 1311

verbo

1) cambiare per il peggiore, corrompere


1a) di menti, di valori morali

2) distruggere, rovinare


2a) consumare



2a1) del vigore fisico e forza



2a2) del verme o falena che mangia provvisioni, abbigliamento, eccetera


2b) distruggere, uccidere

diaful£ssw (diafulassô)

da di£ e ful£ssw
Numero Strong: 1314

verbo

1) proteggere attentamente


1a) la versione dei LXX usa questa parola soprattutto per indicare la cura provvidenziale di Dio

diaceir…zomai (diacheirizomai)

da di£ ed una parola derivata da ce…r
Numero Strong: 1315

verbo

1) muovere con le mani, prendere in mano, dirigere, amministrare, governare

diacleu£zw (diachleuazô)

da una parola probabilmente derivata da ce‹loj
verbo

non appare nel vocabolario Strong
1) beffare, deridere, prendere in giro

diacwr…zomai (diachôrizomai
verbo

da di£ e la voce media di cwr…zw
Numero Strong: 1316

1) separare completamente

2) separarsi, partire

did£skw (didaskô)

una prolungata (causativa) forma di un verbo primario dao (imparare)

TDNT - 2: 135,161

Numero Strong: 1321

verbo

1) insegnare


1a) tenere dissertazioni con altri per istruirli, consegnare dissertazioni didattiche


1b) essere un insegnante


1c) compiere l'ufficio di un insegnante, comportarsi come un insegnante

2) insegnare a qualcuno


2a) impartire istruzione


2b) instillare la dottrina in qualcuno


2c) la cosa insegnata o comandata


2d) spiegare o esporre una cosa


2f) insegnare qualcosa a qualcuno

+ e„m…: insegnato

d…dwmi (didômi)

una forma prolungata di un verbo primario (che è usato come un'alternativa nella maggior parte dei tempi)

TDNT - 2: 166,166

Numero Strong: 1325

verbo

1) dare

2) dare qualcosa a qualcuno


2a) dare qualcosa a qualcuno della propria volontà, al suo vantaggio



2a1) dare un dono


2b) accordare, dà a qualcuno che domanda, lasciare avere


2c) provvedere, fornire, cose necessarie


2d) consegnare



2d1) allungare, estendere, presentare



2d2) di una scrittura



2d3) consegnare alla cura di qualcuno, affidare

2d3a) qualcosa da amministrare




2d3b) dare o affidare a qualcuno qualcosa da essere osservato religiosamente


2e) dare quello che è dovuto o obbligatorio, pagare: salario o ricompensa


2f) fornire, dotare

3) dare


3a) causare, dare da sé stesso



3a1) dare, consegnare le sorti


3b) nominare ad un ufficio


3c) far uscire, come il mare, la morte e l'inferno rilasciano i morti che sono stati sommersi o ricevuti da loro


3c) consegnare una persona a qualcun altro come sua



3c1) come un oggetto per la sua cura



3c2) consegnare una persona a qualcuno affinché la segua come leader e padrone



3c3) consegnare una persona a qualcuno affinché si occupi dei suoi interessi



3c4) consegnare una persona a qualcuno a cui già appartiene, restituire

4) accordare o permettere qualcuno


4a) commissionare

diege…rw (diegeirô)

da di£ e ™ge…rw
Numero Strong: 1326

verbo

1) svegliare (da sonno)


1a) del mare, quando comincia ad essere agitato, sorgere


1b) metaforicamente



1b1) svegliare la mente



1b2) provocare, rendere attivo

dienqumšomai (dienthumeomai)

da una parola composta da ™n e qumÒj
TDNT - 3: 172,339

verbo

1) tenere a mente, vagare con la mente, ponderare

2) pensare, deliberare

diermhneÚw (diermêneuô)

da di£ e ˜rmhneÚw
TDNT - 2: 661,256

Numero Strong: 1329

verbo

1) spiegare il significato di quello che è detto, spiegare, esporre

2) tradurre nella propria lingua madre

dišrcomai (dierchomai)

da di£ e œrcomai
TDNT - 2: 676,257

Numero Strong: 1330

verbo

1) andare attraverso, passare attraverso


1a) andare, camminare, viaggiare, passare attraverso un luogo


1b) viaggiare lungo la strada che conduce attraverso un luogo, muovere, passare, viaggiare attraverso una regione

2) andare in luoghi diversi


2a) di gente, andare all'estero


2b) di un rapporto, spargere, andare all'estero

dierwt£w (dierôtaô)

da di£ e ™rwt£w
Numero Strong: 1331

verbo

1) domandare


1a) domandare a molti, uno dopo l'altro


1b) scoprire domandando

dihgšomai (diêgeomai)

da di£ e ¹gšomai
Numero Strong: 1334

verbo

1) condurre o portare una narrazione fino alla fine

2) mettersi in viaggio, narrare, riferire completamente, descrivere

diŽknšomai (diikneomai)

da di£ e la radice di ƒkanÒj
Numero Strong: 1338

verbo

1) andare attraverso, penetrare, forare

2) posare le mani sopra, uccidere (con la propria mano)

di�sthmi (diistêmi)

da di£ e †sthmi
Numero Strong: 1339

verbo

1) mettere separatamente, mettere a pezzi, disgiungere

2) stare separatamente, dividere, partire

diŽscur…zomai (diischurizomai)

da di£ ed una parola derivata da „scurÒj
Numero Strong: 1340

verbo

1) appoggiare sopra

2) affermare o asserire con fiducia

dikaiÒw (dikaioô)

da d…kaioj
TDNT - 2: 211,168

Numero Strong: 1344

verbo

1) rendere retto o come si dovrebbe essere

2) mostrare, esporre o dimostrare qualcuno di essere retto, come lui è e vuole essere considerato

3) dichiarare o pronunciare che qualcuno è giusto, retto, o come dovrebbe essere

diodeÚw (diodeuô)

da di£ e ÐdeÚw
Numero Strong: 1353

verbo

1) passare o viaggiare attraverso

2) viaggiare qua e là, andare in giro

diorÚssw (diorussô)

da di£ e ÑrÚssw
Numero Strong: 1358

verbo

1) vangare attraverso: una casa

diplÒw (diploô)

da diploàj
Numero Strong: 1363

verbo

1) raddoppiare

dist£zw (distazô)

da d…j
Numero Strong: 1365

verbo

1) dubitare

diãl…zw (diulizô)

da di£ e hulizo (filtrare)

Numero Strong: 1368

verbo

1) filtrare attraverso, versare attraverso un filtro

dic£zw (dichazô)

da una parola derivata da d…j
Numero Strong: 1369

verbo

1) tagliare in due parti, fendere a pezzi, separare

dicotomšw (dichotomeô)

da una parola composta da una parola derivata da d…j ed una parola derivata da temno (tagliare)

TDNT - 2: 225,177

Numero Strong: 1371

verbo

1) tagliare in due parti


1a) del metodo crudele di punizione usato dagli ebrei ed altri di tagliare qualcuno in due

2) tagliare flagellando, flagellare severamente

diy£w (dipsaô)

da una variazione di d…yoj
TDNT - 2: 226,177

Numero Strong: 1372

verbo

1) avere sete


1a) figurativamente, hanno sete quelli che sentono molto la mancanza di, ed impazientemente desiderano, quelle cose da cui l'anima è rinfrescata, sostenuta e fortificata

dièkw (diôkô)

una prolungata (e causativa) forma di un verbo primario dio (fuggire, vedi la radice di deilÒj e di£konoj)

TDNT - 2: 229,177

Numero Strong: 1377

verbo

1) fare correre o fuggire, scacciare via

2) correre velocemente per afferrare una persona o cosa


2a) perseverare: figurativamente di qualcuno che in una corsa corre velocemente per 

raggiungere la meta


2b) perseguire (in una maniera ostile)

3) in qualsiasi modo molestare, tribolare


3a) perseguitare


3b) essere maltrattato, soffrire la persecuzione a causa di qualcosa

4) senza l'idea di ostilità, rincorrere, seguire qualcuno

5) metaforicamente, inseguire


5a) cercare impazientemente, sinceramente sforzarsi di acquisire

dogmat…zomai (dogmatizomai)

da dÒgma
TDNT - 2: 230,178

Numero Strong: 1379

verbo

1) decretare, comandare, ordinare

dokšw (dokeô)

una forma prolungata del verbo primario doko (usato solo come un'alternativa in certi tempi, vedi la radice di de…knumi) dello stesso significato

TDNT - 2: 232,178

Numero Strong: 1380

verbo

1) essere di opinione, pensare, supporre

2) sembrare, essere reputato

3) sembrare a me


3a) pensare, valutare: così in questione


3b) sembrare buono a me, mi è compiaciuto, ho determinato

dokim£zw (dokimazô)

da dÒkimoj
TDNT - 2: 255,181

Numero Strong: 1381

verbo

1) esaminare, verificare, scrutare (vedere se una cosa è genuina o non), come metalli

2) riconoscere come genuino dopo un esame, approvare, ritenere degno

doliÒw (dolioô)

da dÒlioj
Numero Strong: 1387

verbo

1) ingannare, usare l'inganno

dolÒw (doloô)

da dÒloj
Numero Strong: 1389

verbo

1) prendere in trappola

2) corrompere

dox£zw (doxazô)

da dÒxa
TDNT - 2: 253,178

Numero Strong: 1392

verbo

1) pensare, supporre, essere dell'opinione

2) lodare, celebrare, magnificare, celebrare

3) onorare, rendere onore

4) rendere glorioso, adornare con lustra, vestire con splendore


4a) impartire gloria a qualcosa, rendere eccellente


4b) fare rinomato, rendere illustre



4b1) riconoscere e rendere manifesti la dignità e il valore di una persona o di una cosa

doulagwgšw (doulagôgeô)

da una parola presumibilmente composta da doàloj e ¥gw
TDNT - 2: 279,182

Numero Strong: 1396

verbo

1) condurre in schiavitù, reclamare come il proprio schiavo

2) rendere qualcuno uno schiavo e trattare come uno schiavo, cioè con gravità, soggetto a disciplina austera e rigida

douleÚw (douleuô)

da doàloj
TDNT - 2: 261,182

Numero Strong: 1398

verbo

1) essere uno schiavo, servire, rendere servizio


1a) di una nazione in soggezione ad altre nazioni

2) metaforicamente rispettare, sottoporsi

2a) in senso positivo, produrre obbedienza


2b) in senso negativo, di quelli che diventano schiavi di un'altra potenza, cedere a, dare sé stesso a

doulÒw (douloô)

da doàloj
TDNT - 2: 279,182

Numero Strong: 1402

verbo

1) rendere uno schiavo, ridurre in servitù

2) metaforicamente dare sé stesso completamente ai propri bisogni e servizi, fare di sé stesso un servo di qualcuno

dr£ssomai (drassomai)

forse simile alla radice di dr£kwn (tramite l'idea di catturare)

Numero Strong: 1405

verbo

1) afferrare con la mano, prendere

dÚnamai (dunamai)

di affinità incerta

TDNT - 2: 284,186

Numero Strong: 1410

verbo

1) potere, avere potere in virtù delle proprie abilità e risorse, o di uno stato di mente, o di circostanze favorevoli, o di legge o costume

2) potere fare qualcosa

3) essere capace, forte e potente

+ oÙ: non potere

dunamÒw (dunamoô)

da dÚnamij
TDNT - 2: 284,186

Numero Strong: 1412

verbo

1) rendere forte, confermare, fortificare

dunatšw (dunateô)

da dunatÒj
TDNT - 2: 284,186

Numero Strong: 1414

verbo

1) essere potente

2) mostrarsi potente

3) potere, avere potere

dÚnw (dunô)

forme prolungate di una obsoleta parola primaria (affondare)

TDNT - 2: 318,192

Numero Strong: 1416

verbo

1) andare dentro, entrare

2) andare sotto, essere immerso in, affondare


2a) usato nel NT per indicare il tramonto del sole

dusfhmšw (dusfêmeô)

da una parola composta da duj e f»mh
verbo

1) diffamare, calunniare, dir male

dwršomai (dôreomai)

voce media da dîron
TDNT - 2: 166,166

Numero Strong: 1433

verbo

1) presentare, dare

™£w (eaô)

di affinità incerta

Numero Strong: 1439

verbo

1) permettere, lasciare

2) permettere a qualcuno di fare come desidera, non impedire, lasciare solo

3) abbandonare, lasciare

™gg…zw (eggizô)

da ™ggÚj
TDNT - 2: 330,194

Numero Strong: 1448

verbo

1) portare vicino, congiungere una cosa ad un'altra

2) attirare vicino, avvicinare

™ggr£fw (eggrafô)

da ™n e gr£fw
TDNT - 1: 769,128

Numero Strong: 1449

verbo

1) incidere, scrivere


1a) registrare, iscrivere

™ge…rw (egeirô)

probabilmente simile alla radice di ¢gor£ (tramite l'idea di raccogliere le proprie facoltà)

TDNT - 2: 333,195

Numero Strong: 1453

verbo

1) svegliare, fare sorgere


1a) svegliare dal sonno, svegliare


1b) svegliare dal sonno della morte, richiamare un morto alla vita


1c) fare alzare da una sedia o dal letto eccetera


1d) levare, produrre, fare apparire



1d1) fare apparire, portare davanti al pubblico



1d2) sollevare, provocare, contro uno



1d3) allevare, cioè fare nascere



1d4) di edifici, elevare, costruire, edificare

™gkain…zw (egkainizô)

da ™gka…nia
TDNT - 3: 453,388

Numero Strong: 1457

verbo

1) rinnovare

2) fare di nuovo

3) iniziare, consacrare, dedicare

™gkakšw (egkakeô) oppure ™kkakšw
da ™k e kakÒj
TDNT - 3: 486,*

Numero Strong: 1573

verbo

1) essere completamente abbattuto, sfinito, esausto
2) perdersi d’animo
™gkalšw (egkaleô)

da ™n e kalšw
TDNT - 3: 496,394

Numero Strong: 1458

verbo

1) venire avanti come accusatore contro, portare un'accusa contro

2) essere accusato

™gkatale…pw (egkataleipô)

da ™n e katale…pw
Numero Strong: 1459

verbo

1) abbandonare


1a) lasciare nei guai, lasciare senza aiuto


1b) essere totalmente abbandonato, improvvisamente desolato

2) dimenticare fra, lasciare sopravvivendo

™gkatoikšw (egkatoikeô)

da ™n e katoikšw
Numero Strong: 1460

verbo

1) abitare fra

™gkauc£omai (egkauchaomai)

vedi kauc£omai
verbo

3) gloriarsi, esser glorioso, vantarsi

™gkentr…zw (egkentrizô)

da ™n ed una parola derivata da kšntron
Numero Strong: 1461

verbo

1) togliere di mezzo per inserire un rampollo

2) inoculare, innestare

™ 

™gkombÒomai (egkomboomai)

voce media da ™n e komboo (cingere)

TDNT - 2: 339,196

Numero Strong: 1463

verbo

1) nodo o nastro con cui due cose sono legate insieme, legare o cingere sé stesso

egkÒptw (egkoptô)

da ™n e kÒptw
TDNT - 3: 855,453

Numero Strong: 1465

verbo

1) tagliare, impedire il movimento di qualcuno tagliando la sua strada

2) impedire

™gkrateÚomai (egkrateuomai)

voce media da ™gkrat»j
TDNT - 2: 339,196

Numero Strong: 1467

verbo

1) essere continente


1a) esibire autocontrollo, comportarsi in modo temperante


1b) in una figura presa di atleti, che nella loro preparazione per i giochi si astengono da cibi insalubri, vino, ed indulgenza sessuale

™gkr…nw (egkrinô)

da ™n e kr…nw
TDNT - 3: 951,469

Numero Strong: 1469

verbo

1) calcolare, valutare

2) giudicare qualcuno degno di essere ammesso a una classe certa

™gkrÚptw (egkruptô)

da ™n e krÚptw
Numero Strong: 1470

verbo

1) nascondere in qualcosa

2) mescolare una cosa con un'altra

™gcr…w (egchriô)

da ™n e cr…w
Numero Strong: 1472

verbo

1) fare penetrare frizionando, imbrattare, ungere

2) ungersi

™daf…zw (edafizô)

da œdafoj
Numero Strong: 1474

verbo

1) gettare al terreno


1a) sia di città che di edifici, distruggere, rendere livello con la terra, abbattere


1b) metaforicamente di uomini

™q…zw (ethizô)

da œqoj
Numero Strong: 1480

verbo

1) abituarsi


1a) participio perfetto passato: abitudine, usanza, costume

 (etho)oppure e‡wqa
Numero Strong: 1486

Seguire il costume
1) essere abituato, usato

2) quello che si deve fare

3) usanza, costume
 eido
Numero Strong: 1492

Considerare,conoscere,percepire, guardare

e‡kw (eikô)
a quanto pare una radice

Numero Strong: 1502

verbo

1) cedere

eƒl…ssw (heilisso)

una forma prolungata di un verbo primario ma difettoso heilo (con lo stesso significato)

Numero Strong: 1507

verbo

1) rotolare insieme

e„m… (eimi)

la prima persona singolare presente indicativo, una forma prolungata di un verbo primario e difettoso

TDNT - 2: 398,206

Numero Strong: 1510

verbo

1) essere, esistere, accadere, essere presente

e„rhneÚw (eirêneuô)

da e„r»nh
TDNT - 2: 417,207

Numero Strong: 1514

verbo

1) fare pace

2) coltivare o mantenere la pace, armonia

3) essere in pace, vivere in pace

e„rhnopoišw (eirênopoieô)

da e„rhnopoiÒj
TDNT - 2: 419,207

Numero Strong: 1517

verbo

1) fare pace, stabilire armonia

e„s£gw (eisagô)

da e„j e 71

Numero Strong: 1521

verbo

1) condurre in

2) portare in, il luogo dove sono portate persone e cose senza essere esplicitamente annotate

e„sakoÚw (eisakouô)

da e„j e ¢koÚw
TDNT - 1: 222,34

Numero Strong: 1522

verbo

1) dare attenzione a, ascoltare un'ammonizione, ubbidire

2) ascoltare, assentire, essere sentito, avere la richiesta concessa


2a) di persone che offrono preghiere a Dio


2b) di preghiere offerte

e„sdšcomai (eisdechomai)

da e„j e dšcomai
TDNT - 2: 57,146

Numero Strong: 1523

verbo

1) ricevere gentilmente, trattare con favore

e‡seimi (eiseimi)

da e„j e eimi (andare)

Numero Strong: 1524

verbo

1) andare in, entrare

e„sšrcomai (eiserchomai)

da e„j e œrcomai
TDNT - 2: 676,257

Numero Strong: 1525

verbo

1) uscire o venire dentro: entrare


1a) di uomini o animali, per esempio in una casa o una città


1b) di Satana che prende possesso del corpo di una persona


1c) di cose: per esempio cibo, che entra nella bocca del mangiatore

2) metaforicamente


2a) dell'entrata in qualsiasi condizione, stato, società, occupazione



2a1) sorgere, venire in esistenza, cominciare ad essere



2a2) di uomini, venire davanti al pubblico



2a3) venire in vita


2b) di pensieri che vengono nella mente

e„skalšomai (eiskaleomai)

da e„j e kalšw
TDNT - 3: 496,394

Numero Strong: 1528

verbo

1) chiamare a sé stesso, invitare nella propria casa

e„sphd£w (eispêdaô)

da e„j e pedao (saltare)

Numero Strong: 1530

verbo

1) saltare dentro, correre dentro impetuosamente

e„sporeÚomai (eisporeuomai)

da e„j e poreÚomai
TDNT - 6: 578,915

Numero Strong: 1531

verbo

1) andare dentro, entrare


1a) di persone


1b) di cose



1b1) essere portato messo dentro



1b2) cibo per esempio in una bocca

2) metaforicamente di affezioni che entrano nell'anima

e„stršcw (eistrechô)

da e„j e tršcw
Numero Strong: 1532

verbo

1) correre dentro

e„sfšrw (eisferô)

da e„j e fšrw
TDNT - 9: 64,1252

Numero Strong: 1533

verbo

1) portare dentro, in o a

2) condurre dentro

e‡wqa (eiôtha)

una radice

Numero Strong: 1486

verbo

1) essere abituato, usato

2) quello che si deve fare

3) usanza, costume

™kba…nw (ekbainô)

da ™k e la radice di b£sij
verbo

1) venire, uscire

™kb£llw (ekballô)

da ™k e b£llw
TDNT - 1: 527,91

Numero Strong: 1544

verbo

1) scacciare, mandare via


1a) con l'idea di violenza



1a1) condurre fuori



1a2) scacciare




1a2a) dal mondo, cioè essere privato del potere ed influenza che si esercita nel mondo




1a2b) una cosa: escremento dalla pancia nel bagno



1a3) espellere una persona dalla società: essere bandito da una famiglia



1a4) costringere qualcuno a partire; chiedere di partire, in un linguaggio austero ma non 

violento



1a5) usato in modo che il movimento rapido di quello che va è trasferito a quello che manda




1a51) comandare o far partire qualcuno in modo veloce



1a6) trascinare con la forza, strappare fuori



1a7) con implicazione di una forza che supera una forza opposta




1a7a) far muovere una cosa diritto verso la meta desiderata



1a8) rigettare con disprezzo, gettare via


1b) senza l'idea di violenza



1b1) portare fuori, estrarre una cosa inserita in un'altra



1b2) portare fuori di, attirare fuori



1b3) omettere, lasciare fuori, cioè non ricevere



1b4) condurre qualcuno fuori o via da un luogo con una forza a cui non può resistere

œkgam…zw (ekgamizô)

da ™k ed una forma di gam…skw (vedi œkgam…skw)

Numero Strong: 1547

verbo

1) dare in matrimonio: una figlia

2) sposare, essere dato in matrimonio

œkgam…skw (ekgamiskô)

da ™k e gam…skw
Numero Strong: 1548

verbo

1) dare in matrimonio: una figlia

2) sposare, essere dato in matrimonio

™kdapan£omai (ekdapanaomai)

da ™k e dapan£w
Numero Strong: 1550

verbo

1) esaurire, usare completamente, consumare

2) esaurirsi completamente

™kdšcomai (ekdechomai)

da ™k e dšcomai
TDNT - 2: 56,146

Numero Strong: 1551

verbo

1) ricevere, accettare

2) cercare, aspettare, attendere

™kd…domai (ekdidomai)

da ™k e d…dwmi
Numero Strong: 1554

verbo

1) dare qualcosa della propria casa, potere, mano, beni

2) cedere, abbandonare, dare

3) noleggiare

4) coltivare

5) dare in affitto per il proprio vantaggio

™kdihgšomai (ekdiêgeomai)

da ™k ed una parola composta da di£ e ¹gšomai
Numero Strong: 1555

verbo

1) narrare pienamente o completamente

2) riferire, dire, dichiarare

™kdikšw (ekdikeô)

da œkdikoj
TDNT - 2: 442,215

Numero Strong: 1556

verbo

1) rivendicare il proprio diritto, fare giustizia


1a) proteggere, difendere, una persona da un'altra

2) vendicare una cosa


2a) punire una persona per una cosa

™kdièkw (ekdiôkô)

da ™k e dièkw
Numero Strong: 1559

verbo

1) scacciare fuori, bandire

2) inseguire


2a) perseguitare, opprimere con delle calamità

™kdÚw (ekduô)

da ™k e la radice di dÚnw
TDNT - 2: 318,192

Numero Strong: 1562

verbo

1) togliere


1a) spogliare qualcuno dei suoi indumenti

2) togliere da sé stesso, togliere il proprio abbigliamento

3) figurativamente, togliere il corpo, l'abbigliamento dell'anima

™kzhtšw (ekzêteô)

da ™k e zhtšw
TDNT - 2: 894,300

Numero Strong: 1567

verbo

1) cercare

2) investigare, scrutare

3) cercare per sé stesso, implorare, chiedere insistentemente

4) richiedere

™kqambšomai (ekthambeomai)

da œkqamboj
TDNT - 3: 4,*

Numero Strong: 1568

verbo

1) spaventare, meravigliare


1a) allarmare completamente, terrorizzare

2) essere colpito con stupore


2a) essere completamente stupito, essere sbalordito


2b) essere colpito con terrore

™kqaum£zw (ekthaumazô)

da ™k e qaàma
verbo

1) essere sbalordito

 ekkathairo
da ™k e kaqa…rw
TDNT - 3: 430,381

Numero Strong: 1571

verbo

1) pulire, purificare

™kka…omai (ekkaiomai)

da ™k e ka…w
Numero Strong: 1572

verbo

1) incendiare

2) accendere

3) essere acceso, bruciato

™kkentšw (ekkenteô)

da ™k e la radice di kšntron
TDNT - 2: 446,216

Numero Strong: 1574

verbo

1) mettere fuori, scavare fuori

2) vangare attraverso, trafiggere, forare

™kkl£w (ekklaô)

da ™k e kl£w
Numero Strong: 1575

verbo

1) rompere, tagliare

™kkle…w (ekkleiô)

da ™k e kle…w
Numero Strong: 1576

verbo

1) chiudere fuori, buttare fuori della porta

2) impedire l'approccio di qualcuno

™kkl…nw (ekklinô)

da ™k e kl…nw
Numero Strong: 1578

verbo

1) girare a parte, deviare (dal corso e via giusti)

2) girare (sé stesso) via, girare via da, tenere a distanza dalla propria società

3) evitare qualcuno

™kkolumb£w (ekkolumbaô)

da ™k e kolumb£w
Numero Strong: 1579

verbo

1) nuotare fuori di

™kkom…zw (ekkomizô)

da ™k e kom…zw
Numero Strong: 1580

verbo

1) portare fuori


1a) un uomo morto per la sepoltura

™kkÒptw (ekkoptô)

da ™k e kÒptw
TDNT - 3: 857,453

Numero Strong: 1581

verbo

1) tagliare fuori, tagliare via


1a) di un albero

2) metaforicamente rimuovere via un'occasione, cioè impedire

™kkršmamai (ekkremamai)

voce media da ™k e krem£nnumi
TDNT - 3: 915,468

Numero Strong: 1582

verbo

1) pendere da

™klalšw (eklaleô)

da ™k e lalšw
Numero Strong: 1583

verbo

1) parlare francamente, divulgare

™kl£mpw (eklampô)

da ™k e l£mpw
TDNT - 4: 16,497

Numero Strong: 1584

verbo

1) splendere

™klanq£nomai (eklanthanomai)

voce media da ™k e lanq£nw
Numero Strong: 1585

verbo

1) fare dimenticare

2) dimenticare

™klšgomai (eklegomai)

voce media da ™k e lšgw (nel suo senso primario)

TDNT - 4: 144,505

Numero Strong: 1586

verbo

1) scegliere, scegliere per sé stesso


1a) scegliere uno tra molti, per esempio come Gesù scelse i suoi discepoli


1b) scegliere qualcuno per un ufficio


1c) di Dio che sceglie chi riceve i suoi favori e separa dal resto dell'umanità per essere suo ed essere continuamente sorvegliato nella sua grazia



1c1) per esempio gli israeliti


1d) di Dio il Padre che sceglie cristiani, come quelli che ha messo da parte dalla moltitudine irreligiosa come cari a lui stesso, e che ha reso, mediante la fede in Cristo, cittadini nel regno messianico Giacomo 2:5, affinché il motivo della scelta è posto solo in Cristo e nei suoi meriti

™kle…pw (ekleipô)

da ™k e le…pw
Numero Strong: 1587

verbo

1) fallire


1a) lasciare fuori, omettere, passare oltre


1b) lasciare, abbandonare

2) fallire


2a) lasciare stare, cessare, fermare


2b) della debolezza o eclisse della luce del sole e della luna

™klÚomai (ekluomai)

da ™k e lÚw
Numero Strong: 1590

verbo

1) sciogliere, allentare, liberare

2) dissolvere, metaforicamente indebolire, rilassare, esaurire


2a) avere la propria forza rilassata, essere indebolito tramite l'esaurimento, indebolire, diventare stanco, essere sfinito


2b) abbattere, diventare abbattuto

™km£ssw (ekmassô)

da ™k e la radice di mas£omai
Numero Strong: 1591

verbo

1) asciugare via

™kmukthr…zw (ekmuktêrizô)

da ™k e mukthr…zw
TDNT - 4: 796,614

Numero Strong: 1592

verbo

1) deridere, ghignare, beffarsi™kmukthr…zw
™kneÚw (ekneuô)

da ™k e neÚw
Numero Strong: 1593

verbo

1) curvare a uno lato

2) allontanarsi, girarsi, evitare una cosa

3) nuotare via, scappare nuotando

4) scappare, scorrere segretamente

™kn»fw (eknêfô)

da ™k e n»fw
TDNT - 4: 941,633

Numero Strong: 1594

verbo

1) ritornare a sé stesso dall'ubriachezza, diventare sobrio

2) metaforicamente ritornare alla sobrietà di mente

™kpeir£zw (ekpeirazô)

da ™k e peir£zw
TDNT - 6: 23,822

Numero Strong: 1598

verbo

1) verificare, provare completamente

2) mettere alla prova il carattere e il potere di Dio

™kpšmpw (ekpempô)

da ™k e pšmpw
Numero Strong: 1599

verbo

1) congedare, mandare

™kpet£nnumi (ekpetannumi)

da ™k ed una forma di pštomai
Numero Strong: 1600

verbo

1) spargere, tendere, stendere

™kphd£w (ekpêdaô)

da ™k e pedao (saltare)

verbo

1) precipitarsi (tra la folla)

™kp…ptw (ekpiptô)

da ™k e p…ptw
TDNT - 6: 167,846

Numero Strong: 1601

verbo

1) cadere fuori di, cadere giù da, cadere

2) metaforicamente


2a) cadere da una cosa, perderla


2b) perire, cadere



2b1) cadere da un luogo dove non si può stare



2b2) caduta da una posizione



2b3) cadere debolmente, cadere al terreno, essere senza effetto




2b3a) della promessa divina di salvezza

™kplšw (ekpleô)

da ™k e plšw
Numero Strong: 1602

verbo

1) veleggiare da, veleggiare via, partire per nave

™kplhrÒw (ekplêroô)

da ™k e plhrÒw
TDNT - 6: 307,867

Numero Strong: 1603

verbo

1) riempire pienamente, completamente

2) metaforicamente adempiere, risarcire

™kpl»ssomai (ekplêssomai)

da ™k e pl»ssw
Numero Strong: 1605

verbo

1) colpire, espellere con un colpo, scacciare

2) gettare via con un colpo, scacciare


2a) comunemente, colpire con il panico, colpire, stupire

3) essere colpito dallo stupore, stupito, meravigliato

™kpnšw (ekpneô)

da ™k e pnšw
TDNT - 6: 452,876

Numero Strong: 1606

verbo

1) respirare, respirare la propria vita, spirare

™kporeÚomai (ekporeuomai)

da ™k e poreÚomai
TDNT - 6: 578,915

Numero Strong: 1607

verbo

1) andare, uscire, partire

2) metaforicamente


2a) venire avanti, pubblicare, procedere



2a1) di sentimenti, affezioni, atti, detti


2b) fluire



2b1) di un fiume


2c) proiettare, dalla bocca di qualcuno


2d) diffondere all'estero, di una voce

™kporneÚw (ekporneuô)

da ™k e porneÚw
TDNT - 6: 579,918

Numero Strong: 1608

verbo

1) fare come una prostituta, "dare sé stesso alla fornicazione"

™kptÚw (ekptuô)

da ™k e ptÚw
TDNT - 2: 448,216

Numero Strong: 1609

verbo

1) sputare

2) rigettare, rifiutare, aborrire

™krizÒw (ekrizoô)

da ™k e ·izÒomai
TDNT - 6: 991,985

Numero Strong: 1610

verbo

1) sradicare, strappare su dalle radici

™kstršfomai (ekstrefomai)

da ™k e stršfw
Numero Strong: 1612

verbo

1) girare o torcere fuori, strappare

2) girare l'interno fuori, invertire

™ktar£ssw (ektarassô)

da ™k e tar£ssw
Numero Strong: 1613

verbo

1) agitare, tribolare grandemente

™kte…nw (ekteinô)

da ™k e teino (tendere)

TDNT - 2: 460,219

Numero Strong: 1614

verbo

1) tendere avanti


1a) sopra, verso, contro uno

™ktelšw (ekteleô)

da ™k e telšw
Numero Strong: 1615

verbo

1) finire, completare

™kt…qemai (ektithemai)

da ™k e t…qhmi
Numero Strong: 1620

verbo

1) mettere fuori, esporre

2) installare, esporre

3) metaforicamente spiegare, dichiarare, esporre

™ktin£ssw (ektinassô)

da ™k e tinasso (dondolare)

Numero Strong: 1621

verbo

1) scuotere via affinché qualcosa attaccata cada


1a) con questo atto simbolico una persona esprime il suo completo disprezzo per un altro e rifiuta di avere a che fare con lui


1b) scuotere via per (la purificazione di) sé stesso

™ktršpomai (ektrepomai)

da ™k e la radice di trop»
Numero Strong: 1624

verbo

1) girare o torcere


1a) in senso medico usato di lembi slogati

2) spegnere

3) essere girato a parte

4) girare a parte

5) girarsi via da, evitare una cosa, evitare di incontrare o associarsi con qualcuno

™ktrepÒmenoj: med. pres. ptc. nom. sing. masc. ™ktršpomai
™ktršfw (ektrefô)

da ™k e tršfw
Numero Strong: 1625

verbo

1) nutrire fino a maturità, nutrire

2) allevare

™kfšrw (ekferô)

da ™k e fšrw
Numero Strong: 1627

verbo

1) portare fuori, portare avanti


1a) un morto per la sepoltura

2) portare cioè condurre fuori

3) portare avanti, cioè produrre


3a) della terra che produce piante

™kfeÚgw (ekfeugô)

da ™k e feÚgw
Numero Strong: 1628

verbo

1) fuggire, fuggire via


1a) cercare la salvezza nella fuga


1b) scappare

™kfobšw (ekfobeô)

da ™k e fobšomai
Numero Strong: 1629

verbo

1) spaventare, terrorizzare

2) fare fuggire

™kfÚw (ekfuô)

da ™k e fÚw
Numero Strong: 1631

verbo

1) generare o produrre da

2) fare crescere

™kcšw (ekcheô)

da ™k
TDNT - 2: 467,220

Numero Strong: 1632

verbo

1) versare fuori, spandere, spargere

2) metaforicamente dare o distribuire abbondantemente

™kcwršw (ekchôreô)

da ™k e cwršw
Numero Strong: 1633

verbo

1) partire da

2) rimuovere da nel senso di sfuggire

™kyÚcw (ekpsuchô)

da ™k e yÚcomai
Numero Strong: 1634

verbo

1) spirare, respirare fuori la vita

™lattonšw (elattoneô)

da ™l£sswn
Numero Strong: 1641

verbo

1) essere meno, inferiore (di possessi)

2) fare meno, diminuire

™lattÒw (elattoô)

da ™l£sswn
Numero Strong: 1642

verbo

1) fare meno o inferiore: di dignità

2) essere fatto meno o inferiore: in dignità

3) decrescere in autorità o popolarità

™laÚnw (elaunô)

una forma prolungata di un verbo primario (obsoleto tranne in certi tempi come un'alternativa di questa parola) di affinità incerta

Numero Strong: 1643

verbo

1) guidare


1a) del vento che spinge nave e nuvole


1b) di marinai che muovono una nave con i remi, remare


1c) essere portato in una nave, veleggiare


1d) di demoni che conducono in qualche luogo gli uomini di cui si sono impossessati

™lšgcw (elegchô)

di affinità incerta

TDNT - 2: 473,221

Numero Strong: 1651

verbo

1) condannare, confutare


1a) generalmente con un suggerimento di vergogna nella persona condannata


1b) con convinzione portare alla luce, esporre

2) trovare difetto con, correggere


2a) con una parola



2a1) riprendere severamente, sgridare, ammonire, riprovare



2a2) chiamare a rendere conto, mostrare a qualcuno il suo difetto, chiedere un chiarimento


2b) con un atto



2b1) castigare, punire

™leew (eleaô)

da œleoj
TDNT - 2: 477,222

Numero Strong: 1653

verbo

1) avere misericordia su

2) aiutare qualcuno che è afflitto o cercare aiuto

3) aiutare gli afflitti, portare aiuto ad un disgraziato

4) sperimentare misericordia

™leuqerÒw (eleutheroô)

da ™leÚqeroj
TDNT - 2: 487,224

Numero Strong: 1659

verbo

1) rendere libero

2) liberare: dal dominio del peccato

˜l…ssw (helissô)

una forma di eƒl…ssw
Numero Strong: 1667

verbo

1) rotolare, piegare insieme

˜lkÒomai (helkoomai)

da ›lkoj
Numero Strong: 1669

verbo

1) rendere dolente, fare ulcerare

2) essere ulcerato

3) essere pieno di ferite

›lkw (helkô)

probabilmente simile a aƒršomai
TDNT - 2: 503,227

Numero Strong: 1670

verbo

1) trascinare

2) metaforicamente, attirare con una potenza interiore, condurre, costringere

™llogšw (ellogeô)

da ™n e lÒgoj (nel senso di conto)

TDNT - 2: 516,229

Numero Strong: 1677

verbo

1) calcolare, mettere nel conto di qualcuno, imputare

™lp…zw (elpizô)

da ™lp…j
TDNT - 2: 517,229

Numero Strong: 1679

verbo

1) sperare


1a) in senso religioso, aspettare la salvezza con gioia e piena fiducia

2) con buona speranza mettere fiducia in

™mba…nw (embainô)

da ™n e la radice di b£sij
Numero Strong: 1684

verbo

1) entrare, andare dentro

+ e„j: prendere

™mb£llw (emballô)

da ™n e b£llw
Numero Strong: 1685

verbo

1) gettare dentro

™mb£ptw (embaptô)

da ™n e b£ptw
Numero Strong: 1686

verbo

1) bagnare in

™mbateÚw (embateuô)

da ™n ed una presunta parola derivata dalla radice di b£sij
TDNT - 2: 535,232

Numero Strong: 1687

verbo

1) entrare, frequentare, bazzicare


1a) spesso degli dèi quando frequentano degli sport preferiti


1b) spesso nel senso di venire in possesso di una cosa


1c) invadere, fare un'incursione ostile

2) entrare


2a) approfondire mentre si narra


2b) investigare, cerca, scrutare minutamente

™mbib£zw (embibazô)

da ™n e bibazo (montare, causativo di ™mba…nw)

Numero Strong: 1688

verbo

1) inserire, condurre dentro, fare entrare

™mblšpw (emblepô)

da ™n e blšpw
Numero Strong: 1689

verbo

1) rivolgere i propri occhi a

2) guardare

3) metaforicamente guardare con la mente, considerare

™mbrim£omai (embrimaomai)

da ™n e brimaomai (sbuffare con rabbia)

Numero Strong: 1690

verbo

1) incaricare con un'ammonizione seria, incaricare in modo serio

™mšw (emeô)

di affinità incerta

Numero Strong: 1692

verbo

1) vomitare

™mma…nomai (emmainomai)

da ™n e ma…nomai
Numero Strong: 1693

verbo

1) infuriarsi contro qualcuno

™mmšnw (emmenô)

da ™n e mšnw
TDNT - 4: 576,581

Numero Strong: 1696

verbo

1) rimanere in, continuare

2) perseverare in qualcosa, uno stato della mente eccetera

3) tenere fermo, essere fermo, attenere, tenere

™mpa…zw (empaizô)

da ™n e pa…zw
TDNT - 5: 630,758

Numero Strong: 1702

verbo

1) giocare con


1a) beffare


1b) ingannare

™mperipatšw (emperipateô)

da ™n e peripatšw
TDNT - 5: 940,804

Numero Strong: 1704

verbo

1) girare in, entrare

™mp…mplhmi (empimplêmi)

da ™n e la radice di ple‹stoj
TDNT - 6: 128,840

Numero Strong: 1705

verbo

1) riempire, riempire pienamente

2) essere riempito, saziare il proprio desiderio, soddisfare, saziare

™mp…ptw (empiptô)

da ™n e p…ptw
Numero Strong: 1706

verbo

1) cadere in


1a) cadere fra ladri


1b) caduta nel potere di un altro

™mplškomai (emplekomai)

da ™n e plškw
Numero Strong: 1707

verbo

1) intrecciare

1) di una cosa: impigliare, coinvolgere

+ oátoj: impigliare in
™mpnšw (empneô)

da ™n e pnšw
TDNT - 6: 452,876

Numero Strong: 1709

verbo

1) respirare su

2) inalare


2a) minacce e strage erano per così dire gli elementi da cui ha tirato il suo fiato

™mporeÚomai (emporeuomai)

da ™n e poreÚomai
Numero Strong: 1710

verbo

1) andare in commercio, viaggiare per affari, trafficare, scambiare

2) di una cosa, importare per vendita

3) commerciare

4) usare una persona o cosa per guadagno

™mp…mprhmi (empimprêmi)

Numero Strong: 1714

verbo

1) bruciare

2) distruggere con il fuoco

™mptÚw (emptuô)

da ™n e ptÚw
Numero Strong: 1716

verbo

1) sputare

™mfan…zw (emfanizô)

da ™mfan»j
TDNT - 9: 7,1244

Numero Strong: 1718

verbo

1) manifestare, esporre alla vista

2) farsi vedere, venire alla vista, apparire, essere manifesto

3) indicare, dischiudere, dichiarare, rendere noto

™mfus£w (emfusaô)

da ™n e fusao (sbuffare) (vedi fÚw)

TDNT - 2: 536,232

Numero Strong: 1720

verbo

1) soffiare o respirare su

Questa parola è usata sola una volta dalla versione dei LXX, in Genesi 2:7 dove Dio respirò su Adamo e lui divenne un'anima vivente. Come la creazione originale fu completata da un atto di Dio, così la nuova creazione fu completata da un atto dal Capo della nuova creazione (AWP Giovanni 20:22).

™nagkal…zomai (enagkalizomai)

da ™n ed una parola derivata da ¢gk£lh
Numero Strong: 1723

verbo

1) prendere nelle proprie braccia, abbracciare

™n£rcomai (enarchomai)

da ™n e ¥rcw
Numero Strong: 1728

verbo

1) cominciare, iniziare

™nde…knumai (endeiknumai)

da ™n e de…knumi
Numero Strong: 1731

verbo

1) segnalare


1a) mostrare, dimostrare, verificare, con ragionamenti o atti

2) manifestare, mostrare, mettere avanti

™ndšcetai (endechetai)

terza persona singolare presente di una parola composta da ™n e dšcomai
Numero Strong: 1735

verbo

1) riceve, ammette, approva, permette

2) può essere permesso, è possibile, può essere

™ndhmšw (endêmeô)

da una parola composta da ™n e dÁmoj
TDNT - 2: 63,149

Numero Strong: 1736

verbo

1) essere fra la propria gente, abitare nel proprio paese, stare a casa

™ndidÚskw (endiduskô)

una forma prolungata di ™ndÚw
Numero Strong: 1737

verbo

1) mettersi, vestire, essere vestito di

™ndox£zomai (endoxazomai)

da œndoxoj
TDNT - 2: 254,178

Numero Strong: 1740

verbo

1) glorificare, adornare con la gloria

™ndunamÒw (endunamoô)

da ™n e dunamÒw
TDNT - 2: 284,186

Numero Strong: 1743

verbo

1) essere forte, dotare con la forza, fortificare

2) ricevere forza, essere fortificato, aumentare in forza

3) in senso negativo


3a) essere baldo, caparbio

™ndÚnw (endunô)

da œnnomoj e dÚnw
Numero Strong: 1744

verbo

1) mettersi, avvolgere in, nascondere in


1a) letteralmente: mettersi, vestirsi con un indumento


1b) metaforicamente mettersi dell'armatura

2) camminare a carponi in, insinuarsi in, entrare

™ndÚw (enduô)

da ™n e dÚnw (nel senso di affondamento in un indumento)

TDNT - 2: 319,192

Numero Strong: 1746

verbo

1) affondare in (abbigliamento), mettersi, vestirsi

™nedreÚw (enedreuô)

da ™nšdra
Numero Strong: 1748

verbo

1) stare in agguato, preparare una trappola

œneimi (eneimi)

da œnnomoj e e„m…
Numero Strong: 1751

verbo

1) essere dentro, quello che è dentro, cioè l'anima

+ Ð: tale cose come (uno) ha

™nergšw (energeô)

da ™nerg»j
TDNT - 2: 652,251

Numero Strong: 1754

verbo

1) essere operativo, essere al lavoro, mostrare potere


1a) lavorare per qualcuno, aiutare qualcuno

2) effettuare

3) esporre la propria attività, mostrarsi operativo

™neulogšw (eneulogeô)

da ™n e eÙlogšw
TDNT - 2: 765,275

Numero Strong: 1757

verbo

1) conferire benefici, benedire

™neuloghq»sontai: 3pl. pass. fut. ind. ™neulogšw
™nšcw (enechô)

da ™n e œcw
TDNT - 2: 828,286

Numero Strong: 1758

verbo

1) avere dentro, tenere dentro


1a) essere tenuto, impigliato, essere tenuto in trappola


1b) essere impegnato con, fissarsi contro, portare rancore contro qualcuno

™nqumšomai (enthumeomai)

da una parola composta da ™n e qumÒj
TDNT - 3: 172,339

Numero Strong: 1760

verbo

1) portare a mente, cercare mentalmente, ponderare

2) pensare, deliberare

œni (eni)

contrazione della terza persona singolare presente indicativo di œneimi
Numero Strong: 1762

verbo

1) è in, è fra, ha luogo, è presente

2) può essere, è possibile, è lecito

™n…sthmi (enistêmi)
da ™n e †sthmi
TDNT - 2: 543,234

Numero Strong: 1764

verbo

1) mettere in o fra, inserire

2) essere su, incombere, minacciare

3) essere a mano

4) presentare

™niscÚw (enischuô)

da ™n e „scÚw
Numero Strong: 1765

verbo

1) crescere forte, ricevere forza

2) rendere forte, fortificare

™nneÚw (enneuô)

da ™n e neÚw
Numero Strong: 1770

verbo

1) accennare con il capo, significare o esprimere con un cenno o segno

™noikšw (enoikeô)

da ™n e o„kšw
Numero Strong: 1774

verbo

1) abitare

2) metaforicamente abitare in qualcuno ed influenzarlo (per il meglio)

™nork…zw (enorkizô)

da ™n e Órkoj
verbo

1) scongiurare (implorare solennemente

™noclšw (enochleô)

da ™n e Ñclšomai
Numero Strong: 1776

verbo

1) eccitare, disturbare, agitare, importunare

™ntafi£zw (entafiazô)

da una parola composta da ™n e t£foj
Numero Strong: 1779

verbo

1) preparare un corpo per la sepoltura, usando ogni provvedimento ed adornamento funebre richiesto, cioè bagni, vestiti, fiori, ghirlande, profumi, libagioni, eccetera

2) stendere un cadavere

™ntšllomai (entellomai)

da ™n e la radice di tšloj
TDNT - 2: 544,234

Numero Strong: 1781

verbo

1) ordinare, comandare

™ntršpw (entrepô)

da ™n e la radice di trop»
Numero Strong: 1788

verbo

1) fare vergognare qualcuno

2) essere vergognato

3) riverire una persona

4) girarsi

™ntršfomai (entrefomai)

da ™n e tršfw
Numero Strong: 1789

verbo

1) nutrirsi di: una persona o una cosa

2) metaforicamente istruire, formare la mente

entruf£w (entrufaô)

da ™n e truf£w
Numero Strong: 1792

verbo

1) vivere nel lusso, vivere deliziosamente o lussuriosamente, divertirsi

2) prendere piacere di

™ntugc£nw (entugchanô)

da ™n e tugc£nw
TDNT - 8: 242,1191

Numero Strong: 1793

verbo

1) imbattersi in o incontrare per caso una persona o una cosa

2) andare da o incontrare una persona, soprattutto con lo scopo di conversare, consultare, o supplicare

3) pregare, implorare

4) intercedere per qualcuno

™ntul…ssw (entulissô)

da ™n e tulisso (torcere, probabilmente simile a eƒl…ssw)

Numero Strong: 1794

verbo

1) rotolare, avvolgere insieme

™ntupÒw (entupoô)

da ™n ed una parola derivata da tÚpoj
Numero Strong: 1795

verbo

1) incidere, stampare (una figura)

™nubr…zw (enubrizô)

da ™n e Øbr…zw
TDNT - 8: 295,1200

Numero Strong: 1796

verbo

1) insultare

™nupni£zomai (enupniazomai)

voce media da ™nÚpnion
TDNT - 8: 545,1233

Numero Strong: 1797

verbo

1) sognare (con sogni divinamente ispirati)

2) metaforicamente, essere ingannato con immagini sensuali e portato ad un comportamento empio

™nwt…zomai (enôtizomai)

voce media da una parola composta da ™n e oâj
TDNT - 5: 559,744

Numero Strong: 1801

verbo

1) ricevere nell'orecchio, dare orecchio a, ascoltare, ascoltare attentamente

™xaggšllw (exaggellô)

da ™k e la radice di ¥ggeloj
TDNT - 1: 69,10

Numero Strong: 1804

verbo

1) dichiarare

2) dichiarare all'estero, divulgare, pubblicare

3) fare conoscere lodando o proclamando, celebrare

™xagor£zw (exagorazô)

da ™k e ¢gor£zw
TDNT - 1: 124,19

Numero Strong: 1805

verbo

1) riscattare


1a) con il pagamento di un prezzo per riprendere dal potere di un altro


1b) metaforicamente di Cristo che libera l'eletto dal dominio della legge mosaica al prezzo della sua morte vicaria

2) comprare, comprare per sé stesso, per il proprio uso


2a) fare uso saggio e sacro di ogni opportunità per fare il bene, come se lo zelo e il fare del bene fossero il denaro con cui spendiamo il nostro tempo

™x£gw (exagô)

da ™k e ¥gw
Numero Strong: 1806

verbo

1) condurre fuori

™xairšw (exaireô)

da ™k e aƒršomai
Numero Strong: 1807

verbo

1) strappare fuori, tirare fuori, cioè sradicare

2) scegliere (per sé stesso), selezionare, una persona da molte

3) liberare

™xa…rw (exairô)

da ™k e a‡rw
Numero Strong: 1808

verbo

1) alzare o prendere da un luogo

2) rimuovere

™xaitšomai (exaiteomai)

voce media da ™k e a„tšw
TDNT - 1: 194,*

Numero Strong: 1809

verbo

1) domandare da, richiedere


1a) domandare o implorare per sé stesso, domandare di essere dato in potere ad un altro


1b) in senso positivo,



1b1) implorare qualcuno per un altro



1b2) chiedere il perdono



1b3) la salvezza di qualcuno


1c) in senso negativo



1c1) per la tortura



1c2) per la punizione

™xakolouqšw (exakoloutheô)

da ™k e ¢kolouqšw
TDNT - 1: 215,33

Numero Strong: 1811

verbo

1) seguire fuori, camminare nei propri passi


1a) metaforicamente, imitare un modo di recitazione di qualcuno


1b) seguire l'autorità di qualcuno


1c) accondiscendere con, cedere a

™xale…fw (exaleifô)

da ™k e ¢le…fw
Numero Strong: 1813

verbo

1) ungere o lavare in ogni parte


1a) impiastrare: cioè coprire con il cemento (imbiancare o intonacare)

2) asciugare via


2a) obliterare, annullare, cancellare

™x£llomai (exallomai)

da ™k e ¤llomai
Numero Strong: 1814

verbo

1) saltare in su

™xanatšllw (exanatellô)

da ™k e ¢natšllw
Numero Strong: 1816

verbo

1) fare sorgere

2) salire in alto, risorgere

™xan…sthmi (exanistêmi)

da ™k e ¢n…sthmi
TDNT - 1: 368,60

Numero Strong: 1817

verbo

1) fare sorgere, sorgere, produrre

2) alzarsi (in una riunione per parlare)

™xapat£w (exapataô)

da ™k e ¢pat£w
TDNT - 1: 384,65

Numero Strong: 1818

verbo

1) ingannare

™xaporšomai (exaporeomai)

voce media da ™k e ¢poršw
Numero Strong: 1820

verbo

1) subire improvvisamente una perdita, essere improvvisamente bisognoso di misure o risorse, rinunciare a ogni speranza, essere disperato

™xapostšllw (exapostellô)

da ™k e ¢postšllw
TDNT - 1: 406,67

Numero Strong: 1821

verbo

1) mandare avanti

2) congedare

™xart…zw (exartizô)

da ™k ed una parola derivata da ¥rtioj
TDNT - 1: 475,80

Numero Strong: 1822

verbo

1) completare, finire


1a) fornire perfettamente


1b) finire, compiere, (come per dire, rendere i giorni completi)

+ g…nomai: compiere

a terminare: 1

preparare: 1

Totale: 2

™xastr£ptw (exastraptô)

da ™k e ¢str£ptw
Numero Strong: 1823

verbo

1) mandare dei lampi, illuminare

2) balenare come un lampo, splendere, essere raggiante


2a) di indumenti

™xege…rw (exegeirô)

da ™k e ™ge…rw
TDNT - 2: 338,195

Numero Strong: 1825

verbo

›xousin: 3pl. att. fut. ind. œcw
1) svegliare, alzarsi (dal sonno)

2) scovare, provocare, incitare

œxeimi (exeimi)

da ™k e eimi (andare)

Numero Strong: 1826

verbo

1) andare avanti, uscire

™xšlegcw (exelegchô)

da ™k e ™lšgcw
Numero Strong: 1827

verbo

1) dimostrare di avere torto, convincere

™xšlkw (exelkô)

da ™k e ›lkw
Numero Strong: 1828

verbo

1) tirare fuori

2) metaforicamente attirare avanti: nella caccia e la pesca come l'animale è adescato dal suo nascondiglio, così l'uomo è adescato dalla sicurezza dell'autocontrollo contro il peccato. In Giacomo 1:14, il linguaggio della caccia è trasferito alla seduzione di una meretrice.

™xeraun£w (exeraunaô)

da ™k e ™raun£w
TDNT - 2: 655,255

Numero Strong: 1830

verbo

1) ricercare, cercare ansiosamente e diligentemente

Ricercare, investigare completamente (era usato per descrivere un cane che annusava qualcosa). I profeti investigavano per cercare il tempo dell'apparenza del Messia.

™xšrcomai (exerchomai)

da ™k e œrcomai
TDNT - 2: 678,257

Numero Strong: 1831

verbo

1) andare o viene fuori di


1a) con menzione del luogo da cui si esce, o del punto da cui si parte



1a1) di quelli che lasciano un luogo di propria volontà



1a2) di quelli che sono espulsi o gettati fuori

2) metaforicamente


2a) uscire da una riunione, cioè abbandonarla


2b) venire avanti fisicamente, sorgere da, essere nato di

2c) andare avanti con il proprio potere, scappare per mettersi in salvo


2d) venire avanti (dalla privacy) nel mondo, davanti il pubblico (di quelli che per novità di opinione attirano l'attenzione)


2e) di cose



2e1) di rapporti, voci, messaggi, precetti



2e2) essere fatto noto, dichiarato



2e3) essere sparso, proclamato



2e4) venire avanti




2e4a) emesso come dal cuore o dalla bocca




2e4b) scorrere dal corpo




2e4c) emanare





2e4c1) usato di un bagliore improvviso di lampo





2e4c2) usato di una cosa sparita





2e4c3) usato di una speranza scomparsa

œxesti (exesti)

terza persona singolare presente indicativo di una parola composta da ™k e e„m…
TDNT - 2: 560,238

Numero Strong: 1832

verbo

1) è legale

™xet£zw (exetazô)

da ™k e etazo (esaminare)

Numero Strong: 1833

verbo

1) ricercare


1a) esaminare severamente


1b) domandare di qualcuno

™xhgšomai (exêgeomai)

da ™k e ¹gšomai
TDNT - 2: 908,303

Numero Strong: 1834

verbo

1) condurre fuori, essere un leader, andare davanti

2) metaforicamente, tirare fuori in una narrazione, spiegare un insegnamento


2a) narrare, recitare


2b) spiegare, dichiarare



2b1) le cose di Dio



2b2) usato nella scrittura greca dell'interpretazione di cose sacre e divine, oracoli, sogni, eccetera

™xhcšomai (exêcheomai)

voce media da ™k e ºcšw
Numero Strong: 1837

verbo

1) suonare, emettere, echeggiare

™x…sthmi (existêmi)

da ™k e †sthmi
TDNT - 2: 459,217

Numero Strong: 1839

verbo

1) gettare fuori di posizione, spostare


1a) stupire, fare meravigliare


1b) essere stupito, sbalordito


1c) essere fuori della propria mente, fuori di sé, pazzo

™xiscÚw (exischuô)

da ™k e „scÚw
Numero Strong: 1840

verbo

1) essere molto capace, avere piena forza

™xoleqreÚw (exolethreuô)

da ™k e ÑloqreÚw
TDNT - 5: 170,681

Numero Strong: 1842

verbo

1) distruggere, distruggere completamente, estirpare

™xomologšw (exomologeô)

da ™k e Ðmologšw
TDNT - 5: 199,687

Numero Strong: 1843

verbo

1) confessare

2) professare


2a) riconoscere apertamente e gioiosamente


2b) all'onore di qualcuno: celebrare, lodare


2c) professare che qualcuno farà qualcosa, promettere, andare d'accordo, impegnare

™xork…zw (exorkizô)

da ™k e Ðrk…zw
TDNT - 5: 464,729

Numero Strong: 1844

verbo

1) ottenere un giuramento, costringere a fare un giuramento

2) scongiurare


exorusso
ex-or-oos'-
Numero Strong: 1846

verbo

1) scavare, strappare (gli occhi)

2) vangare

™xoudenšw (exoudeneô)

da ™k ed una parola derivata dal neutro di oÙde…j
Numero Strong: 1847

verbo

1) serbare e trattare senza dare importanza, da disprezzare totalmente

2) disporre come se fosse niente, trattare con disprezzo

™xouqenšw (exoutheneô)

una variazione di ™xoudenšw
Numero Strong: 1848

verbo

1) rendere senza importanza, disprezzare completamente

™xousi£zw (exousiazô)

da ™xous…a
TDNT - 2: 574,238

Numero Strong: 1850

verbo

1) avere potere o autorità, usare il potere


1a) essere padrone di qualcuno, esercitare autorità su qualcuno


1b) essere padrone del corpo



1b1) avere piena ed intera autorità sul corpo



1b2) tenere il corpo sottoposto alla propria volontà


1c) essere soggetto al potere di qualcuno

™xupn…zw (exupnizô)

da œxupnoj
TDNT - 8: 545,1233

Numero Strong: 1852

verbo

1) svegliare, svegliare da un sonno

™xwqšw (exôtheô)

da ™k e otheo (spingere)

Numero Strong: 1856

verbo

1) spingere fuori

2) espellere dalla propria dimora

3) spingere, guidare

œoika (eoika)

a quanto pare una radice (forse simile a e‡kw tramite l'idea di una copia leggera)

Numero Strong: 1503 di e‡kw
verbo

1) essere come

˜ort£zw (heortazô)

da ˜ort»
Numero Strong: 1858

verbo

1) celebrare un giorno festivo, una festa

™paggšllomai (epaggellomai)

da ™p… e la radice di ¥ggeloj
TDNT - 2: 576,240

Numero Strong: 1861

verbo

1) annunciare che si sta per fare o fornire qualcosa


1a) promettere (della propria volontà) di impegnarsi volentieri

2) professare


2a) un'arte, professare la propria abilità in qualcosa

™p£gw (epagô)

da ™p… e ¥gw
Numero Strong: 1863

verbo

1) condurre o portare

2) mandare una cosa a qualcuno


2a) fare succedere qualcosa a qualcuno, di solito qualcosa di male

™pagwn…zomai (epagônizomai)

da ™p… e ¢gwn…zomai
TDNT - 1: 134,20

Numero Strong: 1864

verbo

1) contendere

™paqro…zomai (epathroizomai)

da ™p… e athroizo (assemblare)

Numero Strong: 1865

verbo

1) raggruppare insieme (con altri già presenti)

™painšw (epaineô)

da ™p… e a„nšw
Numero Strong: 1867

verbo

1) approvare, lodare

™pa…rw (epairô)

da ™p… e a‡rw
TDNT - 1: 186,28

Numero Strong: 1869

verbo

1) alzare, sollevare, elevare

2) metaforicamente essere alzato con orgoglio, esaltarsi

™paiscÚnomai (epaischunomai)

da ™p… e a„scÚnomai
TDNT - 1: 189,*

Numero Strong: 1870

verbo

1) essere vergognoso

™paitšw (epaiteô)

da ™p… e a„tšw
Numero Strong: 1871

verbo

1) domandare oltre, domandare ulteriormente

2) domandare ripetutamente, importunamente

3) implorare, chiedere elemosine

™pakolouqšw (epakoloutheô)

da ™p… e ¢kolouqšw
TDNT - 1: 215,33

Numero Strong: 1872

verbo

1) seguire (da vicino), seguire dopo

2) camminare nelle orme di qualcuno, imitare il suo esempio

™pakoÚw (epakouô)

da ™p… e ¢koÚw
TDNT - 1: 222,34

Numero Strong: 1873

verbo

1) dare orecchio, ascoltare


1a) percepire con l'orecchio

2) ascoltare


2a) sentire con favore, concedere una richiesta

™pakro£omai (epakroaomai)

da ™p… e la radice di ¢kroat»j
Numero Strong: 1874

verbo

1) ascoltare

™pan£gw (epanagô)

da ™p… e ¢n£gw
Numero Strong: 1877

verbo

1) condurre in su


1a) una nave sul mare, prendere il largo

2) condurre in dietro

3) ritornare

™panamimnÇskw (epanamimnêiskô)

da ™p… e ¢namimnÇskw
Numero Strong: 1878

verbo

1) ricordarsi di nuovo

2) ricordare qualcuno

™panapaÚomai (epanapauomai)

voce media da ™p… e ¢napaÚw
TDNT - 1: 351,*

Numero Strong: 1879

verbo

1) fare riposare su qualcosa

2) riposare su qualcosa

3) stabilire, fissare la dimora

™panšrcomai (epanerchomai)

da ™p… e ¢nšrcomai
Numero Strong: 1880

verbo

1) ritornare, tornare di nuovo

™pan…stamai (epanistamai)

voce media da ™p… e ¢n…sthmi
Numero Strong: 1881

verbo

1) fare sorgere contro, elevare contro

insorgere: 2

Totale: 2

™parkšw (eparkeô)

da ™p… e ¢rkšw
Numero Strong: 1884

verbo

1) giovare o essere abbastanza forte


1a) difendere o scacciare, una cosa per vantaggio di un altro



1a1) una cosa da qualcuno, difendere


1b) aiutare, dare assistenza, alleviare



1b1) dare aiuto dalle proprie risorse

™pafr…zw (epafrizô)

da ™p… e ¢fr…zw
Numero Strong: 1890

verbo

1) schiumare

2) gettare fuori come schiuma

™pege…rw (epegeirô)

da ™p… e ™ge…rw
Numero Strong: 1892

verbo

1) elevare o eccitare contro

™peisšrcomai (epeiserchomai)

da ™p… e e„j e œrcomai
TDNT - 2: 680,257

verbo

1) venire, abbattersi

™pekte…nomai (epekteinomai)

voce media da ™p… e ™kte…nw
Numero Strong: 1901

verbo

1) tendere verso

2) tendere (sé stesso) avanti

™pendÚomai (ependuomai)

voce media da ™p… e ™ndÚw
TDNT - 2: 320,*

Numero Strong: 1902

verbo

1) sopravestire, rivestire, vestire completamente

™pšrcomai (eperchomai)

da ™p… e œrcomai
TDNT - 2: 680,257

Numero Strong: 1904

verbo

1) venire, arrivare


1a) di tempo, accadere, essere a mano, essere futuro

2) sopraggiungere, raggiungere


2a) di sonno


2b) di malattia


2c) di calamità


2d) dello Spirito Santo, che discende e opera


2e) di un nemico che attacca

™perwt£w (eperôtaô)

da ™p… e ™rwt£w
TDNT - 2: 687,262

Numero Strong: 1905

verbo

1) avvicinarsi a qualcuno con una richiesta, porre una domanda, richiedere, domandare, interrogare

2) rivolgersi a qualcuno con una richiesta o domanda


2a) domandare di qualcuno

™pšcw (epechô)

da ™p… e œcw
Numero Strong: 1907

verbo

1) avere o tenere, applicare, osservare


1a) dare attenzione a

2) tenere verso, tenere avanti, presente

3) controllare


3a) ritardare, bloccare

™phre£zw (epêreazô)

da un comparativo di ™p… e (probabilmente) areia (minacce)

Numero Strong: 1908

verbo

1) insultare

2) trattare abusivamente, usare dispettosamente

3) ingiuriare

4) in senso forense, accusare falsamente

5) minacciare

™piba…nw (epibainô)

da ™p… e la radice di b£sij
Numero Strong: 1910

verbo

1) mettersi su, montare


1a) imbarcare


1b) salire a bordo (una nave)

2) mettere piede in, entrare

+ e„j: prendere

™pib£llw (epiballô)

da ™p… e b£llw
TDNT - 1: 528,91

Numero Strong: 1911

verbo

1) gettare su, posare su


1a) usato nel senso di afferrare qualcuno per condurlo via come prigioniero


1b) mettere (cioè cucire) su

2) gettarsi sopra


2a) usato di onde che si battono contro una nave


2b) mettere la propria mente su una cosa


2c) pensarci

3) appartenere a me, toccare a me

™pibaršw (epibareô)

da ™p… e baršw
Numero Strong: 1912

verbo

1) mettere un carico su, caricare

2) essere gravoso

™pibib£zw (epibibazô)

da ™p… ed una raddoppiata derivata della radice di b£sij (vedi ¢nabib£zw)

Numero Strong: 1913

verbo

1) fare montare

2) mettere su

™piblšpw (epiblepô)

da ™p… e blšpw
Numero Strong: 1914

verbo

1) girare gli occhi, guardare

2) ammirare

3) avere riguardo per, riguardare

™piboaw (epiboaô)

da ™p… e bo£w
Numero Strong: 1916

verbo

1) gridare

™pigambreÚw (epigambreuô)

da ™p… ed una parola derivata da g£moj
Numero Strong: 1918

verbo

1) essere imparentato dal matrimonio, entrare in affinità con


1a) diventare il suocero o genero


1b) sposare la vedova di un fratello che è morto senza figli

™pig…nomai (epiginomai)

da ™p… e g…nomai
Numero Strong: 1920

verbo

1) diventare o accadere dopo


1a) essere nato dopo che

2) venire, arrivare: di tempo

3) sorgere, saltare

™piginèskw (epiginôskô)

da ™p… e ginèskw
TDNT - 1: 689,119

Numero Strong: 1921

verbo

1) diventare completamente informato, conoscere completamente


1a) conoscere accuratamente, conoscere bene

2) conoscere


2a) riconoscere



2a1) con la vista o l'udito, di certi segni, percepire chi è una persona


2b) conoscere cioè percepire


2c) conoscere cioè scoprire, accertare

2d) conoscere cioè capire

™pigr£fw (epigrafô)

da ™p… e gr£fw
Numero Strong: 1924

verbo

1) scrivere su, iscrivere

2) metaforicamente scrivere sulla mente

+ ™n + Ôleqroj: con questa iscrizione

™pide…knumi (epideiknumi)

da ™p… e de…knumi
Numero Strong: 1925

verbo

1) esibire, mostrare


1a) fare vedere, visualizzare



1a1) fornire per essere visto, produrre quello che può essere guardato



1a2) esporre qualcosa che appartiene a sé stesso


1b) verificare, dimostrare, esporre per essere conosciuto e riconosciuto

™pidšcomai (epidechomai)

da ™p… e dšcomai
Numero Strong: 1926

verbo

1) ricevere ospitalità

2) ammettere, cioè non rigettare

™pidhmšw (epidêmeô)

da una parola composta da ™p… e dÁmoj
Numero Strong: 1927

verbo

1) essere presente fra la propria gente, nella propria città o nella propria terra natia

2) essere un ospite di passaggio


2a) di uno straniero residente, fra qualsiasi gente, in qualsiasi paese

™pidiat£ssomai (epidiatassomai)

voce media da ™p… e diat£ssw
Numero Strong: 1928

verbo

1) ordinare in aggiunta, aggiungere qualcosa a quello che è già stato ordinato

™pid…dwmi (epididômi)

da ™p… e d…dwmi
Numero Strong: 1929

verbo

1) dare, dare per mano

2) consegnare


2a) al potere o alla volontà di qualcuno

+ fšrw: lasciare condurre

™pidiorqÒw (epidiorthoô)

da ™p… ed una parola derivata da ÑrqÒj
Numero Strong: 1930

verbo

1) mettere in ordine oltre o ancora

™pidÚw (epiduô)

da ™p… e dÚnw
Numero Strong: 1931

verbo

1) andare in giù, tramontare

™pizhtšw (epizêteô)

da ™p… e zhtšw
TDNT - 2: 895,300

Numero Strong: 1934

verbo

1) ricercare, cercare, cercare diligentemente

2) desiderare, chiedere insistentemente

3) richiedere, chiedere a gran voce

™piqumšw (epithumeô)

da ™p… e qumÒj
TDNT - 3: 168,339

Numero Strong: 1937

verbo

1) rivolgersi ad una cosa

2) avere un desiderio per, desiderare

3) agognare, bramare


3a) di quelli che cercano cose proibite

™pikaq…zw (epikathizô)

da ™p… e kaq…zw
Numero Strong: 1940

verbo

1) fare sedere, mettere su

2) sedere su

™pikalšw (epikaleô)

da ™p… e kalšw
TDNT - 3: 496,*

Numero Strong: 1941

verbo

1) dare un nome, soprannominare


1a) permettere di attribuire un cognome

2) essere chiamato per qualcuno

3) addossare qualcosa a qualcuno


3a) gridare contro qualcuno


3b) addebitare qualcosa a qualcuno come un crimine o rimprovero


3c) chiamare qualcuno a comparire per un'accusa, fare causa per un crimine


3d) biasimare, accusare

4) invocare


4a) chiamare per sé stesso, nel proprio conto



4a1) qualcuno come aiutante



4a2) come testimone



4a3) come giudice



4a4) fare appello

5) invocare pronunciando il nome di Dio


5a) un'espressione che deriva dal fatto che le preghiere a Dio di solito iniziavano con un'invocazione del nome divino

™pikalÚptw (epikaluptô)

da ™p… e kalÚptw
Numero Strong: 1943

verbo

1) coprire

™p…keimai (epikeimai)

da ™p… e ke‹mai
TDNT - 3: 655,425

Numero Strong: 1945

verbo

1) giacere su o sopra, riposare su, essere posato o messo su


1a) su carboni ardenti

2) metaforicamente


2a) di cose, della pressione di una tempesta violenta


2b) di uomini, fare pressione su, essere urgente

™pikšllw (epikellô)oppure™pokšllw
da ™p… e okello (spingere)

Numero Strong: 2027

verbo

1) condurre su, colpire contro


1a) arenarsi

fare arenare: 1

™pikr…nw (epikrinô)

da ™p… e kr…nw
Numero Strong: 1948

verbo

1) giudicare, approvare la propria decisione, decretare, dare una sentenza

™pilamb£nomai (epilambanomai)

voce media da ™p… e lamb£nw
TDNT - 4: 9,*

Numero Strong: 1949

verbo

1) prendere in aggiunta, afferrare, prendere possesso di, raggiungere


1a) afferrare qualcosa con le mani, prendere


1b) metaforicamente liberare qualcuno da pericolo, aiutare, soccorrere

™pilanq£nomai (epilanthanomai)

voce media da ™p… e lanq£nw
Numero Strong: 1950

verbo

1) dimenticare

2) trascurare, non avere più cura di

2) essere dimenticato, dato a oblio, cioè non curato

™pilšgw (epilegô)

da ™p… e lšgw
Numero Strong: 1951

verbo

1) dire oltre

2) soprannominare

3) scegliere

4) scegliere per sé stesso

™pile…pw (epileipô) da ™p… e le…pw
Numero Strong: 1952

verbo

1) fallire, non soffrire per (qualsiasi scopo, il conseguimento di una meta)

™pile…yei: 3sing. att. fut. ind. ™pile…pw
™pile…cw (epileichô) oppure apoleicho)
da ™p… e leicho (leccare, si trova in Luca :leccare le piaghe)

Numero Strong: 621

verbo

1) leccare

™pilÚw (epiluô)

da ™p… e lÚw
TDNT - 4: 337,543

Numero Strong: 1956

verbo

1) sciogliere, slegare

2) chiarire (una controversia), decidere, stabilire

3) spiegare (quello che è oscuro e difficile da capire)

™pimarturšw (epimartureô)

da ™p… e marturšw
TDNT - 4: 508,564

Numero Strong: 1957

verbo

1) testimoniare, stabilire con una testimonianza

™pimelšomai (epimeleomai)

voce media da ™p… e la stessa parola di mšlei
Numero Strong: 1959

verbo

1) avere cura di una persona o cosa

™pimšnw (epimenô)

da ™p… e mšnw
Numero Strong: 1961

verbo

1) stare a o con, rimanere ancora, abitare ancora, continuare


1a) di rimanere in un luogo


1b) perseverare, continuare



1b1) della cosa in cui si persevera



1b2) nel lavoro dell'insegnamento



1b3) della benedizione per cui ci si tiene in forma



1b4) denota l'azione in cui si persiste

™pineÚw (epineuô)

da ™p… e neÚw
Numero Strong: 1962

verbo

1) accennare con il capo

2) esprimere approvazione, assentire

™piorkšw (epiorkeô)

da ™p…orkoj
TDNT - 5: 466,729

Numero Strong: 1964

verbo

1) giurare falsamente, spergiurare

™pip…ptw (epipiptô)

da ™p… e p…ptw
Numero Strong: 1968

verbo

1) attaccare, precipitarsi, aggravare


1a) giacere su


1b) cadere nell'abbraccio di qualcuno


1c) ricorrere

2) metaforicamente


2a) attaccare qualcuno cioè afferrare, prendere possesso di lui



2a1) dello Spirito Santo, nella sua inspirazione ed impulso



2a2) di rimproveri a qualcuno

™pipl»ssw (epiplêssô)

da ™p… e pl»ssw
Numero Strong: 1969

verbo

1) intonare, battere

2) castigare con parole, sgridare, rimproverare

™pipnigw (epipnigô)

da ™p… e pn…gw
Numero Strong: 1970

verbo

1) strozzare, soffocare

™pipoqšw (epipotheô)

da ™p… e potheo (agognare)

Numero Strong: 1971

verbo

1) desiderare

2) inseguire con amore, bramare

3) concupire, avere un desiderio proibito

+ e„m…: bramare

™piporeÚomai (epiporeuomai)

da ™p… e poreÚomai
Numero Strong: 1975

verbo

1) andare o viaggiare a

2) andare, traversare


2a) regioni, città

3) fare un'incursione ostile, invadere

™pir£ptw (epiraptô)

da ™p… e la radice di ·af…j
Numero Strong: 1976

verbo

1) cucire

™pir…ptw (epiriptô)

da ™p… e ·…ptw
TDNT - 6: 991,987

Numero Strong: 1977

verbo

1) gettare su, posare su

™piskšptomai (episkeptomai)

voce media da ™p… e la radice di skopÒj
TDNT - 2: 599,244

Numero Strong: 1980

verbo

1) guardare, ispezionare, esaminare con gli occhi


1a) per vedere qualcuno come è, cioè visitare, andare a trovare



1a1) il povero e afflitto, l'infermo


1b) guardare per aiutare o beneficiare



1b1) badare, avere cura per, provvedere per: di Dio


1c) guardare (in giro) per, cercare (qualcuno da scegliere, assumere, eccetera)

™piskeu£zomai (episkeuazomai)

da ™p… ed una parola derivata da skeàoj
Numero Strong: 643

verbo

1) fare i preparativi, prepararsi per

™piskhnÒw (episkênoô)

da ™p… e skhnÒw
TDNT - 7: 386,1040

Numero Strong: 1981

verbo

1) fissare una tenda o abitazione


1a) prendere possesso di e vivere nelle case



1a1) dei cittadini



1a2) del potere di Cristo che discende su qualcuno, operando dentro di lui e dandogli aiuto

™piski£zw (episkiazô)

da ™p… ed una parola derivata da ski£
TDNT - 7: 399,1044

Numero Strong: 1982

verbo

1) gettare un'ombra su, avvolgere in un'ombra, oscurare

™piskopšw (episkopeô)

da ™p… e skopšw
TDNT - 2: 599,244

Numero Strong: 1983

verbo

1) guardare, ispezionare, sorvegliare, badare, curare


1a) della cura della chiesa che è affidata agli anziani


1b) guardare attentamente, stare attento

™pisp£omai (epispaomai)

da ™p… e sp£omai
Numero Strong: 1986

verbo

1) tirare in su (lasciare che lui non tiri in su il suo prepuzio)

™pispe…rw (epispeirô)

da ™p… e spe…rw
verbo

1) seminare (dove vi sono già altri semi)

™p…stamai (epistamai)

a quanto pare una voce media di ™f…sthmi (con noàj implicito)

Numero Strong: 1987

verbo

1) mettere la propria attenzione su, fissare i propri pensieri su, rivolgere sé stesso o la propria mente a, pensare ad una cosa


1a) è informato di, comprendere

1b) conoscere
™pistšllw (epistellô)

da ™p… e stšllomai
TDNT - 7: 593,1074

Numero Strong: 1989

verbo

1) spedire un messaggio o comando

2) scrivere una lettera

3) comandare per lettera, scrivere istruzioni

™pisthr…zw (epistêrizô)

da ™p… e sthr…zw
TDNT - 7: 653,1085

Numero Strong: 1991

verbo

1) stabilire di più, fortificare ancora

2) rendere più fisso, confermare

™pistom…zw (epistomizô)

da ™p… e stÒma
Numero Strong: 1993

verbo

1) mettere la briglia a o turare la bocca

2) metaforicamente bloccare la bocca, ridurre a silenzio

™pistršfw (epistrefô)

da ™p… e stršfw
TDNT - 7: 722,1093

Numero Strong: 1994

verbo

1) transitivamente


1a) girare a



1a1) all'adorazione del vero Dio


1b) fare ritornare, portare indietro



1b1) all'amore e all'obbedienza di Dio



1b2) all'amore per i bambini



1b3) all'amore, saggezza e rettitudine

2) intransitivamente


2a) girarsi


2b) voltarsi


2c) ritornare, tornare indietro

™pisun£gw (episunagô)

da ™p… e sun£gw
Numero Strong: 1996

verbo

1) raggruppare insieme, portare insieme ad altri già riuniti

2) raggruppare insieme contro

3) raggruppare insieme in uno luogo

™pisuntršcw (episuntrechô)

da ™p… e suntršcw
Numero Strong: 1998

verbo

1) correre insieme oltre


1a) ad altri già raggruppati

™piscÚw (epischuô)

da ™p… e „scÚw
Numero Strong: 2001

verbo

1) dare forza addizionale, rendere più forte

2) ricevere forza addizionale, diventare più forte

™piswreÚw (episôreuô)

da ™p… e swreÚw
TDNT - 7: 1094,1150

Numero Strong: 2002

verbo

1) ammucchiare, accumulare in mucchi

™pit£ssw (epitassô)

da ™p… e t£ssw
Numero Strong: 2004

verbo

1) comandare, ordinare, incaricare

™pitelšw (epiteleô)

da ™p… e telšw
TDNT - 8: 61,1161

Numero Strong: 2005

verbo

1) portare ad un fine, compiere, perfezionare, eseguire, completare


1a) prendere su sé stesso


1b) fare una fine per sé stesso



1b1) lasciare stare

2) nominare, imporre a qualcuno

™pit…qhmi (epitithêmi)

da ™p… e t…qhmi
TDNT - 8: 159,1176

Numero Strong: 2007

verbo

1) nella voce attiva


1a) mettere o disporre su


1b) aggiungere

2) nella voce media


2a) avere qualcosa messo su, chiedere di avere qualcosa messa su


2b) posare o gettarsi su


2c) attaccare, assalire

™pitim£w (epitimaô)

da ™p… e tim£w
TDNT - 2: 623,249

Numero Strong: 2008

verbo

1) mostrare onore, onorare

2) alzare il prezzo

3) giudicare, dare, nel senso di una pena meritata

4) tassare con difetto, tariffa, sgridare, rimproverare, censurare severamente


4a) ammonire o incaricare duramente

™pitršpw (epitrepô)

da ™p… e la radice di trop»
Numero Strong: 2010

verbo

1) girare a, trasferire, commettere, istruire

2) permettere, lasciare fare

™pitugc£nw (epitugchanô)

da ™p… e tugc£nw
Numero Strong: 2013

verbo

1) incontrare qualsiasi persona o cosa

2) raggiungere, ottenere

™pifa…nw (epifainô)

da ™p… e fa…nw
TDNT - 9: 7,1244

Numero Strong: 2014

verbo

1) mostrare


1a) portare alla luce

2) apparire, divenire visibile


2a) di stelle

3) divenire chiaramente noto, farsi vedere

™pifaÚskw (epifauskô)

una forma di ™pifa…nw
TDNT - 9: 310,*

Numero Strong: 2017

verbo

1) splendere su


1a) Cristo verserà su di te la verità divina come il sole dà luce agli uomini svegliati dal sonno

™pifšrw (epiferô)

da ™p… e fšrw
Numero Strong: 2018

verbo

1) portare su o avanti

1a) usato di accusatori

2) posare su, infliggere

3) portare su, cioè in più, aggiungere, aumentare

4) mettere su, gettare su, imporre

™pifwnšw (epifôneô)

da ™p… e fwnšw
Numero Strong: 2019

verbo

1) gridare

™pifèskw (epifôskô)

una forma di ™pifaÚskw
TDNT - 9: 310,1293

Numero Strong: 2020

verbo

1) crescere di luminosità, albeggiare

™piceiršw (epicheireô)

da ™p… e ce…r
Numero Strong: 2021

verbo

1) mettere la mano a

2) ricevere in mano, intraprendere, tentare

™picšw (epicheô)

da ™p… e cheo (versare)

Numero Strong: 2022

verbo

1) versare su

™picorhgšw (epichorêgeô)

da ™p… e corhgšw
Numero Strong: 2023

verbo

1) approvvigionare, fornire, presentare

2) essere approvvigionato, amministrato, assistito

™picr…w (epichriô)

da ™p… e cr…w
Numero Strong: 2025

verbo

1) spargere su, ungere qualcosa su qualcosa, spalmare

™poikodomšw (epoikodomeô)

da ™p… e o„kodomšw
TDNT - 5: 147,674

Numero Strong: 2026

verbo

1) costruire sopra

Finire la struttura di cui il fondamento è già stato posato, per dare aumento costante in conoscenza cristiana ed in una vita conforme ad essa.

™ponom£zomai (eponomazomai)

da ™p… e Ñnom£zw
TDNT - 5: 282,694

Numero Strong: 2028

verbo

1) dare un nome, nominare, chiamare

2) essere chiamato

™popteÚw (epopteuô)

da ™p… ed una parola derivata da Ñpt£nomai
TDNT - 5: 373,706

Numero Strong: 2029

verbo

1) essere un sorvegliante

2) guardare, guardare attentamente

3) sorvegliare

™pw (epô)

un verbo primario (usato solo nel passato remoto, gli altri tempi sono presi da ™rhw, ·šw, e fhm…)

Numero Strong: 2036

verbo

1) parlare, dire

™raun£w (eraunaô)oppure ( ereunao)
a quanto pare da ™rhw (tramite l'idea di richiesta)

TDNT - 2: 655,255

Numero Strong: 2045

verbo

1) cercare, esaminare

™rg£zomai (ergazomai)

voce media da œrgon
TDNT - 2: 635,251

Numero Strong: 2038

verbo

1) lavorare

2) commerciare, guadagnare con il commercio

3) fare


3a) esercitare, compiere, commettere


3b) fare esistere, produrre

4) lavorare per, guadagnare lavorando, acquisire

+ m»: astenersi dal lavoro

™req…zw (erethizô)

da una presunta forma prolungata di œrij
Numero Strong: 2042

verbo

1) provocare, eccitare, incentivare

™reidw (ereidô)

di affinità oscura

Numero Strong: 2043

verbo

1) fissare, sostenere fermamente

™reÚgomai (ereugomai)

di affinità incerta

Numero Strong: 2044

verbo

1) sputare fuori

2) essere vuotato, svuotarsi, usato di ruscelli


2a) vuotare, scaricare, gettare avanti, usato di fiumi ed acque

3) versare parole, parlare francamente, pronunciare

™rhmÒomai (erêmoomai)

da œrhmoj
TDNT - 2: 657,255

Numero Strong: 2049

verbo

1) rendere desolato

2) rovinare, portare alla devastazione

3) derubare, spogliare dei tesori

™rhw (erêô)oppure ™rew 
probabilmente una forma più completa di ·šw, un alternativa di ™pw in certi tempi

Numero Strong: 2046

verbo

1) pronunciare, parlare, dire

™r…zw (erizô)

da œrij
Numero Strong: 2051

verbo

1) altercare, impegnare in conflitto


1a) descrive l'atteggiamento tranquillo di Gesù in contrasto con la veemenza dei capi degli ebrei che litigavano tra loro su dogmi e pratiche

˜rmhneÚw (hermêneuô)

da una presunta parola derivata da `ErmÁj (come il dio di lingua)

TDNT - 2: 661,256

Numero Strong: 2059

verbo

1) spiegare in parole, esporre

2) interpretare


2a) tradurre quello che è stato detto o scritto in una lingua straniera nel vernacolo

œrcomai (erchomai)

voce media di un verbo primario (usato solo nel presente ed imperfetto, gli altri tempi vengono dalle simili parole eleuthomai (voce media) e eltho (voce attiva), che altrimenti non appaiono)

TDNT - 2: 666,257

Numero Strong: 2064

verbo

1) venire


1a) di persone



1a1) provenire da un luogo ad un altro, ed usato sia di persone che arrivano che di quelli che ritornano



1a2) apparire, fare un'apparenza, venire davanti al pubblico

2) metaforicamente


2a) venire all'esistenza, sorgere, venire avanti, farsi vedere, trovare luogo o influenza


2b) essere stabilito, divenire noto, venire (cadere) in o a

3) andare, seguire qualcuno

™rwt£w (erôtaô)

a quanto pare da ™rhw, vedi ™raun£w
TDNT - 2: 685,262

Numero Strong: 2065

verbo

1) interrogare

2) domandare


2a) richiedere, implorare

™sq…w (esthiô)

fortificata da una parola primaria edo (mangiare), usata solo in certi tempi, gli altri sono dati da f£gw
TDNT - 2: 689,262

Numero Strong: 2068

verbo

1) mangiare

2) mangiare (consumare) una cosa


2a) prendere cibo, mangiare un pasto

3) metaforicamente divorare, consumare

˜terodidaskalšw (heterodidaskaleô)

da ›teroj e did£skaloj
TDNT - 2: 163,161

Numero Strong: 2085

verbo

1) insegnare una dottrina diversa

1a) deviare dalla verità

˜terozugšw (heterozugeô)

da una parola composta da ›teroj e zugÒj
TDNT - 2: 901,301

Numero Strong: 2086

verbo

1) venire sotto un giogo disuguale o diverso, essere assoggettato in modo non uguale


1a) avere comunione con uno che non è un uguale 2Cor 6:14, dove l'apostolo proibisce ai cristiani di avere rapporti con idolatri

˜toim£zw (hetoimazô)

da ›toimoj
TDNT - 2: 704,266

Numero Strong: 2090

verbo

1) preparare, rendere pronto


1a) fare le preparazioni necessarie, rendere tutto pronto

2) metaforicamente


2a) presa dai costumi orientali di mandare davanti ai re sui loro percorsi delle persone per livellare le strade e renderle praticabili


2b) preparare le menti degli uomini affinché ricevano il Messia nel modo appropriato ed ottengano le sue benedizioni

eÙaggel…zw (euaggelizô)

da eâ e ¥ggeloj
TDNT - 2: 707,*

Numero Strong: 2097

verbo

1) portare buone notizie, annunciare liete notizie


1a) usato nell'AT di qualsiasi tipo di buone notizie



1a1) delle notizie gioiose della gentilezza di Dio, in particolare, delle benedizioni messianiche


1b) nel NT usato soprattutto della lieta notizia del regno di Dio che stava per venire, e della salvezza che si ottiene in esso tramite Cristo, e di quello che ha a che fare con questa salvezza


1c) liete notizie portate a qualcuno, qualcuno ha liete notizie proclamate a lui


1d) proclamare le liete notizie



1d1) istruire (gli uomini) riguardo alle cose che appartengono alla salvezza cristiana

eÙarestšw (euaresteô)

da eÙ£restoj
TDNT - 1: 456,77

Numero Strong: 2100

verbo

1) compiacere

2) essere compiaciuto di una cosa

eÙdokšw (eudokeô)

da eâ e dokšw
TDNT - 2: 738,273

Numero Strong: 2106

verbo

1) sembrare buono a qualcuno, essere un piacere per qualcuno


1a) ritenere buono, scegliere, determinare, decidere


1b) fare volontariamente


1c) essere pronto a, preferire, scegliere piuttosto

2) essere ben compiaciuto di, prendere piacere in, essere favorevole verso qualcuno

eÙergetšw (euergeteô)

da eÙergšthj
TDNT - 2: 654,251

Numero Strong: 2109

verbo

1) fare il bene, dare benefici

eÙqudromšw (euthudromeô)

da eÙqÚj e drÒmoj
Numero Strong: 2113

verbo

1) fare o percorrere un corso diritto, correre lungo un corso diritto

eÙqumšw (euthumeô)

da eÜqumoj
Numero Strong: 2114

verbo

1) rendere di buon umore, allegro, rallegrare


1a) essere di buon umore, essere allegro

2) essere gioioso, di buon umore, di buon coraggio

eÙqÚnw (euthunô)

da eÙqÚj
Numero Strong: 2116

verbo

1) rendere diritto, livellare, raddrizzare

2) condurre o guidare in modo diritto, tenere diritto o diretto


2a) del timoniere di una nave


2b) di un auriga

+ Ð: governatore

eÙkairšw (eukaireô)

da eÜkairoj
Numero Strong: 2119

verbo

1) avere opportunità

2) avere tempo libero

3) fare qualcosa

4) dare il proprio tempo ad una cosa

eÙlabšomai (eulabeomai)

voce media da eÙlab»j
TDNT - 2: 751,*

Numero Strong: 2125

verbo

1) agire cautamente, con circospezione

2) guardarsi da, avere paura di

3) riverire, avere timore riverenziale di

eÙlogšw (eulogeô)

da una parola composta da eâ e lÒgoj
TDNT - 2: 754,275

Numero Strong: 2127

verbo

1) lodare, celebrare con le lodi

2) invocare benedizioni

3) consacrare una cosa con preghiere solenni


3a) chiedere la benedizione di Dio per una cosa


3b) pregare Dio di benedire una cosa per il proprio uso


3c) pronunciare una benedizione di consacrazione su una cosa

4) di Dio


4a) fare prosperare, rendere beato, dare benedizioni


4b) favorito di Dio, benedetto

eÙnošw (eunoeô)

da una parola composta da eâ e noàj
TDNT - 4: 971,636

Numero Strong: 2132

verbo

1) augurare

2) essere ben disposto, di uno spirito pacifico

eÙnouc…zw (eunouchizô)

da eÙnoàcoj
TDNT - 2: 765,277

Numero Strong: 2134

verbo

1) castrare

2) metaforicamente farsi un eunuco cioè astenendosi (come un eunuco dal matrimonio)

eÙodÒomai (euodoomai)

da una parola composta da eâ e ÐdÒj
TDNT - 5: 109,666

Numero Strong: 2137

verbo

1) augurare un viaggio prospero e spedito, condurre per una via diretta e facile

2) augurare un problema riuscito, fare prosperare

3) prosperare, riuscire

eÙporšomai (euporeomai)

da una parola composta da ˜toim£zw e la radice di pore…a
Numero Strong: 2141

verbo

1) essere benestante, avere dei mezzi

eÙproswpšw (euprosôpeô)

da una parola composta da eâ e prÒswpon
TDNT - 6: 779,950

Numero Strong: 2146

verbo

1) fare un buon tentativo

2) piacere

eØr…skw (heuriskô)

una forma prolungata della parola primaria heuro, che (con un'altra forma simile heureo) è usata per questo termine in tutti i tempi tranne il presente e l'imperfetto

TDNT - 2: 769,*

Numero Strong: 2147

verbo

1) incontrare per caso, incontrare


1a) dopo aver cercato, trovare una cosa cercata


1b) senza aver cercato, trovare (per caso), allinearsi con


1c) quelli che vengono o ritornano ad un posto

2) trovare con una richiesta, pensiero, esame, scrutinio, osservazione, trovare con la pratica e l'esperienza


2a) vedere, imparare, scoprire, capire


2b) essere trovato cioè essere visto, essere presente


2c) essere scoperto, riconosciuto, farsi vedere, del proprio carattere o stato come trovato da altri (uomini, Dio, o tutti e due)


2d) ottenere conoscenza di, venire a conoscere Dio

3) scoprire per sé stesso, acquisire, ottenere, procurare

eÙsebšw (eusebeô)

da eÙseb»j
TDNT - 7: 175,1010

Numero Strong: 2151

verbo

1) agire piamente o riverentemente


1a) verso Dio, il proprio paese, i magistrati, parenti, e tutto a cui la riverenza è dovuta

eÙforšw (euforeô)

da eâ e foršw
Numero Strong: 2164

verbo

1) essere fertile, produrre abbondantemente

eÙfra…nw (eufrainô)

da eâ e fr»n
TDNT - 2: 772,278

Numero Strong: 2165

verbo

1) rallegrare, rendere gioioso


1a) essere contento, allegro, rallegrarsi


1b) rallegrarsi, essere dilettato con una cosa

eÙcaristšw (eucharisteô)

da eÙc£ristoj
TDNT - 9: 407,1298

Numero Strong: 2168

verbo

1) essere grato, essere riconoscente

2) ringraziare

eÜcomai (euchomai)

voce media di un verbo primario

TDNT - 2: 775,279

Numero Strong: 2172

verbo

1) pregare Dio

2) desiderare, pregare

eÙyucšw (eupsucheô)

da una parola composta da eâ e yuc»
Numero Strong: 2174

verbo

1) avere un buon coraggio, essere di uno spirito allegro

™f£llomai (efallomai)

da ™p… e ¤llomai
Numero Strong: 2177

verbo

1) saltare sopra

™fiknšomai (efikneomai)

da ™p… ed una parola simile a ¼kw
Numero Strong: 2185

verbo

1) venire a

™f…sthmi (efistêmi)

da ™p… e †sthmi
Numero Strong: 2186

verbo

1) mettere a, posare su o sopra


1a) stare accanto, essere presente


1b) stare sopra, mettersi sopra



1b1) usato soprattutto di persone che si incontrano per caso improvvisamente




1b1a) un angelo, dell'avvento di angeli




1b1b) di sogni



1b2) di mali che capitano


1c) essere a mano



1c1) essere pronto


1d) di tempo



1d1) capitare




1d1a) di pioggia

™for£w (eforaô)

da ™p… e o�da
Numero Strong: 1896 ?
verbo

1) guardare, riguardare

Usato in Luca
effaqa (effatha)

di origine aramaica

Numero Strong: 2188

verbo

1) apriti


1a) ricevere il potere dell'udito, siccome gli orecchi del sordo e gli occhi del non vedente erano considerati chiusi

œcw (echô)

con una forma alternativa scheo (usata solo in certi tempi), un verbo primario

TDNT - 2: 816,286

Numero Strong: 2192

verbo

1) avere, cioè tenere


1a) avere (tenere) nella mano, nel senso di portare, avere possesso della mente (si riferisce ad allarme, emozioni che agitano, eccetera), tenere fermo, avere o comprendere o coinvolgere, concernere o considerare come

2) avere cioè possedere


2a) cose esterne che appartengono a proprietà o ricchezze o mobili o utensili o beni o cibo eccetera


2b) usato di quelli uniti a qualcuno dai legami di sangue o matrimonio o amicizia o dovere o legge eccetera, di presenza o compagnia

3) tenersi o trovarsi così così, essere in una tale condizione

4) tenersi ad una cosa, prendere possesso di una cosa, aderire o aderire strettamente a


4a) essere unito da vicino a una persona o una cosa

+ cre…a: avere bisogno
z
z£w (zaô)

un verbo primario

TDNT - 2: 832,290

Numero Strong: 2198

verbo

1) vivere, respirare, essere vivente (non esanime, non morto)

2) godere la vera vita


2a) avere la vera vita e essere degno del nome


2b) attivo, benedetto, senza fine nel regno di Dio

3) vivere cioè trascorrere la vita, nella maniera dei viventi


3a) di mortali o carattere

4) acqua vivente, che ha potere vitale in sé e lo esercita sull'anima

5) metaforicamente essere in pieno vigore


5a) essere fresco, forte, efficiente


5b) come aggettivo attivo, potente, efficace

zšw (zeô)

un verbo primario

TDNT - 2: 875,296

Numero Strong: 2204

verbo

1) bollire per il calore, avere caldo

1a) usato per l'acqua


1b) metaforicamente



1b1) usato per indicare rabbia, amore o zelo bollente, per quello che è buono o cattivo eccetera



1b2) fervente di spirito, detto di zelo per quello che è buono

zhleÚw (zêleuô)

simile a zhlÒw
verbo

1) essere zelante, impegnarsi molto

zhlÒw (zêloô)

da zÁloj
TDNT - 2: 882,297

Numero Strong: 2206

verbo

1) bruciare per lo zelo


1a) essere scaldato o bollire per invidia, odio o rabbia



1a1) in senso positivo, essere zelante nell'inseguimento del bene


1b) desiderare sinceramente, inseguire



1b1) desiderare qualcuno sinceramente, sforzarsi per, occuparsi di



1b2) esercitarsi per qualcuno (che non sia tolto da sé)

1b3) essere l'oggetto dello zelo di altri, essere ricercato con zelo


1c) invidiare

zhmiÒw (zêmioô)

da zhm…a
TDNT - 2: 888,299

Numero Strong: 2210

verbo

1) fare danno, danneggiare

2) sostenere danno, ricevere danno, subire una perdita

zhtšw (zêteô)

di affinità incerta

TDNT - 2: 892,300

Numero Strong: 2212

verbo

1) cercare per trovare, cercare il proprio vantaggio


1a) cercare una cosa


1b) cercare (per scoprire) pensando, meditando, ragionando, richiedere


1c) cercare, avere lo scopo di, sforzarsi per qualcosa

2) cercare, richiedere, domandare


2a) chiedere insistentemente, domandare qualcosa a qualcuno

zumÒw (zumoô)

da zÚmh
TDNT - 2: 902,302

Numero Strong: 2220

verbo

1) fare lievitare

2) mescolare il lievito con la pasta per farla fermentare

zwgršw (zôgreô)

dalla stessa parola di zùon e ¢greÚw
Numero Strong: 2221

verbo

1) prendere vivo

2) prendere, catturare

zènnumi (zônnumi)

da zènh
TDNT - 5: 302,702

Numero Strong: 2224

verbo

1) cingere

2) cingersi, accingersi, mettersi la cintura

3) vestirsi

zJogonšw (zôiogoneô)

dalla stessa parola di zùon ed una parola derivata da g…nomai
TDNT - 2: 873,290

Numero Strong: 2225

verbo

1) rendere vivo

2) dare vita

3) preservare vivo

zJopoišw (zôiopoieô)

dalla stessa parola di zùon e poišw
TDNT - 2: 874,290

Numero Strong: 2227

verbo

1) concepire, generare o partorire

2) fare vivere, dare vita


2a) con il potere spirituale di svegliare ed invigorire


2b) ripristinare alla vita


2c) aumentare la vita: così di vita fisica


2d) dello spirito, stimolare, essere dotato con poteri nuovi e superiori della vita

3) metaforicamente, di semi stimolati alla vita, che germinano, crescono

4) salvare la propria vita, sopravvivere

¹

¹gemoneÚw (hêgemoneuô)

da ¹gemèn
Numero Strong: 2230

verbo

1) essere leader, condurre

2) governare, comandare


2a) di una provincia, essere governatore di una provincia


2b) di un proconsole, di un procuratore

¹gšomai (hêgeomai)

voce media di una (presunta) forma fortificata di ¥gw
TDNT - 2: 907,303

Numero Strong: 2233

verbo

1) condurre


1a) andare davanti


1b) essere un leader



1b1) governare, comandare



1b2) avere autorità su



1b3) un principe, di potere regale, governatore, viceré, capo, principale per quanto riguarda l'influenza, sorveglianti o leader delle chiese



1b4) usato di qualsiasi tipo di leader, capo, comandante



1b5) il leader nel discorso, capo, portavoce

2) considerare, ritenere, contare, pensare

¼kw (hêkô)

un verbo primario

TDNT - 2: 926,306

Numero Strong: 2240

verbo

1) essere venuto, essere arrivato, essere presente

2) metaforicamente


2a) venire da qualcuno, cioè cercare un'intimità con qualcuno, divenire il suo seguace: incontrare per caso (all'improvviso)


2b) incontrare qualcuno per caso, per cose ritrovate

¹suc£zw (hêsuchazô)

dalla stessa parola di ¹sÚcioj
Numero Strong: 2270

verbo

1) stare zitto


1a) riposare, smettere di lavorare


1b) condurre una vita quieta, detto di quelli che non corrono di qua e di là, ma che stanno a casa e badano solo agli affari loro


1c) essere zitto, cioè non dire nulla

¹tt£omai (hêttaomai)

dalla stessa parola di ¼sswn
Numero Strong: 2274

verbo

1) rendere di meno, rendere inferiore, superare


1a) essere fatto inferiore


1b) superare, essere superato, essere conquistato da qualcuno, costretto ad arrendersi a qualcuno


1c) tenere una cosa inferiore, mettere sotto

ºcšw (êcheô)

da Ãcoj
TDNT - 2: 954,311

Numero Strong: 2278

verbo

1) suonare

1a) usato per il ruggire del mare

q£lpw (thalpô)

probabilmente simile a thallo (scaldare)

Numero Strong: 2282

verbo

1) scaldare, tenere caldo

2) curare teneramente con amore

qambšomai (thambeomai)

da q£mboj
TDNT - 3: 4,312

Numero Strong: 2284

verbo

1) essere stupito

2) stupire, terrorizzare

2a) essere stupito


2b) essere spaventato

qanatÒw (thanatoô)

da q£natoj
TDNT - 3: 21,312

Numero Strong: 2289

verbo

1) mettere a morte

2) metaforicamente


2a) fare morire cioè distruggere, rendere estinto


2b) con la morte essere liberato dal legame di qualcosa, letteralmente essere fatto morto per q£ptw (thaptô)

una radice

Numero Strong: 2290

verbo

1) seppellire, sotterrare

seppellire: 11

Totale: 11

qarršw (tharreô)

un'altra forma di qarsšw
TDNT - 3: 25,315

Numero Strong: 2292

verbo

1) aver coraggio, essere di buon umore

2) essere baldo

qarsšw (tharseô)

da q£rsoj
TDNT - 3: 25,315

Numero Strong: 2293

verbo

1) avere buon coraggio, essere di buon umore

qaum£zw (thaumazô)

da qaàma
TDNT - 3: 27,316

Numero Strong: 2296

verbo

1) meravigliarsi, meravigliare

2) essere meravigliato (da qualcuno), essere ammirato

qe£omai (theaomai)

una forma prolungata di un verbo primario

TDNT - 5: 315,706

Numero Strong: 2300

verbo

1) vedere, guardare, guardare con attenzione, contemplare (spesso usato di spettacoli pubblici)


1a) di persone importanti che sono guardate con ammirazione

2) vedere, prendere una vista di


2a) nel senso di visitare, incontrare una persona

3) imparare guardando, vedere con gli occhi, percepire

qeatr…zw (theatrizô)

da qšatron
TDNT - 3: 42,*

Numero Strong: 2301

verbo

1) portare sul palcoscenico

2) mostrare come in uno spettacolo, esporre a disprezzo

qšlw (thelô)

a quanto pare dalla fortificata forma alternativa di aƒršomai
TDNT - 3: 44,318

Numero Strong: 2309

verbo

1) volere, avere in mente, intendere


1a) essere risolto o deciso, avere il proposito


1b) desiderare, augurare


1c) amare



1c1) piacere fare una cosa, godere fare


1d) prendere delizia in, avere piacere

qemeliÒw (themelioô)

da qemšlion
TDNT - 3: 63,322

Numero Strong: 2311

verbo

1) porre il fondamento, fondare

2) rendere stabile, stabilire

qeomacšw (theomacheô)

da qeom£coj
TDNT - 4: 528,573

Numero Strong: 2313

verbo

1) lottare contro Dio

qerapeÚw (therapeuô)

dalla stessa parola di qer£pwn
TDNT - 3: 128,331

Numero Strong: 2323

verbo

1) servire, riparare

2) guarire, curare, ripristinare in salute

qer…zw (therizô)

da qšroj (nel senso della raccolta)

TDNT - 3: 132,332

Numero Strong: 2325

verbo

1) mietere, raccogliere

2) espressione proverbiale per seminare e mietere

3) rimuovere, distruggere


3a) come la raccolta è tagliata con un falcetto

qerma…nomai (thermainomai)

da qšrmh
Numero Strong: 2328

verbo

1) rendere caldo, scaldare

2) scaldarsi

qewršw (theôreô)

da una parola derivata da qe£omai (forse da aggiunge di Ðr£w)

TDNT - 5: 315,706

Numero Strong: 2334

verbo

1) essere uno spettatore, guardare, vedere


1a) vedere attentamente, prendere una vista di, osservare



1a1) vedere mentalmente, considerare

2) vedere


2a) percepire con gli occhi, godere la presenza di qualcuno


2b) discernere, scorgere


2c) accertare, scoprire vedendo

qhl£zw (thêlazô)

da thele (il capezzolo)

Numero Strong: 2337

verbo

1) allattare

2) succhiare

qhreÚw (thêreuô)

da q»ra
Numero Strong: 2340

verbo

1) andare alla caccia, cacciare, prendere nella caccia

2) metaforicamente stare in agguato, cercare di prendere in trappola, prendere con furbizia

qhriomacšw (thêriomacheô)

da una parola composta da qhr…on e m£comai
Numero Strong: 2341

verbo

1) lottare con bestie selvatiche

qhsaur…zw (thêsaurizô)

da qhsaurÒj
TDNT - 3: 138,333

Numero Strong: 2343

verbo

1) raccogliere, ammucchiare, accumulare


1a) accumulare ricchezze


1b) tenere in riserva, mettere da parte, riservare

2) metaforicamente vivere di giorno in giorno per aumentare o l'amarezza o la felicità del proprio futuro

qigg£nw (thigganô)

una forma prolungata della parola primaria obsoleta thigo (toccare)

Numero Strong: 2345

verbo

1) toccare, maneggiare


1a) fare violenza, danneggiare

ql…bw (thlibô)

simile alla radice di tr…boj
TDNT - 3: 139,334

Numero Strong: 2346

verbo

1) pigiare (per esempio acini d'uva)

2) una via compressa


2a) stretto, contratto

3) metaforicamente agitare, affliggere, angosciare

qnÇskw (thnêiskô)

una forma fortificata di una parola primaria più semplice thano (che è usata per questa parola solo in certi tempi)

TDNT - 3: 7,312

Numero Strong: 2348

verbo

1) morire, essere morto

2) metaforicamente essere morto spiritualmente

qorub£zw (thorubazô)

vedi qorubšw
verbo

1) fare un rumore o chiasso, essere turbolento

2) disturbare, mettere in confusione


2a) essere agitato di mente


2b) urlare tumultuosamente

qorubšw (thorubeô)

da qÒruboj
Numero Strong: 2350

verbo

1) fare un rumore o chiasso, essere turbolento

2) disturbare, mettere in confusione


2a) essere agitato di mente


2b) urlare tumultuosamente

qraÚw (thrauô)

una radice

Numero Strong: 2352

verbo

1) rompere, frantumare, fracassare, percuotere totalmente

qrhnšw (thrêneô)

da qrÁnoj
TDNT - 3: 148,335

Numero Strong: 2354

verbo

1) piangere, lamentare


1a) di cantanti di canti funebri, gemere

2) lamentare, deplorare

qriambeÚw (thriambeuô)

da una parola prolungata composta dalla radice di qrošomai
TDNT - 3: 159,337

Numero Strong: 2358

verbo

1) trionfare, celebrare un trionfo

2) far trionfare qualcuno

Dalla radice che significa un inno cantato in cortei festivi in onore del dio Bacco.

qrošomai (throeomai)

da threomai
Numero Strong: 2360

verbo

1) gridare ad alta voce, fare un rumore gridando


1a) nel NT, agitare, spaventare


1b) essere agitato di mente, essere spaventato, allarmato

qÚein: att. pres. inf. qÚw
qÚesqai: pass. pres. Inf qÚw.
qumi©sai: att. aor. inf. qumi£w
qumi£w (thumiaô)

da una parola derivata da qÚw (nel senso di fumo)

Numero Strong: 2370

verbo

1) bruciare incenso

qumomacšw (thumomacheô)

da una parola presunta composta da qumÒj e m£comai
Numero Strong: 2371

verbo

1) continuare a combattere con grande animosità

2) essere molto adirato, esasperato

qumÒomai (thumoomai)

da qumÒj
Numero Strong: 2373

verbo

1) far esasperare, provocare all'ira

2) essere arrabbiato

qÚw (thuô)

una radice

TDNT - 3: 180,342

Numero Strong: 2380

verbo

1) sacrificare, immolare

2) uccidere


2a) dell'agnello pasquale

3) macellare

„

„£omai (iaomai)

voce media a quanto pare di un verbo primario

TDNT - 3: 194,344

Numero Strong: 2390

verbo

1) guarire, curare

2) rendere integro


2a) liberare da errori e peccati, ottenere la salvezza (di qualcuno)

ƒerateÚw (hierateuô)

prolungamento di ƒereÚj
TDNT - 3: 248,349

Numero Strong: 2407

verbo

1) essere un sacerdote, esegue l'ufficio di un sacerdote, occuparsi dei doveri sacr

ƒerosulšw (hierosuleô)

da ƒerÒsuloj
TDNT - 3: 255,349

Numero Strong: 2416

verbo

1) commettere sacrilegio, rubare nel tempio


1a) in Romani 2:22, dove il significato è "tu che aborri gli idoli e la loro contaminazione, ma non esiti di depredare i loro santuari"

ƒerourgšw (hierourgeô)

da una parola composta da ƒerÒn e la radice di œrgon
TDNT - 3: 251,349

Numero Strong: 2418

verbo

1) amministrare nella maniera di un sacerdote, ministrare in servizio sacerdotale


1a) di quelli che difendono la santità della legge subendo una morte violenta


1b) della predicazione del vangelo

ƒkanÒw (hikanoô)

da ƒkanÒj
TDNT - 3: 293,361

Numero Strong: 2427

verbo

1) rendere sufficiente, fare andare bene


1a) equipaggiare uno con il potere adeguato per compiere dei doveri

ƒl£skomai (hilaskomai)

voce media dalla stessa parola di †lewj
TDNT - 3: 301,362

Numero Strong: 2433

verbo

1) darsi, placare, conciliare a sé stesso


1a) divenire propizio, essere placato


1b) essere propizio, essere pieno di grazia, essere misericordioso

2) propiziare, fare propiziazione per

ƒmat…zw (himatizô)

da ƒm£tion
Numero Strong: 2439

verbo

1) vestire

ƒmatismšnon: pass. pf. ptc. acc. sing. masc. ƒmat…zw
„ouda�zw (ioudaizô)

da 'Iouda‹oj
TDNT - 3: 356,372

Numero Strong: 2450

verbo

1) adottare i costumi e riti ebrei, imitare gli ebrei


1a) uno che osserva la legge rituale degli ebrei

‡sqi: 2sing. att. pres. imptv. e„m…
†sthmi (histêmi)

una forma prolungata di una parola primaria stao (dello stesso significato, e usata per questa parola in certi tempi)

TDNT - 7: 638,1082

Numero Strong: 2476

verbo

1) causare o fare stare, porre, mettere, posare

1a) chiedere di stare



1a1) alla presenza di altri, in mezzo, davanti ai giudici, davanti ai membri del sinedrio



1a2) mettere


1b) rendere fermo, fissare, stabilire



1b1) far tenere il proprio posto ad una persona o una cosa



1b2) stare, essere tenuto intatto (di una famiglia, un regno), rifiutare la salvezza



1b3) stabilire una cosa, fare che sia




1b31) sostenere l'autorità o la forza di qualcosa


1c) mettere o posare in un equilibrio



1c1) pesare: soldi (perché in tempi molto antichi, prima dell'introduzione delle monete, i metalli erano pesati)

2) stare


2a) stare accanto o vicino



2a1) fermarsi, stare fermo, stare immobile




2a1a) del fondamento di un edificio


2b) stare



2b1) continuare sano e salvo, stare incolume, stare pronto o preparato

2b2) essere di una mente costante



2b3) di qualità, uno che non esita, che non rinuncia

ƒstoršw (historeô)

da una parola derivata da o�da
TDNT - 3: 391,377

Numero Strong: 2477

verbo

1) richiedere di, esaminare, investigare

2) scoprire, imparare richiedendo

3) ottenere conoscenza di visitando


3a) di una persona famosa, conoscerla personalmente, conoscerla faccia a faccia

„scÚw (ischuô)

da „scÚj
TDNT - 3: 397,378

Numero Strong: 2480

verbo

1) essere forte


1a) essere forte di corporatura, essere robusto, essere di buona salute

2) avere potere


2a) avere potere come mostrato da atti straordinari



2a1) esercitare potere, avere forza per superare


2b) essere una forza, giovare


2c) essere utile


2d) potere, essere in grado

+ oÙ: non potere
k

kaqairšw (kathaireô)

da kat£ e aƒršomai (inclusa la sua alternativa)

TDNT - 3: 411,380

Numero Strong: 2507

verbo

1) abbassare


1a) senza l'idea di violenza: liberare dalla croce qualcuno crocifisso


1b) con l'uso di forza: gettare giù

2) tirare giù, demolire

2a) i ragionamenti sottili (di oppositori) paragonati ad una fortezza, cioè confutare, distruggere

kaqa…rw (kathairô)

da kaqarÒj
TDNT - 3: 413,381

Numero Strong: 2508

verbo

1) pulire, di sporcizia, impurità, eccetera


1a) potare alberi e viti, tagliando rami inutili


1b) metaforicamente dalla colpa, espiare

kaq£ptw (kathaptô)

da kat£ e ¤ptw
Numero Strong: 2510

verbo

1) legare o assicurare a

2) prendere possesso di, attaccarsi a (ostilmente)

kaqar…zw (katharizô)

da kaqarÒj
TDNT - 3: 413,381

Numero Strong: 2511

verbo

1) rendere pulito, pulire


1a) da macchie fisiche ed immondizia



1a1) utensili, cibo



1a2) un lebbroso, pulire guarendo



1a3) rimuovere pulendo


1b) in senso morale



1b1) liberare dall'impurità del peccato e da difetti



1b2) purificare da cattiveria



1b3) liberare dalla colpa del peccato, purificare



1b4) consacrare pulendo o purificando



1b5) consacrare, dedicare

2) pronunciare puro in senso levitico

kaqšzomai (kathezomai)

da kat£ e la radice di ˜dra‹oj
TDNT - 3: 440,386

Numero Strong: 2516

verbo

1) sedere, sedersi

kaqekw (kathekô)

da kat£ e ¼kw
TDNT - 3: 437,385

Numero Strong: 2520

verbo

1) venire giù

2) venire a, raggiungere


2a) essere conveniente


2b) andare bene

kaqeÚdw (katheudô)

da kat£ e heudo (dormire)

TDNT - 3: 431,384

Numero Strong: 2518

verbo

1) addormentarsi

2) dormire


2a) dormire normalmente


2b) eufemisticamente, essere morto


2c) metaforicamente



2c1) cedere alla pigrizia e al peccato



2c2) essere indifferente alla propria salvezza

k£qhmai (kathêmai)

da kat£, e hemai (sedere, simile alla radice di ˜dra‹oj)

TDNT - 3: 440,386

Numero Strong: 2521

verbo

1) sedere, sedersi

2) sedersi, essere seduto, di un posto occupato


2a) avere una dimora fissa, abitare

kaq…zw (kathizô)

un'altra forma (attiva) di kaqšzomai
TDNT - 3: 440,386

Numero Strong: 2523

verbo

1) fare sedere


1a) posare, nominare, conferire un regno su qualcuno

2) intransitivamente


2a) sedersi


2b) sedere



2b1) avere fissato la propria dimora



2b2) soggiornare, stabilire

kaq…hmi (kathiêmi)

da kat£, e hiemi (mandare)

Numero Strong: 2524

verbo

1) mandare giù, deludere

kaq…sthmi (kathistêmi)

da kat£ e †sthmi
TDNT - 3: 444,387

Numero Strong: 2525

verbo

1) posare, mettere, porre


1a) stabilire una gerarchia


1b) nominare qualcuno ad amministrare un ufficio


1c) deporre come, costituire, dichiarare, mostrare di essere


1d) costituire, rendere, fare, far diventare


1e) condurre o portare ad un certo luogo


1f) mostrarsi o farsi vedere



1f1) portarsi avanti

kaqopl…zw (kathoplizô)

da kat£, e Ðpl…zomai
Numero Strong: 2528

verbo

1) fornire armi, armare

kaqor£w (kathoraô)

da kat£ e Ðr£w
TDNT - 5: 379,706

Numero Strong: 2529

verbo

1) guardare in giù, vedere da sopra, guardare dall'alto

2) vedere completamente, percepire chiaramente, capire

Ka…w (kaiô)

a quanto pare un verbo primario

TDNT - 3: 464,390

Numero Strong: 2545

verbo

1) mettere sul fuoco, accendere, incendiare

2) bruciare, consumare con il fuoco

+ e„m…: si è bruciato

kakologšw (kakologeô)

da una parola composta da kakÒj e lÒgoj
TDNT - 3: 468,391

Numero Strong: 2551

verbo

1) parlare male di qualcuno, ingiuriare, sparlare

2) maledire

kakop£qeia (kakopatheia)

da una parola composta da kakÒj e p£qoj
TDNT - 5: 936,798

Numero Strong: 2552

sostantivo femminile

1) la sofferenza del male, cioè tribolazione, angoscia, afflizione

kakopaqšw (kakopatheô)

dalla stessa parola di kakop£qeia
TDNT - 5: 936,798

Numero Strong: 2553

verbo

1) soffrire (sopportare) le difficoltà (fatiche, tribolazioni)

2) essere afflitto

kakopoišw (kakopoieô)

da kakopoiÒj
TDNT - 3: 485,391

Numero Strong: 2554

verbo

1) danneggiare

2) fare male, offendere

kakoucšomai (kakoucheomai)

da una parola presunta composta da kakÒj e œcw
Numero Strong: 2558

verbo

1) trattare male, opprimere, tormentare

kakÒw (kakoô)

da kakÒj
TDNT - 3: 484,391

Numero Strong: 2559

verbo

1) opprimere, affliggere, danneggiare, maltrattare

2) amareggiare, rendere male

kalšw (kaleô)

simile alla radice di keleÚw
TDNT - 3: 487,394

Numero Strong: 2564

verbo

1) chiamare


1a) chiamare ad alta voce, pronunciare con una voce forte


1b) invitare, richiedere

2) chiamare per nome, nominare


2a) dare un nome a



2a1) ricevere il nome di, riceve come nome



2a2) dare un nome a qualcuno, chiamare il suo nome


2b) essere chiamato a portare un nome o titolo (fra gli uomini)


2c) salutare qualcuno per nome

+ Ônoma: nominato, che ha il nome

kalopoišw (kalopoieô)

da kalÒj e poišw
Numero Strong: 2569

verbo

1) fare il bene, comportarsi rettamente

kalÚptw (kaluptô)

simile a klšptw e krÚptw
TDNT - 3: 536,405

Numero Strong: 2572

verbo

1) nascondere, velare


1a) impedire la conoscenza di una cosa

kammÚw (kammuô)

da una parola composta da kat£ e la radice di must»rion
Numero Strong: 2576

verbo

1) chiudere gli occhi

k£mnw (kamnô)

a quanto pare un verbo primario

Numero Strong: 2577

verbo

1) stancarsi, essere stanco

2) essere malato

k£mptw (kamptô)

a quanto pare un verbo primario

TDNT - 3: 594,413

Numero Strong: 2578

verbo

1) inginocchiarsi


1a) davanti a qualcuno



1a1) in onore di qualcuno



1a2) in venerazione religiosa


1b) usato per adoratori

2) inchinarsi

kaphleÚw (kapêleuô)

da kapelos (un imbroglione)

TDNT - 3: 603,415

Numero Strong: 2585

verbo

1) essere un negoziante, vendere al minuto

2) fare soldi vendendo qualcosa


2a) ottenere un guadagno sordido commerciando qualcosa, fare una cosa per un guadagno vile


2b) commerciare nella parola di Dio



2b1) cercare di ottenere un guadagno vile insegnando le verità divine


2c) corrompere, adulterare



2c1) usato per i venditori ambulanti che avevano l'abitudine di adulterare le loro merci per guadagnare di più

karpoforšw (karpoforeô)

da karpofÒroj
TDNT - 3: 616,416

Numero Strong: 2592

verbo

1) portare frutto

2) portare, portare avanti, far crescere

3) portare frutto in opere buone

karteršw (kartereô)

da una parola derivata da kr£toj (trasposizione)

TDNT - 3: 617,417

Numero Strong: 2594

verbo

1) essere costante

kataba…nw (katabainô)

da kat£ e la radice di b£sij
TDNT - 1: 522,90

Numero Strong: 2597

verbo

1) andare giù, venire giù, discendere


1a) il luogo da cui si è discesi


1b) venire giù



1b1) come dal tempio di Gerusalemme, dalla città di Gerusalemme



1b2) di esseri celesti che scendono sulla terra


1c) essere gettato giù

2) di cose


2a) venire (cioè essere mandato) giù


2b) venire (cioè cadere) giù



2b1) dalle regioni superiori dell'aria

3) metaforicamente essere gettato giù allo stato più infimo di miseria e vergogna

katab£llw (kataballô)

da kat£ e b£llw
Numero Strong: 2598

verbo

1) gettare giù


1a) gettare a terra, prostrare

2) mettere in un posto più basso


2a) posare un fondamento

katabaršw (katabareô)

da kat£ e baršw
Numero Strong: 2599

verbo

1) schiacciare con un peso imponente

2) piegare

3) metaforicamente opprimere

kateb£rhsa: 1sing. att. aor. ind. katabaršw
katabarÚnomai (katabarunomai)

verbo

1) essere molto pesante

+ ÑfqalmÒj: non riuscire a tenere aperti gli occhi

katabibazw (katabibazô)

da kat£ ed una parola derivata dalla radice di b£sij
Numero Strong: 2601

verbo

1) fare andare in giù

2) portare giù

3) gettare giù, spingere giù

katabrabeÚw (katabrabeuô)

da kat£ e brabeÚw (nel suo senso originale)

Numero Strong: 2603

verbo

1) decidere come arbitro contro qualcuno

2) defraudare o ingannare del premio della vittoria

3) metaforicamente privare della salvezza

kataggšllw (kataggellô)

da kat£ e la radice di ¥ggeloj
TDNT - 1: 70,10

Numero Strong: 2605

verbo

1) annunciare, dichiarare, promulgare, rendere noto

2) proclamare pubblicamente, pubblicare

3) denunciare, fare un rapporto, tradire

katagel£w (katagelaô)

una radice primitiva

TDNT - 1: 658,113

Numero Strong: 2606

verbo

1) deridere

kataginèskw (kataginôskô)

da kat£ e ginèskw
TDNT - 1: 714,119

Numero Strong: 2607

verbo

1) trovare difetto con, biasimare

2) accusare, condannare

kat£gnumi (katagnumi)

da kat£ e la radice di ·»gnumi
Numero Strong: 2608

verbo

1) rompere

katagr£fw (katagrafô)

da kat£ e gr£fw
verbo

1) scrivere

kat£gw (katagô)

da kat£ e ¥gw
Numero Strong: 2609

verbo

1) condurre in giù, portare in giù

2) portare una nave dal mare alla terra

3) essere portato (giù) in una nave, sbarcare, approdare a

katagwn…zomai (katagônizomai)

da kat£ e ¢gwn…zomai
TDNT - 1: 134,20

Numero Strong: 2610

verbo

1) lottare contro

2) superare

katadšw (katadeô)

da kat£ e dšw
Numero Strong: 2611

verbo

1) legare

katadik£zw (katadikazô)

da kat£ ed una parola derivata da d…kh
TDNT - 3: 621,418

Numero Strong: 2613

verbo

1) dare giudizio contro (qualcuno), dichiarare colpevole

2) condannare

katadièkw (katadiôkô)

da kat£ e dièkw
Numero Strong: 2614

verbo

1) seguire dopo, perseguire, mettersi a cercare

katadoulÒw (katadouloô)

da kat£ e doulÒw
TDNT - 2: 279,182

Numero Strong: 2615

verbo

1) condurre in servitù, asservire

2) asservire a sé stesso, condurre in servitù per sé stesso

katadunasteÚw (katadunasteuô)

da kat£ ed una parola derivata da dun£sthj
Numero Strong: 2616

verbo

1) esercitare un aspro controllo su qualcuno, usare il proprio potere contro qualcuno

2) opprimere qualcuno

kataqemat…zw (katathematizô)oppure 
 katanathematizo
da kat£ e ¢naqemat…zw
TDNT - 1: 355,*

Numero Strong: 2653

verbo

1) maledire

kataiscÚnw (kataischunô)

da kat£ e a„scÚnomai
TDNT - 1: 189,29

Numero Strong: 2617

verbo

1) disonorare, svergognare, umiliare, confondere

2) vergognare, fare vergognarsi


2a) essere vergognoso, arrossire per la vergogna


2b) uno è detto di essere vergognato quando è respinto, o quando una sua speranza è ingannata

kataka…w (katakaiô)

da kat£ e ka…w
Numero Strong: 2618

verbo

1) incendiare, consumare con il fuoco

katakalÚptomai (katakaluptomai)

da kat£ e kalÚptw
TDNT - 3: 561,405

Numero Strong: 2619

verbo

1) coprire

2) velarsi o coprirsi

katakauc£omai (katakauchaomai)

da kat£ e kauc£omai
TDNT - 3: 653,423

Numero Strong: 2620

verbo

1) vantarsi contro qualcuno, pensare di essere superiore a qualcuno, vantarsi a danno (di una persona o cosa)

kat£keimai (katakeimai)

da kat£ e ke‹mai
TDNT - 3: 655,425

Numero Strong: 2621

verbo

1) essersi sdraiato, cioè giacere prostrato


1a) dei malati


1b) di persone ai pasti, reclinare

+ e„m…: essere seduto

katakl£w (kataklaô)

da kat£ e kl£w
Numero Strong: 2622

verbo

1) rompere in pezzi

katakle…w (katakleiô)

da kat£ e kle…w
Numero Strong: 2623

verbo

1) rinchiudere, confinare

kataklhronomšw (kataklêronomeô)

da kat£ ed una parola derivata da una parola composta da klÁroj e d…dwmi
Numero Strong: 2624

verbo

1) distribuire tirando a sorte

2) distribuire come un'eredità

katakl…nw (kataklinô)

da kat£ e kl…nw
Numero Strong: 2625

verbo

1) nel NT in riferimento al mangiare, fare reclinare

2) reclinare (a una tavola)

kataklÚzw (katakluzô)

da kat£ e la radice di klÚdwn
Numero Strong: 2626

verbo

1) inondare con acqua, sommergere, diluviare

katakolouqšw (katakoloutheô)

da kat£ e ¢kolouqšw
Numero Strong: 2628

verbo

1) seguire

katakÒptw (katakoptô)

da kat£ e kÒptw
Numero Strong: 2629

verbo

1) tagliare in pezzi

2) uccidere

3) colpire, ammaccare, percuotere

4) tagliare, ferire

katakrhmn…zw (katakrêmnizô)

da kat£ ed una parola derivata da krhmnÒj
Numero Strong: 2630

verbo

1) gettare giù da un precipizio

2) buttare giù precipitosamente

katakr…nw (katakrinô)

da kat£ e kr…nw
TDNT - 3: 951,469

Numero Strong: 2632

verbo

1) dare giudizio contro, giudicare degno di punizione


1a) condannare


1b) con il proprio buon esempio rendere la cattiveria altrui più evidente e censurabile

katakÚptw (katakuptô)

da kat£ e kÚptw
verbo

1) chinarsi, abbassarsi

katakurieÚw (katakurieuô)

da kat£ e kurieÚw
TDNT - 3: 1098,486

Numero Strong: 2634

verbo

1) portare sotto il proprio potere, sottoporsi, soggiogare, impadronire

2) tenere in soggezione, essere padrone di, signoreggiare

katalalšw (katalaleô)

da kat£laloj
TDNT - 4: 3,495

Numero Strong: 2635

verbo

1) parlare contro o male di qualcuno, calunniare, diffamare

katalamb£nw (katalambanô)

da kat£ e lamb£nw
TDNT - 4: 9,495

Numero Strong: 2638

verbo

1) afferrare


1a) afferrare in modo di impadronirsi, ottenere, raggiungere, fare il proprio, prendere per sé stesso, appropriarsi


1b) afferrare, prendere possesso



1b1) di mali che raggiungono qualcuno, dell'ultimo giorno che raggiunge i malvagi con la distruzione, di un demone che sta per tormentare qualcuno



1b2) in senso positivo, di Cristo che, con lo Spirito Santo, ci convince, ci incita e ci governa


1c) scoprire, prendere, sorprendere


1d) afferrare con la mente



1d1) capire, percepire, imparare, comprendere, convincersi

katalšgw (katalegô)

da kat£ e lšgw (nel suo significato originario)

Numero Strong: 2639

verbo

1) sdraiarsi, giacere

2) narrare a lungo, raccontare

3) deporre in un elenco o registro, iscrivere


3a) di soldati


3b) di quelle vedove che avevano un posto prominente nella chiesa, esercitavano una certa soprintendenza sulle altre donne, ed avevano la responsabilità delle vedove e degli orfani sostenuti dalla spesa pubblica

katale…pw (kataleipô)

da kat£ e le…pw
TDNT - 4: 194,523

Numero Strong: 2641

verbo

1) lasciare indietro


1a) partire da, lasciare



1a1) essere lasciato


1b) chiedere di rimanere


1c) abbandonare, lasciare a sé stesse persone o cose, smettendo di curarsi per loro



1c1) essere abbandonato, desolato

1d) fare in modo di essere lasciato, riservare, lasciare rimanere


1e) usato per chi che, dovendo partire, non può prendere un altro con lui



1e1) specialmente dei morenti (lasciare indietro)


1f) lasciare solo, trascurare



1f1) di quelli che in viaggio oltrepassano un luogo senza fermarsi

kataliq£zw (katalithazô)

da kat£ e liq£zw
TDNT - 4: 267,533

Numero Strong: 2642

verbo

1) sommergere con pietre, prendere a sassate, lapidare

katall£ssw (katallassô)

da kat£ e ¢ll£ssw
TDNT - 1: 254,40

Numero Strong: 2644

verbo

1) cambiare, scambiare, per esempio monete con altre di valore equivalente


1a) riconciliare (quelli che sono in disaccordo)


1b) ritornare in buona relazione con qualcuno, essere riconciliato a qualcuno


1c) ricevere uno nel proprio favore

katalÚw (kataluô)

da kat£ e lÚw
TDNT - 4: 338,543

Numero Strong: 2647

verbo

1) dissolvere, disunire, abbattere. sconfiggere


1a) (quello che è stato congiunto insieme), distruggere, demolire


1b) metaforicamente rovesciare cioè rendere vano, privare di successo, portare a nulla



1b1) sovvertire, rovesciare




1b1a) di istituzioni, forme di governo, leggi, eccetera, privare di forza, annullare, abrogare, scartare


1c) di viaggiatori in sosta durante un viaggio, alloggiare, essere ospite (l'espressione figurativa ha origine dalla circostanza che, dovendo fermarsi per una notte, si slegavano e si toglievano le cinghie e i pacchi delle bestie da carico; o, più probabilmente dal fatto che gli indumenti dei viaggiatori, allacciati durante il viaggio, erano sciolti al termine di ogni tappa)

katamanq£nw (katamanthanô)

da kat£ e manq£nw
TDNT - 4: 414,552

Numero Strong: 2648

verbo

1) imparare completamente, esaminare attentamente

2) considerare bene

katamarturšw (katamartureô)

da kat£ e marturšw
TDNT - 4: 508,564

Numero Strong: 2649

verbo

1) portare testimonianza contro, testimoniare contro qualcuno

katamšnw (katamenô)

da kat£ e mšnw
Numero Strong: 2650

verbo

1) rimanere permanentemente, abitare

+ e„m…: dimora

katanal…skw (katanaliskô)

da kat£ e ¢nal…skw
Numero Strong: 2654

verbo

1) consumare


1a) con il fuoco

katanark£w (katanarkaô)

da kat£ e narkao (essere intirizzito)

Numero Strong: 2655

verbo

1) fare diventare intirizzito o torpido

2) essere torpido, inattivo, essere di detrimento a qualcuno

3) pesare su, essere gravoso a

kataneÚw (kataneuô)

da kat£ e neÚw
Numero Strong: 2656

verbo

1) accennare con il capo, fare un segno

2) indicare ad un altro con un cenno o segno quello che si vuole che faccia

katanošw (katanoeô)

da kat£ e nošw
TDNT - 4: 973,636

Numero Strong: 2657

verbo

1) percepire, commentare, osservare, capire

2) considerare attentamente, fissare i propri occhi o la propria mente su una cosa

katant£w (katantaô)

da kat£ ed una parola derivata da ¢nt…
TDNT - 3: 623,419

Numero Strong: 2658

verbo

1) venire, arrivare


1a) venire a un luogo di fronte, opposto a un altro


1b) metaforicamente raggiungere una cosa

katanÚssomai (katanussomai)

da kat£ e nÚssw
TDNT - 3: 626,419

Numero Strong: 2660

verbo

1) pungere, forare, trafiggere

2) metaforicamente addolorare la mente duramente, turbare intensamente


2a) soprattutto per emozione, tristezza, dolore

kataxiÒw (kataxioô)

da kat£ e ¢xiÒw
TDNT - 1: 380,63

Numero Strong: 2661

verbo

1) stimare degno, giudicare degno

katapatšw (katapateô)

da kat£ e patšw
TDNT - 5: 940,804

Numero Strong: 2662

verbo

1) calcare, calpestare sotto il piede, calpestare

2) metaforicamente trattare con inciviltà ed insultare


2a) rifiutare, trattare con trascuratezza insultante

katapaÚw (katapauô)

da kat£ e paÚw
TDNT - 3: 627,419

Numero Strong: 2664

verbo

1) rendere tranquillo, introdurre nel riposo, concedere riposo


1a) condurre a una dimora tranquilla

katap…nw (katapinô)

da kat£ e p…nw
TDNT - 6: 158,841

Numero Strong: 2666

verbo

1) bere, ingoiare

2) divorare

3) ingoiare, distruggere

.

katap…ptw (katapiptô)

da kat£ e p…ptw
TDNT - 6: 169,846

Numero Strong: 2667

verbo

1) cadere

kataplšw (katapleô)

da kat£ e plšw
Numero Strong: 2668

verbo

1) veleggiare dal mare profondo alla terra

2) immettere

kataponšw (kataponeô)

da kat£ ed una parola derivata da pÒnoj
Numero Strong: 2669

verbo

1) stancare con lavori faticosi, esaurire con il lavoro


1a) affliggere o opprimere con il male


1b) tribolare


1c) trattare rudemente

katapont…zomai (katapontizomai)

da kat£ ed una parola derivata dalla stessa parola di PÒntoj
Numero Strong: 2670

verbo

1) immergere o affondare nel mare


1a) affondare, andare giù


1b) gettare in fondo al mare come condanna a morte per gravi crimini, affogare

katar£omai (kataraomai)

voce media da kat£ra
TDNT - 1: 448,75

Numero Strong: 2672

verbo

1) maledire, condannare, imprecare

katargšw (katargeô)

da kat£ e ¢rgšw
TDNT - 1: 452,76

Numero Strong: 2673

verbo

1) rendere inattivo, inutilizzato, non operante, inattivare


1a) rendere una persona o cosa inutile, non efficace


1b) privare di forza, influenza, potere

2) eliminare, mettere una fine, annullare, abolire


2a) cessare, morire


2b) essere separato da, licenziato da, essere sciolto da


2c) non avere più a che fare con qualcuno

katariqmšw (katarithmeô)

da kat£ e ¢riqmšw
Numero Strong: 2674

verbo

1) numerare con

katart…zw (katartizô)

da kat£ ed una parola derivata da ¥rtioj
TDNT - 1: 475,80

Numero Strong: 2675

verbo

1) rendere adatto, intero, completo


1a) sistemare (quello che è stato rotto o strappato), riparare



1a1) completare


1b) allestire, equipaggiare, mettere in ordine, accomodare, aggiustare



1b1) aggiustare per sé, preparare


1c) eticamente: fortificare, perfezionare, completare, rendere qualcuno quello che dovrebbe essere, correggere, rendere capace

katase…w (kataseiô)

da kat£ e se…w
Numero Strong: 2678

verbo

1) scuotere, gettare giù

2) scuotere


2a) fare un segno, segnalare con la mano a qualcuno

katask£ptw (kataskaptô)

da kat£ e sk£ptw
Numero Strong: 2679

verbo

1) vangare sotto, scovare, demolire, distruggere

kataskeu£zw (kataskeuazô)

da kat£ ed una parola derivata da skeàoj
Numero Strong: 2680

verbo

1) fornire, equipaggiare, preparare, rendere pronto


1a) di chi preparare qualcosa per una persona o cosa


1b) di costruttori, costruire, edificare, con l'idea inclusa di adornare ed equipaggiare con tutte le cose necessarie

kataskhnÒw (kataskênoô)

da kat£ e skhnÒw
TDNT - 7: 387,1040

Numero Strong: 2681

verbo

kataski£zw (kataskiazô)

da kat£ ed una parola derivata da ski£
Numero Strong: 2683

verbo

1) oscurare, coprire con l'ombra

kataskopšw (kataskopeô)

da kat£skopoj
TDNT - 7: 416,1047

Numero Strong: 2684

verbo

1) ispezionare, vedere da vicino, per spiare e tramare

katasof…zomai (katasofizomai)

voce media da kat£ e sof…zw
Numero Strong: 2686

verbo

1) circonvenire con furbizia o frode, conquistare in modo sottile

2) superare con astuzia

3) superare

4) dare con furbizia

katastšllw (katastellô)

da kat£ e stšllomai
TDNT - 7: 595,1074

Numero Strong: 2687

verbo

1) mandare o mettere giù, abbassare

2) mettere o tenere giù uno che è scovato o esasperato, reprimere, placare, tranquillizzare

katastršfw (katastrefô)

da kat£ e stršfw
TDNT - 7: 715,1093

Numero Strong: 2690

verbo

1) voltare, girare sotto, vangare


1a) il suolo con un arato

2) rovesciare, gettare giù

katastrhni£w (katastrêniaô)

da kat£ e strhni£w
TDNT - 3: 631,420

Numero Strong: 2691

verbo

1) sentire gli impulsi del desiderio sessuale

katastrènnumi (katastrônnumi)

da kat£ e strènnumi
Numero Strong: 2693

verbo

1) spargere sopra (il terreno)

2) prostrare, uccidere, abbattere

katasÚrw (katasurô)

da kat£ e sÚrw
Numero Strong: 2694

verbo

1) tirare giù

2) tirare insieme con, trascinare con forza

katasf£zw (katasfazô)

da kat£ e sf£zw
Numero Strong: 2695

verbo

1) uccidere, macellare

katasfrag…zw (katasfragizô)

da kat£ e sfrag…zw
TDNT - 7: 939,1127

Numero Strong: 2696

verbo

1) coprire con un sigillo, chiudere, chiudere con un sigillo

katat…qhmi (katatithêmi)

da kat£ e t…qhmi
Numero Strong: 2698

verbo

1) posare, depositare, accumulare

2) accumulare per sé stesso, per uso futuro

3) accumulare favore per sé stesso con qualcuno, guadagnare favore con (fare qualcosa per qualcuno da cui si potrebbe ottenere il favore)

katatoxeuw (katatoxeuô)

da kat£ ed una parola derivata da tÒxon
Numero Strong: 2700

verbo

1) abbattere o forare con una freccia

katatršcw (katatrechô) 

da kat£ e tršcw
Numero Strong: 2701

verbo

1) scaricare, indebolire

katafšrw (kataferô)

da kat£ e fšrw (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 2702

verbo

1) condurre giù, portare giù, gettare giù


1a) gettare un ciottolo nell'urna



1a1) dare il proprio voto, approvare


1b) essere caricato, affondare (dalla finestra alla pavimentazione)


1c) metaforicamente



1c1) essere appesantito da, superato, portato via



1c2) affondare nel sonno, addormentars

katafeÚgw (katafeugô)

da kat£ e feÚgw
Numero Strong: 2703

verbo

1) fuggire via, fuggire per trovare rifugio

katafqe…rw (kataftheirô)

da kat£ e fqe…rw
TDNT - 9: 93,1259

Numero Strong: 2704

verbo

1) corrompere, depravare


1a) corrotto di mente

2) distruggere

2a) essere distrutto, perire

katafilšw (katafileô)

di origine latina

TDNT - 9: 114,1262

Numero Strong: 2705

verbo

1) baciare molto, baciare ripetutamente, baciare dolcemente

katafronšw (katafroneô)

da kat£ e fronšw
TDNT - 3: 631,421

Numero Strong: 2706

verbo

1) disprezzare, disdegnare, ritenere indegno

katacšw (katacheô)

da kat£ e cheo (versare)

Numero Strong: 2708

verbo

1) versare

2) versare sopra

katacr£omai (katachraomai)

da kat£ e cr£omai
Numero Strong: 2710

verbo

1) usare molto o eccessivamente o male

2) consumare dall'utilizzo

3) usare completamente

katayÚcw (katapsuchô)

da kat£ e yÚcomai
Numero Strong: 2711

verbo

1) rinfrescare, rendere fresco

katexousi£zw (katexousiazô)

da kat£ e ™xousi£zw
TDNT - 2: 575,238

Numero Strong: 2715

verbo

1) esercitare autorità, potere

katerg£zomai (katergazomai)

da kat£ e ™rg£zomai
TDNT - 3: 634,421

Numero Strong: 2716

verbo

1) eseguire, compiere, raggiungere

2) progettare, procurare


2a) di cose: causare, produrre, avere come conseguenza

3) preparare uno per qualcosa

katšrcomai (katerchomai)

da kat£ e œrcomai (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 2718

verbo

1) venire in giù, andare in giù


1a) di uno che va da un luogo più alto ad uno più basso


1b) di quelli che arrivano a un luogo in nave

katesq…w (katesthiô)

da kat£ e ™sq…w (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 2719

verbo

1) consumare mangiando, mangiare, divorare


1a) di uccelli


1b) di un dragone


1c) di un uomo che mangia un piccolo libro

2) metaforicamente


2a) divorare cioè dissipare, devastare: sostanza


2b) divorare cioè appropriarsi con forza: la proprietà delle vedove


2c) spogliare qualcuno di suoi beni



1c1) rovinare (con l'inflizione di danni)


2d) con il fuoco, divorare cioè consumare completamente, distruggere


2e) del consumo della forza del corpo e della mente da parte di emozioni forti

kateuqÚnw (kateuthunô)

da kat£ e eÙqÚnw
Numero Strong: 2720

verbo

1) rendere diritto, guidare, dirigere


1a) della rimozione degli ostacoli all'arrivo di qualcuno

kateulogšw (kateulogeô)

da kat£ e eÙlogšw
verbo

1) benedire

katef…sthmi (katefistêmi)

da kat£ e ™f…sthmi
Numero Strong: 2721

verbo

1) mettersi contro

katšcw (katechô)

da kat£ e œcw
TDNT - 2: 829,286

Numero Strong: 2722

verbo

1) detenere, trattenere


1a) dall'andare via


1b) contenere, impedire (il corso o progresso di)



1b1) quello che impedisce, l'Anticristo dalla sua apparenza



1b2) controllare il corso di un nave cioè tenere la nave


1c) tenere fermo, tenere sicuro, tenere possesso di

2) ottenere possesso di, prendere


2b) possedere

kathgoršw (katêgoreô)

da kat»goroj
TDNT - 3: 637,422

Numero Strong: 2723

verbo

1) accusare


1a) davanti ad un giudice: fare un'accusa


1b) di un'accusa non giudiziale

kathcšw (katêcheô)

da kat£ e Ãcoj
TDNT - 3: 638,422

Numero Strong: 2727

verbo

1) suonare verso, echeggiare


1a) incantare con suono risonante, affascinare

2) insegnare oralmente, istruire

3) informare oralmente


3a) essere informato oralmente

katiÒomai (katioomai)

da kat£ ed una parola derivata da „Òj
TDNT - 3: 334,*

Numero Strong: 2728

verbo

1) arrugginire, coprire con ruggine

katiscÚw (katischuô)

da kat£ e „scÚw
TDNT - 3: 397,378

Numero Strong: 2729

verbo

1) riuscire a sopraffare un altro, prevalere contro

2) essere superiore in forza

3) superare

4) prevalere

katoikšw (katoikeô)

da kat£ e o„kšw
TDNT - 5: 153,674

Numero Strong: 2730

verbo

1) abitare, stabilirsi


1a) metaforicamente riferito a poteri divini, influenze, eccetera, che vengono ad abitare nell'anima, per guidarla, istruirla, governarla

2) dimorare, abitare


2a) di Dio nel tempio, sempre presente per gli adoratori

katoik…zw (katoikizô)

vedi katoikšw
verbo

1) mettere, far abitare

katoptr…zomai (katoptrizomai)

voce media da una parola composta da kat£ ed una parola derivata da Ñpt£nomai (vedi œsoptron)

TDNT - 2: 696,264

Numero Strong: 2734

verbo

1) mostrare in uno specchio, fare riflettere, rispecchiare

2) guardarsi in uno specchio

3) vedersi in uno specchio

kaumat…zw (kaumatizô)

da kaàma
TDNT - 3: 643,423

Numero Strong: 2739

verbo

1) bruciare con il calore, bruciacchiare

2) essere torturato da un calore intenso

kausÒomai (kausoomai)

da kaàsij
TDNT - 3: 644,*

Numero Strong: 2741

verbo

1) bruciare, dare fuoco a

2) soffrire per un bruciore febbricitante, essere bruciato dalla febbre

kausthri£zw (kaustêriazô)

da una parola derivata da ka…w
TDNT - 3: 644,*

Numero Strong: 2743

verbo

1) marcare, essere marcato dalle proprie coscienze


1a) di anime marcate con i marchi del peccato


1b) di chi porta con sé la consapevolezza perpetua del peccato

2) disseccato

3) in senso medico, cauterizzare, rimuovere con il cauterio

kauc£omai (kauchaomai)

da qualche (obsoleta) radice simile a quella di aucheo (vantare) e eÜcomai
TDNT - 3: 645,423

Numero Strong: 2744

verbo

1) vantarsi (sia con ragione che senza)

2) vantarsi a causa di una cosa

3) vantarsi di una cosa

ke‹mai (keimai)

voce media di un verbo primario

TDNT - 3: 654,425

Numero Strong: 2749

verbo

1) giacere


1a) di un infante


1b) di un morto seppellito


1c) di cose che quietamente coprono un posto



1c1) di una città situata su una collina


1d) di cose messe in qualsiasi posto



1d1) di vasi, di un trono, del luogo di una città, di grano ed altre cose posate insieme, di un fondamento

2) metaforicamente


2a) svolgere una mansione (a causa del proposito di Dio), destinato, nominato


2b) di leggi, essere fatte, dettate


2c) stare nel potere del maligno, essere tenuto soggetto al diavolo

ke…rw (keirô)

un verbo primario

Numero Strong: 2751

verbo

1) tosare: un pecora

2) ottenere o fare che sia tosato

3) di tosare o tagliare corti i capelli della testa

keleÚw (keleuô)

dalla parola primaria kello (spingere su)

Numero Strong: 2753

verbo

1) comandare, ordinare

kenÒw (kenoô)

da kenÒj
TDNT - 3: 661,426

Numero Strong: 2758

verbo

1) vuotare, rendere vuoto


1a) di Cristo, che posò da parte la sua uguaglianza con Dio o la forma di Dio

2) rendere vuoto, vano


2a) privare di forza, rendere vano, inutile, di nessun effetto

3) rendere vuoto, vano


3b) far vedere una cosa come vuota, cava, falsa

ker£nnumi (kerannumi)

una forma prolungata della parola più primaria kerao (che è usata in certi tempi)

Numero Strong: 2767

verbo

1) mescolare

2) mescolare vino, acqua

3) versare per bere

kerda…nw (kerdainô)

da kšrdoj
TDNT - 3: 672,428

Numero Strong: 2770

verbo

1) guadagnare, acquisire, ottenere

2) metaforicamente


2a) del guadagno ottenuto evitando o scappando dal maligno


2b) guadagnare qualcuno cioè vincerlo per il regno di Dio, guadagnare qualcuno alla fede in Cristo


2c) ottenere il favore e la comunione di Cristo

kefaliÒw (kefalioô)

dalla stessa parola di kef£laion
Numero Strong: 2775

verbo

1) portare sotto intestazioni, sommare, riassumere

2) percuotere o ferire alla testa, percuotere sulla guanci

khmÒw (kêmoô)

vedi fimÒw
verbo

1) mettere la museruola

khrÚssw (kêrussô)

di affinità incerta

TDNT - 3: 697,430

Numero Strong: 2784

verbo

1) essere un araldo, compiere l'ufficio di un araldo


1a) proclamare secondo lo stile di un araldo


1b) sempre con l'idea di formalità, gravità ed un'autorità che devono essere ascoltate e rispettate

2) pubblicare, proclamare apertamente: qualcosa che era fatto

3) usato della proclamazione pubblica del vangelo e cose che appartengono ad esso, fatta da Giovanni il battista, da Gesù, dagli apostoli ed altri insegnanti cristiani

+ e„m…: predicato

kiqar…zw (kitharizô)

da kiq£ra
Numero Strong: 2789

verbo

1) suonare l'arpa

kinduneÚw (kinduneuô)

da k…ndunoj
Numero Strong: 2793

verbo

1) essere in azzardo, essere in pericolo, mettere in pericolo

kinšw (kineô)

da kio (poetica per eimi, andare)

TDNT - 3: 718,435

Numero Strong: 2795

verbo

1) fare andare, cioè muovere, mettere in moto


1a) essere mosso, muovere: di quella mozione che è evidente nella vita


1b) muovere da un luogo, rimuovere

2) metaforicamente


2a) muovere, eccitare


2b) un'insurrezione, disturbo


2c) mettere in commozione

k…crhmi (kichrêmi)

probabilmente dalla stessa radice che cr£omai
Numero Strong: 5531

verbo

1) prestare

kla…w (klaiô)

di affinità incerta

TDNT - 3: 722,436

Numero Strong: 2799

verbo

1) piangere, lamentarsi


1a) piangere per qualcosa, come segno di pena e dolore


1b) di quelli che piangono per un defunto

2) piangere per, lamentarsi di qualcuno

kl£w (klaô)

un verbo primario

TDNT - 3: 726,437

Numero Strong: 2806

verbo

1) rompere, spezzare


1a) usato nel NT del rompere di pane alla cena del Signore

kle…w (kleiô)

un verbo primario

Numero Strong: 2808

verbo

1) chiudere, racchiudere

2) metaforicamente


2a) fare che il cielo trattenga la pioggia


2b) negare la compassione a qualcuno, essere privo di pietà verso qualcuno


2c) impedire l'ingresso nel regno dei cieli

klšptw (kleptô)

un verbo primario

TDNT - 3: 754,441

Numero Strong: 2813

verbo

1) rubare


1a) commettere un furto


1b) prendere con un furto

klhronomšw (klêronomeô)

da klhronÒmoj
TDNT - 3: 767,442

Numero Strong: 2816

verbo

1) ricevere molto, ricevere tirando a sorte


1a) soprattutto ricevere una parte di un'eredità, ricevere come un'eredità, ottenere per diritto di eredità


1b) essere un erede, ereditare

2) ricevere la porzione assegnata a sé, ricevere una porzione assegnata, ricevere come proprietà o come possesso

3) divenire partecipante di, ottenere

klhrÒw (klêroô)

da klÁroj
TDNT - 3: 764,442

Numero Strong: 2820

verbo

1) tirare a sorte, determinare tirando a sorte

2) scegliere tirando a sorte

3) assegnare, assegnare tirando a sorte


3a) di una cosa come un possesso

4) nel NT: sorteggiare, per esempio un'eredità o un possesso privato

kl…nw (klinô)

una radice

Numero Strong: 2827

verbo

1) transitivamente


1a) inclinare


1b) far cadere indietro, mettere in fuga


1c) reclinare



1c1) in capo per riposare

2) intransitivamente


2a) inclinarsi



2a1) del declinare del giorno, tramontare

kludwn…zomai (kludônizomai)

voce media da klÚdwn
Numero Strong: 2831

verbo

1) essere lanciato dalle onde

2) metaforicamente essere agitato (come le onde) mentalmente

kn»qomai (knêthomai)

da una parola primaria knao (raschiare)

Numero Strong: 2833

verbo

1) graffiare, fare il solletico, fare prudere

2) prudere

3) desideroso di udire qualcosa di piacevole

koim£omai (koimaomai)

da ke‹mai
Numero Strong: 2837

verbo

1) fare dormire, addormentare

2) metaforicamente


2a) tranquillizzare, calmare, quietare


2b) addormentarsi, dormire


2c) morire

koinÒw (koinoô)

da koinÒj
TDNT - 3: 809,447

Numero Strong: 2840

verbo

1) rendere comune


1a) rendere impuro leviticamente, rendere non santo, contaminare, profanare


1b) dichiarare o ritenere impuro

koinwnšw (koinôneô)

da koinwnÒj
TDNT - 3: 797,447

Numero Strong: 2841

verbo

1) partecipare, prendere parte, condividere, avere comunione

2) entrare in comunione, unirsi a un socio, rendersi partecipante o partner

kol£zw (kolazô)

da kolos (nano)

TDNT - 3: 814,451

Numero Strong: 2849

verbo

1) potare, come alberi e ali

2) tenere a freno, controllare, contenere

3) castigare, correggere, punire

4) comportarsi in modo da essere punito

kolaf…zw (kolafizô)

da una parola derivata dalla radice di kol£zw
TDNT - 3: 818,451

Numero Strong: 2852

verbo

1) colpire con il pugno, dare un colpo con il pugno

2) maltrattare, trattare con violenza

koll£omai (kollaomai)

da kolla ("colla")

TDNT - 3: 822,452

Numero Strong: 2853

verbo

1) incollare, incollare insieme, cementare, legare insieme

2) unire o assicurare fermamente insieme

3) unirsi a, congiungersi a

kolobÒw (koloboô)

da una parola derivata dalla radice di kol£zw
TDNT - 3: 823,452

Numero Strong: 2856

verbo

1) mutilare

2) nel NT: accorciare, compendiare, abbreviare

kolumb£w (kolumbaô)

da kolumbos (un tuffatore)

Numero Strong: 2860

verbo

1) tuffare, nuotare

kom£w (komaô)

da kÒmh
Numero Strong: 2863

verbo

1) lasciare che i capelli crescano, avere capelli lunghi

kom…zw (komizô)

da una parola primaria komeo (attendere a, cioè avere cura di)

Numero Strong: 2865

verbo

1) curare, avere cura, provvedere

2) prendere o portare via per curare e preservare

3) portare via

4) portare, portare a, portare via per sé stesso, portare via quello che è il proprio, portare indietro


4a) ricevere, ottenere: la benedizione promessa


4b) ricevere quello che era prima il proprio, ricevere indietro, recuperare

koni£w (koniaô)

da konia (polvere, per analogia, cementa)

TDNT - 3: 827,453

Numero Strong: 2867

verbo

1) coprire con cemento, intonacare, imbiancare


1a) gli ebrei erano abituati ad imbiancare gli ingressi dei loro sepolcri, come avvertimento contro la contaminazione che si avrebbe toccandoli


1b) termine applicato a un ipocrita che cela la sua malevolenza sotto un'assunzione esteriore di pietà

kop£zw (kopazô)

da kÒpoj
Numero Strong: 2869

verbo

1) diventare stanco

2) desistere dalla violenza, smettere di essere furioso

kopi£w (kopiaô)

da una parola derivata da kÒpoj
TDNT - 3: 827,453

Numero Strong: 2872

verbo

1) diventare stanco, sfinito (per la fatica o pesi o dolore)

2) lavorare con sforzo faticoso, affaticarsi


2a) di lavoro fisico

kÒptw (koptô)

una radice

TDNT - 3: 830,453

Numero Strong: 2875

verbo

1) tagliare, colpire, percuotere

2) tagliare da, tagliare via

3) far lamenti, colpire il proprio petto come segno di dolore, essere sconvolto

koršnnumi (korennumi)

una radice

Numero Strong: 2880

verbo

1) saziare, soddisfare, mangiare abbastanza

kosmšw (kosmeô)

da kÒsmoj
TDNT - 3: 867,459

Numero Strong: 2885

verbo

1) mettere in ordine, sistemare, rendere pronto, preparare

2) ornare, adorare

3) metaforicamente abbellire con onore, ottenere onore

koum (koum)

di origine aramaica

Numero Strong: 2891

verbo

1) alzarsi

kouf…zw (koufizô)

da koufos (leggero)

Numero Strong: 2893

verbo

1) essere leggero

2) alleggerire


2a) una nave gettando il carico in mare

kr£zw (krazô)

una parola primaria

TDNT - 3: 898,465

Numero Strong: 2896

verbo

1) gracchiare


1a) del grido di un corvo


1b) quindi, gridare, gridare ad alta voce, vociferare


1c) gridare o pregare per vendetta

2) gridare


2a) gridare ad alta voce, parlare con una voce forte

krataiÒomai (krataioomai)

da krataiÒj
TDNT - 3: 912,466

Numero Strong: 2901

verbo

1) fortificare, rendere forte

2) essere reso forte, aumentare in forza, diventare forte

kratšw (krateô)

da kr£toj
TDNT - 3: 910,466

Numero Strong: 2902

verbo

1) avere potere, essere potente


1a) essere il principale, essere padrone di, dominare

2) ottenere possesso di


2a) divenire padrone di, ottenere


2b) afferrare


2c) afferrare, prendere



2c1) mettere le mani su qualcuno per averlo in proprio potere

3) tenere


3a) tenere nella mano


3b) tenere fermo, cioè non permettere di o lasciare



3b1) tenere attentamente e fedelmente


3c) continuare a tenere, trattenere



3c1) della morte che continua a colpire qualcuno



3c2) tenere sotto controlla, reprimere

4) ritenere, mantenere un peccato non perdonato Giovanni 20:23
kraug£zw (kraugazô)

da kraug»
TDNT - 3: 898,465

Numero Strong: 2905

verbo

1) gridare, gridare ad alta voce

krem£nnumi (kremannumi)

una forma prolungata di un verbo primario

TDNT - 3: 915,468

Numero Strong: 2910

verbo

1) appendere, sospendere, pendere

2) essere sospeso


2a) appendere, mettere in croce


2b) dipendere, per esempio la legge ed i profeti sono riassunti o dipendono da due soli precetti

kr…nw (krinô)

forse una parola primitiva

TDNT - 3: 921,469

Numero Strong: 2919

verbo

1) separare, dividere, scegliere da, selezionare

2) approvare, stimare, preferire

3) essere dell'opinione, ritenere, pensare

4) determinare, risolvere, deliberare

5) giudicare


5a) pronunciare un'opinione riguardo il giusto e lo sbagliato



5a1) essere giudicato, cioè chiamato in tribunale affinché il proprio caso possa essere esaminato e giudicato


5b) pronunciare un giudizio, sottoporre alla censura



5b1) di quelli che fanno da giudici o arbitri in materie di vita comune, o per giudicare gli atti e le parole di altri

6) dominare, governare


6a) presiedere con il potere di dare decisioni giudiziali, perché giudicare era prerogativa di re e governatori

7) contendere insieme, di guerrieri e combattenti


7a) disputare


7b) in senso forense



7b1) fare causa

kroÚw (krouô)

a quanto pare un verbo primario

TDNT - 3: 954,475

Numero Strong: 2925

verbo

1) bussare: alla porta

krÚptw (kruptô)

un verbo primario

TDNT - 3: 957,476

Numero Strong: 2928

verbo

1) nascondere, celare, essere nascosto

2) non essere notato

3) metaforicamente celare (affinché non possa divenire noto)

krustall…zw (krustallizô)

da krÚstalloj
Numero Strong: 2929

verbo

1) essere di luminosità e trasparenza cristallina

2) splendere come cristallo

kt£omai (ktaomai)

un verbo primario

Numero Strong: 2932

verbo

1) acquisire, ottenere o procurare una cosa per sé stesso, possedere


1a) sposare una moglie

kt…zw (ktizô)

probabilmente simile a kt£omai (tramite l'idea del fabbricante che è il proprietario)

TDNT - 3: 1000,481

Numero Strong: 2936

verbo

1) rendere abitabile a delle persone un luogo, regione o isola


1a) fondare una città, colonia, Stato

2) creare


2a) di Dio che crea i mondi


2b) formare, cioè cambiare o trasformare completamente

kukleÚw (kukleuô)

vedi kuklÒw
verbo

1) andare intorno, condurre intorno

2) circondare


2a) di persone che stanno intorno


2b) di assedianti

kuklÒw (kukloô)

dalla stessa parola di kÚklJ
Numero Strong: 2944

verbo

1) andare intorno, condurre intorno

2) circondare

2a) di persone che stanno intorno


2b) di assedianti

kul…omai (kuliomai)

dalla radice di kàma (tramite l'idea di essere un cerchio, vedi kÚklJ, eƒl…ssw)

Numero Strong: 2947

verbo

1) rotolare, sguazzare

2) rotolarsi nel fango

3) sguazzare nella melma

kÚptw (kuptô)

probabilmente dalla radice di kàma
Numero Strong: 2955

verbo

1) chinarsi, piegarsi in avanti, chinare il capo

kurieÚw (kurieuô)

da kÚrioj
TDNT - 3: 1097,486

Numero Strong: 2961

verbo

1) essere signore di, dominare, avere dominio sopra

2) di cose e forze


2a) esercitare influenza su, avere potere sopra

kurÒw (kuroô)

dalla stessa parola di kÚrioj
TDNT - 3: 1098,486

Numero Strong: 2964

verbo

1) rendere valido

2) confermare pubblicamente o solennemente, ratificare

kwlÚw (kôluô)

dalla radice di kol£zw
Numero Strong: 2967

verbo

1) impedire, prevenire

2) trattenere una cosa di qualcuno

3) negare o rifiutare una cosa a qualcuno

lagc£nw (lagchanô)

una forma prolungata di un verbo primario, che è usata solo come un'alternativa in certi tempi

TDNT - 4: 1,495

Numero Strong: 2975

verbo 
1) ottenere tirando a sorte


1a) ricevere per assegnazione divina, ottenere

2) tirare a sorte, determinare tirando a sorte

laqe‹n: att. aor. inf. lanq£nw
lak£w (lakaô)oppure lascho
una forma fortificata di un verbo primario, che accade solo in questa e in un'altra forma prolungata come alternativa in certi tempi

Numero Strong: 2997

verbo

1) fendere, scoppiettare, crollare

2) squarciarsi

lakt…zw (laktizô)

da avverbio lasso
TDNT - 4: 3,495

Numero Strong: 2979

verbo

1) calciare, colpire con il calcagno

lalšw (laleô)

una forma prolungata di un verbo altrimenti obsoleto

TDNT - 4: 69,505

Numero Strong: 2980

verbo

1) emettere una voce o un suono

2) parlare


2a) usare la lingua o la facoltà di discorso


2b) emettere suoni articolati

3) parlare

4) pronunciare, dire

5) usare parole per dichiarare e spiegare le proprie idee


5a) parlare

lamb£nw (lambanô)

una forma prolungata di un verbo primario, che è usato solo come un'alternativa in certi tempi

TDNT - 4: 5,495

Numero Strong: 2983

verbo

1) prendere


1a) prendere con la mano, cogliere, afferrare, qualsiasi persona o cosa per usarla



1a1) prendere una cosa da portare



1a2) prendere su sé stesso


1b) ricevere per portare via



1b1) senza l'idea di violenza, cioè rimuovere, prendere via


1c) prendere quello che è il proprio, prendere per sé stesso, rendere il proprio



1c1) chiedere, procurare per sé stesso




1c1a) associare con sé come compagno



1c2) di quello che quando preso non è lasciato, afferrare, apprendere



1c3) prendere con abilità (usato di cacciatori, pescatori, eccetera), circonvenire qualcuno con frode



1c4) prendere con sé, afferrare, prendere possesso di, cioè impossessarsi



1c5) cercare di prendere, sforzarsi di ottenere



1c6) prendere una cosa dovuta, raccogliere (tributo)


1d) prendere



1d1) ammettere, ricevere



1d2) ricevere quello che è offerto



1d3) non rifiutare o rigettare



1d4) ricevere una persona, dargli accesso a sé stesso,

1d41) pensare al potere, grado o circostanze esterne di qualcuno, e per questo motivo fare qualche ingiustizia o trascurare qualcosa


1e) prendere, scegliere, selezionare


1f) prendere inizio, verificare qualcosa, fare una prova di, esperimentare

2) ricevere (quale è dato), guadagnare, ottenere, ricevere indietro

l£mpw (lampô)

un verbo primario

TDNT - 4: 16,497

Numero Strong: 2989

verbo

1) splendere

lanq£nw (lanthanô)

una forma prolungata di un verbo primitivo, che è usata solo come un'alternativa in certi tempi

Numero Strong: 2990

verbo

1) essere nascosto, essere nascosto da qualcuno, essere in segreto, inavvertitamente, senza conoscenza

2) ignorare, perdere di vista, dimenticare, non essere consapevole di

latomšw (latomeô)

dalla stessa parola della prima parte di laxeutÒj e la radice di tomÒj
Numero Strong: 2998

verbo

1) tagliare pietre

.
latreÚw (latreuô)

da latris (un operaio noleggiato)

TDNT - 4: 58,503

Numero Strong: 3000

verbo

1) servire a pagamento

2) servire, ministrare, o agli dèi o agli uomini, usato sia di schiavi e che di cittadini liberi


2a) nel NT, rendere servizio religioso o omaggio, adorare


2b) compiere servizi sacri, offrire doni, adorare Dio osservando i riti istituiti per la sua adorazione



2b1) di sacerdoti, compiere l'ufficio

lšgw (legô)

una radice

TDNT - 4: 69,505

Numero Strong: 3004

verbo

1) dire, parlare


1a) affermare, ritenere


1b) insegnare


1c) esortare, consigliare, comandare, dirigere


1d) segnalare con parole, intendere, volere dire


1e) chiamare per nome, chiamare, nominare


1f) parlare forte, parlare di, menzionare

le…pw (leipô)

una radice

Numero Strong: 3007

verbo

1) lasciare, dimenticare, abbandonare, essere dimenticato


1a) attardare, essere inferiore


1b) essere bisognoso di, mancare di

2) mancare, fallire

+ ™n: mancare

leitourgšw (leitourgeô)

da leitourgÒj
TDNT - 4: 215,526

Numero Strong: 3008

verbo

1) servire lo Stato a proprie spese


1a) prendere un ufficio che deve essere amministrato a proprie spese


1b) compiere un ufficio pubblico a proprie spese


1c) rendere servizio pubblico allo Stato

2) fare un servizio, compiere un lavoro


2a) di sacerdoti e leviti che si occupavano dei riti sacri nel tabernacolo o nel tempio


2b) di cristiani che servono Cristo, con la preghiera, l'istruzione di altri riguardo alla via di salvezza, o in qualsiasi altro modo


2c) di quelli che aiutano gli altri con le loro risorse, ed alleviano la loro povertà

leuka…nw (leukainô)

da leukÒj
TDNT - 4: 241,530

Numero Strong: 3021

verbo

1) imbiancare, rendere bianco

liq£zw (lithazô)

da l…qoj
TDNT - 4: 267,533

Numero Strong: 3034

verbo

1) sommergere con pietre


1a) lapidare, la pena di morte che consiste nel colpire il condannato con pietre

2) prendere a sassate, per ferire o uccidere

liqobolšw (lithoboleô)

da una parola composta da l…qoj e b£llw
TDNT - 4: 267,533

Numero Strong: 3036

verbo

1) uccidere lapidando, lapidare

2) prendere a sassate

likm£w (likmaô)

da likmos, l'equivalente di liknon (una sventola per vagliare o cesto)

TDNT - 4: 280,535

Numero Strong: 3039

verbo

1) vagliare, pulire la loppa dal grano vagliando

2) cospargere

3) schiacciare a pezzi, macinare a polvere

log…zomai (logizomai)

voce media da lÒgoj
TDNT - 4: 284,536

Numero Strong: 3049

verbo

1) calcolare, contare


1a) tenere in considerazione, fare un conto di



1a1) metaforicamente passare al proprio conto, imputare



1a2) una cosa valutata, cioè che equivale a qualcosa, come se avesse la sua forza e peso


1b) numerare fra, calcolare con


1c) calcolare o contare

2) calcolare, contare o pesare le ragioni, deliberare

3) calcolando tutte le ragioni, raggruppare o classificare


3a) considerare, tenere in considerazione, pesare, meditare su


3b) supporre, ritenere, giudicare


3c) determinare, avere il proposito, decidere

Questa parola ha a che fare con la realtà. Se io "logizomai" o calcolassi che il mio conto bancario è di 50 euro, significa che contiene veramente 50 euro. Altrimenti mi ingannerei. Questa parola si riferisce ai fatti e non alle supposizioni.

logomacšw (logomacheô)

da una parola composta da lÒgoj e m£comai
TDNT - 4: 143,505

Numero Strong: 3054

verbo

1) contendere su parole

2) altercare di cose vuote e trascurabili

loidoršw (loidoreô)

da lo…doroj
TDNT - 4: 293,538

Numero Strong: 3058

verbo

1) rimproverare, ingiuriare, oltraggiare qualcuno

loÚw (louô)

un verbo che è una radice

TDNT - 4: 295,538

Numero Strong: 3068

verbo

1) bagnare, lavare


1a) di una persona morta


1b) lavare per togliere il sangue dalle ferite

luma…nomai (lumainomai)

voce media di una parola probabilmente derivata da lÚw (con il significato lordura)

TDNT - 4: 312,540

Numero Strong: 3075

verbo

1) affiggere uno stigma, disonorare, macchiare, profanare

2) trattare vergognosamente, danneggiare, devastare, rovinare

lupšw (lupeô)

da lÚph
TDNT - 4: 313,540

Numero Strong: 3076

verbo

1) rendere addolorato

2) affettare con tristezza, causare dolore, addolorare

3) accorare, offendere

4) rendere scomodo, far venire uno scrupolo a qualcuno

lusitele‹ (lusitelei)

terza persona singolare presente indicativo attivo di una parola derivata da una parola composta da lÚsij e tšloj
Numero Strong: 3081

verbo

1) pagare le tasse

2) restituire spese

3) essere utile, vantaggioso, che profitta

lutrÒomai (lutroomai)

da lÚtron
TDNT - 4: 349,543

Numero Strong: 3084

verbo

1) rilasciare quando il riscatto è ricevuto

2) riscattare, liberare con il pagamento del riscatto


2a) liberare


2b) causare di essere rilasciato a sé stesso con il pagamento di un riscatto


2c) riscattare


2d) consegnare: da ogni tipo di male, interno ed esterno

lÚw (luô)

una radice

TDNT - 2:60 e 4:328,543

Numero Strong: 3089

verbo

1) sciogliere qualsiasi persona (o cosa) legata o assicurata


1a) bende dei piedi, le scarpe


1b) di un marito e moglie uniti insieme dal legame di matrimonio


1c) di un uomo singolo, che ha già avuto una moglie o che non è ancora sposato

2) sciogliere qualcuno legato, cioè rilasciare da obblighi, liberare


2a) di qualcuno legato con bende


2b) di qualcuno legato con catene (un prigioniero), rilasciare dalla prigione, slegare, liberare

3) sciogliere, dissolvere qualsiasi cosa legata, allacciata


3a) una riunione, cioè congedare


3b) leggi, in quanto hanno una forza che lega, sono paragonate a obbligazioni


3c) annullare, sovvertire


3d) togliere di mezzo, privare di autorità, con precetto o atto


3e) dichiarare illegale


3f) sciogliere quello che si è costruito insieme, dividere in pezzi, demolire, distruggere


3g) dissolvere qualcosa di coerente in parti, distruggere


3h) metaforicamente, rovesciare, abolire

m
mageÚw (mageuô)

da m£goj
TDNT - 4: 359,547

Numero Strong: 3096

verbo

1) essere un mago, praticare arti magiche

mageÚwn: att. pres. ptc. nom. sing. masc. mageÚw
maqhteÚw (mathêteuô)

da maqht»j
TDNT - 4: 461,552

Numero Strong: 3100

verbo

1) essere un discepolo di qualcuno


1a) seguire i suoi precetti ed istruzioni

2) fare un discepolo


2a) insegnare, istruire

ma…nomai (mainomai)

voce media dalla parola primaria mao (desiderare, tramite l'idea di bramosia ardente)

TDNT - 4: 360,548

Numero Strong: 3105

verbo

1) essere arrabbiato, delirare


1a) di uno che parla in modo da non sembrare sano di mente

makar…zw (makarizô)

da mak£rioj
TDNT - 4: 362,548

Numero Strong: 3106

verbo

1) dichiarare benedetto

makroqumšw (makrothumeô)

dalla stessa parola di makroqÚmwj
TDNT - 4: 374,550

Numero Strong: 3114

verbo

1) perseverare, non scoraggiarsi


1a) perseverare pazientemente e coraggiosamente in sfortune e tribolazioni che durano


1b) essere paziente sopportando offese e danni di altri



1b1) essere mite e lento a vendicare



1b2) essere perseverante, lento ad arrabbiarsi, lento a punire

manq£nw (manthanô)

prolungamento di un verbo primario, di cui un'altra forma, matheo, è usata come un'alternativa in certi tempi

TDNT - 4: 390,552

Numero Strong: 3129

verbo

1) imparare, essere valutato


1a) aumentare la propria conoscenza, crescere in conoscenza


1b) sentire, essere informato


1c) imparare dall'uso e dalla pratica



1c1) essere nell'abitudine di, abituato a

manteÚomai (manteuomai)

da una parola derivata da ma…nomai (con significato profeta, perché si pensava che delirasse a motivo dell'inspirazione)

Numero Strong: 3132

verbo

1) agire come veggente


1a) dare un oracolo o profezia, divino

mara…nomai (marainomai)

di affinità incerta

Numero Strong: 3133

verbo

1) estinguere (una fiamma, fuoco, luce, eccetera)

2) rendere arido, fare sciupare, consumare, perire

3) avere una fine misera

marturšw (martureô)

da m£rtuj
TDNT - 4: 474,564

Numero Strong: 3140

verbo

1) essere un testimone, testimoniare, cioè affermare che uno ha visto o sentito o sperimentato qualcosa, o che lo conosce per rivelazione o ispirazione divina


1a) dare (non tenere a sé) una testimonianza


1b) dare una testimonianza onorabile, dare un buon rapporto


1c) scongiurare, implorare

martÚromai (marturomai)

voce media da m£rtuj
TDNT - 4: 510,564

Numero Strong: 3143

verbo

1) citare un testimone, chiamare a testimoniare


1a) appellarsi a Dio, dichiarare solennemente, protestare

2) scongiurare, implorare nel nome di Dio, esortare solennemente

mas£omai (masaomai)

da una parola primaria masso (maneggiare o stringere)

TDNT - 4: 514,570

Numero Strong: 3145

verbo

1) masticare, consumare, mangiare, divorare

mastigÒw (mastigoô)

da m£stix
TDNT - 4: 515,571

Numero Strong: 3146

verbo

1) flagellare

mast…zw (mastizô)

da mastÒj
TDNT - 4: 515,571

Numero Strong: 3147

verbo

1) frustare, staffilare, flagellare

mataiÒomai (mataioomai)

da m£taioj
TDNT - 4: 523,571

Numero Strong: 3154

verbo

1) rendere vuoto, vano, sciocco

m£comai (machomai)

voce media di, a quanto pare, una radice

TDNT - 4: 527,573

Numero Strong: 3164

verbo

1) lottare


1a) di combattenti armati, o quelli che sono impegnati in una lotta corpo a corpo


1b) di quelli impegnati in una guerra di parole, litigare, altercare, disputare


1c) di quelli che contendono usando la legge per proprietà e diritti

megalÚnw (megalunô)

da mšgaj
TDNT - 4: 543,573

Numero Strong: 3170

verbo

1) rendere grande, ingrandire


1a) metaforicamente rendere evidente

2) ritenere o dichiarare grande


2a) stimare molto, celebrare, lodare

3) ottenere gloria e lode

meqermhneÚw (methermêneuô)

da met£ e ˜rmhneÚw
Numero Strong: 3177

verbo

1) tradurre nella lingua di una persona con cui si desidera comunicare, interpretare

meq…sthmi (methistêmi)

da met£ e †sthmi
Numero Strong: 3179

verbo

1) trasporre, trasferire, rimuovere da uno luogo ad un altro


1a) di cambiamento di situazione o luogo


1b) rimuovere dall'ufficio di un assistente


1c) partire dalla vita, morire

meqÚskomai (methuskomai)

una forma prolungata (transitiva) di meqÚw
TDNT - 4: 545,*

Numero Strong: 3182

verbo

1) inebriare, rendere ubriaco

2) ubriacarsi, diventare inebriato

meqÚw (methuô)

da un'altra forma di mšqh
TDNT - 4: 545,576

Numero Strong: 3184

verbo

1) essere ubriaco

2) metaforicamente di uno che ha sparso sangue o ha assassinato profusamente

mšlei (melei)

una radice (usata solo nella terza persona singolare, nel senso impersonale)

Numero Strong: 3199

verbo

1) preoccupare, dar pensiero

melet£w (meletaô)

da una presunta parola derivata da mšlei
Numero Strong: 3191

verbo

1) curare, badare a attentamente, praticare

2) meditare cioè concepire, escogitare


2a) usato dai greci per il ponderare meditativo e per la pratica di oratori e retorici

mšllw (mellô)

una forma fortificata di mšlei (tramite l'idea di aspettativa)

Numero Strong: 3195

verbo

1) stare per


1a) essere quasi per fare o subire qualcosa


1b) intendere, avere in mente, pensare a

mšmfomai (memfomai)

voce media a quanto pare di una radice

TDNT - 4: 571,580

Numero Strong: 3201

verbo

1) biasimare, trovare difetto

mšnw (menô)

una radice

TDNT - 4: 574,581

Numero Strong: 3306

verbo

1) rimanere, restare


1a) in referenza ad un posto



1a1) soggiornare, rimanere



1a2) non partire




1a2a) continuare ad essere presente




1a2b) essere tenuto continuamente


1b) in referenza al tempo



1b1) continuare ad essere, non perire, durare, sopportare




1b1a) di persone, sopravvivere, vivere


1c) in referenza ad uno stato o condizione

1c1) rimanere come uno, non divenire un altro o diverso

2) aspettare, attendere qualcuno

mer…zw (merizô)

da mšroj
Numero Strong: 3307

verbo

1) dividere


1a) separare in parti, tagliare in pezzi



1a1) dividere in gruppi, cioè essere diviso in fazioni


1b) distribuire



1b1) una cosa fra persone



1b2) dare, impartire

merimn£w (merimnaô)

da mšrimna
TDNT - 4: 589,584

Numero Strong: 3309

verbo

1) essere ansioso


1a) essere agitato a causa di problemi

2) curarsi di, pensare a (una cosa)


2a) cercare di promuovere gli interessi di qualcuno


2b) curare o provvedere

mesiteÚw (mesiteuô)

da mes…thj
TDNT - 4: 598,585

Numero Strong: 3315

verbo

1) fungere da mediatore tra due gruppi in una disputa o un patto


1a) compiere qualcosa interponendosi tra due gruppi


1b) mediare

2) agire come finanziatore o assicuratore


2a) impegnarsi, dare sicurezza

mesÒw (mesoô)

da mšsoj
Numero Strong: 3322

verbo

1) essere in mezzo, a metà strada

mestÒw (mestoô)

da mestÒj
Numero Strong: 3325

verbo

1) riempire, essere pieno

metaba…nw (metabainô)

da met£ e la radice di b£sij
TDNT - 1: 523,90

Numero Strong: 3327

verbo

1) passare da uno luogo ad un altro, rimuovere, partire

metab£llomai (metaballomai)

da met£ e b£llw
Numero Strong: 3328

verbo

1) girare indietro

2) girarsi indietro, trasformarsi

3) cambiare la propria opinione

met£gw (metagô)

da met£ e ¡rmÒzomai
Numero Strong: 3329

verbo

1) trasferire, condurre a

2) dirigere

metad…dwmi (metadidômi)

da met£ e d…dwmi
Numero Strong: 3330

verbo

1) impartire

meta…rw (metairô)

da met£ e a‡rw
Numero Strong: 3332

verbo

1) alzare e rimuovere da uno luogo ad un altro, trasferire

2) andare via, partire

metakalšomai (metakaleomai)

da met£ e kalšw
TDNT - 3: 496,394

Numero Strong: 3333

verbo

1) chiamare da uno luogo ad un altro, chiamare a comparire

2) chiamarsi

metakinšw (metakineô)

da met£ e kinšw
TDNT - 3: 720,435

Numero Strong: 3334

verbo

1) spostare da un luogo, allontanare

metalamb£nw (metalambanô)

da met£ e lamb£nw
TDNT - 4: 10,495

Numero Strong: 3335

verbo

1) essere o essere fatto un partner

2) partecipare, prendere (qualsiasi) cibo

3) di una cosa, ottenere, trovare (tutto)

metall£ssw (metallassô)

da met£ e ¢ll£ssw
TDNT - 1: 259,40

Numero Strong: 3337

verbo

1) scambiare, cambiare

metamšlomai (metamelomai)

da met£ e la voce media di mšlei
TDNT - 4: 626,589

Numero Strong: 3338

verbo

1) cambiare idea


1a) far pentirsi, pentirsi, provare dispiacere

metamorfÒomai (metamorfoomai)

da met£ e morfÒw
TDNT - 4: 755,607

Numero Strong: 3339

verbo

1) cambiare la forma in un'altra, trasformare, trasfigurare


1a) l'aspetto di Cristo fu cambiato ed era risplendente con luminosità divina sul monte della trasfigurazione

metanošw (metanoeô)

da met£ e nošw
TDNT - 4: 975,636

Numero Strong: 3340

verbo

1) cambiare la propria idea, cioè pentirsi

2) cambiare la propria idea per una migliore, correggere di cuore e con aborrimento i propri peccati passati

metapšmpomai (metapempomai)

da met£ e pšmpw
Numero Strong: 3343

verbo

1) mandare uno dopo l'altro

2) chiamare (cioè mandare a chiamare qualcuno affinché venga)

3) far venire, invitare

metastršfw (metastrefô)

da met£ e stršfw
TDNT - 7: 729,1093

Numero Strong: 3344

verbo

1) girare intorno

metaschmat…zw (metaschêmatizô)

da met£ ed una parola derivata da scÁma
TDNT - 7: 957,1129

Numero Strong: 3345

verbo

1) cambiare l'aspetto di, trasformare

metat…qhmi (metatithêmi)

da met£ e t…qhmi
TDNT - 8: 161,1176

Numero Strong: 3346

verbo

1) trasporre (due cose, di cui una è messa nel posto dell'altra)


1a) trasferire


1b) cambiare


1c) trasferirsi o permettere di essere trasferito



1c1) andare o passare sopra



1c2) abbandonare una persona o cosa ad altri

metatršpw (metatrepô)

verbo

1) diventare, mutarsi in, convertirsi in

metšcw (metechô)

da met£ e œcw
TDNT - 2: 830,286

Numero Strong: 3348

verbo

1) essere o divenire partecipante

2) partecipare

metewr…zomai (meteôrizomai)

da una parola composta da met£ ed una forma collaterale di a‡rw o forse piuttosto ¢»r (vedi "meteora")

TDNT - 4: 630,*

Numero Strong: 3349

verbo

1) innalzare in alto


1a) portare una nave (al mare) in acque profonde


1b) elevare fortificazioni

2) metaforicamente


2a) alzare la anima di qualcuno, migliorare il suo umore



2a1) incoraggiare con speranze



2a2) gonfiare con orgoglio



2a3) essere animato



2a4) essere orgoglioso


2b) da una metafora presa da navi che sono sbattute sul mare profondo da venti ed onde



2b1) causare ad oscillare o fluttuare nella mente



2b2) agitare o molestare con preoccupazioni



2b3) rendere ansioso

metoik…zw (metoikizô)

dalla stessa parola di metoikes…a
Numero Strong: 3351

verbo

1) trasferire coloni

2) far emigrare in un altro paese

metršw (metreô)

da mštron
TDNT - 4: 632,590

Numero Strong: 3354

verbo

1) misurare, misurare dentro o fuori


1a) qualsiasi spazio o distanza con la canna o regola di una misurazione


1b) metaforicamente giudicare secondo qualsiasi regola o standard, valutare

2) misurare, dare con una misura, trattare

metriopaqšw (metriopatheô)

da una parola composta dalla radice di metr…wj e p£qoj
TDNT - 5: 938,798

Numero Strong: 3356

verbo

1) essere influenzato moderatamente o in una misura dovuta

2) mantenere moderazione nelle passioni, soprattutto rabbia o dolore


2a) di uno che non è troppo disturbato dagli errori, difetti, peccati di altri, ma che li sopporta dolcemente

mhkÚnomai (mêkunomai)

da mÁkoj
Numero Strong: 3373

verbo

1) rendere più lungo, allungare

2) nella Bibbia due volte di piante, fare crescere, aumentare

mhnÚw (mênuô)

probabilmente dalla stessa radice di mas£omai e mn£omai (cioè mao, sforzare)

Numero Strong: 3377

verbo

1) dischiudere o rendere noto qualcosa di segreto


1a) in senso forense, informare, rapportare

2) dichiarare, dire, rendere noto

3) indicare, intimare


3a) di un insegnante

mia…nw (miainô)

forse un verbo primario

TDNT - 4: 644,593

Numero Strong: 3392

verbo

1) tingere con un altro colore, macchiare

2) contaminare, inquinare, macchiare, sporcare


2a) contaminare con peccati

m…gnumi (mignumi)

una radice

Numero Strong: 3396

verbo

1) mescolare

mimšomai (mimeomai)

voce media da mimos (un "mimico")

TDNT - 4: 659,594

Numero Strong: 3401

verbo

1) imitare qualsiasi persona

mimnÇskomai (mimnêiskomai)

una forma prolungata di mn£omai (da cui alcuni tempi sono presi in prestito)

Numero Strong: 3403

verbo

1) ricordare


1a) essere ricordato, ricordare a sé stesso, ricordarsi


1b) venire in mente, essere ricordato, essere un ricordo


1c) ricordare una cosa


1d) badare

misšw (miseô)

dalla parola primaria misos (odio)

TDNT - 4: 683,597

Numero Strong: 3404

verbo

1) odiare, detestare

2) essere odiato, detestato

misqÒomai (misthoomai)

da misqÒj
TDNT - 4: 695,599

Numero Strong: 3409

verbo

1) dare a noleggio

2) noleggiare

mn£omai (mnaomai)

voce media di una parola derivata da mšnw o forse della radice di mas£omai (tramite l'idea di essere fisso o afferrato nella mente)

Numero Strong: 3415

verbo

1) ricordare


1a) essere ricordato, ricordare a sé stesso, ricordarsi


1b) venire in mente, essere ricordato, essere un ricordo


1c) ricordare una cosa


1d) badare

mnhmoneÚw (mnêmoneuô)

da una parola derivata da mn»mh
TDNT - 4: 682,596

Numero Strong: 3421

verbo

1) badare a, ricordare, rammentare


1a) pensare di e simpatizzare con una persona o cosa


1b) tenere presente, tenere in mente

2) fare menzione di

mnhsteÚomai (mnêsteuomai)

da una parola derivata da mn£omai
Numero Strong: 3423

verbo

1) corteggiare una donna e chiederla in matrimonio

2) essere promesso in matrimonio, fidanzato

moic£omai (moichaomai)

da moicÒj
TDNT - 4: 729,605

Numero Strong: 3429

verbo

1) avere rapporti illeciti con la moglie di qualcuno altro, commettere adulterio con

moiceÚw (moicheuô)

da moicÒj
TDNT - 4: 729,605

Numero Strong: 3431

verbo

1) commettere adulterio


1a) essere un adultero


1b) commettere adulterio con, avere rapporti illeciti con la moglie di qualcuno altro


1c) della moglie: subire l'adulterio, essere corrotto


1d) un idioma israelitico in cui la parola è usata per quelli che, sedotti dalla sollecitazione di una donna, sono indotti all'idolatria, cioè al mangiare cose sacrificate agli idoli

molÚnw (molunô)

probabilmente da mšlaj
TDNT - 4: 736,606

Numero Strong: 3435

verbo

1) inquinare, macchiare, contaminare, defilare


1a) usato nel NT di quelli che non si sono tenuti puri dalla contaminazione del peccato, che si sono sporcati con la fornicazione o l'adulterio

monÒomai (monoomai)

da mÒnoj
Numero Strong: 3443

verbo

1) rendere singolo o solitario

2) lasciare solo, abbandonare

morfÒw (morfoô)

dalla stessa parola di morf»
TDNT - 4: 752,607

Numero Strong: 3445

verbo

1) formare

moscopoišw (moschopoieô)

da mÒscoj e poišw
Numero Strong: 3447

verbo

1) fare (un'immagine di) un vitello

mušomai (mueomai)

dalla radice di must»rion
TDNT - 4: 828,615

Numero Strong: 3453

verbo

1) iniziare nei misteri

2) insegnare pienamente, istruire


2a) abituare qualcuno ad una cosa


2b) dare una conoscenza intima di una cosa a qualcuno

muk£omai (mukaomai)

da una presunta parola derivata da muzo ("muggire")

Numero Strong: 3455

verbo

1) muggire, propriamente di bestiame, bovini

2) ruggire, di un leone

muggire)

TDNT - 4: 796,614

Numero Strong: 3456

verbo

1) ghignare

2) beffare, deridere

mukthr…zw (muktêrizô)

da una parola derivata dalla radice di muk£omai (con significato muso, come quello da cui proviene il 

mur…zw (murizô)

da mÚron
TDNT - 4: 800,615

Numero Strong: 3462

verbo

1) ungere, cioè versare olio sulla testa di una persona, sulla parte inferma di un ammalato o su un oggetto

muwp£zw (muôpazô)

da una parola composta dalla radice di must»rion e ops (la faccia, da Ñpt£nomai)

Numero Strong: 3467

verbo

1) vedere male, vedere solo quello che è vicino, essere miope

mwm£omai (mômaomai)

da mîmoj
Numero Strong: 3469

verbo

1) biasimare, trovare difetto con, prendere in giro

mwra…nw (môrainô)

da mwrÒj
TDNT - 4: 832,620

Numero Strong: 3471

verbo

1) essere sciocco, agire scioccamente


2a) fare lo sciocco



2a1) reputare una persona o una cosa sciocca


2b) rendere insipido



2b1) di sale che ha perso la sua forza e sapore

n

nauagšw (nauageô)

da una parola composta da naàj e ¥gw
TDNT - 4: 891,627

Numero Strong: 3489

verbo

1) naufragare

nekrÒw (nekroô)

da nekrÒj
TDNT - 4: 894,627

Numero Strong: 3499

verbo

1) rendere morto, mettere a morte, uccidere

2) essere sfinito


2a) di un uomo impotente e vecchio

3) privare di potere, distruggere la forza di

neÚw (neuô)

a quanto pare una radice

Numero Strong: 3506

verbo

1) fare un cenno

2) indicare con un cenno (di quello che si vuole che sia fatto)

n»qw (nêthô)

da neo (con un significato simile)

Numero Strong: 3514

verbo

1) filare

nhpi£zw (nêpiazô)

da n»pioj
TDNT - 4: 912,631

Numero Strong: 3515

verbo

1) essere un bambino (infante)

nhsteÚw (nêsteuô)

da nÁstij
TDNT - 4: 924,632

Numero Strong: 3522

verbo

1) digiunare: astenersi come una pratica religiosa dal cibo e dalle bibite: o interamente, se il digiuno dura solo un giorno, o dal nutrimento consueto e di prima qualità, se continua per molti giorni

n»fw (nêfô)

di affinità incerta

TDNT - 4: 936,633

Numero Strong: 3525

verbo

1) essere sobrio, essere calmo in spirito

2) essere moderato, spassionato, circospetto

nik£w (nikaô)

da n…kh
TDNT - 4: 942,634

Numero Strong: 3528

verbo

1) conquistare


1a) portare la vittoria, risultare vittorioso



1a1) di Cristo, vittorioso sopra tutti i suoi nemici



1a2) di cristiani, che mantengono ferma la loro fede anche fino alla morte contro il potere dei loro nemici, le tentazioni e le persecuzioni



1a3) quando uno è accusato o va in tribunale, vincere il processo, mantenere la propria causa

n…ptw (niptô)

pulire (soprattutto le mani o i piedi o la faccia)

TDNT - 4: 946,635

Numero Strong: 3538

verbo

1) lavare

2) lavarsi

nošw (noeô)

da noàj
TDNT - 4: 948,636

Numero Strong: 3539

verbo

1) percepire con la mente, capire, avere comprensione

2) pensare a, fare attenzione, ponderare, considerare

nom…zw (nomizô)

da nÒmoj
Numero Strong: 3543

verbo

1) mantenere un'opinione a causa di costume o uso, possedere come costume o uso, seguire un costume o uso


1a) è il costume, è il modo ricevuto

2) ritenere, pensare, supporre

nomoqetšomai (nomotheteomai)

da nomoqšthj
TDNT - 4: 1090,646

Numero Strong: 3549

verbo

1) decretare leggi


1a) leggi sono decretate o prescritte per qualcuno, ricevere la legge, essere fornito con leggi

2) sanzionare con la legge, decretare

nosšw (noseo)

da nÒsoj
TDNT - 4: 1091,655

Numero Strong: 3552

verbo

1) essere infermo

2) metaforicamente di qualsiasi malattia della mente


2a) essere preso con un grande interesse in una cosa in modo che diventi a una malattia

nosf…zomai (nosfizomai)

voce media da nosfi (separatamente o clandestinamente)

Numero Strong: 3557

verbo

1) mettere da parte, separare, dividere

2) mettere da parte o separare per sé stesso

3) rubare, malversare, prelevare clandestinamente ed appropriarsi

nouqetšw (noutheteô)

dalla stessa parola di nouqes…a
TDNT - 4: 1019,636

Numero Strong: 3560

verbo

1) ammonire, avvertire, esortare

nÚssw (nussô)

a quanto pare una parola primaria

Numero Strong: 3572

verbo

1) forare

2) forare totalmente, trafiggere


2a) spesso di ferite severe o anche mortali

nust£zw (nustazô)

da una presunta parola derivata da neÚw
Numero Strong: 3573

verbo

1) dormire


1a) essere superato o oppresso dal sonno


1b) addormentarsi

2) essere negligente, spensierato


2a) di una cosa, attardare, indugiare

x
xen…zw (xenizô)

da xšnoj
TDNT - 5: 1,661

Numero Strong: 3579

verbo

1) ricevere come ospite, ospitare


1a) essere ricevuto ospitalmente


1b) stare come ospite, alloggiare


1c) essere alloggiato

2) sorprendere o stupire dalla stranezza e novità di una cosa


2b) pensare strano, essere scioccato

xenodocšw (xenodocheô)

da una parola composta da xšnoj e dšcomai
TDNT - 5: 1,661

Numero Strong: 3580

verbo

1) ricevere ed ospitare, essere ospitale

xhra…nw (xêrainô)

da xhrÒj
Numero Strong: 3583

verbo

1) rendere asciutto, seccare, appassire

2) divenire asciutto, essere asciutto, essere appassito


2a) di piante


2b) della maturazione di una raccolta


2c) di fluidi


2d) delle membra del corpo

3) consumarsi, come una mano paralizzata

xur£omai (xuraomai)

da una parola derivata dalla stessa parola di xÚlon (con significato un rasoio)

Numero Strong: 3587

verbo

1) tosare, radere

2) farsi radere

ÐdeÚw (hodeuô)

da ÐdÒj
Numero Strong: 3593

verbo

1) viaggiare

Ðdhgšw (hodêgeô)

da ÐdhgÒj
TDNT - 5: 97,666

Numero Strong: 3594

verbo

1) essere una guida, condurre, guidare

2) essere una guida o un insegnante


2a) dare una guida a

Ðdoiporšw (hodoiporeô)

da una parola composta da ÐdÒj e poreÚomai
Numero Strong: 3596

verbo

1) viaggiare

Ôzw (ozô)

una radice (in una forma fortificata)

Numero Strong: 3605

verbo

1) avere un odore (o buono o cattivo), odorare, puzzare


1a) di un cadavere che si decompone

o�da (oida)

una radice

TDNT - 5: 116, 673

Numero Strong: 1492

verbo

1) vedere


1a) percepire con gli occhi


1b) percepire con qualsiasi senso


1c) percepire, notare, discernere, scoprire


1d) vedere



1d1) rivolgere gli occhi, la mente, l'attenzione a qualcosa



1d2) stare attento, osservare



1d3) pensare a qualcosa




1d31) accertare quello che deve essere fatto a proposito di qualcosa



1d4) ispezionare, esaminare



1d5) guardare, vedere


1e) esperimentare uno stato o condizione


1f) vedere cioè avere un'intervista con, visitare, andare a trovare

2) conoscere


2a) conoscere qualcosa


2b) conoscere, cioè ottenere conoscenza, capire, percepire



2b1) di qualsiasi fatto



2b2) la forza e significato di qualcosa che ha un significato definito



2b3) conoscere come, essere specializzato in


2c) avere riguardo per qualcuno, curare teneramente, stare attento a 1Tessalonicesi 5:12
+ oÙ: non sapere

o„kšw (oikeô)

da o�koj
TDNT - 5: 135,674

Numero Strong: 3611

verbo

1) abitare

o„kodespotšw (oikodespoteô)

da o„kodespÒthj
TDNT - 2: 49,145

Numero Strong: 3616

verbo

1) essere padrone (o capo) di una casa

2) dominare una famiglia, dirigere gli affari della famiglia

o„kodomšw (oikodomeô)

dalla stessa parola di o„kodom»
TDNT - 5: 136,674

Numero Strong: 3618

verbo

1) costruire una casa, edificare un edificio


1a) costruire (dalle fondamenta)


1b) ripristinare costruendo, ricostruire, riparare

2) metaforicamente


2a) fondare, stabilire


2b) promuovere la crescita nella saggezza cristiana, affezione, grazia, virtù, santità, beatitudine


2c) crescere in saggezza e pietà

o„konomšw (oikonomeô)

da o„konÒmoj
Numero Strong: 3621

verbo

1) essere un amministratore

2) amministrare gli affari di una famiglia

3) dirigere, dispensare, ordinare, regolare

o„kt…rw (oiktirô)

da oiktos (pietà)

TDNT - 5: 159,*

Numero Strong: 3627

verbo

1) compatire, avere compassione

o�mai (oimai)

a quanta pare voce media di oŒoj
Numero Strong: 3633

verbo

1) supporre, pensare

Ñligwršw (oligôreô)

da una parola composta da Ñl…goj e ora ("cura")

Numero Strong: 3643

verbo

1) importare poco, ritenere poco, disprezzare

ÑloqreÚw (olothreuô)

da Ôleqroj
TDNT - 5: 167,*

Numero Strong: 3645

verbo

1) distruggere

ÑlolÚzw (ololuzô)

un verbo primario raddoppiato

TDNT - 5: 173,682

Numero Strong: 3649

verbo

1) ululare, gemere, lamentare


1a) di un grido forte per gioia o per dolore

Ðme…romai (homeiromai)

voce media da himeros (un desiderio ardente, di affinità incerta)

TDNT - 5: 176,*

Numero Strong: 2442

verbo

1) desiderare, soprattutto la brama di amore

Ðmilšw (homileô)

da Ómiloj
Numero Strong: 3656

verbo

1) essere in compagnia di

2) associarsi con

3) stare con

4) conversare, parlare di: con qualcuno

ÑmnÚw (omnuô)

una forma prolungata della parola primaria ma obsoleta omo, per cui un'altra forma prolungata (omoo) è usata in certi tempi

TDNT - 5: 176,683

Numero Strong: 3660

verbo

1) giurare

2) affermare, promettere, minacciare con un giuramento

3) nel giuramento chiamare una persona o cosa come testimone, invocare, avere piena fiducia in

Ðmoi£zw (homoiazô)

da Ómoioj
Numero Strong: 3662

verbo

1) essere come

ÐmoiÒw (homoioô)

da Ómoioj
TDNT - 5: 188,684

Numero Strong: 3666

verbo

1) essere fatto come

2) comparare, paragonare


2a) illustrare con paragoni

Ðmologšw (homologeô)

da una parola composta dalla radice di Ðmoà e lÒgoj
TDNT - 5: 199,687

Numero Strong: 3670

verbo

1) dire la stessa cosa di un altro, cioè andare d'accordo con, assentire

2) concedere


2a) non rifiutare, promettere


2b) non negare



2b1) confessare



2b2) dichiarare

2b3) confessare, cioè ammettere o dichiarare sé stesso colpevole di quello di cui uno è accusato

3) professare


3a) dichiarare apertamente, parlare liberamente


3b) professarsi l'adoratore di qualcuno

4) lodare, celebrare

Ñneid…zw (oneidizô)

da Ôneidoj
TDNT - 5: 239,693

Numero Strong: 3679

verbo

1) rimproverare, ingiuriare


1a) di un rimprovero meritato


1b) di un rimprovero immeritato


1c) rimproverare, gettare (favori ricevuti) nei denti

Ñn…namai (oninamai)

una forma prolungata a quanto pare di un verbo primario (onomai, pronunciare in modo indistinto), per cui un'altra forma prolungata (onao) è usata come un alternativo in alcuni tempi (a meno che non sia identica con la radice di Ônoma tramite l'idea di notorietà)

Numero Strong: 3685

verbo

1) essere utile, trarre profitto, aiutare

2) ricevere profitto o vantaggio, essere aiutato (o avere gioia)

Ñnom£zw (onomazô)

da Ônoma
TDNT - 5: 282,694

Numero Strong: 3687

verbo

1) chiamare


1a) chiamare, pronunciare, fare menzione del nome


1b) nominare



1b1) dare un nome a



1b2) essere chiamato




1b2a) portare il nome di una persona o cosa


1c) pronunciare il nome di una persona o cosa

Ðpl…zomai (hoplizomai)

da Óplon
TDNT - 5: 294,702

Numero Strong: 3695

verbo

1) armare, fornire con arme

2) provvedere

3) fornirsi con una cosa (come con le armi)

4) metaforicamente avere la stessa mente

Ñpt£nomai (optanomai)

una forma prolungata (voce media) del verbo primario (voce media) optomai, che è usato per questa parola in certi tempi, e tutte e due come alternativa di Ðr£w
TDNT - 5: 315,706

Numero Strong: 3700

verbo

1) guardare, vedere

2) permettersi di essere visto, apparire

Ðr£w (horaô)

propriamente, guardare fisso a (vedi Ñpt£nomai)

TDNT - 5: 315,706

Numero Strong: 3708

verbo

1) vedere con gli occhi

2) vedere con la mente, percepire, conoscere

3) vedere, cioè essere informato per esperienza, sperimentare

4) vedere, guardare


4a) fare attenzione, guardare da


4b) curare, pensare a

5) sono stato visto, mi sono mostrato, sono apparso

Ñrg…zomai (orgizomai)

da Ñrg»
TDNT - 5: 382,*

Numero Strong: 3710

verbo

1) provocare, fare arrabbiare

2) essere provocato alla rabbia, essere adirato, avere ira

Ñršgomai (oregomai)

voce media a quanto pare di una forma prolungata di una parola primaria obsoleta (vedi Ôroj)

TDNT - 5: 447,727

Numero Strong: 3713

verbo

1) stendersi per toccare o afferrare qualcosa, cercare o desiderare qualcosa

2) abbandonarsi all'amore di soldi

Ñrqopodšw (orthopodeô)

da una parola composta da ÑrqÒj e poÚj
TDNT - 5: 451,727

Numero Strong: 3716

verbo

1) camminare diritto

2) metaforicamente agire giustamente, con rettitudine

Ñrqotomšw (orthotomeô)

da una parola composta da ÑrqÒj e la radice di tomÒj
TDNT - 8: 111,1169

Numero Strong: 3718

verbo

1) tagliare diritto


1a) procedere su vie diritte, tenere ad un corso diritto, equivalentemente fare bene

2) rendere diritto e liscio, maneggiare giustamente, insegnare la verità direttamente e correttamente

Ñrqr…zw (orthrizô)

da Ôrqroj
Numero Strong: 3719

verbo

1) sorgere presto di mattina

Ðr…zw (horizô)

da Órion
TDNT - 5: 452,728

Numero Strong: 3724

verbo

1) definire


1a) marcare i confini o limiti (di qualsiasi luogo o cosa)


1b) determinare, nominare



1b1) quello che è stato determinato, nominato, decretato



1b2) ordinare, determinare, nominare

+ kat£ + Ð: come è stato determinato

Ðrk…zw (horkizô)

da Órkoj
TDNT - 5: 462,729

Numero Strong: 3726

verbo

1) costringere a giurare, amministrare un giuramento a

2) scongiurare (implorare solennemente)

Ðrm£w (hormaô)

da Ðrm»
TDNT - 5: 467,730

Numero Strong: 3729

verbo

1) mettere in moto rapido, provocare, incitare, spingere

2) avviare impetuosamente, precipitarsi

ÑrÚssw (orussô)

a quanto pare una radice

Numero Strong: 3736

verbo

1) vangare

Ñrcšomai (orcheomai)

voce media da orchos (una fila o anello)

Numero Strong: 3738

verbo

1) ballare

Ñfe…lw (ofeilô)

oppure (in certi tempi) la sua forma prolungata ofeileo, probabilmente dalla radice di Ôfeloj (tramite l'idea di risultare)

TDNT - 5: 559,746

Numero Strong: 3784

verbo

1) dovere


1a) dovere soldi, essere in debito



1a1) quello che è dovuto, il debito

2) metaforicamente la buona volontà dovuta

Ñclšomai (ochleomai)

da Ôcloj
Numero Strong: 3791

verbo

1) eccitare una folla contro qualcuno

2) disturbare, rotolare via

3) agitare, molestare

4) essere in confusione, in un baccano

5) essere irritato, molestato, agitato: da demoni

Ñclopoišw (ochlopoieô)

da Ôcloj e poišw
Numero Strong: 3792

verbo

1) raccogliere una folla, raggruppare la gente insieme

pagideÚw (pagideuô)

da pag…j
TDNT - 5: 595,752

Numero Strong: 3802

verbo

1) prendere in trappola, intrappolare


1a) di uccelli

2) metaforicamente del tentativo di suscitare da qualcuno qualche commento che potrà essere girato come accusa contro la persona

paideÚw (paideuô)

da pa‹j
TDNT - 5: 596,753

Numero Strong: 3811

verbo

1) educare bambini


1a) essere istruito o educato o imparare


1b) fare imparare

2) castigare


2a) castigare, correggere



2a1) di quelli che formano il carattere di altri con rimproveri ed ammonizioni


2b) di Dio



2b1) castigare con l'afflizione di mali e calamità


2c) castigare con colpi, flagellare

2c1) di un padre che punisce suo figlio



2c2) di un giudice che ordina che qualcuno sia flagellato

pa…zw (paizô)

da pa‹j
TDNT - 5: 625,758

Numero Strong: 3815

verbo

1) giocare come un bambino

2) giocare, burlare

3) abbandonarsi all'ilarità, soprattutto scherzando, cantando, ballando

pa…w (paiô)

un verbo primario, colpire (come se da un colpo singolo e meno violentemente di tÚptw)

Numero Strong: 3817

verbo

1) colpire, percuotere

2) pungere (colpire o ferire con un pungiglione)

pa…saj: att. aor. ptc. nom. sing. Masc pa…w.

palaiÒw (palaioô)

da palaiÒj
TDNT - 5: 720,769

Numero Strong: 3822

verbo

1) rendere antico o vecchio


1a) divenire vecchio, essere logorato


1b) di cose logorate a causa del tempo o dell'utilizzo

2) dichiarare una cosa vecchia e così da essere abrogata

paraba…nw (parabainô)

da par£ e la radice di b£sij
TDNT - 5: 736,772

Numero Strong: 3845

verbo

1) trascorrere il lato di

2) andare oltre senza toccare una cosa

3) oltrepassare, trascurare, violare, trasgredire

4) andare oltre per girarsi a parte da


4a) partire, lasciare, essere girato da

5) uno che abbandona la sua carica

parab£llw (paraballô)

da par£ e b£llw
Numero Strong: 3846

verbo

1) gettare davanti, gettare a (come foraggio per cavalli)

2) mettere una cosa accanto ad un'altra per paragonarle, confrontare, paragonare

3) mettersi, recarsi in un posto o da una persona

parabi£zomai (parabiazomai)

da par£ e la voce media di bi£zw
Numero Strong: 3849

verbo

1) utilizzare la forza che è contraria alla natura e alla giustizia

2) costringere con la forza

3) costringere qualcuno con implorazioni

paraboleÚomai (paraboleuomai)

da par£ e la voce media di bouleÚomai
Numero Strong: 3851

verbo

1) non riguardare

paraggšllw (paraggellô)

da par£ e la radice di ¥ggeloj
TDNT - 5: 761,776

Numero Strong: 3853

verbo

1) trasmettere un messaggio da uno a un altro, dichiarare, annunciare

2) comandare, ordinare, incaricare

parag…nomai (paraginomai)

da par£ e g…nomai
Numero Strong: 3854

verbo

1) essere presente, venire vicino, avvicinarsi

2) venire avanti, fare un'apparenza pubblica

par£gw (paragô)

da par£ e ¥gw
TDNT - 1: 129,20

Numero Strong: 3855

verbo

1) passare oltre


1a) condurre oltre


1b) condurre a parte, fuorviare



1b1) condurre via


1c) condurre a



1c1) condurre avanti, addurre

2) passare oltre, andare oltre


2a) partire, andare via

3) metaforicamente scomparire

paradeigmat…zw (paradeigmatizô)

da par£ e deigmat…zw
TDNT - 2: 32,141

Numero Strong: 3856

verbo

1) mostrare come esempio pubblico, rendere un esempio di


1a) in senso negativo



1a1) esporre all'infamia



1a2) esporre al disonore pubblico

paradšcomai (paradechomai)

da par£ e dšcomai
Numero Strong: 3858

verbo

1) ricevere, prendere, prendersi

2) ammettere cioè non rigettare, accettare, ricevere


2a) di un figlio: riconoscere come il proprio

parad…dwmi (paradidômi)

da par£ e d…dwmi
TDNT - 2: 169,166

Numero Strong: 3860

verbo

1) dare nelle mani (di un altro)

2) consegnare al potere o uso (di un altro)


2a) consegnare a qualcuno qualcosa per tenere, usare, avere cura di, dirigere


2b) consegnare qualcuno alla custodia, essere giudicato, condannato, punito, flagellato, tormentato, messo a morte


2c) consegnare slealmente



2c1) con il tradimento fare che qualcuno sia catturato



2c2) affidare qualcuno per essere ammaestrato, formato

3) commettere, commendare

4) consegnare verbalmente


4a) comandi, riti; trasmettere la tradizione della fede


4b) consegnare narrando, dare un resoconto, relazione

5) permettere


5a) quando il frutto è maturo e permette il raccolto


5b) abbandonarsi, presentarsi

parazhlÒw (parazêloô)

da par£ e zhlÒw
TDNT - 2: 881,297

Numero Strong: 3863

verbo

1) provocare


1a) provocare a gelosia o rivalità


1b) provocare, irritare

paraqewršw (paratheôreô)

da par£ e qewršw
Numero Strong: 3865

verbo

1) esaminare cose messe l'una accanto all'altra, paragonare

2) trascurare

parainšw (paraineô)

da par£ e a„nšw
Numero Strong: 3867

verbo

1) esortare, ammonire

paraitšomai (paraiteomai)

da par£ e la voce media di a„tšw
TDNT - 1: 195,30

Numero Strong: 3868

verbo

1) chiedere accanto, implorare di avere vicino


1a) ottenere implorando


1b) implorare, richiedere, supplicare

2) distogliere implorando o cercare di distogliere, disapprovare


2a) implorare che ... non


2b) rifiutare, ribassare


2c) evitare


2d) distogliere il dispiacere implorando



2d1) supplicare il perdono, chiedere insistentemente l'indulgenza, scusarsi



2d2) di uno che si scusa per non aver accettato un invito alla festa di un matrimonio

parakaqšzomai (parakathezomai)

da par£ e kaq…zw
Numero Strong: 3869

verbo

1) fare sedere accanto

2) mettere accanto, vicino

3) sedersi accanto
parakalšw (parakaleô)

da par£ e kalšw
TDNT - 5: 773,778

Numero Strong: 3870

verbo

1) chiamare accanto, chiamare, chiamare a comparire

2) rivolgersi, parlare, (chiamare), che può essere fatto come esortazione, implorazione, conforto, istruzione, eccetera


2a) ammonire, esortare


2b) implorare



2b1) cercare di placare implorando


2c) consolare, incoraggiare e fortificare consolando, confortare



2c1) ricevere consolazione, essere confortato


2d) incoraggiare, fortificare


2e) esortare e confortare ed incoraggiare


2f) istruire, insegnare

parakalÚptomai (parakaluptomai)

da par£ e kalÚptw
Numero Strong: 3871

verbo

1) coprire, nascondere, celare

parakataq»kh (parakatathêkê)

da una parola composta da par£ e katat…qhmi
TDNT - 8: 162,1176

Numero Strong: 3872

sostantivo femminile

1) un deposito, un incarico o cosa consegnato alla custodia fedele di qualcuno


1a) usato della conoscenza corretta e dottrina pura del vangelo, da tenere fermamente e fedelmente, e da consegnare coscienziosamente ad altri

+ Ð: quello che è affidato a qualcuno

par£keimai (parakeimai)

da par£ e ke‹mai
TDNT - 3: 656,425

Numero Strong: 3873

verbo

1) stare accanto, essere vicino

2) essere presente

parakolouqšw (parakoloutheô)

da par£ e ¢kolouqšw
TDNT - 1: 215,33

Numero Strong: 3877

verbo

1) seguire dopo


1a) seguire in modo da essere sempre a lato


1b) seguire da vicino, accompagnare

2) metaforicamente


2a) essere sempre presente, frequentare qualcuno dovunque vada


2b) fare ricerche, informarsi



2b1) capire



2b2) esaminare completamente, investigare


2c) seguire fedelmente cioè uno standard o regola, adattarsi a qualcosa

parakoÚw (parakouô)

da par£ e ¢koÚw
TDNT - 1: 223,34

Numero Strong: 3878

verbo

1) sentire a parte


1a) casualmente o senza attenzione o inopportunamente

2) non essere disposto a sentire


2a) avendo udito trascurare, non dare attenzione


2b) rifiutare di sentire, non tenere conto, disubbidire

parakÚptw (parakuptô)

da par£ e kÚptw
TDNT - 5: 814,784

Numero Strong: 3879

verbo

1) chinarsi per esaminare con cura

2) guardare con testa chinata in avanti

3) guardare con il corpo curvato

4) chinarsi e guardare dentro

5) metaforicamente guardare attentamente, ispezionare con curiosità, penetrare con lo sguardo


5a) di uno che vorrebbe essere informato di una cosa

paralamb£nw (paralambanô)

da par£ e lamb£nw
TDNT - 4: 11,495

Numero Strong: 3880

verbo

1) prendere, prendere con sé, unire a sé


1a) un socio, un compagno


1b) metaforicamente

1b1) accettare o riconoscere qualcuno come professa di essere



1b2) non rigettare, non trattenere l'obbedienza

2) ricevere qualcosa trasmesso


2a) un ufficio da compiere


2b) ricevere con la mente



2b1) con la trasmissione orale: degli autori da cui la tradizione proviene



2b2) narrando ad altri, per istruzione di insegnanti (usato di discepoli

paralšgomai (paralegomai)

da par£ e la voce media di lšgw (nel suo senso originale)

Numero Strong: 3881

verbo

1) veleggiare oltre, costeggiare

2) superare, resistere

paralog…zomai (paralogizomai)

da par£ e log…zomai
Numero Strong: 3884

verbo

1) calcolare in modo sbagliato, contare male

2) ingannare facendo un falso calcolo


2a) ingannare con un ragionamento falso

3) ingannare, circonvenire

paralÚomai (paraluomai)

da par£ e lÚw
Numero Strong: 3886

verbo

1) sciogliere su uno lato o dal lato

2) sciogliere o dividere cose messe fianco a fianco

3) sciogliere, dissolvere

4) indebolire

5) soffrire dal rilassamento dei nervi, debole di lembo

6) barcollare, essere indebolito, con ginocchia deboli

paramšnw (paramenô)

da par£ e mšnw
TDNT - 4: 577,581

Numero Strong: 3887

verbo

1) rimanere accanto a, continuare ad essere sempre vicino

2) sopravvivere, rimanere vivo

paramuqšomai (paramutheomai)

da par£ e la voce media di una parola derivata da màqoj
TDNT - 5: 816,784

Numero Strong: 3888

verbo

1) parlare a qualcuno, rivolgersi a qualcuno, o per ammonire ed incoraggiare, o per calmare e consolare


1a) incoraggiare, consolare

paranomšw (paranomeô)

da una parola composta da par£ e nÒmoj
TDNT - 4: 1091,646

Numero Strong: 3891

verbo

1) agire in modo contrario alla legge, infrangere la legge

parapikra…nw (parapikrainô)

da par£ e pikra…nw
TDNT - 6: 125,839

Numero Strong: 3893

verbo

1) provocare, esasperare

2) fare indignare

parap…ptw (parapiptô)

da par£ e p…ptw
TDNT - 6: 170,846

Numero Strong: 3895

verbo

1) cadere, cadere accanto ad una persona o cosa

2) scivolare da parte


2a) deviare dal percorso giusto, girarsi da parte, vagare


2b) errare


2c) commettere apostasia, cadere via (dalla vera fede): dall'adorazione di Yahweh

paraplšw (parapleô)

da par£ e plšw
Numero Strong: 3896

verbo

1) veleggiare oltre

paraporeÚomai (paraporeuomai)

da par£ e poreÚomai
Numero Strong: 3899

verbo

1) procedere a fianco, andare oltre

pararršw (pararreô)

da par£ e l'alternativa di ·šw
Numero Strong: 3901

verbo

1) scivolare oltre: affinché non siamo portati da, passare oltre


1a) affinché la salvezza che queste cose sentite ci mostrano come ottenere, non scivoli via da noi


1b) lasciare la strada giusta


1c) scivolare verso la perdizione

paraskeu£zw (paraskeuazô)

da par£ ed una parola derivata da skeàoj
Numero Strong: 3903

verbo

1) farsi pronto, prepararsi

2) essersi preparato, essere preparato o pronto

parateinw (parateino)

da par£ e teino (tendere)

Numero Strong: 3905

verbo

1) estendere accanto, allungare, estendere

2) prolungare

parathršw (paratêreô)

da par£ e thršw
TDNT - 8: 146,1174

Numero Strong: 3906

verbo

1) stare accanto a e guardare, guardare assiduamente, osservare attentamente


1a) guardare, fare attenzione con gli occhi



1a) di auguri, vedere quello che farà



1b) in senso negativo, guardare insidiosamente



1c) guardarsi


1b) osservare, rispettare scrupolosamente



1b1) non trascurare nulla di quello che è richiesto dall'osservanza religiosa

+ e„m…: guardato

parat…qhmi (paratithêmi)

da par£ e t…qhmi
TDNT - 8: 162,1176

Numero Strong: 3908

verbo

1) mettere accanto o vicino o davanti


1a) cibo, cioè cibo messo su una tavola


1b) collocare davanti qualcuno per insegnare


1c) mettersi in avanti, spiegare

2) dare in custodia


2a) depositare


2b) affidare, assegnare alla cura di qualcuno

paratugc£nw (paratugchanô)

da par£ e tugc£nw
Numero Strong: 3909

verbo

1) essere presente per caso, incontrare per caso

parafšrw (paraferô)

da par£ e fšrw (incluse le sue forme alternative)

Numero Strong: 3911

verbo

1) portare a, mettere davanti

2) condurre a parte dal corso o percorso giusto, portare via

3) portare oltre, condurre oltre


3a) far passare da, rimuovere

parafronšw (parafroneô)

da par£ e fronšw
Numero Strong: 3912

verbo

1) essere fuori di sé, privo di comprensione, malato di mente

paraceim£zw (paracheimazô)

da par£ e ceim£zomai
Numero Strong: 3914

verbo

1) svernare, passare l'inverno, con qualcuno o in un certo posto

paredreÚw (paredreuô)

da una parola composta da par£ e la radice di ˜dra‹oj
Numero Strong: 4332

verbo

1) occuparsi di, attendere a

p£reimi (pareimi)

da par£ e e„m… (incluse le sue varie forme)

TDNT - 5: 858,791

Numero Strong: 3918

verbo

1) essere accanto, essere a portata di mano, essere arrivato, essere presente

2) essere pronto

+ Ð: tale cose che si hanno

+ m» + Ój: colui che manca

pareis£gw (pareisagô)

da par£ e e„s£gw
TDNT - 5: 824,786

Numero Strong: 3919

verbo

1) introdurre o portare segretamente o con furbizia

pareisdÚw (pareisduô)

da par£ ed una parola composta da e„j e dÚnw
Numero Strong: 3921

verbo

1) entrare segretamente, furtivamente

2) entrare di nascosto

pareisšrcomai (pareiserchomai)

da par£ e e„sšrcomai
TDNT - 2: 682,257

Numero Strong: 3922

verbo

1) entrare segretamente o furtivamente, di nascosto

2) intervenire, infiltrarsi

pareisfšrw (pareisferô)

da par£ e e„sfšrw
Numero Strong: 3923

verbo

1) impegnare

2) contribuire con ogni sforzo

paremb£llw (paremballô)

veid perib£llw
verbo

1) mettere attorno, circondare di (opere d'assedio, palizzate, trincee)

parenoclšw (parenochleô)

da par£ e ™noclšw
Numero Strong: 3926

verbo

1) causare tribolazione in una cosa, agitare, importunare

paršrcomai (parerchomai)

da par£ e œrcomai
TDNT - 2: 681,257

Numero Strong: 3928

verbo

1) andare oltre, passare oltre


1a) di persone che si muovono in avanti



1a1) passare oltre


1b) del tempo



1b1) un atto che continua per un periodo


1c) metaforicamente



1c1) passare, perire



1c2) passare oltre (saltare), cioè, trascurare, omettere (trasgredire)



1c3) essere condotto da, essere portato oltre, essere distolto

2) venire vicino, venire avanti, arrivare

paršcw (parechô)

da par£ e œcw
Numero Strong: 3930

verbo

1) procurare, offrire

2) mostrare, permettere, provvedere

3) essere gli autori di, o fare che si abbia


3a) dare, portare, causare a qualcuno qualcosa di favorevole o sfavorevole, causare

4) offrire, farsi vedere, presentarsi

5) esibire o offre per sé stesso


5a) rendere o permettere dalle proprie risorse o per il proprio potere

+ kÒpoj: tribolare

par…hmi (pariêmi)

da par£ e hiemi (mandare)

TDNT - 1: 509,88

Numero Strong: 3935

verbo

1) lasciare passare


1a) passare oltre, trascurare


1b) trascurare, omettere

2) rilassare, sciogliere, lasciare andare

3) essere rilassato, indebolito, esausto

par…sthmi (paristêmi)

da par£ e †sthmi
TDNT - 5: 837,788

Numero Strong: 3936

verbo

1) mettere accanto o vicino


1a) mettere a mano



1a1) presentare



1a2) offrire



1a3) provvedere



1a4) mettere una persona o cosa a disposizione di qualcuno



1a5) presentare una persona affinché qualcuno la possa vedere ed interrogare



1a6) presentare o mostrare

1a7) portare a, portare vicino



1a8) metaforicamente portare nella propria amicizia o intimità


1b) presentare (dimostrare) con ragionamenti, verificare

2) stare accanto, stare vicino, essere alla mano, essere presente


2a) stare accanto



2a1) stare accanto a qualcuno, un astante


2b) apparire


2c) essere alla mano, stare pronto


2d) stare vicino per aiutare, soccorrere


2e) essere presente



2e1) essere venuto



2e2) del tempo

paroikšw (paroikeô)

da par£ e o„kšw
TDNT - 5: 841,788

Numero Strong: 3939

verbo

1) dimorare accanto a (qualcuno) o nella propria vicinanza, abitare vicino

2) nel NT, essere o abitare in un luogo come straniero, soggiornare

paro…comai (paroichomai)

da par£ e oichomai (partire)

Numero Strong: 3944

verbo

1) andare oltre, passare oltre

paromoi£zw (paromoiazô)

da parÒmoioj
TDNT - 5: 199,684

Numero Strong: 3945

verbo

1) essere come

2) non essere dissimile

paroxÚnomai (paroxunomai)

da par£ ed una parola derivata da ÑxÚj
TDNT - 5: 857,791

Numero Strong: 3947

verbo

1) rendere affilato, aguzzare


1a) incentivare, incitare, spingere


1b) irritare, provocare, far irritare



1b1) disprezzare



1b2) provocare, far aizzare



1b3) esasperare, ardere con rabbia

parorg…zw (parorgizô)

da par£ e Ñrg…zomai
TDNT - 5: 382,716

Numero Strong: 3949

verbo

1) far perdere la pazienza, provocare, esasperare, arrabbiare

parotrÚnw (parotrunô)

da par£ e otruno (spronare)

Numero Strong: 3951

verbo

1) incitare, provocare

parrhsi£zomai (parrêsiazomai)

voce media da parrhs…a
TDNT - 5: 871,794

Numero Strong: 3955

verbo

1) usare libertà nel parlare


1a) parlare liberamente

2) diventare fiducioso, avere baldanza, dimostrare fiducia, avere un comportamento baldo

p£scw (paschô)

a quanto pare una radice

TDNT - 5: 904,798

Numero Strong: 3958

verbo

1) soffrire, sopportare, sentire, avere un'esperienza sensuale, subire


1a) in senso positivo, stare bene


1b) in senso negativo, soffrire malinconicamente, essere nei guai



1b1) di una persona malata

+ Ð: passione

pat£ssw (patassô)

probabilmente un prolungamento di pa…w
TDNT - 5: 939,804

Numero Strong: 3960

verbo

1) colpire leggermente: per esempio una parte o un membro del corpo

2) colpire, percuotere: con la spada, affliggere, eccetera come con una malattia mortale

3) abbattere, tagliare, uccidere

patšw (pateô)

da una parola derivata probabilmente da pa…w (con significato un "percorso")

TDNT - 5: 940,804

Numero Strong: 3961

verbo

1) calcare


1a) calpestare, schiacciare con i piedi


1b) camminare sopra, calcare sopra: incontrare con successo i pericoli più grandi dalle macchinazioni e persecuzioni con cui Satana potrebbe impedire la predicazione del vangelo


1c) schiacciare sotto i piedi, calpestare, trattare con insulto e disprezzo: dissacrare la città santa con devastazione ed oltraggio

paÚw (pauô)

una radice ("pausa")

Numero Strong: 3973

verbo

1) fare cessare o desistere

2) trattenere una cosa o persona da qualcosa

3) cessare, lasciare

4) aver ottenuto la liberazione dal peccato, rompere ogni legame con il peccato, smettere di peccare


4a) non più mosso dai suoi incitamenti e seduzioni

pacÚnomai (pachunomai)

da una parola derivata da p»gnumi (con significato spesso)

TDNT - 5: 1022,816

Numero Strong: 3975

verbo

1) rendere spesso, rendere grasso, ingrassare

2) metaforicamente rendere stupido (rendere l'anima smussa o callosa)

pezeÚw (pezeuô)

dalla stessa parola di pezÍ
Numero Strong: 3978

verbo

1) viaggiare a piedi (non a cavallo o in carrozza), o per terra (non per mare)

peiqarcšw (peitharcheô)

da una parola composta da pe…qw e ¥rcw
TDNT - 6: 9,818

Numero Strong: 3980

verbo

1) rispettare (un governatore o un superiore)

pe…qw (peithô)

un verbo primario

TDNT - 6: 1,818

Numero Strong: 3982

verbo

1) persuadere


1a) persuadere, cioè indurre qualcuno con le parole a credere


1b) fare amici di, ottenere il favore di, o cercare di ottenere il favore, sforzarsi di piacere a qualcuno


1c) tranquillizzare


1d) persuadere a cioè incitare qualcuno ad essere persuaso di fare qualcosa

2) essere persuaso


2a) essere persuaso, permettere di essere persuaso; essere indotto a credere: avere fede: in una cosa



2a1) credere



2a2) essere persuaso di una cosa riguarda ad una persona


2b) ascoltare, ubbidire, cedere, accondiscendere

3) fidarsi, avere fiducia, essere fiducioso

pein£w (peinaô)

dalla stessa parola di pšnhj (tramite l'idea di fatica)

TDNT - 6: 12,820

Numero Strong: 3983

verbo

1) avere fame


1a) soffrire una mancanza


1b) essere bisognoso

2) metaforicamente chiedere insistentemente e ardentemente, cercare con un desiderio ansioso

peir£zw (peirazô)

da pe‹ra
TDNT - 6: 23,822

Numero Strong: 3985

verbo

1) provare se una cosa può essere fatta


1a) tentare, sforzarsi

2) provare, fare prova di: per lo scopo di accertare la sua quantità, o quello che pensa, o come si comporterà


2a) in senso positivo


2b) in senso negativo, esaminare qualcuno con malignità, mettere alla prova con furbizia i suoi sentimenti o giudizi


2c) provare la fede, virtù, carattere, con una seduzione a peccare



2c1) sollecitare a peccare, tentare




1c1a) delle tentazioni del diavolo


2d) seguendo l'uso dell'AT



2d1) di Dio: infliggere mali su qualcuno per verificare il suo carattere e la costanza della sua fede



2d2) di uomini che tentano Dio con la sfiducia, diffidenza, come se desiderassero provare se è giusto diffidarsi di lui



2d3) dalla condotta empia o cattiva per provare la giustizia e la pazienza di Dio, e per sfidarlo, come se dovesse dare una prova delle sue perfezioni

peiraw (peirao)

da pe‹ra
TDNT - 6: 23,822

Numero Strong: 3987

verbo

1) fare una prova di, tentare


1a) essere ammaestrato da una prova

2) esaminare, mettere qualcuno alla prova


2a) la sua mente, sentimenti, tempra


2b) in modo particolare, tentare a indurre qualcuno a commettere qualche crimine (soprattutto carnale)


2c) essere tentato a peccare

pelek…zw (pelekizô)

da una parola derivata da pl»ssw (significato un'ascia)

Numero Strong: 3990

verbo

1) tagliare con un'ascia, decapitare

pšmpw (pempô)

a quanto pare una radice

TDNT - 1: 398,67

Numero Strong: 3992

verbo

1) mandare


1a) chiedere che una cosa sia portata a qualcuno


1b) mandare (spingere o inserire) una cosa in un'altra

penqšw (pentheô)

da pšnqoj
TDNT - 6: 40,825

Numero Strong: 3996

verbo

1) piangere

2) essere in lutto per qualcuno

peri£gw (periagô)

da per… e ¥gw
Numero Strong: 4013

verbo

1) condurre in giro, condurre con sé

2) andare in giro, gironzolare

periairšw (periaireô)

da per… e aƒršomai (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 4014

verbo

1) portare via quello che circonda o avviluppa una cosa

2) metaforicamente prendere via totalmente o interamente


2a) la colpa del peccato, espiare perfettamente

peri£ptw (periaptô)

verbo

1) accendere (un fuoco)

periastr£ptw (periastraptô)

da per… e ¢str£ptw
Numero Strong: 4015

verbo

1) balenare intorno, splendere intorno

perib£llw (periballô)

da per… e b£llw
Numero Strong: 4016

verbo

1) gettare intorno, mettere intorno


1a) circondare una città con una barricata (palizzata)


1b) di indumenti, vestire qualcuno



1b1) mettere una cosa su qualcuno



1b2) vestire qualcuno con una cosa


1c) mettersi o vestirsi

periblšpomai (periblepomai)

da per… e blšpw
Numero Strong: 4017

verbo

1) guardare intorno

2) guardare intorno a sé stesso

3) guardare attorno (cioè per cercare)

peridšw (perideô)

da per… e dšw
Numero Strong: 4019

verbo

1) legare intorno

perierg£zomai (periergazomai)

da per… e ™rg£zomai
Numero Strong: 4020

verbo

1) agitarsi inutilmente, occuparsi di cose non importanti, superflue, inutili


1a) usato a quanto pare per indicare una persona che indaga ufficiosamente sugli affari altrui

perišrcomai (perierchomai)

da per… e œrcomai (inclusa la sua alternativa)

TDNT - 2: 682,257

Numero Strong: 4022

verbo

1) andare in giro


1a) di qualcuno che girovaga


1b) di vagabondi


1c) di navigatori (che fanno un circuito)

perišcw (periechô)

da per… e œcw
Numero Strong: 4023

verbo

1) circondare


1a) contenere: del soggetto o contenuto di una scrittura


1b) prendere possesso di, afferrare

+ q£mboj: essere stupito

+ oátoj + trègw: in questa maniera

perizènnumi (perizônnumi)

da per… e zènnumi
TDNT - 5: 302,702

Numero Strong: 4024

verbo

1) assicurare gli indumenti con una cintura, cingersi

2) accingersi

3) metaforicamente con la verità come una cintura


3a) equipaggiarsi con la conoscenza della verità

Ai tempi biblici la tunica veniva indossata sia dagli uomini sia dalle donne, quella maschile era di un solo colore, generalmente ricamata ai bordi e lunga fino alle caviglie. Per lavorare liberamente e correre più velocemente gli uomini la stringevano ai fianchi alzandone la parte inferiore ed inserendola nella cintura. Nasceva così il detto "cingersi i fianchi" che poi ha assunto il significato di "essere sempre pronti".

L'Antico Testamento conferma: Mangiatelo in questa maniera: con i vostri fianchi cinti, con i vostri calzari ai piedi e con il vostro bastone in mano; e mangiatelo in fretta: è la Pasqua del SIGNORE. Esodo 12:11.

Il Nuovo Testamento, per prepararci al combattimento spirituale, parla di "fianchi cinti con la verità" Efesini 6:14.

peri�sthmi (periistêmi)

da per… e †sthmi
Numero Strong: 4026

verbo

1) mettere intorno a qualcuno

2) stare attorno


2a) girarsi per evitare qualcosa


2b) evitare

perikalÚptw (perikaluptô)

da per… e kalÚptw
Numero Strong: 4028

verbo

1) coprire tutto intorno, coprire

per…keimai (perikeimai)

da per… e ke‹mai
TDNT - 3: 656,425

Numero Strong: 4029

verbo

1) essere messo attorno

2) essere circondato da, avere intorno a sé

+ œcw: essere circondato da

perikrÚbw (perikrubô)

da per… e krÚptw
Numero Strong: 4032

verbo

1) celare interamente, nascondere

perikuklÒw (perikukloô)

da per… e kuklÒw
Numero Strong: 4033

verbo

1) circondare


1a) di una città (assediata)

peril£mpw (perilampô)

da per… e l£mpw
TDNT - 4: 16,497

Numero Strong: 4034

verbo

1) splendere intorno

perile…pomai (perileipomai)

da per… e le…pw
TDNT - 4: 194,*

Numero Strong: 4035

verbo

1) lasciare

2) rimanere, sopravvivere

perimšnw (perimenô)

da per… e mšnw
TDNT - 4: 578,581

Numero Strong: 4037

verbo

1) aspettare

perioikšw (perioikeô)

da per… e o„kšw
Numero Strong: 4039

verbo

1) abitare intorno, essere il vicino di qualcuno

peripatšw (peripateô)

da per… e patšw
TDNT - 5: 940,804

Numero Strong: 4043

verbo

1) camminare


1a) fare la propria via, avanzare; approfittare di opportunità


1b) modo di dire ebraico per 'vivere'



1b1) regolare la propria vita



1b2) comportarsi



1b3) passare la propria vita

peripe…rw (peripeirô)

da per… e la radice di pšran
Numero Strong: 4044

verbo

1) forare attraverso

2) metaforicamente torturare la propria anima con dolori

perip…ptw (peripiptô)

da per… e p…ptw
TDNT - 6: 173,846

Numero Strong: 4045

verbo

1) cadere dentro, così da essere circondato, cadere nelle mani di

2) trovarsi in, urtare contro, sopportare

peripoišomai (peripoieomai)

voce media da per… e poišw
Numero Strong: 4046

verbo

1) fare rimanere

2) riservare, lasciare o tenere salvo, mettere da parte

3) fare rimanere per sé stesso

4) conservare per sé stesso

5) ottenere per sé stesso, acquisire

perir»gnumi (perirêgnumi)

da per… e ·»gnumi
Numero Strong: 4048

verbo

1) rompere su tutti i lati, rompere tutto intorno

2) lacerare tutto intorno

perisp£omai (perispaomai)

da per… e sp£omai
Numero Strong: 4049

verbo

1) tirare intorno, tirare via, distrarre

2) metaforicamente


2a) essere condotto in giro mentalmente, essere distratto


2b) essere troppo occupato di una cosa

perisseÚw (perisseuô)

da perissÒj
TDNT - 6: 58,828

Numero Strong: 4052

verbo

1) essere più che sufficiente


1a) essere finito, rimanere


1b) sovrabbondare



1b1) essere grande (abbondante)



1b2) una cosa che viene in abbondanza, o inonda a qualcuno, qualcosa che viene a qualcuno in grande misura



1b3) ridondare, venire in abbondanza


1c) abbondare, inondare



1c1) essere abbondantemente fornito di, avere in abbondanza, abbondare in (una cosa), essere in abbondanza



1c2) essere preminente, eccellere



1c3) eccellere più che, eccedere

2) fare abbondare


2a) fornire qualcuno riccamente, così che abbia in abbondanza


2b) rendere abbondante o eccellente

"Abbondare" è usato di un fiore che fiorisce da una gemma.

peritšmnw (peritemnô)

da per… e la radice di tomÒj
TDNT - 6: 72,831

Numero Strong: 4059

verbo

1) tagliare intorno

2) circoncidere


2a) taglio il prepuzio (usato del rito con cui non solo i bambini maschi degli israeliti, all'ottavo giorno dopo la nascita, ma anche i "proseliti di giustizia" sono consacrati a Yahweh e introdotti nel suo popolo)


2b) farsi circoncidere, presentarsi ad essere circonciso, ricevere la circoncisione


2c) siccome nell'Antico Testamento con il rito della circoncisione un uomo era separato dal mondo impuro e veniva dedicato a Dio, la parola è trasferita simbolicamente nel Nuovo Testamento per significare la rimozione della concupiscenza e del peccato

perit…qhmi (peritithêmi)

da per… e t…qhmi
Numero Strong: 4060

verbo

1) mettere intorno, collezionare

2) mettere un indumento

3) mettere o legare una cosa intorno ad un'altra

4) presentare, dare, conferire, una cosa a qualcuno

peritršpw (peritrepô)

da per… e la radice di trop»
Numero Strong: 4062

verbo

1) girare

2) trasferire o cambiare una cosa girando


2a) una persona o cosa in un altro stato


2b) fare diventare arrabbiato

+ man…a + e„j: fare arrabbiarsi

peritršcw (peritrechô)

da per… e tršcw (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 4063

verbo

1) girare intorno

perifšrw (periferô)

da per… e fšrw
Numero Strong: 4064

verbo

1) portare in giro, portare dappertutto

2) portare qua e là

3) essere spinto


3a) mettere in dubbio ed esitazione, cambiare frequentemente opinione

perifronšw (perifroneô)

da per… e fronšw
TDNT - 3: 663,421

Numero Strong: 4065

verbo

1) considerare o esaminare in ogni modo, attentamente, completamente

2) mettersi in apprensione per una persona o una cosa

3) disprezzare

perpereÚomai (perpereuomai)

voce media di perperos (millantatore, forse dal raddoppio della radice di pšran)

TDNT - 6: 93,833

Numero Strong: 4068

verbo

1) vantarsi

2) farsi vedere, usando abbellimenti retorici per celebrare sé stesso smodatamente

pštomai (petomai)

voce media di un verbo primario

Numero Strong: 4072

verbo

1) volare

p»gnumi (pêgnumi)

una forma prolungata di un verbo primario (che nella sua forma più semplice appare solo come un'alternativa in certi tempi)

Numero Strong: 4078

verbo

1) rendere fermo, fissare

2) legare insieme, costruire legando insieme

pi£zw (piazô)

probabilmente un'altra forma di bi£zw
Numero Strong: 4084

verbo

1) afferrare

2) prendere, catturare, arrestare


2a) di pesci

3) indagare


3a) di un uomo, per imprigionarlo

pišzw (piezô)

un'altra forma di pi£zw
Numero Strong: 4085

verbo

1) pigiare, pigiare insieme

pikra…nw (pikrainô)

da pikrÒj
TDNT - 6: 122,839

Numero Strong: 4087

verbo

1) rendere amaro


1a) produrre un gusto amaro nello stomaco

2) amareggiare, esasperare


2a) rendere arrabbiato, indignato


2b) essere amareggiato, irritato


2c) visitare con amarezza, accorare (trattare amaramente)

p…mplhmi (pimplêmi)

una forma prolungata e raddoppiata della parola primaria pleo (che appare solo come un'alternativa in certi tempi)

TDNT - 6: 128,*

Numero Strong: 4130

verbo

1) riempire

2) essere adempiuto, essere riempito

p…mpramai (pimpramai)

una forma raddoppiata e prolungata della parola primaria preo, che appare solo come un'alternativa in certi tempi)

Numero Strong: 4092

verbo

1) soffiare, bruciare

2) fare gonfiare, rendere timido

3) gonfiarsi, divenire gonfio


3a) delle parti del corpo

p…nw (pinô)

una forma prolungata di pio, che (insieme con un'altra forma poo), appare solo come un'alternativa in certi tempi

TDNT - 6: 135,840

Numero Strong: 4095

verbo

1) bere, gozzovigliare

2) figurativamente, ricevere nell'anima quello che serve per rinfrescare e fortificare, che la nutre per la vita eterna

pipr£skw (pipraskô)

una forma raddoppiata e prolungata di prao, (che appare solo come un'alternativa in certi tempi), contratta da perao (traversare, dalla radice di pšran)

TDNT - 6: 160,846

Numero Strong: 4097

verbo

1) vendere


1a) di prezzo, uno in schiavitù


1b) del padrone a cui uno è venduto come schiavo

2) metaforicamente


2a) venduto al peccato, interamente schiavo del peccato


2b) di uno sedotto a darsi completamente alla volontà di un altro

p…mplhmi (pimplêmi)

una forma prolungata e raddoppiata della parola primaria pleo (che appare solo come un'alternativa in certi tempi)

TDNT - 6: 128,*

Numero Strong: 4130

verbo

1) riempire

2) essere adempiuto, essere riempito

p…ptw (piptô)

raddoppiata e contratta di peto, (che appare solo come un'alternativa in certi tempi), probabilmente simile a pštomai tramite l'idea di smontare

TDNT - 6: 161,846

Numero Strong: 4098

verbo

1) discendere da un luogo più alto ad uno più basso


1a) cadere (o da o su)



1a1) essere spinto giù


1b) metaforicamente cadere sotto il giudizio, venire sotto la condanna

2) discendere da una posizione eretta ad una prostrata


2a) cadere



2a1) essere prostrato, cadere prostrato



2a2) di chi è sopraffatto da terrore o stupore o dolore o sotto l'attacco di uno spirito 

maligno o di morire improvvisamente



2a3) lo smembramento di un cadavere che si decompone



2a4) prostrarsi



2a5) usato di supplicanti e persone che rendono omaggio o adorazione a qualcuno



2a6) cadere fuori, caduta da cioè perire o perdersi



2a7) cadere giù, caduta in rovina: di edifici, muri eccetera


2b) essere gettato giù da uno stato di prosperità



2b1) cadere da uno stato di integrità



2b2) perire, cioè venire ad una fine, scomparire, cessare




2b2a) di virtù



2b3) perdere autorità, non avere più forza




2b3a) di detti, precetti, eccetera



2b4) essere rimosso dal potere della morte



2b5) non voler partecipare, rifiutarsi di condividere

pisteÚw (pisteuô)

da p…stij
TDNT - 6: 174,849

Numero Strong: 4100

verbo

1) essere certi di un'opinione, essere persuaso, credere, mettere fiducia in


1a) della cosa creduta



1a1) credere, avere fiducia


1b) in senso morale o religioso



1b1) usato nel NT della convinzione e fiducia alla quale un uomo è spinto da una certa prerogativa intima e più alta e dalla legge dell'anima



1b2) avere fiducia o fede in Gesù Cristo o Dio, come persone in grado di aiutare per ottenere o per fare qualcosa: fede salvifica



1bc) solo il riconoscimento di qualche fatto o evento: fede intellettuale

2) affidare una cosa a qualcuno, per la sua fedeltà

2a) essere affidato con una cosa

pistÒomai (pistoomai)

da pistÒj
TDNT - 6: 174,849

Numero Strong: 4104

verbo

1) rendere fedele, rende fidato


1a) rendere fermo, stabilire

2) essere fermamente persuaso di


2a) essere assicurato di

plan£w (planaô)

da pl£nh
TDNT - 6: 228,857

Numero Strong: 4105

verbo

1) fare deviare, sviare, condurre a parte dalla via giusta


1a) smarrire, vagare, errare

2) metaforicamente


2a) condurre via dalla verità, condurre in errore, ingannare


2b) essere condotto in errore


2c) essere condotto a parte dal percorso di virtù, smarrire, peccare


2d) separare o cadere dalla verità



2d1) di eretici


2e) essere condotto via in errore e peccato

pl£ssw (plassô)

una radice

TDNT - 6: 254,862

Numero Strong: 4111

verbo

1) formare, plasma (qualcosa da argine, cera, eccetera)


1a) usato di un vasaio

platÚnw (platunô)

da platÚj
Numero Strong: 4115

verbo

1) rendere largo, allargare

2) essere allargato in cuore, cioè accogliere cordialmente e abbracciare con amore

plškw (plekô)

una radice

Numero Strong: 4120

verbo

1) intrecciare, tessere

pleon£zw (pleonazô)

da ple…wn
TDNT - 6: 263,864

Numero Strong: 4121

verbo

1) sovrabbondare


1a) di cose



1a1) esistere in abbondanza



1a2) aumentare



1a3) essere aumentato

2) fare aumentare: qualcuno in una cosa

pleonektšw (pleonekteô)

da pleonškthj
TDNT - 6: 266,864

Numero Strong: 4122

verbo

1) avere di più, o una parte più grande


1a) essere superiore, eccellere, superare, avere un vantaggio

2) guadagnare o approfittare di un altro, superare

un'altra forma di pleuo, che è usata come un'alternativa in certi tempi, probabilmente una forma di 
plšw (pleô)

un'altra forma di pleuo, che è usata come un'alternativa in certi tempi, probabilmente una forma di plÚnw (tramite l'idea di immergere attraverso l'acqua)

Numero Strong: 4126

verbo

1) veleggiare, navigare, viaggiare in nave

plÚnw (tramite l'idea di immergere attraverso l'acqua)

Numero Strong: 4126

verbo

1) veleggiare, navigare, viaggiare in nave

plhqÚnw (plêthunô)

da un'altra forma di plÁqoj
TDNT - 6: 279,866

Numero Strong: 4129

verbo

1) aumentare, moltiplicare

2) essere aumentato, moltiplicato

plhroforšw (plêroforeô)

da pl»rhj e foršw
TDNT - 6: 309,867

Numero Strong: 4135

verbo

1) portare a termine, compiere


1a) rendere palese una cosa



1a1) adempiere il ministero pienamente


1b) portare alla fine, compiere



1b1) cose che sono state compiute

1c) convincere qualcuno con qualsiasi pensiero, convinzione o inclinazione



1c1) rendere qualcuno certo, persuadere, convincere



1c2) essere persuaso, pienamente convinto o sicuro



1c3) creare un'inclinazione o disposizione in qualcuno

plhrÒw (plêroô)

da pl»rhj
TDNT - 6: 286,867

Numero Strong: 4137

verbo

1) rendere pieno, riempire, cioè riempire completamente


1a) fare abbondare, fornire o provvedere generosamente



1a1) abbondo, sono liberalmente provveduto

2) rendere pieno, cioè completare

2a) riempire fino alla cima: affinché non manchi niente, riempire fino all'orlo


2b) compiere: un numero



2b1) rendere completo in ogni cosa, rendere perfetto



2b2) fare fino alla fine, compiere, eseguire (qualche compito)


2c) portare a realizzazione, realizzare



2c1) di materie di dovere: compiere, eseguire



2c2) di detti, promesse, profezie, fare realizzarsi, ratificare, compiere



2c3) adempiere, cioè fare sì che la volontà di Dio (come rivelata nella legge) sia ubbidita come dovrebbe essere, e che le promesse di Dio (date attraverso i profeti) ricevano adempimento

pl»ssw (plêssô)

a quanto pare un'altra forma di pl£ssw (tramite l'idea di appiattire)

Numero Strong: 4141

verbo

1) colpire, percuotere

ploutšw (plouteô)

da plout…zw
TDNT - 6: 318,873

Numero Strong: 4147

verbo

1) essere ricco, avere un'abbondanza

1a) di beni materiali

2) metaforicamente essere provveduto riccamente


2a) essere abbondante in risorse in modo che possa dare benedizioni di salvezza a tutti

proba…nw (probainô)

da pro e la radice di b£sij
Numero Strong: 4260

verbo

1) andare in avanti, continuare

+ ¹mšra + ™n: avere ... anni

prob£llw (proballô)

da pro e b£llw
Numero Strong: 4261

verbo

1) gettare in avanti


1a) di alberi, fiorire, sbocciare, mettere foglie


1b) germinare


1c) spingere in avanti, mettere in avanti

probib£zw (probibazô)

da pro ed una forma raddoppiata di bi£zw
Numero Strong: 4264

verbo

1) causare di andare in avanti, inclinare in avanti, portare in avanti, trascinare in avanti

2) metaforicamente incitare, istigare, spingere, avanzare


2a) incitare con la persuasione

problšpomai (problepomai)

da pro e blšpw
Numero Strong: 4265

verbo

1) prevedere

2) provvedere

prog…nomai (proginomai)

da pro e g…nomai
Numero Strong: 4266

verbo

1) sorgere o venire prima, accadere prima


1a) di peccati commessi prima

proginèskw (proginôskô)

da pro e ginèskw
TDNT - 1: 715,119

Numero Strong: 4267

verbo

1) avere conoscenza prima

2) preconoscere


2a) di quelli che Dio ha eletto a salvezza

3) predestinare

progr£fw (prografô)

da pro e gr£fw
TDNT - 1: 770,128

Numero Strong: 4270

verbo

1) scrivere prima (di tempo)


1a) anticamente spiegato o deciso prima (nelle Sacre Scritture dell'AT)

2) dipingere o rappresentare apertamente


2a) scrivere davanti agli occhi di tutti quelli che possono leggere


2b) dipingere, ritrarre, davanti agli occhi

prod…dwmi (prodidômi)

da pro e d…dwmi
Numero Strong: 4272

verbo

1) dare prima, dare per primo

2) tradire

proelp…zw (proelpizô)

da pro e ™lp…zw
TDNT - 2: 534,229

Numero Strong: 4276

verbo

1) sperare prima

proen£rcomai (proenarchomai)

da pro e ™n£rcomai
Numero Strong: 4278

verbo

1) fare un inizio prima

proepaggšllomai (proepaggellomai)

voce media da pro e ™paggšllomai
TDNT - 2: 586,240

Numero Strong: 4279

verbo

1) annunciare prima

2) promettere prima

proepw (proepô)

da pro e ™pw
Numero Strong: 4277

verbo

1) dire prima


1a) dire quello che avverrà


1b) dire prima, precedentemente


1c) dire in anticipo, cioè prima dell'evento: profezie

proerew (proereô)

da pro e ™rhw, usato come alternativa di proepw
Numero Strong: 4280

verbo

1) dire prima


1a) dire quello che avverrà


1b) dire prima, precedentemente


1c) dire in anticipo, cioè prima dell'evento: profezie

prošrcomai (proerchomai)

da pro e œrcomai (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 4281

verbo

1) andare in avanti, continuare

2) andare prima


2a) andare prima, precedere


2b) andare prima, nell'anticipo di un altro

proetoim£zw (proetoimazô)

da pro e ˜toim£zw
TDNT - 2: 704,266

Numero Strong: 4282

verbo

1) preparare prima, rendere pronto in anticipo

proeuaggel…zomai (proeuaggelizomai)

voce media da pro e eÙaggel…zw
TDNT - 2: 737,267

Numero Strong: 4283

verbo

1) annunciare o promettere buone notizie in anticipo

prošcomai (proechomai)

voce media da pro e œcw
TDNT - 6: 692,937

Numero Strong: 4284

verbo

1) avere prima o in anticipo di un altro, avere preminenza su un altro, eccellere, superare

2) superare in eccellenza che può essere passata al proprio credito

prohgšomai (proêgeomai)

da pro e ¹gšomai
TDNT - 2: 908,303

Numero Strong: 4285

verbo

1) andare prima e mostrare la via, andare prima e condurre, andare prima come capo

pro�sthmi (proistêmi)

da pro e †sthmi
TDNT - 6: 700,*

Numero Strong: 4291

verbo

1) mettere o porre prima


1a) mettere su


1b) essere sopra, soprintendere, presiedere sopra


1c) essere un protettore o guardiano



1c1) dare aiuto


1d) curare, dare attenzione a



1d1) praticare occupazioni oneste

proestîtej: att. pf. ptc. nom. pl. masc pro�sthmi.

prokalšomai (prokaleomai)

voce media da pro e kalšw
TDNT - 3: 496,*

Numero Strong: 4292

verbo

1) chiamare avanti

2) chiamare avanti a sé stesso


2a) soprattutto sfidare qualcuno ad un combattimento o ad una disputa

3) provocare, irritare

prokataggšllw (prokataggellô)

da pro e kataggšllw
TDNT - 1: 70,10

Numero Strong: 4293

verbo

1) annunciare in anticipo (che una cosa sarà)


1a) di profezie

2) preannunciare nel senso di promettere

prokatart…zw (prokatartizô)

da pro e katart…zw
Numero Strong: 4294

verbo

1) preparare in anticipo

prÒkeimai (prokeimai)

da pro e ke‹mai
TDNT - 3: 656,425

Numero Strong: 4295

verbo

1) giacere o essere messo davanti (una persona o una cosa) o di fronte

2) mettere davanti


2a) essere messo davanti agli occhi, essere in vista



2a1) stare in avanti


2b) essere nominato, destinato


2c) essere là, essere presente, essere a mano

prokhrÚssw (prokêrussô)

da pro e khrÚssw
TDNT - 3: 717,430

Numero Strong: 4296

verbo

1) annunciare o proclamare o essere un araldo in anticipo

2) annunciare in anticipo (dell'araldo stesso)

prokÒptw (prokoptô)

da pro e kÒptw
TDNT - 6: 703,939

Numero Strong: 4298

verbo

1) colpire in avanti


1a) allungare battendo (come un fabbro con i metalli)


1b) metaforicamente promuovere, avanzare, allontanare

2) andare in avanti, avanzare, procedere


2a) di tempo: la notte inoltrata


2b) metaforicamente aumentare, fare progresso

prokurÒw (prokuroô)

da pro e kurÒw
TDNT - 3: 1100,494

Numero Strong: 4300

verbo

1) sanzionare, ratifica, stabilire in anticipo, prestabilire

prolamb£nw (prolambanô)

da pro e lamb£nw
TDNT - 4: 14,495

Numero Strong: 4301

verbo

1) prendere prima

2) anticipare, prevenire

3) prendere qualcuno prevenendo le sue mosse (per esempio agire prima che possa fuggire o nascondere il suo crimine)


3a) sorprendere, scoprire

prolšgw (prolegô)

da pro e lšgw
Numero Strong: 4302

verbo

1) dire in anticipo, predire

promartÚromai (promarturomai)

da pro e martÚromai
TDNT - 4: 510,564

Numero Strong: 4303

verbo

1) testimoniare prima


2a) rendere noto, predire

promelet£w (promeletaô)

da pro e melet£w
Numero Strong: 4304

verbo

1) meditare prima, premeditare

promerimn£w (promerimnaô)

da pro e merimn£w
TDNT - 4: 589,584

Numero Strong: 4305

verbo

1) essere ansioso prima del tempo, preoccuparsi

pronošw (pronoeô)
da pro e nošw
TDNT - 4: 1009,636

Numero Strong: 4306

verbo

1) percepire prima, prevedere

2) provvedere, pensare a prima


2a) provvedere per qualcuno


2b) pensare a, curarsi di una cosa

proor£w (prooraô)

da pro e Ðr£w
TDNT - 5: 381,706

Numero Strong: 4308

verbo

1) vedere prima (in spazio o in tempo)

2) tenere davanti agli occhi

3) metaforicamente essere sempre attento a qualcuno

proor…zw (proorizô)

da pro e Ðr…zw
TDNT - 5: 456,728

Numero Strong: 4309

verbo

1) predeterminare, predestinare, decidere prima

2) nel NT di Dio che decreta dall'eternità

3) preordinare, nominare prima

prop£scw (propaschô)

da pro e p£scw
TDNT - 5: 924,798

Numero Strong: 4310

verbo

1) soffrire prima

propšmpw (propempô)

da pro e pšmpw
Numero Strong: 4311

verbo

1) mandare prima

2) mandare in avanti, portare in viaggio, accompagnare o scortare

3) mettere avanti, equipaggiare con le cose necessarie per un viaggio

proporeÚomai (proporeuomai)

da pro e poreÚomai
Numero Strong: 4313

verbo

1) mandare prima, fare precedere

2) andare davanti a qualcuno


2a) di un leader


2b) di un messaggero o un araldo

prosagoreÚw (prosagoreuô)

da prÒj ed una parola derivata da ¢gor£ (fare un'arringa)

Numero Strong: 4316

verbo

1) parlare, rivolgersi, avvicinarsi, salutare

2) soprattutto rivolgersi o avvicinarsi per nome, chiamare con il nome

3) dare un nome in pubblico

pros£gw (prosagô)

da prÒj e ¥gw
TDNT - 1: 131,20

Numero Strong: 4317

verbo

1) condurre, portare


1a) aprire una via di accesso, per qualcuno a Dio



1a1) rendere uno accettabile a Dio


1b) in senso forense, chiamare a comparire (ad un processo o una punizione)

2) tirare vicino a, avvicinare


2a) la terra che un marinaio sta raggiungendo, sembra avvicinarsi a lui

prosaitšw (prosaiteô)

da prÒj e a„tšw
Numero Strong: 4319

verbo

1) domandare qualcosa in più

2) avvicinarsi a qualcuno con suppliche

3) domandare elemosine

prosanaba…nw (prosanabainô)

da prÒj e ¢naba…nw
Numero Strong: 4320

verbo

1) andare in su più lontano

2) andare più alto

prosanal…skw (prosanaliskô)

da prÒj e ¢nal…skw
Numero Strong: 4321

verbo

1) spendere di più (per esempio per la cura medica)

prosanaplhrÒw (prosanaplêroô)

da prÒj e ¢naplhrÒw
Numero Strong: 4322

verbo

1) riempire aggiungendo a

prosanat…qemai (prosanatithemai)

da prÒj e ¢nat…qemai
TDNT - 1: 353,57

Numero Strong: 4323

verbo

1) posare sopra in aggiunta a

2) confidare troppo su sé stesso

2a) intraprendere oltre


2b) imporsi ad un altro andando a lui


2c) affidarsi o recarsi ad un altro per consultarlo


2d) consultare, chiedere il consiglio di un altro


2e) aggiungere nel proprio magazzino

3) comunicare, impartire

prosapeilšomai (prosapeileomai)

da prÒj e ¢peilšw
Numero Strong: 4324

verbo

1) aggiungere minacce, minacciare di più

prosdapan£w (prosdapanaô)

da prÒj e dapan£w
Numero Strong: 4325

verbo

1) spendere oltre

prosdšomai (prosdeomai)

da prÒj e dšomai
TDNT - 2: 41,143

Numero Strong: 4326

verbo

1) volere oltre, avere bisogno in più

prosdšcpromartÚromai (promarturomai)

da pro e martÚromai
TDNT - 4: 510,564

Numero Strong: 4303

verbo

1) testimoniare prima


2a) rendere noto, predire

promelet£w (promeletaô)

da pro e melet£w
Numero Strong: 4304

verbo

1) meditare prima, premeditare

promerimn£w (promerimnaô)

da pro e merimn£w
TDNT - 4: 589,584

Numero Strong: 4305

verbo

1) essere ansioso prima del tempo, preoccuparsi

pronošw (pronoeô)
da pro e nošw
TDNT - 4: 1009,636

Numero Strong: 4306

verbo

1) percepire prima, prevedere

2) provvedere, pensare a prima


2a) provvedere per qualcuno


2b) pensare a, curarsi di una cosa

proor£w (prooraô)

da pro e Ðr£w
TDNT - 5: 381,706

Numero Strong: 4308

verbo

1) vedere prima (in spazio o in tempo)

2) tenere davanti agli occhi

3) metaforicamente essere sempre attento a qualcuno

proor…zw (proorizô)

da pro e Ðr…zw
TDNT - 5: 456,728

Numero Strong: 4309

verbo

1) predeterminare, predestinare, decidere prima

2) nel NT di Dio che decreta dall'eternità

3) preordinare, nominare prima

prop£scw (propaschô)

da pro e p£scw
TDNT - 5: 924,798

Numero Strong: 4310

verbo

1) soffrire prima

propšmpw (propempô)

da pro e pšmpw
Numero Strong: 4311

verbo

1) mandare prima

2) mandare in avanti, portare in viaggio, accompagnare o scortare

3) mettere avanti, equipaggiare con le cose necessarie per un viaggio

proporeÚomai (proporeuomai)

da pro e poreÚomai
Numero Strong: 4313

verbo

1) mandare prima, fare precedere

2) andare davanti a qualcuno


2a) di un leader


2b) di un messaggero o un araldo

prosagoreÚw (prosagoreuô)

da prÒj ed una parola derivata da ¢gor£ (fare un'arringa)

Numero Strong: 4316

verbo

1) parlare, rivolgersi, avvicinarsi, salutare

2) soprattutto rivolgersi o avvicinarsi per nome, chiamare con il nome

3) dare un nome in pubblico

pros£gw (prosagô)

da prÒj e ¥gw
TDNT - 1: 131,20

Numero Strong: 4317

verbo

1) condurre, portare


1a) aprire una via di accesso, per qualcuno a Dio



1a1) rendere uno accettabile a Dio


1b) in senso forense, chiamare a comparire (ad un processo o una punizione)

2) tirare vicino a, avvicinare


2a) la terra che un marinaio sta raggiungendo, sembra avvicinarsi a lui

prosaitšw (prosaiteô)

da prÒj e a„tšw
Numero Strong: 4319

verbo

1) domandare qualcosa in più

2) avvicinarsi a qualcuno con suppliche

3) domandare elemosine

prosanaba…nw (prosanabainô)

da prÒj e ¢naba…nw
Numero Strong: 4320

verbo

1) andare in su più lontano

2) andare più alto

prosanal…skw (prosanaliskô)

da prÒj e ¢nal…skw
Numero Strong: 4321

verbo

1) spendere di più (per esempio per la cura medica)

prosanaplhrÒw (prosanaplêroô)

da prÒj e ¢naplhrÒw
Numero Strong: 4322

verbo

1) riempire aggiungendo a

prosanat…qemai (prosanatithemai)

da prÒj e ¢nat…qemai
TDNT - 1: 353,57

Numero Strong: 4323

verbo

1) posare sopra in aggiunta a

2) confidare troppo su sé stesso


2a) intraprendere oltre


2b) imporsi ad un altro andando a lui


2c) affidarsi o recarsi ad un altro per consultarlo


2d) consultare, chiedere il consiglio di un altro


2e) aggiungere nel proprio magazzino

3) comunicare, impartire

prosapeilšomai (prosapeileomai)

da prÒj e ¢peilšw
Numero Strong: 4324

verbo

1) aggiungere minacce, minacciare di più

prosdapan£w (prosdapanaô)

da prÒj e dapan£w
Numero Strong: 4325

verbo

1) spendere oltre

prosdšomai (prosdeomai)

da prÒj e dšomai
TDNT - 2: 41,143

Numero Strong: 4326

verbo

1) volere oltre, avere bisogno in più

omai (prosdechomai)

da prÒj e dšcomai
TDNT - 2: 57,146

Numero Strong: 4327

verbo

1) consegnare a sé stesso, ammettere, dare accesso a sé stesso


1a) ammettere qualcuno, ricevere qualcuno per un rapporto e compagnia


1b) ricevere qualcuno (che viene da qualche luogo)


1c) accettare (non rigettare) una cosa offerta

2) aspettarsi: l'adempimento di promesse

+ e„m…: aspettato

prosdok£w (prosdokaô)

da prÒj e dokeuo (guardare)

TDNT - 6: 725,943

Numero Strong: 4328

verbo

1) aspettarsi (se in pensiero, in speranza, o in paura)

2) cercare, aspettare

+ e„m…: aspettato

prosegg…zw (proseggizô)

da prÒj e ™gg…zw
TDNT - 2: 330,194

Numero Strong: 4331

verbo

1) avvicinarsi

proserg£zomai (prosergazomai)

da prÒj e ™rg£zomai
Numero Strong: 4333

verbo

1) ricavare il maggior utile, sfruttare

2) lavorando o commerciando trarre il massimo guadagno

prosšrcomai (proserchomai)

da prÒj e œrcomai (inclusa la sua alternativa)

TDNT - 2: 683,257

Numero Strong: 4334

verbo

1) venire a, avvicinarsi

2) venire vicino a

3) assentire

proseÚcomai (proseuchomai)

da prÒj e eÜcomai
TDNT - 2: 807,279

Numero Strong: 4336

verbo

1) offrire preghiere, pregare

prosšcw (prosechô)

da prÒj e œcw
Numero Strong: 4337

verbo

1) portare a, portare vicino


1a) portare una nave a terra, e semplicemente toccare la terra

2) volgere la mente a, essere attento


2a) ad una persona o cosa: curare, provvedere per

3) pensare a sé stesso, cioè dare attenzione a sé stesso


3a) dare attenzione, prestare attenzione

4) applicarsi, attaccarsi a, stare vicino ad una persona o cosa


4a) essere dato o dedito a


4b) dedicare pensiero e sforzo a

+ Ój: dare attenzione a

proshlÒw (prosêloô)

da prÒj ed una parola derivata da Âloj
Numero Strong: 4338

verbo

1) assicurare con chiodi, inchiodare

pros»lutoj (prosêlutos)

dall'alternativa di prosšrcomai
TDNT - 6: 727,943

Numero Strong: 4339

sostantivo maschile

1) un nuovo arrivato


1a) uno straniero

2) un proselito


2a) uno che, da una religione gentile, si è convertito al giudaismo

proskalšomai (proskaleomai)

voce media da prÒj e kalšw
TDNT - 3: 500,*

Numero Strong: 4341

verbo

1) chiamare a

2) chiamare a sé stesso

3) chiedere di venire a sé stesso

4) metaforicamente


4a) Dio chiama a sé stesso i gentili, siccome sono alienati da lui, invitandoli, attraverso la predicazione del Vangelo alla comunione con lui nel regno del Messia


4b) Cristo e lo Spirito Santo chiamano a sé quei predicatori del Vangelo a cui hanno deciso di affidare un servizio per l'espansione del Vangelo

proskarteršw (proskartereô)

da prÒj e karteršw
TDNT - 3: 618,417

Numero Strong: 4342

verbo

1) aderire a qualcuno, essere il suo aderente, essere dedicato o fedele a qualcuno

2) essere fermamente attento a, dare cura incessante ad una cosa

3) continuare sempre in un luogo

4) perseverare e non svenire

5) mostrarsi coraggioso per

6) essere in uno stato di continua prontezza per qualcuno, aspettare continuamente

prosklhrÒomai (prosklêroomai)

da prÒj e klhrÒw
TDNT - 3: 765,442

Numero Strong: 4345

verbo

1) aggiungere o assegnare tirando a sorte

proskl…nomai (prosklinomai) 

verbo

1) aggregarsi (a qualcuno.), diventare seguace

proskoll£omai (proskollaomai)

da prÒj e koll£omai
TDNT - 3: 823,452

Numero Strong: 4347

verbo

1) incollare

2) unirsi a da vicino, essere attaccato a

proskÒptw (proskoptô)

da prÒj e kÒptw
TDNT - 6: 745,946

Numero Strong: 4350

verbo

1) battere contro


1a) di quelli che battono contro una pietra o altro ostacolo nel percorso, inciampare


1b) battere il proprio piede contro una pietra



1b1) cioè ricevere qualche danno


1c) avventarsi, battere contro

1d) inciampare, essere scandalizzato



1d1) metaforicamente essere indotto a peccare

proskul…w (proskuliô)

da prÒj e kul…omai
Numero Strong: 4351

verbo

1) rotolare a

proskunšw (proskuneô)

da prÒj ed una probabile parola derivata da kÚwn (con significato baciare, come un cane che lecca la mano del padrone)

TDNT - 6: 758,948

Numero Strong: 4352

verbo

1) baciare la mano verso qualcuno, come segno di riverenza

2) fra gli orientali, soprattutto i persiani, cadere sulle ginocchia e toccare il terreno con la fronte come espressione di profonda riverenza

3) nel NT inginocchiandosi o prostrandosi fare omaggio (a qualcuno), sia per esprimere rispetto che per supplicare; adorare


3a) usato dell'omaggio mostrato a uomini ed ad esseri di grado superiore



3a1) ai sommo sacerdoti ebrei



3a2) a Dio



3a3) a Cristo



3a4) a esseri celesti



3a5) a demoni

proskunht»j (proskunêtês)

da proskunšw
TDNT - 6: 766,948

Numero Strong: 4353

sostantivo maschile

1) adoratore

proslalšw (proslaleô)

da prÒj e lalšw
Numero Strong: 4354

verbo

1) testimoniare

proslamb£nomai (proslambanomai)

da prÒj e lamb£nw
TDNT - 4: 15,495

Numero Strong: 4355

verbo

1) prendere, ricevere in aggiunta, prendere per sé stesso


1a) prendere come proprio compagno, trarre dalla propria parte


1b) dare la mano per condurre da parte


1c) prendere o ricevere nella propria casa, con l'idea collaterale di gentilezza


1d) ricevere, cioè concedere accesso al proprio cuore



1d1) prendere per un'amicizia e un rapporto


1e) prendere per sé stesso, prendere: cioè cibo

prosmšnw (prosmenô)

da prÒj e mšnw
TDNT - 4: 579,581

Numero Strong: 4357

verbo

1) rimanere con, continuare con qualcuno

2) tenere fermo a: la grazia di Dio ricevuta nel Vangelo

3) rimanere fermo, restare, stare

prosorm…zomai (prosormizomai)

da prÒj ed una parola derivata dalla stessa parola di Ðrm» (con significato allacciare (un'àncora))

Numero Strong: 4358

verbo

1) portare una nave agli ormeggi

2) prendere il proprio posto vicino alla riva

3) ormeggiare, ancorare

prosofe…lw (prosofeilô)

da prÒj e Ñfe…lw
Numero Strong: 4359

verbo

1) dovere oltre

prosocq…zw (prosochthizô)

da prÒj ed una forma di ochtheo (essere irritato con qualcosa di fastidioso)

Numero Strong: 4360

verbo

1) essere arrabbiato o scontento con

2) aborrire

3) vomitare fuori

4) essere disgustato con

prosp»gnumi (prospêgnumi)

da prÒj e p»gnumi
Numero Strong: 4362

verbo

1) legare

prosp…ptw (prospiptô)

da prÒj e p…ptw
Numero Strong: 4363

verbo

1) cadere in avanti, cadere in giù, prostrarsi davanti, in omaggio o per supplicare: ai piedi di qualcuno

2) avventarsi, battere contro


2a) di venti che battono contro una casa

prospoišomai (prospoieomai)

voce media da prÒj e poišw
Numero Strong: 4364

verbo

1) prendere una cosa, o affermare che è la propria

2) adattarsi ad una cosa


2a) fingere

prosporeÚomai (prosporeuomai)

da prÒj e poreÚomai
Numero Strong: 4365

verbo

1) venire vicino, avvicinarsi

prosr»gnumi (prosrêgnumi)

da prÒj e ·»gnumi
Numero Strong: 4366

verbo

1) rompere, rompere gettando contro

prost£ssw (prostassô)

da prÒj e t£ssw
TDNT - 8: 37,1156

Numero Strong: 4367

verbo

1) assegnare o ascrivere a, unire a

2) comandare, ordinare, prescrivere, comandare

prost…qhmi (prostithêmi)

da prÒj e t…qhmi
TDNT - 8: 167,1176

Numero Strong: 4369

verbo

1) mettere a

2) aggiungere


2a) cioè unire a, raggruppare con qualsiasi gruppo, i propri seguaci o compagni



2a1) qualcuno che è stato riunito ai suoi padri è morto

+ paranom…a: mandare di nuovo

prostršcw (prostrechô)

da prÒj e tršcw (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 4370

verbo

1) correre a

prosfšrw (prosferô)

da prÒj e fšrw (inclusa la sua alternativa)

TDNT - 9: 65,1252

Numero Strong: 4374

verbo

1) portare a, condurre a


1a) qualcuno a una persona che lo può guarire o è pronto a mostrargli qualche gentilezza, qualcuno a una persona che lo giudicherà


1b) portare un regalo o una cosa, raggiungere o dare una cosa a qualcuno


1c) mettere a

2) è portato verso qualcuno, attaccare, assalire


2a) comportarsi verso qualcuno, trattare con qualcuno

prosfwnšw (prosfôneô)

da prÒj e fwnšw
Numero Strong: 4377

verbo

1) chiamare a, rivolgersi chiamando

2) chiamare a sé stesso, chiamare a comparire

prosyaÚw (prospsauô)

da prÒj e psauo (toccare)

Numero Strong: 4379

verbo

1) toccare

proswpolhmptšw (prosôpolêmpteô)

da proswpol»mpthj
TDNT - 6: 779,950

Numero Strong: 4380

verbo

1) rispettare la persona (cioè la condizione esterna di uomo)

2) avere rispetto di persone, discriminare

prot…qemai (protithemai)

voce media da pro e t…qhmi
TDNT - 8: 164,1176

Numero Strong: 4388

verbo

1) mettere prima, esibire


1a) esibire per essere visto, esporre alla vista


1b) esporre alla vista pubblica



1b1) dei corpi dei morti



1b2) lasciare giacere

2) mettere davanti a sé, proporre a sé stesso


2a) avere il proposito, determinare

protršpomai (protrepomai)

voce media da pro e la radice di trop»
Numero Strong: 4389

verbo

1) spingere in avanti, esortare, incoraggiare

protršcw (protrechô)

da pro e tršcw (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 4390

verbo

1) correre davanti, correre più velocemente

proãp£rcw (prouparchô)

da pro e Øp£rcw
Numero Strong: 4391

verbo

1) essere davanti, esistere prima

profšrw (proferô)

da pro e fšrw
Numero Strong: 4393

verbo

1) portare avanti

profhteÚw (profêteuô)

da prof»thj
TDNT - 6: 781,952

Numero Strong: 4395

verbo

1) profetizzare, essere un profeta, parlare per inspirazione divina, predire, parlare al posto di


1a) profetizzare, dire non quello che umanamente si pensa ma ciò che Dio vuole


1b) con l'idea di preannunciare eventi futuri che appartengono soprattutto al regno di Dio


1c) pronunciare, dichiarare, una cosa che può essere conosciuta solo per rivelazione divina


1d) scatenarsi sotto un impulso improvviso in discorsi alti o adorazione dei consigli divini



1d1) in un tale stato, insegnare, confutare, riprovare, ammonire, confortare altri


1e) agire come un profeta, compiere l'ufficio profetico

profq£nw (profthanô)

da pro e fq£nw
TDNT - 9: 88,1258

Numero Strong: 4399

verbo

1) venire prima, anticipare

proceir…zomai (procheirizomai)

voce media da pro ed una parola derivata da ce…r
TDNT - 6: 862,*

Numero Strong: 4400

verbo

1) mettere nella mano, consegnare nelle mani

2) prendere nelle proprie mani

3) mettere davanti a sé stesso, prostrare, determinare

4) scegliere, nominare


4a) per il proprio uso


4b) per la propria salvezza

proceirotonšw (procheirotoneô)

da pro e ceirotonšw
Numero Strong: 4401

verbo

1) scegliere o designare in anticipo

prwteÚw (prôteuô)

da prîtoj
TDNT - 6: 881,965

Numero Strong: 4409

verbo

1) essere primo, avere il primo posto

pta…w (ptaiô)

una forma di p…ptw
TDNT - 6: 883,968

Numero Strong: 4417

verbo

1) far inciampare o cadere qualcuno

2) inciampare


2a) errare, commettere un errore, peccare


2b) cadere in disgrazia, divenire disgraziato

ptošomai (ptoeomai)

probabilmente simile all'alternativa di p…ptw (tramite l'idea di fare cadere) o a pštomai (tramite l'idea di fare volare via)

Numero Strong: 4422

verbo

1) terrorizzare

2) essere terrorizzato

ptÚromai (pturomai)

da una presunta parola derivata da ptÚw (e così simile a ptošomai)

Numero Strong: 4426

verbo

1) spaventare, terrorizzare

ptÚssw (ptussô)

probabilmente simile a petannumi (spargere, e così a quanto pare simile a pštomai tramite l'idea di espansione, ed a ptÚw tramite quella di appiattire, vedi patšw)

Numero Strong: 4428

verbo

1) piegare insieme, rotolare

ptÚw (ptuô)

una radice (vedi ptÚssw)

Numero Strong: 4429

verbo

1) sputare

ptwceÚw (ptôcheuô)

da ptwcÒj
TDNT - 6: 885,969

Numero Strong: 4433

verbo

1) essere un mendicante, implorare, essere povero

pukteÚw (pukteuô)

da una parola derivata dalla stessa parola di pugm»
TDNT - 6: 915,973

Numero Strong: 4438

verbo

1) essere un pugile, fare il pugilato

punq£nomai (punthanomai)

voce media prolungata dalla parola primaria putho (che appare solo come alternativa in certi tempi)

Numero Strong: 4441

verbo

1) richiedere, domandare

2) accertare, richiedendo

puršssw (puressô)

da pur£
TDNT - 6: 956,981

Numero Strong: 4445

verbo

1) essere malato con una febbre

purÒomai (puroomai)

da pàr
TDNT - 6: 948,975

Numero Strong: 4448

verbo

1) bruciare con fuoco, essere incendiato, accendere


1a) incendiare, bruciare



1a1) essere incensato, indignato


1b) fare ardere



1b1) essere pieno di fuoco, ardente, acceso




1b1a) di dardi pieni con sostanze infiammabili e accesi




1b1b) ardere per desideri sessuali



1b2) fuso dal fuoco per eliminare la scoria, essere purificato con il fuoco

purr£zw (purrazô)

da purrÒj
Numero Strong: 4449

verbo

1) divenire ardente, arrossire, essere rosso

pwlšw (pôleô)

probabilmente da pelomai (essere occupato, commerciare)

Numero Strong: 4453

verbo

1) barattare, vendere

2) venditori

pwrÒw (pôroô)

a quanto pare da poros (un tipo di pietra)

TDNT - 5: 1025,816

Numero Strong: 4456

verbo

1) coprire con una pelle spessa, indurire coprendo con un callo

2) metaforicamente


2a) rendere il cuore indurito


2b) divenire duro, calloso, ottuso, perdere la capacità di comprender

·

·abd…zw (rhabdizô)

da ·£bdoj
TDNT - 6: 970,982

Numero Strong: 4463

verbo

1) colpire con verghe

·ant…zw (rhantizô)

da una parola derivata da rhaino (spruzzare)

TDNT - 6: 976,984

Numero Strong: 4472

verbo

1) spruzzare

2) pulire spruzzando, purificare, pulire, fare abluzioni, lavarsi, essere purificato, essere lavato

·ap…zw (rhapizô)

da una parola derivata da una parola primaria rhepo (lasciare cadere)

Numero Strong: 4474

verbo

1) percuotere con una verga o bastone

2) percuotere la faccia con il palmo della mano, dare un pugno all'orecchio

·šw (rheô)

un verbo primario, per certi tempi una forma prolungata ereo è usata, e tutte e due come alternative di ™pw
Numero Strong: 4483

verbo

1) versare, emettere

·»gnumi (rhêgnumi)

una forma prolungata di rheko (che appare solo in certe forme, ed è probabilmente una forma fortificata di agnumi (vedi kat£gnumi))

Numero Strong: 4486

verbo

1) lacerare, scoppiare, rompere a pezzi, rompere attraverso


1a) lacerare in pezzi


1b) rompere metaforicamente



1b1) di gioia, di infanti o persone mute che cominciano a parlare


1c) distorcere, agitarsi



1c1) di un demone che causa convulsioni in un uomo posseduto



1c2) gettare giù, lanciare a terra (un avvenimento comune in casi di possesso da un demone e di epilessia)

·izÒomai (rhizoomai)

da ·…za
TDNT - 6: 990,985

Numero Strong: 4492

verbo

1) far mettere radici, fortificare con radici, radicare, rendere fermo, fissare, stabilire, causa una persona o una cosa di essere completamente radicata

·ip…zomai (rhipizomai)

da una parola derivata da ·…ptw (con significato ventilatore o mantice)

Numero Strong: 4494

verbo

1) sollevare una brezza, mettere l'aria in movimento, o per accendere un fuoco o per raffreddarsi


1a) far divampare un fuoco


1b) fare aria, cioè raffreddare con un ventilatore

2) lanciare avanti e indietro, agitare


2a) del vento


2b) di persone la cui menta oscilla in incertezza tra speranza e paura, tra fare e non fare una cosa, essere sospinto da varie parti

·…ptew (rhipteô)

da una parola derivata da ·…ptw
TDNT - 6: 991,*

Numero Strong: 4495

verbo

1) gettare

2) gettare giù

3) gettare in avanti o davanti

4) deporre (con il suggerimento di alacrità e mancanza di cura)

5) gettare a terra, prostrare

·…ptw (rhiptô)

un verbo primario (forse piuttosto simile alla radice di ·ap…zw, tramite l'idea di mozione improvvisa)

TDNT - 6: 991,987

Numero Strong: 4496

verbo

1) gettare

2) gettare giù

3) gettare in avanti o davanti

4) deporre (con il suggerimento di alacrità e mancanza di cura)

5) gettare a terra, prostrare

·Úomai (rhuomai)

voce media di un verbo obsoleto, simile a ·šw (tramite l'idea di un corrente, vedi ·Úsij)

TDNT - 6: 998,988

Numero Strong: 4506

verbo

1) attirare a sé stesso, liberare, salvare

2) liberatore

·upa…nomai (rhupainomai)

da ·Úpoj
Numero Strong: 4510

verbo

1) rendere lordo, contaminare, sporcare

2) essere lordo (moralmente)

·ènnumai (rhônnumai)

prolungamento di rhoomai (scagliare, probabilmente simile a ·Úomai)

Numero Strong: 4517

verbo

1) rendere forte, fortificare

2) essere forte, prosperare

3) nella frase che di solito chiudeva una lettera, addio

sabacqani (sabachthani)

di origine aramaica

Numero Strong: 4518

verbo

1) mi hai abbandonato

sa…nomai (sainomai)

simile a se…w
TDNT - 7: 54,994

Numero Strong: 4525

verbo

1) dimenare la coda


1a) di cani

2) metaforicamente


2a) adulare, corteggiare


2b) muovere (la mente di uno)



2b1) piacevolmente



2b2) agitare, disturbare, tribolare

saleÚw (saleuô)

da s£loj
TDNT - 7: 65,996

Numero Strong: 4531

verbo

1) un movimento prodotto da venti, temporali, onde, eccetera


1a) agitare o scuotere


1b) fare barcollare


1c) scuotere completamente, di una misura riempita scuotendo ciò che vi è contenuto

2) scuotere giù, rovesciare


2a) gettare giù dal proprio (sicuro e felice) stato


2b) muovere, agitare la mente, disturbare qualcuno

+ m»: che non può essere smosso

salp…zw (salpizô)

da s£lpigx
TDNT - 7: 71,997

Numero Strong: 4537

verbo

1) suonare una tromba

sbšnnumi (sbennumi)

una forma prolungata a quanto pare di un verbo primario

TDNT - 7: 165,1009

Numero Strong: 4570

verbo

1) estinguere


1a) del fuoco o cose che bruciano



1a1) essere estinto, spegnersi


1b) metaforicamente estinguere, sopprimere, soffocare



1b1) dell'influenza divina

seb£zomai (sebazomai)

voce media da una parola derivata da sšbomai
TDNT - 7: 172,1010

Numero Strong: 4573

verbo

1) temere, avere paura

2) onorare religiosamente, adorare

sšbomai (sebomai)

voce media a quanto pare di un verbo primario

TDNT - 7: 169,1010

Numero Strong: 4576

verbo

1) riverire, adorare

se…w (seiô)

a quanto pare un verbo primario

TDNT - 7: 196,1014

Numero Strong: 4579

verbo

1) scuotere, agitare, fare tremare


1a) di uomini, essere gettato in un tremore, tremare per paura


1b) metaforicamente agitare la mente

selhni£zomai (selêniazomai)

voce media o passiva di una presunta parola derivata da sel»nh
Numero Strong: 4583

verbo

1) essere lunatico

2) essere epilettico


2a) si pensava che l'epilessia ritornasse ed aumentasse con l'aumento della luna. Questo significato è dubbioso perché i greci non sapevano niente sull'epilessia.

shma…nw (sêmainô)

da sema (un marchio, di derivazione incerta)

TDNT - 7: 262,1015

Numero Strong: 4591

verbo

1) dare un segno, significare, indicare

2) rendere noto

s»pw (sêpô)

a quanto pare un verbo primario

TDNT - 7: 94,1000

Numero Strong: 4595

verbo

1) corrompere, distruggere

2) divenire corrotto, marcio

sqenÒw (sthenoô)

da sthenos (vigore fisico, probabilmente simile alla radice di †sthmi)

Numero Strong: 4599

verbo

1) fare forte, fortificare


1a) della propria anima

sig£w (sigaô)

da sig»
Numero Strong: 4601

verbo

1) rimanere in silenzio, stare zitto

2) essere tenuto in silenzio, essere nascosto

sini£zw (siniazô)

da sinion (un setaccio)

TDNT - 7: 291,1028

Numero Strong: 4617

verbo

1) setacciare, scuotere in un setaccio

2) in modo metaforico con un'agitazione interna provare la fede di qualcuno ai limiti di distruggerla

siwp£w (siôpaô)

da siope (silenzio, cioè un silenzio, propriamente mutismo, cioè calma involontaria, o incapacità di parlare, e così diversa da sig», che è piuttosto un rifiuto volontario o indisposizione di parlare, benché le parole siano spesso usate come sinonimi)

Numero Strong: 4623

verbo

1) essere zitto, rimanere in silenzio


1a) usato del silenzio di qualcuno perché muto

2) metaforicamente di un mare calmo e tranquillo

skandal…zw (skandalizô)

da sk£ndalon
TDNT - 7: 339,1036

Numero Strong: 4624

verbo

1) mettere una pietra d'inciampo o impedimento sulla via, su cui un altro può inciampare e cadere, metaforicamente offendere


1a) incitare a peccare


1b) istigare qualcuno a diffidare ed ad abbandonare una persona di cui dovrebbe avere fiducia e rispetto



1b1) fare cadere



1b2) essere offeso di qualcuno, cioè vedere in un altro quello di cui disapprovo e che mi impedisce di riconoscere la sua autorità



1b3) causare qualcuno di giudicare un altro sfavorevolmente o ingiustamente


1c) siccome uno che inciampa o il cui piede viene impigliato si sente irritato



1c1) causare dispiacere in qualcuno per una cosa



1c2) rendere indignato



1c3) essere dispiaciuto, indignato

sk£ptw (skaptô)

a quanto pare un verbo primario

Numero Strong: 4626

verbo

1) vangare

skhnÒw (skênoô)

da skÁnoj
TDNT - 7: 385,1040

Numero Strong: 4637

verbo

1) fissare il proprio tabernacolo, avere il proprio tabernacolo, abitare (o vivere) in un tabernacolo (o tenda)

2) abitare

skirt£w (skirtaô)

simile a skairo (saltellare)

TDNT - 7: 401,1046

Numero Strong: 4640

verbo

1) saltare

sklhrÚnw (sklêrunô)

da sklhrÒj
TDNT - 5: 1030,816

Numero Strong: 4645

verbo

1) rendere duro, indurire

2) metaforicamente


2a) rendere ostinato, caparbio


2b) essere indurito


2c) divenire ostinato o caparbio

skopšw (skopeô)

da skopÒj
TDNT - 7: 414,1047

Numero Strong: 4648

verbo

1) guardare, osservare, contemplare

2) marcare

3) fissare i proprio occhi su, dirigere la propria attenzione a qualcuno

4) guardare, notare per sé stesso

skorp…zw (skorpizô)

a quanto pare dalla stessa parola di skorp…oj (tramite l'idea di penetrante)

TDNT - 7: 418,1048

Numero Strong: 4650

verbo

1) cospargere


1a) di chi, colpito da terrore o controllato da qualche altro impulso, fugge in ogni direzione


1b) cospargere in giro (quello che altri possono raccogliere per sé stessi), o uno che dispensa liberalmente delle benedizioni

skot…zomai (skotizomai)

da skÒtoj
TDNT - 7: 423,1049

Numero Strong: 4654

verbo

1) coprire con oscurità, scurire

2) essere coperto con oscurità, essere scurito


2a) di corpi celesti come privati di luce


2b) metaforicamente



2b1) degli occhi



2b2) della comprensione



2b3) della mente

skotÒomai (skotoomai)

da skÒtoj
TDNT - 7: 423,1049

Numero Strong: 4656

verbo

1) scurire, coprire con oscurità

2) metaforicamente scurire o accecare la mente

skÚllw (skullô)

a quanto pare un verbo primario

Numero Strong: 4660

verbo

1) scorticare

2) lacerare, manganellare


2a) irritare, tribolare, importunare


2b) dare stesso a sé stesso tribolazione, disturbarsi

smurn…zw (smurnizô)

da SmÚrna
TDNT - 7: 458,1055

Numero Strong: 4669

verbo

1) essere simile a mirra

2) mescolare e così saporire con mirra


2a) vino con mirra: cioè vino saporito con mirra. Gli antichi infondevano la mirra nel vino per dargli una fragranza e sapore più piacevole

sof…zw (sofizô)

da sofÒj
TDNT - 7: 527,1056

Numero Strong: 4679

verbo

1) rendere saggio, insegnare

2) divenire saggio, avere comprensione


2a) inventare


2b) concepire abilmente o furbescamente

sp£omai (spaomai)

un verbo primario

Numero Strong: 4685

verbo

1) tirare

2) tirare (la propria spada)

spar£ssw (sparassô)

prolungamento di spairo (afferrare, a quanto pare fortificata da sp£omai tramite l'idea di contrazione spasmodica)

Numero Strong: 4682

verbo

1) agitare, lacerare

sparganÒw (sparganoô)

da sparganon (una striscia, da una parola derivata dalla radice di spar£ssw con significato bendare con strisce)

Numero Strong: 4683

verbo

1) avvolgere in fasce


1a) di un infante appena nato

spatal£w (spatalaô)

da spatale (lusso)

Numero Strong: 4684

verbo

1) vivere nel lusso, condurre una vita voluttuosa (darsi ai propri piaceri)

spe…rw (speirô)

probabilmente fortificata da sp£omai (tramite l'idea di estendere)

TDNT - 7: 536,1065

Numero Strong: 4687

verbo

1) seminare, cospargere

2) metaforicamente di detti proverbiali

spšndomai (spendomai)

a quanto pare un verbo primario

TDNT - 7: 528,*

Numero Strong: 4689

verbo

1) versare come un sacrificio, fare una libagione

2) nel NT essere offerto come un sacrificio, una libagione

3) in modo figurativo usato per qualcuno il cui sangue è versato in una morte violenta per la causa di Dio

speÚdw (speudô)

probabilmente fortificata da poÚj
Numero Strong: 4692

verbo

1) affrettare, fare fretta

2) desiderare sinceramente

spilÒw (spiloô)

da sp…loj
Numero Strong: 4695

verbo

1) contaminare, macchiare

splagcn…zomai (splagchnizomai)

voce media da spl£gcnon
TDNT - 7: 548,1067

Numero Strong: 4697

verbo

1) essere commosso nelle viscere, essere commosso con compassione, avere compassione (perché si pensava che l'amore e la pietà venissero dalle viscere)

spoud£zw (spoudazô)

da spoud»
TDNT - 7: 559,1069

Numero Strong: 4704

verbo

1) affrettare, fare fretta

2) esercitarsi, sforzarsi, essere diligente

staurÒw (stauroô)

da staurÒj
TDNT - 7: 581,1071

Numero Strong: 4717

verbo

1) sostenere con pali

2) fortificare con pali, recintare con uno steccato

3) crocifiggere


3a) crocifiggere qualcuno


3b) metaforicamente crocifiggere la carne, distruggere completamente il suo potere (la forma della croce implica che questa distruzione sia accompagnata da intensi dolori)

stšgw (stegô)

da stšgh
TDNT - 7: 585,1073

Numero Strong: 4722

verbo

1) coprire


1a) proteggere o tenere coprendo, conservare

2) coprire con silenzio


2a) tenere segreto


2b) nascondere, celare



2b1) degli errori e difetti degli altri

3) coprendo tenere via qualcosa che minaccia, sopportare contro, tenersi duro contro e così sopportare, astenersi

stšllomai (stellomai)

probabilmente fortificata dalla radice di †sthmi
TDNT - 7: 588,1074

Numero Strong: 4724

verbo

1) mettere, porre, mettere in ordine, sistemare


1a) adattare, preparare, equipaggiare


1b) prepararsi, adattare per sé stesso


1c) adattare per il proprio uso



1c1) sistemando, provvedendo per questo, eccetera

2) portare insieme, contrattare, accorciare


2a) diminuire, controllare, fare cessare


2b) cessare di esistere


2c) rimuoversi, ritirarsi, partire


2d) astenersi dai rapporti con qualcuno, evitare

sten£zw (stenazô)

da stenÒj
TDNT - 7: 600,1076

Numero Strong: 4727

verbo

1) sospiro, gemito

stenocwršomai (stenochôreomai)

dalla stessa parola di stenocwr…a
TDNT - 7: 604,1077

Numero Strong: 4729

verbo

1) essere in un luogo stretto

2) restringere, comprimere


2a) essere gravemente ristretto in spirito

stereÒw (stereoô)

da stereÒj
TDNT - 7: 609,1077

Numero Strong: 4732

verbo

1) rendere solido, rendere fermo, fortificare, fare forte


1a) del corpo di qualcuno

stefanÒw (stefanoô)

da stšfanoj
TDNT - 7: 615,1078

Numero Strong: 4737

verbo

1) circondare con una corona, incoronare: il vincitore di una gara

2) adornare, onorare

st»kw (stêkô)

dal perfetto di †sthmi
TDNT - 7: 636,1082

Numero Strong: 4739

verbo

1) restare fermo

2) perseverare, persistere

3) tenere la propria posizione

sthr…zw (stêrizô)

da una presunta parola derivata da †sthmi (come stereÒj)

TDNT - 7: 653,1085

Numero Strong: 4741

verbo

1) rendere stabile, mettere fermamente, fissare

2) fortificare, rendere fermo

3) rendere costante, confermare, la propria mente

st…lbw (stilbô)

a quanto pare un verbo primario

TDNT - 7: 665,1087

Numero Strong: 4744

verbo

1) splendere, brillare


1a) di indumenti

stoicšw (stoicheô)

da una parola derivata da steicho (variare in linea regolare)

TDNT - 7: 666,1087

Numero Strong: 4748

verbo

1) procedere in una fila come soldati in marcia, andare in ordine


1a) metaforicamente continuare prosperosamente, risultare bene

2) camminare


2a) dirigere la propria vita, condursi, vivere

strateÚomai (strateuomai)

voce media dalla radice di strati£
TDNT - 7: 701,1091

Numero Strong: 4754

verbo

1) fare una spedizione militare, condurre soldati alla guerra o alla battaglia (di un comandante)

2) fare il servizio militare, essere un soldato

3) combattere

stratologšw (stratologeô)

da una parola composta dalla radice di strati£ e lšgw (nel suo senso originale)

TDNT - 7: 701,1091

Numero Strong: 4758

verbo

1) raggruppare (raccogliere) un esercito, arruolare dei soldati


1a) del comandante

streblÒw (strebloô)

da una parola derivata da stršfw
Numero Strong: 4761

verbo

1) torcere

2) torturare

3) metaforicamente pervertire, deformare o travisare un significato

stršfw (strefô)

fortificata dalla radice di trop»
TDNT - 7: 714,1093

Numero Strong: 4762

verbo

1) girare, girare intorno

2) girarsi (cioè girare la schiena a qualcuno)


2a) di qualcuno che non si interessa più di un altro


2b) metaforicamente girare la propria condotta, cioè cambiare idea, convertirsi


2c) restituire, riportare indietro

strhni£w (strêniaô)

da una presunta parola derivata da strÁnoj
Numero Strong: 4763

verbo

1) essere scherzevole, vivere in lusso

strènnumi (strônnumi)

prolungamento della parola più semplice stroo (usata solo come un'alternativa in certi tempi, probabilmente simile a stereÒj tramite l'idea di affermare)

Numero Strong: 4766

verbo

1) spargere

2) fornire

3) stendere divani per terra

stugn£zw (stugnazô)

dalla stessa parola di stughtÒj
Numero Strong: 4768

verbo

1) essere triste, addolorato

2) metaforicamente del cielo coperto da nubi

sugk£qhmai (sugkathêmai)

da sÚn e k£qhmai
Numero Strong: 4775

verbo

1) sedere insieme, sedere l'un con l'altro

+ e„m…: seduto

sugkaq…zw (sugkathizô)

da sÚn e kaq…zw
TDNT - 7: 787,1102

Numero Strong: 4776

verbo

1) fare sedere insieme, mettere insieme

2) sedere insieme

sugkakopaqšw (sugkakopatheô)

da sÚn e kakopaqšw
TDNT - 5: 936,798

Numero Strong: 4777

verbo

1) subire le difficoltà insieme con qualcuno

sugkakoucšomai (sugkakoucheomai)

da sÚn e kakoucšomai
Numero Strong: 4778

verbo

1) maltrattare con un altro

2) essere maltrattato in compagnia con, condividere persecuzioni o avere una comunione di mali

sugkalšw (sugkaleô)

da sÚn e kalšw
TDNT - 3: 496,394

Numero Strong: 4779

verbo

1) chiamare insieme, assemblare

2) chiamare insieme a sé stesso

sugkalÚptw (sugkaluptô)

da sÚn e kalÚptw
TDNT - 7: 743,1098

Numero Strong: 4780

verbo

1) coprire su ogni lato, celare interamente, coprire completamente

sugk£mptw (sugkamptô)

da sÚn e k£mptw
Numero Strong: 4781

verbo

1) piegare insieme, piegare completamente

2) metaforicamente sottoporre qualcuno ad errore e durezza di cuore, un'immagine presa dal fatto che i prigionieri dovevano chinare la schiena per passare sotto il giogo

sugkataba…nw (sugkatabainô)

da sÚn e kataba…nw
Numero Strong: 4782

verbo

1) andare giù con


1a) di quelli che scendono da un luogo in alto ad un luogo più basso, come da Gerusalemme a Cesarea

sugkatat…qemai (sugkatatithemai)

voce media da sÚn e katat…qhmi
Numero Strong: 4784

verbo

1) depositare insieme con un altro

2) depositare il proprio voto nell'urna con un altro

3) acconsentire a, votare per, andare d'accordo con

+ e„m…: acconsentito

sugkatayhf…zomai (sugkatapsêfizomai)

da sÚn ed una parola composta da kat£ e yhf…zw
TDNT - 9: 604,*

Numero Strong: 4785

verbo

1) depositando una palla nell'urna (cioè votando per), assegnare a qualcuno un posto fra diversi candidati, votare qualcuno un posto

2) votare contro con altri, cioè condannare con altri

sugker£nnumi (sugkerannumi)

da sÚn e ker£nnumi
Numero Strong: 4786

verbo

1) mescolare insieme, miscelare

2) unire


2a) causare le diverse parti di unirsi in una struttura organica, che è il corpo


2b) unire una cosa ad un'altra

sugkinšw (sugkineô)

da spar£ssw e kinšw
Numero Strong: 4787

verbo

1) muovere insieme con altri

2) creare commozione, eccitare, provocare

sugkle…w (sugkleiô)

da sÚn e kle…w
TDNT - 7: 744,1098

Numero Strong: 4788

verbo

1) racchiudere insieme, accludere


1a) di un branco di pesci in una rete

2) racchiudere da ogni lato, racchiudere completamente

sugkoinwnšw (sugkoinôneô)

da sÚn e koinwnšw
TDNT - 3: 797,447

Numero Strong: 4790

verbo

1) divenire un partecipante insieme con altri, o avere comunione con una cosa

sugkom…zw (sugkomizô)

da sÚn e kom…zw
Numero Strong: 4792

verbo

1) portare o portare insieme, raccogliere


1a) raccogliere i raccolti, mettere nel granaio

2) portare con altri, aiutare ad eseguire, i morti da seppellire o bruciare


2a) seppellire

sugkr…nw (sugkrinô)

da sÚn e kr…nw
TDNT - 3: 953,469

Numero Strong: 4793

verbo

1) unire insieme in modo adatto, comporre, unire

2) interpretare

3) paragonare

sugkÚptw (sugkuptô)

da sÚn e kÚptw
Numero Strong: 4794

verbo

1) piegare completamente in avanti, essere piegato insieme

sugca…rw (sugchairô)

da sÚn e ca…rw
TDNT - 9: 359,1298

Numero Strong: 4796

verbo

1) rallegrarsi con, avere parte della gioia altrui

2) rallegrarsi insieme, congratularsi

sugcšw (sugcheô)

da sÚn e cheo (versare) o la sua alternativa

Numero Strong: 4797

verbo

1) versare insieme, mescolare

2) disturbare la mente di qualcuno, provocare a tumulto

3) confondere

sugcr£omai (sugchraomai)

da sÚn e cr£omai
Numero Strong: 4798

verbo

1) usare con qualcuno, usare insieme

2) associarsi con, trattare con

suz£w (suzaô)

da sÚn e z£w
TDNT - 7: 787,1102

Numero Strong: 4800

verbo

1) vivere insieme con qualcuno


1a) della vita fisica sulla terra


1b) vivere una vita nuova in unione con Cristo, cioè dedicato a Dio

suzeÚgnumi (suzeugnumi)

da sÚn e la radice di zeàgoj
Numero Strong: 4801

verbo

1) legare ad un giogo, aggiogare insieme

2) unire insieme


2a) del legame del matrimonio

suzhtšw (suzêteô)

da sÚn e zhtšw
TDNT - 7: 747,1099

Numero Strong: 4802

verbo

1) cercare o esaminare insieme

2) nel NT discutere, disputare, domandare

suzwopoišw (suzôopoieô)

da sÚn e zJopoišw
TDNT - 7: 787,1102

Numero Strong: 4806

verbo

1) fare vivere insieme


1a) di cristiano, con Cristo

sukofantšw (sukofanteô)

da una parola composta da sàkon ed una parola derivata da fa…nw
TDNT - 7: 759,1100

Numero Strong: 4811

verbo

1) accusare ingiustamente, calunniare, attaccare in modo malevole

2) esigere ingiustamente dei soldi


2a) estorcere, defraudare

sulagwgšw (sulagôgeô)

dalla radice di sul£w e (la forma raddoppiata di) ¥gw
Numero Strong: 4812

verbo

1) portare via un bottino


1a) portare via qualcuno come prigioniero (e schiavo)


1b) portare via dalla verità e assoggettare alla propria influenza

sul£w (sulaô)

da una parola derivata da sullo (spogliare, probabilmente simile a aƒršomai, vedi skàla)

Numero Strong: 4813

verbo

1) rubare, derubare

sullalšw (sullaleô)

da sÚn e lalšw
Numero Strong: 4814

verbo

1) parlare con

sullamb£nw (sullambanô)

da sÚn e lamb£nw
TDNT - 7: 759,1101

Numero Strong: 4815

verbo

1) afferrare, prendere: qualcuno come prigioniero

2) concepire, di una donna


2a) metaforicamente della concupiscenza i cui impulsi un uomo appaga

3) afferrare per sé stesso


3a) in senso ostile, rendere un individuo prigioniero (permanente)

4) afferrare insieme con qualcuno, assistere, aiutare, soccorrere

sullšgw (sullegô)

da sÚn e lšgw nel suo senso originale

Numero Strong: 4816

verbo

1) raggruppare

2) raccogliere per portare via

sullog…zomai (sullogizomai)

da sÚn e log…zomai
Numero Strong: 4817

verbo

1) portare insieme i conti, fare i conti, calcolare

2) calcolare dentro sé stesso, ragionare, discutere

sullupšomai (sullupeomai)

da sÚn e lupšw
TDNT - 4: 323,*

Numero Strong: 4818

verbo

1) commuoversi con dolore

2) essere molto triste

sumba…nw (sumbainô)

da sÚn e la radice di b£sij
Numero Strong: 4819

verbo

1) camminare con i piedi vicini

2) venire insieme, incontrare qualcuno

3) di cose che accadono allo stesso tempo, accadere, capitare, succedere

s
sumb£llw (sumballô)

da sÚn e b£llw
Numero Strong: 4820

verbo

1) gettare insieme, portare insieme


1a) conversare


1b) portare insieme nella propria mente, conferire con sé stesso


1c) venire insieme, incontrare



1c1) incontrare in senso ostile



1c2) lottare con qualcuno



1c3) portare insieme dei propri beni, contribuire, aiutare

sumbasileÚw (sumbasileuô)

da sÚn e basileÚw
TDNT - 1:591 e 7:787,1102

Numero Strong: 4821

verbo

1) regnare insieme

2) metaforicamente possedere onore supremo, libertà, benedizione, con qualcuno nel regno di Dio

sumbib£zw (sumbibazô)

da sÚn e bibazo (forzare, causativo del raddoppio della radice di b£sij)

TDNT - 7: 763,1101

Numero Strong: 4822

verbo

1) fare riunire, unire insieme, mettere insieme


1a) unire insieme: in affezione

2) mettere insieme nella propria mente


2a) paragonare


2b) raggruppare, concludere, considerare

3) far accordare con qualcuno in una discussione o avere la stessa opinione, verificare, dimostrare


3a) insegnare, istruire

sumbouleÚw (sumbouleuô)

da sÚn e bouleÚomai
Numero Strong: 4823

verbo

1) dare consiglio

2) ricevere con altri un consiglio, ricevere consiglio insieme, consultare, deliberare

summarturšw (summartureô)

da sÚn e marturšw
TDNT - 4: 508,564

Numero Strong: 4828

verbo

1) testimoniare con, testimoniare insieme

summer…zomai (summerizomai)

voce media da sÚn e mer…zw
Numero Strong: 4829

verbo

1) dividere allo stesso tempo, dividere insieme

2) assegnare una porzione

3) dividere insieme con qualcuno (affinché una parte venga a me, una parte a lui

summorf…zomai (summorfizomai)

da sÚmmorfoj
TDNT - 7: 787,*

Numero Strong: 4833

verbo

1) essere conforme a, ricevere la stessa forma di

sumpaqšw (sumpatheô)

da sumpaq»j
TDNT - 5: 935,798

Numero Strong: 4834

verbo

1) avere lo stesso sentimento di qualcuno, simpatizzare con

2) avere compassione

sumparag…nomai (sumparaginomai)

da sÚn e parag…nomai
Numero Strong: 4836

verbo

1) venire insieme

2) venire all'aiuto di qualcuno

sumparakalšomai (sumparakaleomai)

da sÚn e parakalšw
Numero Strong: 4837

verbo

1) chiamare o invitare o esortare allo stesso tempo o insieme

2) fortificare (confortare) con altri

sumparalamb£nw (sumparalambanô)

da sÚn e paralamb£nw
Numero Strong: 4838

verbo

1) prendere insieme con

2) nel NT prendere qualcuno con sé come compagno

sumparamšnw (sumparamenô)

da sÚn e paramšnw
Numero Strong: 4839

verbo

1) abitare insieme con

2) continuare a vivere insieme

sump£reimi (sumpareimi)

da sÚn e p£reimi
Numero Strong: 4840

verbo

1) essere presente insieme

sump£scw (sumpaschô)

da sÚn e p£scw (inclusa la sua alternativa)

TDNT - 5:925 e 7:787,798 e 1102

Numero Strong: 4841

verbo

1) soffrire o provare dolore insieme

2) soffrire mali (tribolazioni, persecuzioni) nella stessa maniera con un altro

sumpšmpw (sumpempô)

da sÚn e pšmpw
Numero Strong: 4842

verbo

1) mandare insieme con

sumperilamb£nw (sumperilambanô)

da sÚn ed una parola composta da per… e lamb£nw
Numero Strong: 4843

verbo

1) comprendere subito

2) abbracciare completamente

sump…nw (sumpinô)

da sÚn e p…nw
Numero Strong: 4844

verbo

1) bere con

sump…ptw (sumpiptô)

da sÚn e p…ptw
verbo

1) crollare (di casa)

sumplhrÒw (sumplêroô)

da sÚn e plhrÒw
TDNT - 6: 308,867

Numero Strong: 4845

verbo

1) riempire completamente


1a) della stiva di una nave

2) completare interamente, essere adempiuto: di tempo

sumpn…gw (sumpnigô)

da sÚn e pn…gw
TDNT - 6: 455,895

Numero Strong: 4846

verbo

1) soffocare completamente


1a) metaforicamente il seme della parola divina seminata nella mente


1b) pigiare qualcuno affinché quasi soffochi

sumporeÚomai (sumporeuomai)

da sÚn e poreÚomai
Numero Strong: 4848

verbo

1) andare o viaggiare insieme

2) venire insieme, riunirsi

sumfšrw (sumferô)

da sÚn e fšrw (inclusa la sua alternativa)

TDNT - 9: 69,1252

Numero Strong: 4851

verbo

1) portare insieme

2) portare insieme o allo stesso tempo


2a) portare con altri


2b) raccogliere o offrire ad aiutare


2c) aiutare, essere di aiuto, essere conveniente

sÚmfhmi (sumfêmi)

da sÚn e fhm…
Numero Strong: 4852

verbo

sumfÚomai (sumfuomai)

da sÚn e fÚw
Numero Strong: 4855

verbo

1) fare crescere insieme

2) crescere insieme, crescere con

sumfwnšw (sumfôneô)

da sÚmfwnon
TDNT - 9: 304,1287

Numero Strong: 4856

verbo

1) andare d'accordo insieme

2) andare d'accordo con uno negli affari, fare un accordo, contrattare

sumyhf…zw (sumpsêfizô)

da sÚn e yhf…zw
TDNT - 9: 604,1341

Numero Strong: 4860

verbo

1) calcolare, contare

2) votare con uno

sun£gw (sunagô)

da sÚn e ¥gw
Numero Strong: 4863

verbo

1) raggruppare insieme, raggruppare


1a) tirare insieme, raccogliere



1a1) di pesci



1a2) di una rete in cui sono presi

2) portare insieme, assemblare, raccogliere


2a) unire insieme, unire in uno (quelli in precedenza separati)


2b) raggruppare insieme convocando


2c) essere raggruppato cioè venire insieme, raggruppare, incontrare

3) condurre con sé stesso


3a) alla casa di qualcuno, cioè ricevere ospitalmente, intrattenere

sunagwn…zomai (sunagônizomai)

da sÚn e ¢gwn…zomai
Numero Strong: 4865

verbo

1) sforzare insieme con uno, aiutare uno a sforzare

sunaqlšw (sunathleô)

da sÚn e ¢qlšw
TDNT - 1: 167,25

Numero Strong: 4866

verbo

1) sforzare allo stesso tempo con un altro

sunaqro…zw (sunathroizô)

da sÚn e athroizo (ammassare)

Numero Strong: 4867

verbo

1) raggruppare insieme con altri

2) riunire

3) essere raggruppato insieme cioè venire insieme

suna…rw (sunairô)

da sÚn e a‡rw
Numero Strong: 4868

verbo

1) prendere insieme con un altro o altri

2) portare insieme con altri


2a) sistemare i conti


2b) fare un calcolo con

+ lÒgoj: calcolare

sunakolouqšw (sunakoloutheô)

da sÚn e ¢kolouqšw
TDNT - 1: 216,33

Numero Strong: 4870

verbo

1) seguire insieme con altri, accompagnare

sunal…zomai (sunalizomai)

da sÚn e halizo (affollare)

Numero Strong: 4871

verbo

1) raggruppare insieme, riunirsi

2) essere riunito, incontrare con

sunall£ssw (sunallassô)

da sÚn e ¢ll£ssw
Numero Strong: 4900

verbo

1) riconciliare

sunanaba…nw (sunanabainô)

da sÚn e ¢naba…nw
Numero Strong: 4872

verbo

1) salire allo stesso tempo, salire insieme con qualcuno ad un luogo più alto


1a) con qualcuno

sunan£keimai (sunanakeimai)

da sÚn e ¢n£keimai
TDNT - 3: 654,425

Numero Strong: 4873

verbo

1) reclinare insieme, festeggiare insieme


1a) di ospiti

sunanam…gnumi (sunanamignumi)

da sÚn ed una parola composta da ¢n£ e m…gnumi
TDNT - 7: 852,1113

Numero Strong: 4874

verbo

1) miscelare insieme

2) frequentare qualcuno, essere intimo con qualcuno

sunanapaÚomai (sunanapauomai)

voce media da sÚn e ¢napaÚw
Numero Strong: 4875

verbo

1) riposarsi insieme con

2) dormire insieme con, giacere con


2a) di marito e moglie


2b) metaforicamente riposare o rinfrescare il proprio spirito con qualcuno (cioè dare ed ottenere rinfresco a vicenda)

sunant£w (sunantaô)

da sÚn ed una parola basata su ¢nt…
Numero Strong: 4876

verbo

1) incontrare con


1a) di eventi: accadere o succedere

sunantilamb£nomai (sunantilambanomai)

da sÚn e ¢ntilamb£nomai
TDNT - 1: 375,62

Numero Strong: 4878

verbo

1) afferrare insieme con, sforzare ad ottenere con altri, aiutare ad ottenere

2) afferrare con un altro

sunap£gomai (sunapagomai)

da sÚn e ¢p£gw
Numero Strong: 4879

verbo

1) condurre via con o insieme

2) metaforicamente essere portato via con


2a) di una cosa, cioè da una cosa, come per sperimentare con altri la forza di ciò che si porta via


2b) cedere o sottoporsi a cose, condizioni o impieghi bassi: non evadere il loro potere

sunapoqnÇskw (sunapothnêiskô)

da sÚn e ¢poqnÇskw
TDNT - 3:7 e 7:786,312 e 1102

Numero Strong: 4880

verbo

1) morire insieme

2) morire con qualcuno

sunapÒllumai (sunapollumai)

da sÚn e ¢pÒllumi
Numero Strong: 4881

verbo

1) distruggere insieme

2) perire insieme (essere ucciso insieme con)

sunapostšllw (sunapostellô)

da sÚn e ¢postšllw
Numero Strong: 4882

verbo

1) mandare con

sunarmologšomai (sunarmologeomai)

da sÚn ed una parola derivata da una parola composta da ¡rmÒj e lšgw (nel suo senso originale di porre)

TDNT - 7: 855,1114

Numero Strong: 4883

verbo

1) unire strettamente insieme

2) incorniciare insieme


2a) parti di un edificio


2b) le membra del corpo

sunarp£zw (sunarpazô)

da sÚn e ¡rp£zw
Numero Strong: 4884

verbo

1) afferrare con la forza

2) afferrare o prendere possessione di (qualcuno affinché non sia più il proprio padrone)

3) afferrare con la forza e portare via

sunaux£nomai (sunauxanomai)

da sÚn e aÙx£nw
Numero Strong: 4885

verbo

1) fare crescere insieme

2) crescere insieme

sundšomai (sundeomai)

da sÚn e dšw
Numero Strong: 4887

verbo

1) allacciare insieme, legare insieme

2) legare o assicurare su ogni lato

3) legare con un altro, essere in carcere con

sundox£zomai (sundoxazomai)

da sÚn e dox£zw
TDNT - 2:253 e 7:787,178 e 1102

Numero Strong: 4888

verbo

1) approvare insieme, unire in approvazione

2) glorificare insieme

sunege…rw (sunegeirô)

da sÚn e ™ge…rw
TDNT - 7: 786,1102

Numero Strong: 4891

verbo

1) elevare insieme, fare elevare insieme

2) sorgere insieme dalla morte ad una vita nuova e benedetta dedicata a Dio

sÚneimi (suneimi)

da sÚn e e„m… (incluse le sue varie forme)

Numero Strong: 4895

verbo

1) essere con

2) venire insieme

suneisšrcomai (suneiserchomai)

da sÚn e e„sšrcomai
Numero Strong: 4897

verbo

1) entrare insieme

sunepimarturšw (sunepimartureô)

da sÚn e ™pimarturšw
TDNT - 4: 508,564

Numero Strong: 4901

verbo

1) attestare insieme con

2) unire per testimoniare, unire per aggiungere testimonianza

sunepit…qemai (sunepitithemai)

voce media da sÚn e ™p… e t…qhmi
verbo

1) mettersi d'accordo, stabilire

sunšpomai (sunepomai)

voce media da sÚn e dalla parola primaria hepo (seguire)

Numero Strong: 4902

verbo

1) seguire con, accompagnare

sunergšw (sunergeô)

da sunergÒj
TDNT - 7: 871,1116

Numero Strong: 4903

verbo

1) lavorare insieme, aiutare a lavorare, essere collega di lavoro

2) esercitare potere insieme con e così collaborare

sunšrcomai (sunerchomai)

da sÚn e œrcomai
TDNT - 2: 684,257

Numero Strong: 4905

verbo

1) venire insieme


1a) riunire


1b) di coabitazione coniugale

2) andare (partire) o venire con qualcuno, accompagnare qualcuno

+ e„m…: venire con

sunesq…w (sunesthiô)

da sÚn e ™sq…w (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 4906

verbo

1) mangiare con, prendere cibo insieme a

suneudokšw (suneudokeô)

da sÚn e eÙdokšw
Numero Strong: 4909

verbo

1) rallegrarsi con, approvare insieme (con altri)

2) desiderare, consentire, essere d'accordo


2a) applaudire

suneuwcšomai (suneuôcheomai)

da sÚn ed una parola derivata da una parola presunta composta da eâ ed una parola derivata da œcw (con significato essere in buona condizione, cioè (implicitamente) trovarsi bene, festeggiare)

Numero Strong: 4910

verbo

1) intrattenere insieme

2) festeggiare o banchettare sontuosamente con

sunef…sthmi (sunefistêmi)

da sÚn e ™f…sthmi
Numero Strong: 4911

verbo

1) mettere sopra o nominare insieme

2) sorgere insieme


2a) contro qualcuno

sunšcw (sunechô)

da sÚn e œcw
TDNT - 7: 877,1117

Numero Strong: 4912

verbo

1) tenere insieme


1a) qualsiasi totalità, affinché non vada a pezzi o qualcosa non si stacchi

2) tenere insieme con costrizione, comprimere


2a) pigiare insieme con la mano



2a) tenere i propri orecchi, chiudere i cieli affinché non piova


2b) pigiare su ogni lato



2b1) di una città assediata



2b2) di uno stretto, che costringe una nave in un canale stretto



2b3) di un bestiame, che è spinto da ogni lato, forzando l'animale in una posizione dove non può muoversi affinché il padrone possa somministrare una medicazione

3) tenere completamente


3a) tenere fermo



3a1) di un prigioniero


3b) metaforicamente



3b1) essere tenuto da, molto occupato con qualsiasi affare



3b2) in insegnamento della Parola



3b3) costringere, opprimere, di mali che tengono qualcuno e lo disturbano



3b4) essere tenuto con, essere afflitto da, soffrire di



3b5) spingere, forzare




3b51) dell'anima

sun»domai (sunêdomai)

voce media da sÚn e la radice di ¹don»
Numero Strong: 4913

verbo

1) rallegrarsi insieme con (un altro o altri)

2) nel NT una volta rallegrarsi con sé stesso o interiormente

sunq£ptomai (sunthaptomai)

da sÚn e q£ptw
TDNT - 7: 786,1102

Numero Strong: 4916

verbo

1) seppellire insieme con

Per tutti quelli che, nel rito del battesimo di credenti, sono immersi nell'acqua, e con ciò dichiarano che hanno posto la loro fede nella morte espiatoria di Cristo per il perdono dei loro peccati precedenti; perciò Paolo paragona il battesimo a una sepoltura con cui la peccaminosità precedente è seppellita, cioè completamente portata via.

sunql£omai (sunthlaomai)

da sÚn e thlao (schiacciare)

Numero Strong: 4917

verbo

1) rompere a pezzi, fracassare

sunql…bw (sunthlibô)

da sÚn e ql…bw
Numero Strong: 4918

verbo

1) pigiare insieme, pigiare da ogni lato

sunqrÚptw (sunthruptô) 

da sÚn e thrupto (sbriciolare)

Numero Strong: 4919

verbo

1) rompe a pezzi, schiacciare

2) metaforicamente


2a) infrangere il cuore di qualcuno


2b) privare di forza e coraggio, abbattere, inabilitare per poter superare delle prove

sun…hmi (suniêmi)

da sÚn e hiemi (mandare)

TDNT - 7: 888,1119

Numero Strong: 4920

verbo

1) mettere o portare insieme


1a) in senso ostile, di combattenti

2) collegare la percezione con la cosa percepita


2a) mettere o unire insieme nella mente



2a1) capire: l'uomo di comprensione



2a2) idioma per: un uomo buono e retto (che ha la conoscenza di quelle cose che appartengono alla salvezza)

sun…sthmi (sunistêmi)

da sÚn e †sthmi (incluse le sue diverse forme)

TDNT - 7: 896,1120

Numero Strong: 4921

verbo

1) mettere insieme, posare nello stesso luogo, portare o legare insieme


1a) stare con (o vicino)

2) posare uno con un altro


2a) presentandolo o introducendolo


2b) comprendere

3) mettere insieme con una composizione o combinazione, insegnare paragonando e comparando


3a) dimostrare, verificare, stabilire, esporre

4) mettere insieme, unire le parti in una totalità


4a) essere composto da, consistere

sunodeÚw (sunodeuô)

da sÚn e ÐdeÚw
Numero Strong: 4922

verbo

1) viaggiare con, viaggiare in compagnia di

sÚnoida (sunoida)

da sÚn e o�da
TDNT - 7: 898,*

Numero Strong: 4894

verbo

1) vedere (aver visto) insieme con altri

2) vedere (aver visto) nella propria mente con sé stesso


2a) capire, percepire, comprendere

3) conoscere con un altro

4) conoscere nella propria mente o con sé stesso, essere consapevole di

sunoikšw (sunoikeô)

da sÚn e o„kšw
Numero Strong: 4924

verbo

1) abitare insieme


1a) dell'associazione domestica


1b) di rapporti fra un marito e moglie

sunoikodomšw (sunoikodomeô)

da sÚn e o„kodomšw
TDNT - 5: 148,674

Numero Strong: 4925

verbo

1) costruire insieme


1a) costruire insieme o con altri


1b) mettere insieme o costruire edificando, di diverse cose costruire una totalità



1b1) del corpo umano

sunomilšw (sunomileô)

da sÚn e Ðmilšw
Numero Strong: 4926

verbo

1) parlare con

sunomoršw (sunomoreô)

da sÚn ed una parola derivata da una parola composta dalla radice di Ðmoà e la radice di Órion
Numero Strong: 4927

verbo

1) confinare con, essere contiguo a


1a) di una cosa

+ e„m…: unire strettamente

sunor£w (sunoraô)

come sÚnoida, da sÚn e o�da
TDNT - 7: 898,*

verbo

1) vedere (aver visto) insieme con altri

2) vedere (aver visto) nella propria mente con sé stesso


2a) capire, percepire, comprendere

3) conoscere con un altro

4) conoscere nella propria mente o con sé stesso, essere consapevole di

sunt£ssw (suntassô)

da sÚn e t£ssw
Numero Strong: 4929

verbo

1) mettere in ordine con o insieme, sistemare

2) mettere insieme, costituire


2a) prescrivere, nominare

suntšleia (sunteleia)

da suntelšw
TDNT - 8: 64,1161

Numero Strong: 4930

sostantivo femminile

1) completamento, compimento, fine

suntelšw (sunteleô)

da sÚn e telšw
TDNT - 8: 62,1161

Numero Strong: 4931

verbo

1) finire insieme o allo stesso tempo

2) finire completamente


2a) portare ad una fine, finire, completare

3) compiere, portare ad adempimento


3a) succedere

4) effettuare, fare, (concludere)

5) finire


5a) fare una fine di


5b) portare a una fine


5c) distruggere

suntšmnw (suntemnô)

da sÚn e la radice di tomÒj
Numero Strong: 4932

verbo

1) tagliare in pezzi

2) troncare

3) metaforicamente


3a) inviare brevemente, eseguire o finire rapidamente


3b) affrettare


3c) un parola breve cioè un profezia o decreto veloce

sunthršw (suntêreô)

da sÚn e thršw
TDNT - 8: 151,1174

Numero Strong: 4933

verbo

1) conservare (affinché una cosa non perisca o si perda)

2) tenere dentro sé stesso, tenere in mente (una cosa, affinché non sia dimenticata)

sunt…qemai (suntithemai)

voce media da sÚn e t…qhmi
Numero Strong: 4934

verbo

1) mettere insieme con, mettere insieme, unire insieme


1a) mettere nella propria mente



1a1) risolvere, determinare



1a2) fare una sistemazione, impegnare


1b) assentire a, andare d'accordo di

suntršcw (suntrechô)

da sÚn e tršcw (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 4936

verbo

1) correre insieme


1a) del radunarsi di una moltitudine

2) correre insieme con altri

3) metaforicamente


3a) avventarsi con, gettarsi, immergersi

suntr…bw (suntribô)

da sÚn e la radice di tr…boj
TDNT - 7: 919,1124

Numero Strong: 4937

verbo

1) rompere, rompere in pezzi, rabbrividire

2) calpestare


2a) mettere Satana sotto i piedi e (come conquistatore) calpestarlo


2b) rompere, schiacciare



2b1) lacerare il corpo di qualcuno e fracassare la sua forza

+ e„m…: con cuore infranto

suntugc£nw (suntugchanô)

da sÚn e tugc£nw
Numero Strong: 4940

verbo

1) incontrare con, venire

sunupokr…nomai (sunupokrinomai)

da sÚn e Øpokr…nomai
TDNT - 8: 559,1235

Numero Strong: 4942

verbo

1) dissimulare con

2) agire ipocritamente con

sunupourgšw (sunupourgeô)

da sÚn ed una parola derivata da una parola composta da ØpÒ e la radice di œrgon
Numero Strong: 4943

verbo

1) aiutare insieme

sunwd…nw (sunôdinô)

da sÚn e çd…nw
Numero Strong: 4944

verbo

1) sentire i dolori di travaglio con, essere in travaglio insieme

2) metaforicamente subire agonia (come una donna in parto) insieme con

sÚrw (surô)

probabilmente simile a aƒršomai, strascinare

Numero Strong: 4951

verbo

1) tirare, trascinare


1a) qualcuno davanti al giudice, in prigione, alla punizione

suspar£ssw (susparassô)

da sÚn e spar£ssw
Numero Strong: 4952

verbo

1) sconvolgere qualcuno completamente

sustaurÒomai (sustauroomai)

da sÚn e staurÒw
TDNT - 7: 786,1102

Numero Strong: 4957

verbo

1) crocifiggere solo con

La morte di Cristo sulla croce ha compiuto l'estinzione della nostra corruzione precedente, dalla morte di Cristo sulla croce sono divenuto completamente alienato dalla (morto alla) mia abitudine precedente di sentimento ed azione.

sustšllw (sustellô)

da sÚn e stšllomai
TDNT - 7: 596,1074

Numero Strong: 4958

verbo

1) mettere insieme


1a) tirare insieme, contattare



1a1) diminuire



1a2) accorciare, compendiare



1a3) il tempo è stato ridotto ad un periodo breve, è stato accorciato


1b) rotolare insieme, avvolgere, coprire con bende, eccetera

susten£zw (sustenazô)

da sÚn e sten£zw
TDNT - 7: 600,1076

Numero Strong: 4959

verbo

1) gemere insieme

sustoicšw (sustoicheô)

da sÚn e stoicšw
TDNT - 7: 669,1087

Numero Strong: 4960

verbo

1) stare in piedi o marciare nella stessa riga (fila) con


1a) di soldati


1b) stare di fronte a, essere parallelo con


1c) rispondere a, assomigliare a



1c1) nell'ermeneutica della Bibbia la corrispondenza tra un "tipo" dell'AT e un "antitipo" del NT

sustršfw (sustrefô)

da sÚn e stršfw
Numero Strong: 4962

verbo

1) torcere insieme, rotolare insieme

2) raccogliere, unire, raggruppare


2a) di uomini, riunirsi (raggrupparsi insieme)

suschmat…zomai (suschêmatizomai)

da sÚn ed una parola derivata da scÁma
Numero Strong: 4964

verbo

1) conformarsi (cioè la propria mente e carattere) al modello di un altro, (adattarsi secondo)

sf£zw (sfazô)

un verbo primario

TDNT - 7: 925,1125

Numero Strong: 4969

verbo

1) uccidere, macellare, macellaio

2) mettere a morte con violenza

3) essere mortalmente ferito

sfrag…zw (sfragizô)

da sfrag…j
TDNT - 7: 939,1127

Numero Strong: 4972

verbo

1) mettere un sigillo, indicare con un sigillo, sigillare


1a) per sicurezza: da Satana


1b) siccome le cose sigillate sono celate (come i contenuti di una lettera), nascondere, tenere in silenzio, tenere segreto


1c) per indicare una persona o una cosa



1c1) mettere un marchio con un sigillo



1c2) gli angeli sono detti di essere sigillati da Dio


1d) per verificare, confermare o attestare una cosa



1d1) confermare, autenticare, dimostrare senza possibilità di dubbio




1d1a) di un documento scritto




1d1b) verificare la testimonianza di qualcuno a una persona, che è quello che professa di essere

sc…zw (schizô)

a quanto pare un verbo primario

TDNT - 7: 959,1130

Numero Strong: 4977

verbo

1) fendere, fendere a pezzi, lacerare

2) dividere lacerando

3) fendere in fazioni, essere diviso

scol£zw (scholazô)

da scol»
Numero Strong: 4980

verbo

1) smettere di lavorare, attardare

2) essere libero dal lavoro, essere ad agio, essere inattivo


2a) avere agio per una cosa


2b) darsi a una cosa

3) di cose


3a) di luoghi, essere non occupato, vuoto


3b) dell'ufficio vacante di un centurione


3c) di uffici ecclesiastici vacanti


3d) di ufficiali senza incarico

sózw (sôizô)

dalla parola primaria sos (una contrazione della parola obsoleta saoz, "salvo")

TDNT - 7: 965,1132

Numero Strong: 4982

verbo

1) salvare, tenere sano e salvo, liberare da pericolo o distruzione


1a) qualcuno (da danno o pericolo)



1a1) salvare qualcuno che soffre (dal perire), cioè una sofferenza da una malattia, guarire, ripristinare a salute



1b1) conservare qualcuno che è in pericolo di distruzione, salvare o liberare


1b) salvare nel senso tecnico biblico



1b1) negativamente




1b1a) liberare dalle pene del giudizio messianico




1b1b) salvare dai mali che impediscono al ricevimento della liberazione messianica

swreÚw (sôreuô)

da un'altra forma di sorÒj
TDNT - 7: 1094,1150

Numero Strong: 4987

verbo

1) ammucchiare insieme, ammucchiare

2) sommergere qualcuno con un mucchio di varie cose

3) metaforicamente caricare qualcuno con la consapevolezza di molti peccati

swfronšw (sôfroneô)

da sèfrwn
TDNT - 7: 1097,1150

Numero Strong: 4993

verbo

1) essere sano di mente


1a) essere in possesso delle proprie facoltà mentali


1b) esercitare autocontrollo



1b1) stimarsi moderatamente, pensare di sé stesso sobriamente



1b2) tenere a freno le proprie passioni

swfron…zw (sôfronizô)

da sèfrwn
TDNT - 7: 1104,1150

Numero Strong: 4994

verbo

1) ripristinare qualcuno ai suoi sensi

2) moderare, controllare, tenere a freno, discepolare, insegnare a

3) richiamare uno al suo dovere

4) ammonire, esortare sinceramente

t

talaipwršw (talaipôreô)

da tala…pwroj
Numero Strong: 5003

verbo

1) affaticare pesantemente, sopportare lavori e fatiche

2) essere afflitto

3) sentirsi afflitto e misero

4) affliggere

affliggere: 1

Totale: 1

tapeinÒw (tapeinoô)

da tapeinÒj
TDNT - 8: 1,1152

Numero Strong: 5013

verbo

1) rendere basso, abbassare


1a) livellare, ridurre ad un piano


1b) metaforicamente portare in una condizione umile, ridurre a circostanze più miserie



1b1) assegnare un grado o luogo inferiore



1b2) abbassare



1b3) essere classificato sotto altri che sono onorati o ricompensati



1b4) umiliarsi o abbassarsi con uno stile di vita umile


1c) abbassare, deprimere



1c1) della propria anima, abbassare il proprio orgoglio



1c2) avere un'opinione modesta di sé stesso



1c3) comportarsi senza avere pretese



1c4) privo di ogni altezzosità

(+™gè) avere a umiliare: 1

tar£ssw (tarassô)

di affinità incerta

Numero Strong: 5015

verbo

1) agitare (una cosa, dal movimento delle sue parti in avanti e indietro), tribolare


1a) causare a qualcuno una commozione interna, portare via la sua tranquillità di mente, disturbare la sua equanimità


1b) inquietare, rendere agitato


1c) provocare


1d) agitare



1d1) colpire lo spirito di qualcuno con paura e timore


1e) rendere ansioso o angosciato


1f) rendere perplesso la mente di qualcuno insinuando scrupoli o dubbi

tartarÒw (tartaroô)

da Tartaro (l'abisso più profondo dell'inferno)

Numero Strong: 5020

verbo

1) spingere giù a Tartaro, tenere prigioniero in Tartaro, cioè gettare nell'inferno

t£ssw (tassô)

una forma prolungata di un verbo primario (quale secondo appare solo in certi tempi)

TDNT - 8: 27,1156

Numero Strong: 5021

verbo

1) mettere in ordine, collocare


1a) mettere in un certo ordine, sistemare, assegnare un posto, nominare



1a1) assegnare (nominare) una cosa a qualcuno


1b) nominare, ordinare



1b1) nominare sulla propria responsabilità o autorità



1b2) nominare a vicenda, cioè andare d'accordo

teknogonšw (teknogoneô)

da una parola composta da tšknon e la radice di g…nomai
Numero Strong: 5041

verbo

1) generare o partorire bambini

teknotrofšw (teknotrofeô)

da una parola composta da tšknon e tršfw
Numero Strong: 5044

verbo

1) educare bambini, allevare bambini

teleiÒw (teleioô)

da tšleioj
TDNT - 8: 79,1161

Numero Strong: 5048

verbo

1) rendere perfetto, perfezionare, completare


1a) compiere completamente, compiere, finire, portare ad una fine

2) completare (perfezionare)


2a) aggiungere quello che è ancora mancante per rendere una cosa completa


2b) essere trovato perfetto

3) portare alla fine (meta) proposta

4) compiere


4a) portare ad una fine o adempimento con un evento



4a1) delle profezie delle Sacre Scritture

telesforšw (telesforeô)

da una parola composta da tšloj e fšrw
Numero Strong: 5052

verbo

1) portare a (perfezione o) maturità


1a) di frutto


1b) di donne incinte


1c) di animali che portano i loro piccoli a maturità

teleut£w (teleutaô)

da una presunta parola derivata da telšw
Numero Strong: 5053

verbo

1) finire, portare ad una fine, chiudere

2) avere una fine o conclusione, concludersi

telšw (teleô)

da tšloj
TDNT - 8: 57,1161

Numero Strong: 5055

verbo

1) portare ad una fine, finire


1a) passato, finito

2) compiere, eseguire, completare, adempiere (affinché la cosa fatta corrisponda a quello che è stato detto, l'ordine, il comando eccetera)


2a) con referenza particolare all'argomento, eseguire i contenuti di un comando


2b) con referenza anche alla forma, fare esattamente come comandato, e generalmente coinvolge l'idea del tempo, compiere l'ultimo atto che completa un processo, compiere, adempiere

3) pagare


3a) di un tributo

tetraarcšw (tetraarcheô)

da tetra£rchj
Numero Strong: 5075

verbo

1) essere governatore di una tetrarchia, essere tetrarca di una regione

tefrÒw (tefroô)

da tefra (cenere)

Numero Strong: 5077

verbo

1) ridurre a cenere

tefrèsaj: att. aor. ptc. nom. sing. masc. tefrÒw
t»komai (têkomai)

a quanto pare un verbo primario

Numero Strong: 5080

verbo

1) rendere liquido

2) divenire liquido, sciogliere

3) perire o distruggersi sciogliendo

thršw (têreô)

da teros (una custodia, forse simile a qewršw)

TDNT - 8: 140,1174

Numero Strong: 5083

verbo

1) pensarci attentamente, avere cura di


1a) proteggere


1b) metaforicamente tenere, uno nello stato in cui è


1c) osservare


1d) riservare: subire qualcosa

t…qhmi (tithêmi)

una forma prolungata della parola primaria theo (che è usata solo come alternativa in certi tempi)

TDNT - 8: 152,1176

Numero Strong: 5087

verbo

1) mettere, posare, porre


1a) mettere o disporre


1b) mettere giù, disporre giù



1b1) inchinarsi



1b2) mettere via, non portare più



1b3) mettere da parte, mettere da parte dei soldi


1c) mettere (servire) qualcosa da mangiare o da bere


1d) esporre, qualcosa da spiegare con un discorso

2) fare


2a) fare (o porre) per sé stesso o per il proprio uso

3) mettere, fissare, stabilire


3a) esporre


3b) stabilire, ordinare

+ gÒnu + Ð: inginocchiarsi

t…ktw (tiktô)

una forma fortificata della parola primaria teko (che è usata solo come alternativa in certi tempi)

Numero Strong: 5088

verbo

1) portare avanti, produrre (frutta dal seme)


1a) di una donna che partorisce


1b) della terra che porta i suoi frutti


1c) metaforicamente portare

t…llw (tillô)

forse simile all'alternativa di aƒršomai, e così a sÚrw
Numero Strong: 5089

verbo

1) strappare, strappare via

tim£w (timaô)

da t…mioj
TDNT - 8: 169,1181

Numero Strong: 5091

verbo

1) valutare, fissare il valore


1a) per il valore di qualcosa che appartiene a sé stesso

2) onorare, stimare, riverire, venerare

timwršw (timôreô)

da un comparativo di tim» e ouros (una guardia)

Numero Strong: 5097

verbo

1) essere un guardiano o vendicatore di onore


1a) soccorrere, aiutare

2) vendicare

3) nel NT, fare vendetta, punire

t…nw (tinô)

fortificata dalla parola primaria tio (che è usata solo come un'alternativa in certi tempi)

Numero Strong: 5099

verbo

1) pagare, ricompensare

2) pagare la pena, soffrire punizione

+ d…kh: essere punito

tolm£w (tolmaô)

da tolma (baldanza, probabilmente dalla radice di tšloj tramite l'idea di condotta estrema)

TDNT - 8: 181,1183

Numero Strong: 5111

verbo

1) non temere o evitare per la paura

2) sopportare

3) recarsi a

4) essere baldo

5) comportarsi audacemente, trattare audacemente

traumat…zw (traumatizô)

da traàma
Numero Strong: 5135

verbo

1) ferire

trachl…zomai (trachêlizomai)

da tr£chloj
Numero Strong: 5136

verbo

1) afferrare e torcere il collo o la gola


1a) di combattenti che agiscono così con il loro antagonista

2) chinare indietro il collo di una vittima da uccidere, esporre chinando indietro

3) scoprire, esporre, rivelare, aprire

4) essere scoperto, reso manifesto a qualcuno

tršmw (tremô)

fortificata dalla parola primaria treo ("temere", "terrorizzare")

Numero Strong: 5141

verbo

1) tremare

2) temere, avere paura

tršfw (trefô)

un verbo primario (propriamente, threfo, ma forse fortificata dalla radice di trop»)

Numero Strong: 5142

verbo

1) nutrire, sostenere

2) cibare

3) allattare, ingrassare

4) educare, allevare

tršcw (trechô)

a quanto pare un verbo primario (propriamente, threcho, vedi qr…x), che usa dremo (la radice di drÒmoj) come alternativa in certi tempi

TDNT - 8: 226,1189

Numero Strong: 5143

verbo

1) correre


1a) di persone in fretta


1b) di quelli che corrono in una gara

2) metaforicamente


2a) di dottrina rapidamente propagata


2b) da una metafora presa da atleti in una gara, esercitarsi, sforzarsi


2c) spendere la propria forza compiendo o raggiungendo qualcosa


2d) usato negli scritti greci per evidenziare un pericolo estremo, che richiede l'utilizzo di tutto il proprio sforzo per poterlo superare

tr…zw (trizô)

a quanto pare un verbo primario

Numero Strong: 5149

verbo

1) strillare, fare un grido acuto

2) digrignare i propri denti

tropoforšw (tropoforeô)

da trÒpoj e foršw
Numero Strong: 5159

verbo

1) sopportare il comportamento o il carattere di qualcuno

trug£w (trugaô)

da una parola derivata da trugo (asciugare) con significato frutto maturo (come se asciutto)

Numero Strong: 5166

verbo

1) raccogliere il frutto maturo

2) raccogliere la raccolta o la vendemmia


2a) di frutto raccolto

truf£w (trufaô)

da truf»
Numero Strong: 5171

verbo

1) vivere nel lusso, darsi ad una vita facile e lussuosa

trègw (trôgô)

probabilmente fortificata da una forma collaterale della radice di traàma e tr…boj tramite l'idea di corrosione, o forse piuttosto di una radice di trugèn e tr…zw tramite l'idea di un suono che schiaccia

TDNT - 8: 236,1191

Numero Strong: 5176

verbo

1) mordere, schiacciare, masticare vegetali o frutta crudi (come nocciole, mandorle)


1a) di animali che mangiano


1b) di uomini

2) mangiare

tugc£nw (tugchanô)

probabilmente per la parola obsoleta tucho (per cui la voce media di un'altra alternativa teucho (rendere pronto o fare passare) è usata in certi tempi, simile alla radice di t…ktw tramite l'idea di effettuare)

TDNT - 8: 238,1191

Numero Strong: 5177

verbo

1) colpire il bersaglio


1a) di uno che lancia un giavellotto o una freccia

2) raggiungere, ottenere, divenire padrone di

3) accadere, capitare


3a) specificare, prendere un caso, come per esempio

4) incontrare qualcuno

5) di colui che incontra qualcuno o si presenta senza essere ricercato, qualsiasi caso, una persona ordinaria e comune

6) capitare di essere

tumpan…zw (tumpanizô)

da una parola derivata da tÚptw (significato un tamburo, timpano)

Numero Strong: 5178

verbo

1) battere il tamburo o tamburello

2) torturare con il timpano, uno strumento di punizione

Il timpano sembra essere usato come uno strumento di tortura nella forma di una ruota, sopra cui i 

criminali erano distesi come se fossero delle pelli ed poi orrendamente battuti con bastoni o cinghie.

tÚptw (tuptô)

un verbo primario (in una forma fortificata)

TDNT - 8: 260,1195

Numero Strong: 5180

verbo

1) colpire, battere, percuotere


1a) con un bastone, una frusta, il pugno, la mano


1b) di chi è in lutto, battersi il petto

2) percuotere qualcuno su cui si infligge un male punitivo

3) percuotere


3a) metaforicamente ferire, inquietare la coscienza di qualcuno

turb£zw (turbazô)

Numero Strong: 5182

verbo

1) preoccuparsi, distrarsi

tuflÒw (tufloô)

da tuflÒj
TDNT - 8: 270,1196

Numero Strong: 5186

verbo

1) accecare, rendere cieco

2) nel NT metaforicamente ottundere il discernimento mentale, scurire la mente

tÚfomai (tufomai)

da una parola derivata da tufÒomai
Numero Strong: 5187

verbo

1) elevare un fumo, avvolgere in una nebbia


1a) metaforicamente



1a1) rendere orgoglioso, inorgoglire, rendere insolente



1a2) essere inorgoglito con altezzosità

2) accecare con orgoglio o presunzione, rendere sciocco o stupido


2a) istupidito, abbrutito

tufÒomai (tufoomai)

a quanto pare un verbo primario

Numero Strong: 5188

verbo

1) fare o emettere fumo, produrre un fumo

2) fumare

Ø

Øbr…zw (hubrizô)

da Ûbrij
TDNT - 8: 295,1200

Numero Strong: 5195

verbo

1) essere insolente, comportarsi insolentemente, offensivamente

2) agire insolentemente e vergognosamente verso qualcuno, trattare vergognosamente

3) di uno che ferisce un altro sparlando di lui

Øgia…nw (hugiainô)

da Øgi»j
TDNT - 8: 308,1202

Numero Strong: 5198

verbo

1) essere sano, stare bene, essere di buona salute

2) metaforicamente


2a) di cristiani le cui opinioni sono libere da qualsiasi errore


2b) di qualcuno che ha ricevuto grazia ed è forte

Ødropotšw (hudropoteô)

da una parola composta da Ûdwr ed una parola derivata da p…nw
Numero Strong: 5202

verbo

1) bere acqua, essere un bevitore di acqua

Ømnšw (humneô)

da Ûmnoj
TDNT - 8: 489,1225

Numero Strong: 5214

verbo

1) cantare la lode di, cantare inni a

2) cantare un inno, cantare


2a) canto di inni pasquali; erano i Salmi 113-118 e 136, che gli ebrei chiamavano il "Allel grande"

Øp£gw (hupagô)

da ØpÒ e ¥gw
TDNT - 8: 504,1227

Numero Strong: 5217

verbo

1) condurre sotto, portare sotto

2) ritirarsi, andare via, partire

ØpakoÚw (hupakouô)

da ØpÒ e ¢koÚw
TDNT - 1: 223,34

Numero Strong: 5219

verbo

1) ascoltare


1a) di qualcuno che, quando sente bussare alla porta, va a prestare ascolto per sapere chi è (il dovere di un portiere)

2) ascoltare un comando


2a) obbedire, essere obbediente, sottoporsi

Øpant£w (hupantaô)

da ØpÒ ed una parola derivata da ¢nt…
TDNT - 3: 625,419

Numero Strong: 5221

verbo

1) andare incontro, incontrare

2) in referenza militare


2a) di un incontro ostile

Øp£rcw (huparchô)

da ØpÒ e ¥rcw
Numero Strong: 5225

verbo

1) cominciare sotto, fare un inizio


1a) cominciare

2) venire in avanti, così essere là, essere pronto, essere a mano

3) essere, esistere, essere a disposizione con i propri beni

Come sostantivo huperchonta, possessi, beni, ricchezza, proprietà

Øpe…kw (hupeikô)

da ØpÒ e eiko (cedere, essere "debole")

Numero Strong: 5226

verbo

1) non resistere più, ma cedere (di combattenti)

2) metaforicamente cedere all'autorità ed all'ammonizione, sottomettersi

Øpera…romai (huperairomai)

voce media da Øpšr e a‡rw
Numero Strong: 5229

verbo

1) alzare o elevare sopra qualcosa

2) alzarsi, essere esaltato, essere altezzoso

3) comportarsi arrogantemente, comportarsi insolentemente verso qualcuno

Øperaux£nw (huperauxanô)

da Øpšr e aÙx£nw
TDNT - 8: 517,1229

Numero Strong: 5232

verbo

1) aumentare oltre misura

2) crescere molto

Øperba…nw (huperbainô)

da Øpšr e la radice di b£sij
TDNT - 5: 743,772

Numero Strong: 5233

verbo

1) fare un passo sopra, oltre

2) metaforicamente


2a) trasgredire


2b) oltrepassare i propri limiti


2c) trasgredire, offendere, peccare



2c1) di qualcuno che defrauda un altro negli affari


2d) superare

Øperb£llw (huperballô)

da Øpšr e b£llw
TDNT - 8: 520,1230

Numero Strong: 5235

verbo

1) superare gettando, gettare sopra o oltre una cosa

2) trascendere, superare, eccedere, eccellere

Øperekte…nw (huperekteinô)

da Øpšr e ™kte…nw
TDNT - 2: 465,219

Numero Strong: 5239

verbo

1) estendere oltre i confini prescritti, distendere oltre misura, distendere troppo

ØperekcÚnnomai (huperekchunnomai)

da Øpšr e la forma alternativa di ™kcšw
Numero Strong: 5240

verbo

1) versare oltre misura

Øperentugc£nw (huperentugchanô)

da Øpšr e ™ntugc£nw
TDNT - 8: 238,1191

Numero Strong: 5241

verbo

1) intercedere per qualcuno

Øperšcw (huperechô)

da Øpšr e œcw
TDNT - 8: 523,1230

Numero Strong: 5242

verbo

1) avere potere su qualcuno

2) spiccare, elevare sopra


2a) essere sopra, essere superiore di grado, autorità, potere



2a1) gli uomini prominenti, governatori


2b) eccellere, essere superiore, migliore di, superare

Øpernik£w (hupernikaô)

da Øpšr e nik£w

TDNT - 4: 942,634

Numero Strong: 5245

verbo

1) essere più che un conquistatore, ottenere una vittoria eccellente

Øperor£w (huperoraô)

da Øpšr e o�da
Numero Strong: 5237

verbo

1) lasciarsi sfuggire, chiudere gli occhi, passare sopra

ØperperisseÚw (huperperisseuô)

da Øpšr e perisseÚw
TDNT - 6: 58,828

Numero Strong: 5248

verbo

1) abbondare oltre misura, abbondare molto

2) inondare, godere abbondantemente

Øperpleon£zw (huperpleonazô)

da Øpšr e pleon£zw
TDNT - 6: 263,864

Numero Strong: 5250

verbo

1) essere molto abbondantemente

2) inondare

3) possedere in eccedenza

ØperuyÒw (huperupsoô)

da Øpšr e ØyÒw
TDNT - 8: 606,1241

Numero Strong: 5251

verbo

1) metaforicamente esaltare, innalzare al grado e potere più alto, elevare alla maestà suprema

2) magnificare molto

3) essere elevato con orgoglio, esaltato oltre misura

4) comportarsi nobilmente

Øperfronšw (huperfroneô)

da Øpšr e fronšw
Numero Strong: 5252

verbo

1) pensare meglio di sé stesso di quanto è giusto

Øpšcw (hupechô)

da ØpÒ e œcw
Numero Strong: 5254

verbo

1) tenere sotto, mettere sotto, posare sotto

2) metaforicamente sostenere, subire


2a) subire una punizione

Øphretšw (hupêreteô)

da Øphršthj
TDNT - 8: 530,1231

Numero Strong: 5256

verbo

1) essere un rematore, remare

2) amministrare, rendere servizi

Øpob£llw (hupoballô)

da ØpÒ e b£llw
Numero Strong: 5260

verbo

1) gettare o mettere sotto

2) suggestionare

3) istruire privatamente, istigare, corrompere o incitare (qualcuno) illecitamente o segretamente a compiere qualche misfatto o commettere un crimine

4) incitare (una persona soprattutto un testimone) a dare una falsa testimonianza

Øpode…knumi (hupodeiknumi)

da ØpÒ e de…knumi
Numero Strong: 5263

verbo

1) mostrare mettendo sotto (cioè davanti a) gli occhi

2) mostrare con parole e ragionamenti, cioè insegnare

Øpodšomai (hupodeomai)

da ØpÒ e dšw
TDNT - 5: 310,702

Numero Strong: 5265

verbo

1) legare sotto

2) legare una cosa sotto sé stesso, indossare

Øpodšcomai (hupodechomai)

da ØpÒ e dšcomai
Numero Strong: 5264

verbo

1) ricevere come ospite

Øpozènnumi (hupozônnumi)

da ØpÒ e zènnumi
Numero Strong: 5269

verbo

1) legare


1a) legare una nave insieme lateralmente: cioè con cinghie o cavi, affinché possa superare la forza delle onde e di una tempesta

Øpokr…nomai (hupokrinomai)

voce media da ØpÒ e kr…nw
TDNT - 8: 559,1235

Numero Strong: 5271

verbo

1) prendere le affermazioni di un altro per spiegare quello che si ha deciso


1a) rispondere

2) rispondere (parlare) sul palcoscenico


2a) impersonare qualcuno, recitare una parte

3) simulare, fingere, fare finta

Øpolamb£nw (hupolambanô)

da ØpÒ e lamb£nw
TDNT - 4: 15,495

Numero Strong: 5274

verbo

1) prendere per elevare, portare in alto


1a) prendere e portare via

2) ricevere ospitalmente, accogliere

3) prendere


3a) seguire un discorso, per rispondere o per discutere o per aggiungere a quello che un altro ha detto

4) prendere nella mente


4a) presumere, supporre

Øpole…pw (hupoleipô)

da Øpotršcw e le…pw
TDNT - 4: 194,*

Numero Strong: 5275

verbo

1) lasciare indietro

2) essere lasciato, rimanere


2a) di un sopravvissuto

Øpolimp£nw (hupolimpanô)

una forma prolungata per Øpole…pw
Numero Strong: 5277

verbo

1) lasciare, dimenticare

Øpomšnw (hupomenô)

da ØpÒ e mšnw
TDNT - 4: 581,581

Numero Strong: 5278

verbo

1) rimanere


1a) rimanere dietro

2) rimanere cioè dimorare, non recedere o fuggire


2a) conservare: nonostante sfortune e prove tenere ferma la propria fede in Cristo


2b) sopportare, coraggiosamente e tranquillamente, i trattamenti malvagi

ØpomimnÇskw (hupomimnêiskô)

da ØpÒ e mimnÇskomai
Numero Strong: 5279

verbo

1) fare ricordare, portare alla memoria, ricordare: ad un altro

2) fare ricordare, ammonire, di qualcosa

3) essere ricordato, ricordare

Øponošw (huponoeô)

da ØpÒ e nošw
TDNT - 4: 1017,636

Numero Strong: 5282

verbo

1) supporre, congetturare

Øpoplšw (hupopleô)

da ØpÒ e plšw
Numero Strong: 5284

verbo

1) veleggiare sotto, cioè, veleggiare vicino a

2) al sottovento di

Øpopnšw (hupopneô)

da ØpÒ e pnšw
Numero Strong: 5285

verbo

1) soffiare sotto

2) soffiare leggermente

Øpostšllw (hupostellô)

da ØpÒ e stšllomai
TDNT - 7: 597,1074

Numero Strong: 5288

verbo

1) tirarsi indietro, indietreggiare, abbassare


1a) tirarsi indietro: di una persona timida

2) ritirarsi, cioè essere timido, coprire


2a) di quelli che a causa della timidezza esitano ad ammettere quello che credono


2b) non essere disposto a parlare per la paura


2c) non volere dichiarare, celare, dissimulare

Øpostršfw (hupostrefô)

da ØpÒ e stršfw
Numero Strong: 5290

verbo

1) voltare


1a) girare

2) ritornare

ØpostrwnnÚw (hupostrônnuô)

da ØpÒ e strènnumi
Numero Strong: 5291

verbo

1) spargere, spargere sotto

Øpot£ssw (hupotassô)

da ØpÒ e t£ssw
TDNT - 8: 39,1156

Numero Strong: 5293

verbo

1) sistemare sotto, subordinare

2) sottoporre, mettere in soggezione

3) sottoporsi, obbedire

4) sottoporre al controllo di qualcuno

5) cedere all'ammonizione o consiglio di qualcuno

6) essere obbediente, essere soggetto

Un termine militare greco con significato "sistemare (le truppe) in una maniera militare sotto il comando di un comandante". In uso non-militare era "un atteggiamento volontario di cedere, cooperare, prendere responsabilità, e portare un carico".

Øpot…qhmi (hupotithêmi)

da ØpÒ e t…qhmi
Numero Strong: 5294

verbo

1) mettere sotto

2) metaforicamente provvedere, suggerire (provvedere dalle proprie risorse)

Øpotršcw (hupotrechô)

da ØpÒ e tršcw (inclusa la sua alternativa)

Numero Strong: 5295

verbo

1) andare sotto


1a) di navigatori



1a1) andare inoltre un luogo sulla riva, e quindi in una posizione più alta



1a2) andare sotto la protezione di

Øpofšrw (hupoferô)

da ØpÒ e fšrw
Numero Strong: 5297

verbo

1) sopportare essendo sotto, sopportare (una cosa messa sulle proprie spalle)

2) sopportare pazientemente

Øpocwršw (hupochôreô)

da ØpÒ e cwršw
Numero Strong: 5298

verbo

1) ritornare

2) ritirare

+ e„m…: essere ritirato
Øpwpi£zw (hupôpiazô)

da una parola composta da ØpÒ ed una parola derivata da Ñpt£nomai
TDNT - 8: 590,1239

Numero Strong: 5299

verbo

1) colpire per riempire di lividi, percuotere per creare ammaccature e macchie livide


1a) come un pugile che tratta duramente il suo corpo, disciplinare duramente

2) metaforicamente


2a) dare una seccatura intollerabile



2a1) battere, stancare qualcuno


2b) con implorazioni

3) quella parte della faccia che è sotto gli occhi

Østeršw (hustereô)

da Ûsteroj
TDNT - 8: 592,1240

Numero Strong: 5302

verbo

1) essere indietro


1a) venire in ritardo o troppo tardi



1a1) essere lasciato indietro nella corsa e così fallire la meta, mancare la fine



1a2) metaforicamente non riuscire a divenire un partecipante


1b) essere inferiore in potere, influenza e grado



1b1) della persona: essere inferiore a


1c) fallire, mancare


1d) avere bisogno di, mancare

2) sperimentare una mancanza, essere privo di, mancare di (essere inferiore in) eccellenza o valore

Øyhlofronšw (hupsêlofroneô)

da una parola composta da ØyhlÒj e fr»n
Numero Strong: 5309

verbo

1) essere orgoglioso

ØyÒw (hupsoô)

da Ûyoj
TDNT - 8: 606,1241

Numero Strong: 5312

verbo

1) alzare in alto, esaltare

2) metaforicamente


2a) elevare alla sommità di opulenza e prosperità


2b) esaltare, elevare a dignità, onore e felicità

f
f£gw (fagô)

un verbo primario (usato come un'alternativa di ™sq…w in certi tempi)

Numero Strong: 5315

verbo

1) mangiare

2) mangiare (consumare) una cosa


2a) prendere cibo, mangiare un pasto


2b) metaforicamente divorare, consumare

fa…nw (fainô)

prolungamento della radice di fîj
TDNT - 9: 1,1244

Numero Strong: 5316

verbo

1) portare avanti nella luce, fare splendere, dare luce

2) splendere


2a) splendere, essere brillante o risplendente


2b) divenire evidente, essere portato nella luce, venire alla luce, apparire



2b1) di vegetazione crescente, venire alla luce



2b2) apparire, essere visto



2b3) essere esposto alla vista


2c) incontrare gli occhi, colpire la vista, diviene chiaro o manifesto



2c1) essere visto, apparire


2d) apparire alla mente, sembrare al proprio giudizio o opinione

fanerÒw (faneroô)

da fanerÒj
TDNT - 9: 3,1244

Numero Strong: 5319

verbo

1) rendere manifesto o visibile o conosciuto quello che è stato nascosto o ignoto, manifestare, con parole o atti o in qualsiasi altro modo


1a) rendere reale e visibile, realizzato


1b) rendere conosciuto insegnando


1c) divenire manifesto, essere reso noto


1d) di una persona



1d1) esporre alla vista, rendere manifesto, farsi vedere, apparire


1e) divenire noto, essere chiaramente riconosciuto, completamente capito

fant£zomai (fantazomai)

da una parola derivata da fa…nw
TDNT - 9: 6,1244

Numero Strong: 5324

verbo

1) fare apparire, rendere visibile, esporre alla vista, mostrare


1a) l'apparenza, la vista

f£skw (faskô)

prolungamento della stessa parola di fhm…
Numero Strong: 5335

verbo

1) affermare, dichiarare, predire o professare

fe…domai (feidomai)

di affinità incerta

Numero Strong: 5339

verbo

1) risparmiare

2) astenersi

fšrw (ferô)

un verbo primario (per cui altri ed a quanto pare non simili verbi sono usati solo in certi tempi, vale a dire, oio e enegko)

TDNT - 9: 56,1252

Numero Strong: 5342

verbo

1) portare


1a) portare qualche carico



1a1) portare con sé stesso


1b) muovere portando; muovere o essere portato o sopportato, con l'idea di forza o velocità



1b1) di persone portate da una nave sul mare



1b2) di una raffica di vento



1b3) della mente, essere mosso interiormente, incitato


1c) sopportare cioè sostenere (impedire di cadere)



1c1) di Cristo, che sostiene l'universo

2) portare, cioè sopportare, sopportare il rigore di una cosa, sopportare pazientemente la condotta di qualcuno, o risparmiarlo (astenersi da punirlo o distruggerlo)

3) portare, portare a, portare in avanti

3a) muovere a


3b) portare annunciando, annunciare


3c) portare cioè produrre; addurre in un discorso


3d) condurre, guidare

feÚgw (feugô)

a quanto pare un verbo primario

Numero Strong: 5343

verbo

1) fuggire via, cercare la salvezza scappando

2) metaforicamente fuggire (evitare) qualcosa di detestabile, soprattutto i vizi

3) essersi salvato scappando, mettersi in salvo dal pericolo

4) poeticamente, fuggire via, svanire

fhm… (fêmi)

propriamente, la stessa della radice di fîj e fa…nw
Numero Strong: 5346

verbo

1) fare conoscere i propri pensieri, dichiarare

2) dire

fq£nw (fthanô)

a quanto pare un verbo primario

TDNT - 9: 88,1258

Numero Strong: 5348

verbo

1) venire prima, precedere, anticipare

2) venire a, arrivare a

3) raggiungere

fqšggomai (ftheggomai)

probabilmente simile a fšggoj e così a fhm…
Numero Strong: 5350

verbo

1) fare un suono, rumore o grido


1a) di qualsiasi tipo di suono o voce, sia di uomo che di animale o oggetto inanimato come tuono, strumenti musicali, eccetera

fqe…rw (ftheirô)

probabilmente fortificata da fthio (languire o devastare)

TDNT - 9: 93,1259

Numero Strong: 5351

verbo

1) corrompere, distruggere


1a) nell'opinione degli ebrei, il tempio era corrotto o " distrutto" quando qualcuno lo profanava o danneggiava qualcosa in esso, anche minimamente, o se i suoi guardiani trascuravano i loro doveri


1b) condurre una chiesa cristiana via da quello stato di conoscenza e santità in cui dovrebbe dimorare


1c) essere distrutto, perire


1d) in senso etico, corrompere, depravare

fqonšw (fthoneô)

da fqÒnoj
Numero Strong: 5354

verbo

1) invidiare

filšw (fileô)

da f…loj
TDNT - 9: 114,1262

Numero Strong: 5368

verbo

1) amare


1a) approvare


1b) piacere


1c) sanzionare


1d) trattare affettuosamente o gentilmente, accogliere cordialmente, aiutare

2) mostrare segni di amore


2a) baciare

3) fare piaceri


3a) essere avvezzo, abituato a fare

filoprwteÚw (filoprôteuô)

da una parola composta da f…loj e prîtoj
Numero Strong: 5383

verbo

1) aspirare alla preminenza, desiderare di essere primo

filotimšomai (filotimeomai)

voce media da una parola composta da f…loj e tim»
Numero Strong: 5389

verbo

1) volere desideroso di onore


1a) essere azionato dall'amore di onore


1b) a causa di un amore di onore sforzare a fare accadere qualcosa

2) essere ambizioso


2a) sforzare sinceramente, renderlo il proprio scopo

fimÒw (fimoô)

da fimos (un muso)

Numero Strong: 5392

verbo

1) chiudere la bocca con un muso, mettere la museruola a

2) metaforicamente


2a) turbare la bocca, rendere senza parole, ridurre a silenzio


2b) essere senza parole

3) essere tenuto sotto controllo

flog…zw (flogizô)

da flÒx
Numero Strong: 5394

verbo

1) accendere, incendiare

2) bruciare

3) in modo figurativo operare distruttivamente, avere un potere molto pernicioso


3a) di chi ha le influenze distruttive accese

fluaršw (fluareô)

da flÚaroj
Numero Strong: 5396

verbo

1) dire sciocchezze, parlare di niente

2) addurre accuse false, fare accuse vuote

3) accusare qualcuno falsamente con parole malevole

fobšomai (fobeomai)

da fÒboj
TDNT - 9: 189,1272

Numero Strong: 5399

verbo

1) fare fuggire terrorizzando (spaventare via)


1a) fare fuggire, fuggire


1b) temere, avere paura



1b1) essere colpito dalla paura, essere afferrato con allarme




1b1a) di quelli spaventati da cose o avvenimenti strani




1b1b) di quelli colpiti da stupore



1b2) temere, avere paura di qualcuno



1b3) temere (cioè esitare) di fare qualcosa (per paura di danno)


1c) riverire, venerare, trattare con deferenza o obbedienza reverenziale

foneÚw (foneuô)

da foneÚj
Numero Strong: 5407

verbo

1) uccidere, assassinare

2) commettere un assassinio

foršw (foreô)

da fÒroj
TDNT - 9: 83,1252

Numero Strong: 5409

verbo

1) portare continuamente, portare


1a) di abbigliamento, indumenti, armatura

fort…zw (fortizô)

da fÒrtoj
TDNT - 9: 86,1252

Numero Strong: 5412

verbo

1) mettere un carico su, caricare

2) metaforicamente caricare qualcuno con un carico (di riti e precetti non necessari)

fragellÒw (fragelloô)

da una presunta parola equivalente alla parola latina flagellum

Numero Strong: 5417

verbo

1) flagellare

fr£zw (frazô)

probabilmente simile a fr£ssw tramite l'idea di definire

Numero Strong: 5419

verbo

1) indicare chiaramente, rendere noto, dichiarare, sia con gesta che con scrittura o parole, o in qualsiasi altro modo

2) spiegare

fr£ssw (frassô)

a quanto pare una forma fortificata della radice di fr»n
Numero Strong: 5420

verbo

1) recingere, bloccare, turbare, racchiudere

2) fare tacere

frenapat£w (frenapataô)

da frenap£thj
Numero Strong: 5422

verbo

1) ingannare la mente di qualcuno

fr…ssw (frissô)

a quanto pare un verbo primario

Numero Strong: 5425

verbo

1) arruffare, irrigidire

2) rabbrividire, essere colpito con paura estrema, essere inorridito

fronšw (froneô)

da fr»n
TDNT - 9: 220,1277

Numero Strong: 5426

verbo

1) avere comprensione, essere saggio

2) sentirsi, pensare


2a) avere un'opinione di sé stesso, pensare di sé stesso, essere modesto, non lasciare che l'opinione di sé stesso (sebbene giusta) sia immodesta


2b) pensare o giudicare la propria opinione

2c) essere della stessa mente cioè essere d'accordo, avere gli stessi punti di vista, essere armonioso

3) dirigere la propria mente ad una cosa, cercare, sforzare per


3a) cercare interesse o vantaggio di qualcuno


3b) essere del gruppo di qualcuno, prendere la sua parte (in affari pubblici)

+ aÙtÒj: essere della stessa mente

front…zw (frontizô)

da una parola derivata da fr»n
Numero Strong: 5431

verbo

1) pensare, stare attento

2) essere pensieroso o ansioso

frouršw (froureô)

da una parola composta da pro e Ðr£w
Numero Strong: 5432

verbo

1) proteggere, proteggere con una guardia militare, o per prevenire un'invasione ostile, o per impedire agli abitanti di una città assediata di fuggire

2) metaforicamente


2a) sotto il controllo della legge mosaica, affinché non potrà scappare dal suo potere


2b) proteggere svegliando, tenere


2c) guardando e proteggendo preservare qualcuno per il conseguimento di qualcosa

fru£ssw (fruassô)

simile a brÚw, brÚcw
Numero Strong: 5433

verbo

1) nitrire, calpestare il terreno, impennare, sbuffare

2) essere vivace, focoso


2a) di cavalli


2b) di uomini



2b1) avere un comportamento arrogante



2b2) comportarsi arrogantemente


2c) essere tumultuoso, andare su tutte le furie

fulak…zw (fulakizô)

da fÚlax
Numero Strong: 5439

verbo

1) mettere in prigione, imprigionare

ful£ssw (fulassô)

probabilmente da ful» tramite l'idea di isolamento

TDNT - 9: 236,1280

Numero Strong: 5442

verbo

1) proteggere


1a) guardare, fare la guardia


1b) proteggere o guardare, tenere sotto guardia, affinché non scappa


1c) proteggere una persona (o cosa) affinché rimanga sana e salva



1c1) affinché non subisca violenza, sia derubato, eccetera, proteggere



1c2) proteggere qualcuno da una persona o cosa



1c3) tenere dall'essere afferrato o portato via, conservare sano e salvo



1c4) proteggere dall'essere perso o dal perire



1c5) proteggersi da una cosa


1d) proteggere cioè avere cura di, fare sì di non violare



1d1) osservare

2) osservare per sé stesso qualcosa, scappare


2a) evitare, fuggire


2b) proteggere per sé stesso (cioè per la propria salvezza) per non violare, cioè tenere, osservare (i precetti della legge mosaica)

fusiÒw (fusioô)

da fÚsij nel senso primario di respirare

Numero Strong: 5448

verbo

1) rendere naturale, fare in modo che una cosa mantenga l'ordine naturale

2) gonfiare, fare gonfiare


2a) gonfiare, rendere orgoglioso


2b) essere gonfiato, comportarsi orgogliosamente, essere orgoglioso

futeÚw (futeuô)

da una parola derivata da fÚw
Numero Strong: 5452

verbo

1) piantare

fÚw (fuô)

un verbo primario, probabilmente originalmente "soffiare", cioè gonfiare

Numero Strong: 5453

verbo

1) generare, produrre

2) nascere, crescere

3) spuntare

fwnšw (fôneô)

da fwn»
TDNT - 9: 301,1287

Numero Strong: 5455

verbo

1) suonare, emettere un suono, parlare


1a) di un gallo: cantare


1b) di uomini: gridare, gridare ad alta voce, parlare con una voce forte

2) chiamare, chiamarsi, o con la propria voce o tramite un altro

3) mandare a chiamare, chiamare a comparire


3a) chiamare fuori di (cioè chiedere a qualcuno di partire da un luogo e venire a sé)


3b) invitare


3c) rivolgersi, avvicinarsi, chiamare per nome

fwt…zw (fôtizô)

da fîj
TDNT - 9: 310,1293

Numero Strong: 5461

verbo

1) dare luce, splendere

2) illuminare

3) portare alla luce, rendere evidente


3a) far esistere qualcosa, così che viene alla luce e diventa chiaro a tutti

4) illuminare, spiritualmente, imbevere con conoscenza salvifica


4a) istruire, informare, insegnare


4b) dare comprensione a

c

ca…rw (chairô)

un verbo primario

TDNT - 9: 359,1298

Numero Strong: 5463

verbo

1) rallegrarsi, essere contento

2) rallegrarsi molto

3) stare bene, prosperare

4) nei saluti, Saluto!

5) all'inizio di lettere: dare un saluto, salutare

cal£w (chalaô)

dalla radice di c£sma
Numero Strong: 5465

verbo

1) sciogliere, diminuire, rilassare

2) abbassare da un luogo più alto ad uno più basso

calinagwgšw (chalinagôgeô)

da una parola composta da calinÒj la forma raddoppiata di ¥gw
Numero Strong: 5468

verbo

1) condurre con una briglia, guidare

2) mettere la briglia a, controllare, contenere

car…zomai (charizomai)

voce media da c£rij
TDNT - 9: 372,1298

Numero Strong: 5483

verbo

1) fare qualcosa piacevole (a qualcuno), fare un favore a, gratificare


1a) mostrarsi pieno di grazia, gentile, benevolo


1b) accordare perdono, perdonare


1c) dare liberamente



1c1) perdonare



1c2) ricondurre con grazia qualcuno ad un altro



1c3) preservare per qualcuno una persona in pericolo

caritÒw (charitoô)

da c£rij
TDNT - 9: 372,1298

Numero Strong: 5487

verbo

1) rendere aggraziato


1a) affascinante, bello, piacevole

2) esaminare con grazia, circondare con favore

3) onorare con benedizioni

ceim£zomai (cheimazomai)

dalla stessa parola di ceimèn
Numero Strong: 5492

verbo

1) affliggere con una tempesta, spingere con le onde

ceiragwgšw (cheiragôgeô)

da ceiragwgÒj
TDNT - 9: 435,1309

Numero Strong: 5496

verbo

1) condurre per mano

ceirotonšw (cheirotoneô)

da un comparativo di ce…r e teino (stendere)

TDNT - 9: 437,1309

Numero Strong: 5500

verbo

1) votare stendendo la mano

2) stabilire o nominare votando; assegnare a qualcuno un ufficio o un incarico

3) eleggere, costituire, nominare

cleu£zw (chleuazô)

da una parola probabilmente derivata da ce‹loj
Numero Strong: 5512

verbo

1) beffare, deridere, prendere in giro

col£w (cholaô)

da col»
Numero Strong: 5520

verbo

1) essere arrabbiato

2) essere adirato

corhgšw (chorêgeô)

da una parola composta da corÒj e ¥gw
Numero Strong: 5524

verbo

1) essere un comandante del coro, guidare un coro

2) fornire il coro alla propria spesa

3) procurare e provvedere tutte le cose necessarie per un coro

4) provvedere, fornire abbondantemente

cort£zw (chortazô)

da cÒrtoj
Numero Strong: 5526

verbo

1) alimentare con erbe, erba, fieno, riempire, soddisfare con cibo, ingrassare


1a) di animali

2) riempire o soddisfare degli uomini

3) adempiere o soddisfare il desiderio di qualcuno

cÒrtasma (chortasma)

da cort£zw
Numero Strong: 5527

sostantivo neutro

1) alimentazione, foraggio per animali

2) cibo, sostentamento (vegetale), sia per uomini che per greggi

cr£omai (chraomai)

voce media di un verbo primario (o forse piuttosto da ce…r, maneggiare)

Numero Strong: 5530

verbo

1) ricevere un prestito

2) prende in prestito

3) prendere per il proprio uso, usare


3a) utilizzare una cosa

cr» (chrê)

terza persona singolare della stessa parola di cr£omai o k…crhmi usata in modo impersonale

Numero Strong: 5534

verbo

1) è necessario

2) deve

crÇzw (chrêizô)

da cre…a
Numero Strong: 5535

verbo

1) avere bisogno di, mancare

crhmat…zw (chrêmatizô)

da crÁma
TDNT - 9: 480,1319

Numero Strong: 5537

verbo

1) fare affari, soprattutto dirigere gli affari pubblici


1a) consigliare o consultare con qualcuno sugli affari pubblici


1b) rispondere a quelli che richiedono un consiglio o presentano richieste, eccetera



1b1) di giudici, magistrati, governatori, re

2) dare una risposta a quelli che consultano un oracolo, dare un comando o ammonizione divina, insegnare dal cielo

2a) essere divinamente comandato, ammonito, istruito


2b) essere il portavoce di rivelazioni divine, promulgare i comandi di Dio

3) presumere o prende per sé stesso un nome dai propri affari pubblici


3a) ricevere un nome o titolo, essere chiamato

crhsteÚomai (chrêsteuomai)

voce media da crhstÒj
TDNT - 9: 491,1320

Numero Strong: 5541

verbo

1) mostrarsi mite, essere gentile, usare gentilezza

cr…w (chriô)

probabilmente simile a cr£omai tramite l'idea di contatto

TDNT - 9: 493,1322

Numero Strong: 5548

verbo

1) ungere


1a) consacrando Gesù all'ufficio messianico, e dargli i poteri necessari per la sua amministrazione


1b) dotando i cristiani con i doni dello Spirito Santo

cron…zw (chronizô)

da crÒnoj
Numero Strong: 5549

verbo

1) attardare, indugiare, rimanere

cronotribšw (chronotribeô)

da una parola presunta composta da crÒnoj e la radice di tr…boj
Numero Strong: 5551

verbo

1) trascorrere tempo

crusÒw (chrusoô)

da crusÒj
Numero Strong: 5558

verbo

1) adornare con oro, dorare


1a) di una donna ornata con oro così tanto da sembrare dorata

cwršw (chôreô)

da cèra
Numero Strong: 5562

verbo

1) lasciare spazio (che può essere riempito o occupato da un altro), fare spazio, dare luogo, cedere


1a) ritirarsi


1b) metaforicamente recarsi, girarsi

2) andare avanti, avanzare, procedere, succedere

3) avere spazio per ricevere o tenere qualcosa

+ oÙ: non potere ricevere

cwr…zw (chôrizô)

da cèra
Numero Strong: 5563

verbo

1) separare, dividere, mettere in pezzi, separarsi da, partire


1a) lasciare un marito o moglie



1a) del divorzio


1b) partire, andare via

y

y£llw (psallô)

probabilmente fortificata da psao (strofinare o toccare la superficie, vedi yècw)

TDNT - 8: 489,1225

Numero Strong: 5567

verbo

1) strappare, togliere

2) fare vibrare toccando, fare un suono metallico


2a) toccare o colpire la corda, colpire le corde di uno strumento musicale affinché vibrino dolcemente


2b) suonare uno strumento a corda, suonare l'arpa, eccetera


2c) cantare alla musica dell'arpa


2d) nel NT cantare un inno, celebrare le lodi di Dio in canti, salmeggiare

yeÚdomai (pseudomai)

voce media a quanto pare di un verbo primario

TDNT - 9: 594,1339

Numero Strong: 5574

verbo

1) mentire, dire falsità intenzionali

2) ingannare qualcuno con una bugia, mentire a

yeudomarturšw (pseudomartureô)

da yeudÒmartuj
TDNT - 4: 513,564

Numero Strong: 5576

verbo

1) pronunciare falsità quando testimonia, testimoniare falsamente, fare una testimonianza falsa

yhlaf£w (psêlafaô)

dalla radice di y£llw (vedi yÁfoj)

Numero Strong: 5584

verbo

1) maneggiare, toccare e sentire

2) metaforicamente cercare mentalmente le caratteristiche di una persona o di una cosa

yhf…zw (psêfizô)

da yÁfoj
TDNT - 9: 604,1341

Numero Strong: 5585

verbo

1) contare con sassolini, calcolare

2) votare gettando un sassolino nell'urna

3) decidere votando

yÚcomai (psuchomai)

un verbo primario

Numero Strong: 5594

verbo

1) respirare, soffiare, raffreddare soffiando

2) essere fatto o diventare fresco o freddo

3) metaforicamente di amore svanito

ywm…zw (psômizô)

dalla radice di ywm…on
Numero Strong: 5595

verbo

1) cibare mettendo un pezzo o briciola (di cibo) nella bocca


1a) di infanti, degli animali giovani eccetera

2) alimentare, nutrire, cibare

3) dare da mangiare una cosa

yècw (psôchô)

prolungamento della stessa radice di y£llw
Numero Strong: 5597

verbo

1) strofinare, strofinare a pezzi

ç
çd…nw (ôdinô)

da çd…n
TDNT - 9: 667,1353

Numero Strong: 5605

verbo

1) sentire i dolori del parto del bambino, travagliare

çnšomai (ôneomai)

voce media a quanto pare dalla parola primaria onos (somma o prezzo)

Numero Strong: 5608

verbo

1) comprare

çrÚomai (ôruomai)

voce media a quanto pare di un verbo primario

Numero Strong: 5612

verbo

1) ruggire, ululare (di un leone, lupo, cane, ed altre bestie)


1a) di uomini, elevare un grido forte ed inarticolato: o di dolore o di gioia

2) cantare con una voce forte

çfelšw (ôfeleô)

dalla stessa parola di çfšleia
Numero Strong: 5623

verbo

1) assistere, essere utile o vantaggioso, trarre profitto
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